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	NORMA Oficial Mexicana NOM-002-SCT-SEMAR-ARTF/2023, Listado de substancias y materiales peligrosos (mercancías peligrosas).  
	Official Mexican STANDARD NOM-002-SCT-SEMAR-ARTF/2023, List of dangerous substances and materials (dangerous goods). 

	Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- COMUNICACIONES.- Secretaría de Infraestructura, Comunicaciones y Transportes.
	In the margin a stamp with the National Seal, which reads: United Mexican States. COMMUNICATIONS.- Secretary of Infrastructure, Communications and Transportation.

	MILARDY DOUGLAS ROGELIO JIMÉNEZ PONS GÓMEZ, Subsecretario de Transporte y Presidente de los Comités Consultivos Nacionales de Normalización de Transporte Terrestre y de Transporte Aéreo, conjuntamente con UBALDO GÓMEZ RODRÍGUEZ, Titular de la Unidad de Capitanías de Puertos y Asuntos Marítimos y Suplente del Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización de la Secretaría de Marina y EVARISTO IVÁN ÁNGELES ZERMEÑO, Titular de la Agencia Reguladora del Transporte Ferroviario y Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Ferroviario, con fundamento en lo dispuesto por los artículos: 30 fracciones V Bis y XIV Quáter y 36 fracciones I, IV, VI, IX, XII y XXVII de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 1, 38 fracción II, 40 fracciones III, V, XIII, XVI y XVII, 41, 43, 44 cuarto párrafo y 47 fracción IV y penúltimo párrafo y 51 de la Ley Federal Sobre Metrología y Normalización, conforme al Transitorio Cuarto de la Ley de Infraestructura de la Calidad; 1 y 5 fracción VI de la Ley de Caminos, Puentes y Autotransporte Federal; 1 y 8 fracciones I, IX y XX, de la Ley de Navegación y Comercio Marítimos; 1, 6 fracciones III, V y 34 de la Ley de Aviación Civil; 6 Bis fracción I de la Ley Reglamentaria del Servicio Ferroviario; 3 y 4 de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo; 28 y 31 fracciones II y III del Reglamento de la Ley Federal Sobre Metrología y Normalización, conforme al Transitorio Tercero de la Ley de Infraestructura de la Calidad; 1, 17 y 20 del Reglamento para el Transporte Terrestre  de Materiales y Residuos Peligrosos; 183 del Reglamento de Inspección de Seguridad Marítima; 45 del Reglamento de la Ley de Aviación Civil; 6 fracciones XIII y XVII del Reglamento Interior de la Secretaría  de Comunicaciones y Transportes; 3 fracción II, inciso d) y 20 fracción XXVI y XXXVIII del Reglamento  Interior de la Secretaría de Marina; el Decreto por el que se crea la Agencia Reguladora del Transporte Ferroviario como un órgano desconcentrado de la Secretaría de Comunicaciones y Transportes, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 18 de agosto de 2016; y el DECRETO por el que se crea el órgano administrativo desconcentrado de la Secretaría de Comunicaciones y Transportes, denominado Agencia Federal de Aviación Civil, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 16 de octubre de 2019, y demás ordenamientos jurídicos que resulten aplicables; y
	MILARDY DOUGLAS ROGELIO JIMÉNEZ PONS GÓMEZ, Undersecretary of Transportation and President of the National Consultative Committees for the Standardization of Land Transport and Air Transport, jointly with UBALDO GÓMEZ RODRÍGUEZ, Titular Head of the Port Captaincy and Maritime Affairs Unit and Substitute for the President of the National Consultative Committee for Standardization of the Secretary of the Navy and EVARISTO IVÁN ÁNGELES ZERMEÑO, Titular Head of the Railway Transport Regulatory Agency and President of the National Consultative Committee on Standardization of Rail Transport, based on the provisions of articles: 30 sections V Bis and XIV Quater and 36 sections I, IV, VI, IX, XII and XXVII of the Organic Law of the Federal Public Administration; 1, 38 section II, 40 sections III, V, of the Law of Quality Infrastructure; 1 and 5 section VI of the Law of Federal Roads, Bridges and Motor Transportation; 1 and 8 sections I, IX and XX, of the Maritime Navigation and Commerce Law; 1, 6 sections III, V and 34 of the Law of Civil Aviation; 6 Bis section I of the Regulatory Law of Railway Service; 3 and 4 of the Federal Law of Administrative Procedure; 28 and 31 sections II and III of the Regulation of the Federal Law on Metrology and Standardization, in accordance with the Third Transitional Article of the Law of Quality Infrastructure; 1, 17 and 20 of the Regulation for the Land Transport of Hazardous Materials and Waste; 183 of the Maritime Safety Inspection Regulations; 45 of the Regulation of the Law of Civil Aviation; 6 sections XIII and XVII of the Internal Regulation of the Secretary of Communications and Transportation; 3 section II, section d) and 20 section XXVI and XXXVIII of the Internal Regulation of the Secretary of the Navy; the Decree creating the Railway Transport Regulatory Agency as a decentralized body of the Secretary of Communications and Transportation, published in the Official Daily of the Federation on August 18, 2016; and the DECREE that creates the decentralized administrative body of the Secretary of Communications and Transportation, called the Federal Civil Aviation Agency, published in the Official Daily of the Federation on October 16, 2019, and other legal regulations that may be applicable; and

	CONSIDERANDO
	CONSIDERING

	Que es de especial interés para la Secretaría de Infraestructura, Comunicaciones y Transportes, de la Secretaría de Marina, de la Agencia Reguladora del Transporte Ferroviario y de la Agencia Federal de Aviación Civil, incrementar la seguridad en las vías generales de comunicación de jurisdicción federal;
	That it is of special interest to the Secretary of Infrastructure, Communications and Transportation, the Secretary of the Navy, the Railway Transportation Regulatory Agency and the Federal Civil Aviation Agency, to increase security on general routes of communication under federal jurisdiction;

	Que las actividades que realicen las Autoridades Normalizadoras en materia de normalización y evaluación de la conformidad deben fomentar la armonización con modelos, principios y mejores prácticas internacionales en materia de transporte de mercancías peligrosas, por lo que se toman como fundamento las Recomendaciones para el Transporte de Mercancías Peligrosas de la Organización de las Naciones Unidas (Reglamentación Modelo);
	That the activities carried out by the Standardizing Authorities in terms of standardization and conformity assessment must promote harmonization with international models, principles, and best practices regarding the transport of dangerous goods, for which the Recommendations for the Transport of Dangerous Goods are taken as a basis. Dangerous Goods of the United Nations Organization (Model Regulations);

	Que para efectos de seguridad y eficiencia, es necesario establecer para los diferentes modos de transporte, uniformidad en la Designación Oficial para el Transporte de substancias y materiales peligrosos, su correspondiente número UN, la clase de riesgo, el tipo de envase y embalaje, las disposiciones especiales que en su caso deban aplicarse, así como la referencia a la instrucción de embalaje/envase adecuado para cada substancia o material peligroso de que se trate;
	That for the purposes of safety and efficiency, it is necessary to establish for the different modes of transport, uniformity in the Official Designation for the Transport of dangerous substances and materials, their corresponding UN number, the risk class, the type of container and packaging, the special provisions that must be applied, where appropriate, as well as the reference to the appropriate packaging instruction for each hazardous substance or material in question;

	Que es imprescindible que la normatividad se adapte a las innovaciones tecnológicas y se incorporen las especificaciones que contribuyan a proporcionar servicios más eficientes y eficaces, sin detrimento de la seguridad de los usuarios y prestadores de servicios de transporte en las vías generales de comunicación;
	That it is essential that regulations adapt to technological innovations and incorporate specifications that contribute to providing more efficient and effective services, without detriment to the safety of users and transport service providers on general routes of communication;

	Que la transportación por vía aérea y marítima se encuentra sujeta a lo que al efecto se estipula en los Convenios y Acuerdos Internacionales adoptados por nuestro país;
	That transportation by air and sea is subject to what is stipulated for this purpose in the International Conventions and Agreements adopted by our country;

	Que se determinó necesario realizar la modificación de la Norma Oficial Mexicana NOM-002-SCT/2011, Listado de las substancias y materiales peligrosos más usualmente transportados, ya que es imprescindible la aplicación de las especificaciones aquí establecidas, a efecto de alinearlas a la 22ª Edición de la Reglamentación Modelo para el Transporte de Mercancías Peligrosas de la Organización de las Naciones Unidas, base bibliográfica de la normatividad nacional aplicable en la materia;
	That it was determined necessary to modify the Official Mexican Standard NOM-002-SCT/2011, List of the most commonly transported hazardous substances and materials, since it is essential to apply the specifications established here, in order to align them with the 22nd Edition of the Model Regulations for the Transport of Dangerous Goods of the United Nations Organization, bibliographical base of the national regulations applicable on the matter;

	Que de conformidad con lo señalado en el artículo 47 fracción I, de la Ley Federal Sobre Metrología y Normalización, el 21 de diciembre de 2020 se publicó en el Diario Oficial de la Federación el Proyecto de Norma Oficial Mexicana PROY-NOM-002-SCT/2020, Listado de substancias y materiales peligrosos (mercancías peligrosas), a efecto de que dentro de los siguientes 60 días naturales los interesados presentaran sus comentarios al Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Terrestre;
	That in accordance with the provisions of article 47 section I, of the Federal Law on Metrology and Standardization, on December 21, 2020, the Project of Official Mexican Standard PROY-NOM-002-SCT/2020 List of dangerous substances and materials (dangerous goods) was published in the Official Daily of the Federation,, so that within the next 60 calendar days, interested parties might present their comments to the National Consultative Committee for Land Transportation Standardization;

	Que de conformidad con lo señalado en el artículo 47 fracciones II y III, de la Ley Federal Sobre Metrología y Normalización, el 17 de enero de 2023 se publicó en el Diario Oficial de la Federación, la Respuesta a los comentarios recibidos durante el plazo de consulta pública, respecto del Proyecto de Norma Oficial Mexicana PROY-NOM-002-SCT/2020, Listado de substancias y materiales peligrosos (mercancías peligrosas), publicado el 21 de diciembre de 2020;
	That in accordance with the provisions of article 47 sections II and III, of the Federal Law on Metrology and Standardization, on January 17, 2023, the Response to the comments received during the period was published in the Official Daily of the Federation for public consultation, regarding the Project of Official Mexican Standard PROY-NOM-002-SCT/2020, List of dangerous substances and materials (dangerous goods), published on December 21, 2020;

	Que de conformidad con lo señalado en el artículo 47 fracción IV, de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, los diferentes Comités aprobaron la Norma Oficial Mexicana NOM-002-SCT/2020, Listado de substancias y materiales peligrosos (mercancías peligrosas), en las siguientes fechas:
	That in accordance with the provisions of article 47 section IV, of the Federal Law on Metrology and Standardization, the different Committees approved the Official Mexican Standard NOM-002-SCT/2020, List of dangerous substances and materials (dangerous goods), on the following dates:

	Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Terrestre en sesión celebrada el 30  de septiembre de 2021.
	National Consultative Committee for Land Transportation Standardization in session held on September 30, 2021.

	Comité Consultivo Nacional de Normalización de la Secretaría de Marina en sesión celebrada el 25 de mayo de 2022.
	National Consultative Committee for Standardization of the Secretary of the Navy in a session held on May 25, 2022.

	Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Aéreo en sesión extraordinaria celebrada el 29 de abril de 2022.
	National Consultative Committee for Air Transport Standardization in special session held on April 29, 2022.

	Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Ferroviario en sesión celebrada el 19 de mayo de 2022.
	National Consultative Committee for Railway Transport Standardization in session held on May 19, 2022.

	Que el 09 de octubre de 2023, la Comisión Nacional de Mejora Regulatoria emitió Dictamen  Final mediante Oficio No. CONAMER/23/5447, sobre la Norma Oficial Mexicana  NOM-002-SCT-SEMAR-ARTF/2023, Listado de substancias y materiales peligrosos (mercancías peligrosas);
	That on October 9, 2023, the National Commission for Regulatory Improvement issued its Final Opinion through Official Letter No. CONAMER/23/5447, on the Official Mexican Standard NOM-002-SCT-SEMAR-ARTF/2023, List of hazardous substances and materials (dangerous goods)

	Que toda vez que la Norma Oficial Mexicana NOM-002-SCT/2020, Listado de substancias y materiales peligrosos (mercancías peligrosas) que nos ocupa, proviene en su aprobación y emisión de un trabajo realizado de manera conjunta, tal como quedó establecido en el Programa Nacional de Infraestructura de la Calidad; y toda vez que se resolvió sobre la actualización de su año, es de determinarse adecuar la nomenclatura a quedar como: NOM-002-SCT-SEMAR-ARTF/2023;
	That every time the Official Mexican Standard NOM-002-SCT/2020, List of dangerous substances and materials (dangerous goods) that concerns us, comes in its approval and issuance from a work carried out jointly, as established in the National Quality Infrastructure Program; and since it was resolved to update its year, it was decided to adapt the nomenclature to remain as: NOM-002-SCT-SEMAR-ARTF/2023;

	[bookmark: _Hlk128054691]En virtud de lo anterior, hemos tenido a bien ordenar la publicación de la Norma Oficial Mexicana  NOM-002-SCT-SEMAR-ARTF/2023, Listado de substancias y materiales peligrosos (mercancías peligrosas).
	By virtue of the above, we have seen fit to order the publication of the Official Mexican Standard NOM-002-SCT-SEMAR-ARTF/2023, List of dangerous substances and materials (dangerous goods).

	Ciudad de México, a 17 de octubre de 2023.- Subsecretario de Transporte y Presidente de los Comités Consultivos Nacionales de Normalización de Transporte Terrestre y Transporte Aéreo, Milardy Douglas Rogelio Jiménez Pons Gómez.- Rúbrica.- Titular de la Unidad de Capitanías de Puertos y Asuntos Marítimos y Suplente del Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización de la Secretaría de Marina, Ubaldo Gómez Rodríguez.- Rúbrica.- Titular de la Agencia Reguladora del Transporte Ferroviario y Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Ferroviario, Evaristo Iván Ángeles Zermeño.- Rúbrica.
	Mexico City, October 17, 2023.- Undersecretary of Transportation and President of the National Consultative Committees for the Standardization of Land Transportation and Air Transportation, Milardy Douglas Rogelio Jiménez Pons Gómez.- Heading.- Titular Head of the Port Captaincy Unit and Maritime Affairs and Substitute for the President of the National Consultative Committee for Standardization of the Secretary of the Navy, Ubaldo Gómez Rodríguez.- Signed.- Titular Head of the Rail Transport Regulatory Agency and President of the National Consultative Committee for Standardization of Rail Transport, Evaristo Iván Ángeles Zermeño.- Signed.
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	PREFACIO
	PREFACE

	La elaboración de la Norma Oficial Mexicana es competencia de los Comités Consultivos Nacionales  de Normalización: de Transporte Terrestre; de la Secretaría de Marina; de Transporte Aéreo y de  Transporte Ferroviario.
	The preparation of the Official Mexican Standard is the responsibility of the National Standardization Consultative Committees: Land Transportation; of the Secretary of the Navy; of Air Transport and Railway Transport.

	Asimismo, con el objeto de elaborar la Norma Oficial Mexicana, se constituyó un Grupo de Trabajo con la participación voluntaria de los siguientes actores:
	In addition, in order to prepare the Official Mexican Standard, a Working Group was established with the voluntary participation of the following actors:

	SECRETARÍA DE INFRAESTRUCTURA, COMUNICACIONES Y TRANSPORTES (SICT)
	SECRETARY OF INFRASTRUCTURE, COMMUNICATIONS AND TRANSPORTATION (SICT)

	Dirección General de Autotransporte Federal (DGAF)
	General Directorate of Federal Motor Transport (DGAF)

	Agencia Federal de Aviación Civil (AFAC)
	Federal Civil Aviation Agency (AFAC)

	Agencia Reguladora del Transporte Ferroviario (ARTF)
	Railway Transport Regulatory Agency (ARTF)

	SECRETARÍA DE MARINA (SEMAR)
	SECRETARY OF THE NAVY (SEMAR)

	Unidad de Capitanías de Puertos y Asuntos Marítimos
	Port Captaincy and Maritime Affairs Unit

	SECRETARÍA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES (SEMARNAT)
	SECRETARY OF ENVIRONMENT AND NATURAL RESOURCES (SEMARNAT)

	Dirección General de Gestión Integral de Materiales y Actividades Riesgosas (DGGIMAR)
	General Directorate of Comprehensive Management of Materials and Risky Activities (DGGIMAR)

	Dirección General de Industria
	General Directorate of Industry

	SECRETARÍA DE SEGURIDAD Y PROTECCIÓN CIUDADANA (SSPC)
	SECRETARY OF SECURITY AND CITIZEN PROTECTION (SSPC)

	Centro Nacional de Prevención de Desastres (CENAPRED)
	National Center for Disaster Prevention (CENAPRED)

	SECRETARÍA DE SALUD
	SECRETARY OF HEALTH 

	Instituto de Diagnóstico y Referencia Epidemiológicos (INDRE)
	Institute of Epidemiological Diagnosis and Reference (INDRE)

	SECRETARÍA DE ENERGÍA (SENER)
	SECRETARY OF ENERGY (SENER)

	Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias (CNSNS)
	National Commission for Nuclear Safety and Safeguards (CNSNS)

	ORGANIZACIONES DEL SECTOR PRIVADO
	PRIVATE SECTOR ORGANIZATIONS

	Alianza Mexicana de Organización de Transportistas (AMOTAC)
	Mexican Alliance of Transporters Organization (AMOTAC)

	Asociación Nacional de Fabricantes de Pinturas y Tintas (ANAFAPYT)
	National Association of Paint and Ink Manufacturers (ANAFAPYT)

	Asociación Nacional de la Industria Química (ANIC)
	National Association of the Chemical Industry (ANIC)

	Asociación Nacional de Transporte Privado (ANTP)
	National Association of Private Transport (ANTP)

	Cámara Nacional de la Industria de Transformación (CANACINTRA)
	National Chamber of the Processing Industry (CANACINTRA)

	Cámara Nacional del Autotransporte de Carga (CANACAR)
	National Chamber of Cargo Transportation (CANACAR)

	Confederación Nacional de Transportistas Mexicanos (CONATRAM)
	National Confederation of Mexican Transporters (CONATRAM)

	Unión Mexicana de Fabricantes y Formuladores de Agroquímicos (UMFFAAC)
	Mexican Union of Agrochemical Manufacturers and Formulators (UMFFAAC)

	Universidad Nacional Autónoma de México (UNAM)
	National Autonomous University of Mexico (UNAM)

	Instituto Politécnico Nacional (IPN)
	National Polytechnic Institute (IPN)

	Sociedad Mexicana de Normalización y Certificación S.C. (NORMEX, S.C.)
	Mexican Society for Standardization and Certification SC (NORMEX, SC)
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	GRUPO KUO, S.A. DE C.V.
	KUO GROUP, SA DE CV

	COSTHA, S.A DE C.V.
	COSTHA, SA DE CV

	LESCHACO MEXICANA, S.A. DE C.V.
	LESCHACO MEXICANA, SA DE CV

	Ing. Andrés Redonda Ramírez, HuC
	Ing. Andrés Redonda Ramírez, HuC
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	Ing. Roberto Roldán Tadeo, SUNERGEO
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	1. Objetivo
	1. Objective

	La presente NOM tiene como objetivo identificar las mercancías peligrosas transportadas, de acuerdo a su clase, división de peligro, peligro secundario, número asignado por la Organización de las Naciones Unidas, las disposiciones especiales a que deberá sujetarse su transporte, límites cuantitativos de cantidades limitadas y cantidades exceptuadas permitidas y las correspondientes instrucciones para el uso de embalajes/envases, embalajes/envases de gran tamaño, recipientes intermedios para graneles, grandes envases y embalajes, cisternas portátiles, contenedores de gas de elementos múltiples y contenedores para graneles y sus disposiciones especiales.
	The objective of this NOM is to identify the dangerous goods transported, according to their class, danger division, secondary danger, number assigned by the United Nations Organization, the special provisions to which their transport must be subject, quantitative limits of limited quantities. and permitted excepted quantities and the corresponding instructions for the use of packages/ packaging, large packages/packaging, intermediate bulk containers, large containers and packaging, portable tanks, multi-element gas containers and bulk containers and their special provisions.

	2. Campo de aplicación
	2. Field of application

	Esta NOM es de observancia obligatoria, dentro de la esfera de sus responsabilidades, para los expedidores, transportistas y destinatarios de las mercancías peligrosas transportadas por las vías generales de comunicación terrestre, aérea y marítima.
	This NOM is of mandatory observance, within the scope of their responsibilities, for shippers, transporters and recipients of dangerous goods transported by general routes of communication over land, air and sea.

	3. Referencias
	3. References

	Para la correcta aplicación de esta NOM, es necesario consultar las siguientes Normas Oficiales Mexicanas vigentes o las que las sustituyan:
	For the correct application of this NOM, it is necessary to consult the following current Official Mexican Standards or those that replace them:

	NOM-052-SEMARNAT-2005	Establece las características, el procedimiento de identificación, clasificación y el listado de los residuos peligrosos.
	NOM-052-SEMARNAT-2005 	Establishes the characteristics, the identification procedure, classification and listing of hazardous waste.

	NOM-053-SEMARNAT-1993	Establece el procedimiento para llevar a cabo la prueba de extracción para determinar los constituyentes que hacen a un residuo peligroso por su toxicidad al ambiente.
	NOM-053-SEMARNAT-1993 	Establishes the procedure to carry out the extraction test to determine the constituents that make a waste dangerous due to its toxicity to the environment.

	NOM-002/1-SCT/2009	Listado de las substancias y materiales peligrosos más usualmente transportados, instrucciones y uso de envases y embalajes, recipientes intermedios para graneles (RIG), grandes envases y embalajes, cisternas portátiles, contenedores de gas de elementos múltiples y contenedores para graneles para el transporte de materiales y residuos peligrosos.
	NOM-002-1-SCT/2009 	List of the most commonly transported hazardous substances and materials, instructions and use of containers and packaging, intermediate bulk containers (RIG), large containers and packaging, portable tanks, multiple element gas containers and bulk containers for the transportation of hazardous materials and waste.

	NOM-003-SCT/2008	Características de las etiquetas de envases y embalajes, destinadas al transporte de substancias, materiales y residuos peligrosos.
	NOM-003-SCT/2008 	Characteristics of containers and packaging labels, intended for the transport of dangerous substances, materials and waste.

	NOM-004-SCT/2008	Sistemas de identificación de unidades destinadas al transporte de substancias, materiales y residuos peligrosos.
	NOM-004-SCT/2008 	Identification systems for units intended for the transport of hazardous substances, materials, and wastes.

	NOM-005-SCT/2008	Información de emergencia para el transporte de substancias, materiales y residuos peligrosos.
	NOM-005-SCT/2008 	Emergency information for the transport of dangerous substances, materials, and waste.

	NOM-009-SCT2/2009	Especificaciones especiales y de compatibilidad para el almacenamiento y transporte de las substancias, materiales y residuos peligrosos de la clase 1 explosivos.
	NOM-009-SCT2/2009 	Special and compatibility specifications for the storage and transportation of hazardous substances, materials, and waste of class 1 explosives.

	NOM-010-SCT2/2009	Disposiciones de compatibilidad y segregación para el almacenamiento y transporte de substancias, materiales y residuos peligrosos.
	NOM-010-SCT2/2009 	Compatibility and segregation provisions for the storage and transportation of hazardous substances, materials, and waste.

	NOM-011-SCT2/2012	Condiciones para el transporte de las substancias y materiales peligrosos envasadas y/o embaladas en cantidades limitadas.
	NOM-011-SCT2/2012 	Conditions for the transport of dangerous substances and materials packaged and/or packaged in limited quantities.

	NOM-027-SCT2/2009 	Especificaciones especiales y adicionales para los envases, embalajes, recipientes intermedios a granel, cisternas portátiles y transporte  de las substancias, materiales y residuos peligrosos de la división 5.2 peróxidos orgánicos.
	NOM-027-SCT2/2009 	Special and additional specifications for containers, packaging, intermediate bulk containers, portable tanks and transportation of hazardous substances, materials, and waste in division 5.2 organic peroxides.

	NOM-028-SCT2/2010	Disposiciones especiales y generales para el transporte de  las substancias, materiales y residuos peligrosos de la clase 3  líquidos inflamables.
	NOM-028-SCT2/2010 	Special and general provisions for the transport of dangerous substances, materials, and waste of class 3 flammable liquids.

	NOM-043-SCT/2003	Documento de embarque de substancias, materiales y  residuos peligrosos.
	NOM-043-SCT/2003 	Shipping document for hazardous substances, materials, and waste.

	NOM-051-SCT2/2011	Especificaciones para la clasificación de las substancias infecciosas y especificaciones especiales y adicionales para la construcción y ensayo (prueba) de los envases y/o embalajes que transporten substancias infecciosas de la división 6.2, categoría A.
	NOM-051-SCT2/2011 	Specifications for the classification of infectious substances and special and additional specifications for the construction and testing (testing) of containers and/or packaging that transport infectious substances of division 6.2, category A.

	4. Definiciones y acrónimos.
	4. Definitions and acronyms.

	Definiciones.
	Definitions.

	Autoridad competente. Una autoridad o un órgano nacional designado o reconocido como tal, en relación con la regulación para el transporte de substancias, materiales y residuos peligrosos.
	Appropriate authority. An authority or national body designated or recognized as such, in relation to the regulation of the transport of hazardous substances, materials and waste.

	Bulto. El producto final de la operación de embalaje/envasado, constituido por el embalaje/envase y su contenido preparado para el transporte.
	Bulk. The final product of the packaging/containment operation, consisting of the packaging/container and its contents prepared for transport.

	Comburente. Substancias de la División 5.1 que sin ser necesariamente combustibles por sí mismas, pueden, por lo general al desprender oxígeno, provocar o favorecer la combustión de otras materias. Esas substancias pueden estar contenidas en un objeto. También conocidas como substancias oxidantes.
	Oxidant. Substances of Division 5.1 that, without necessarily being combustible themselves, can, generally by releasing oxygen, cause or promote the combustion of other materials. These substances can be contained in an object. Also known as oxidizing substances.

	Destinatario. Persona física o moral receptora de materiales peligrosos.
	Addressee. Individual or legal entity receiving hazardous materials.

	Documento de embarque. Es el documento que contiene la información con la correcta designación oficial de transporte, identificación de las substancias, materiales y residuos peligrosos, los peligros de éstos y las declaraciones que el expedidor realice para su transportación.
	Shipping document. It is the document that contains the information with the correct official transport designation, identification of the hazardous substances, materials and wastes, their dangers and the declarations that the shipper makes for their transportation.

	Expedidor. Persona física o moral que carga, despacha, embarca o envía materiales o residuos peligrosos a un destinatario en unidades debidamente autorizadas por la Secretaría.
	Shipper. Individual or legal entity that loads, dispatches, ships or sends hazardous materials or waste to a recipient in units duly authorized by the Secretary.

	Expedición. Traslado específico de una remesa desde su origen hasta su destino.
	Shipment. Specific transfer of a consignment from its origin to its destination.

	Material peligroso. Aquellas substancias peligrosas, sus remanentes, sus envases, embalajes y demás componentes que conformen la carga que será transportada por las unidades.
	Hazardous Material. Those dangerous substances, their remnants, their containers, packaging, and other components that make up the cargo that will be transported by the units.

	Mercancía peligrosa. Para el propósito del cumplimiento de las Normas Oficiales Mexicanas aplicables, es una substancia, material o residuo peligroso definidos en el Reglamento para el Transporte Terrestre de Materiales y Residuos Peligrosos, o que cumpla los criterios de clasificación en la Reglamentación Modelo. 
	Dangerous goods. For the purpose of compliance with the applicable Official Mexican Standards, it is a hazardous substance, material or waste defined in the Regulation for the Land Transportation of Hazardous Materials and Wastes, or that meets the classification criteria in the Model Regulation.

	NOM. Norma Oficial Mexicana.
	NOM. Official Mexican Standard.

	Reglamentación modelo. Se refiere a las Recomendaciones Relativas al Transporte de Mercancías Peligrosas, última edición emitida por la Organización de las Naciones Unidas.
	Model regulations. It refers to the Recommendations Concerning the Transport of Dangerous Goods, latest edition issued by the United Nations Organization.

	Remesa. Cualquier bulto o bultos o cargas de substancias y materiales peligrosos que presente un expedidor para su transporte.
	Consignment. Any package or packages or cargo of dangerous substances and materials presented by a shipper for transport.

	Residuo peligroso. Son aquellos que posean alguna de las características de corrosividad,  reactividad, explosividad, toxicidad, inflamabilidad, o que contengan agentes infecciosos que les confieran peligrosidad, así como envases, recipientes, embalajes y suelos que hayan sido contaminados cuando se transfieran a otro sitio. Su eliminación o confinamiento y control están sujetos a la normatividad emitida por  la autoridad correspondiente.
	Hazardous waste. Those that have any of the characteristics of corrosivity, reactivity, explosiveness, toxicity, flammability, or that contain infectious agents that make them dangerous, as well as containers, containers, packaging and soil that have been contaminated when transferred to another site. Its elimination or confinement and control are subject to the regulations issued by the corresponding authority.

	Secretaría. Secretaría de Infraestructura, Comunicaciones y Transportes.
	Secretary. Secretary of Infrastructure, Communications and Transportation. (SICT)

	Substancia peligrosa. Todo aquel elemento, compuesto, material o mezcla de ellos que independientemente de su estado físico, represente un peligro potencial para la salud, el ambiente, la seguridad de los usuarios y/o la propiedad de terceros; también se consideran bajo esta definición los agentes biológicos causantes de enfermedades.
	Dangerous substance. Any element, compound, material, or mixture of them that, regardless of its physical state, represents a potential danger to health, the environment, the safety of users and/or the property of third parties; Biological agents that cause diseases are also considered under this definition.

	Nota: Para efectos de la presente NOM se utilizan de manera indistinta las palabras substancia  y substancia. 
	Note: For the purposes of this NOM, the words sustancia and substancia are used interchangeably.

	Temperatura de descomposición autoacelerada (TDAA), es la temperatura más baja a la que se puede producir la descomposición autoacelerada de una substancia en el embalaje/envase, RIG o cisterna portátil tal como se presentan para el transporte. La TDAA se determinará mediante los métodos de prueba establecidos en la sección 28 de la parte II del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU.
	Self-accelerating decomposition temperature (SADT) is the lowest temperature at which self-accelerated decomposition of a substance can occur in the packaging, RIG or portable tank as presented for transport. The TDAA will be determined by the test methods set out in section 28 of part II of the UN Manual of Tests and Criteria.

	Temperatura de polimerización autoacelerada (TPAA), es la temperatura más baja a la que se puede producir la polimerización autoacelerada de una substancia en el embalaje/envase, RIG o cisterna portátil tal como se presenta para el transporte. La TPAA se determinará mediante los métodos de prueba establecidos en la sección 28 de la Parte II del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU para determinar la temperatura de descomposición autoacelerada de las substancias que reaccionan espontáneamente.
	Self-accelerated polymerization temperature (SATP) is the lowest temperature at which self-accelerated polymerization of a substance can occur in the packaging, RIG or portable tank as presented for transport. The TPAA will be determined by the test methods set out in section 28 of Part II of the UN Manual of Tests and Criteria for determining the self-accelerating decomposition temperature of self-reactive substances.

	Transportista. Autotransportista, empresa ferroviaria, marítima o aérea.
	Transporter. Motor carrier, railway, maritime or air company.

	Los términos y definiciones que no estén contenidos en este punto y que la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales, la Secretaría de Infraestructura, Comunicaciones y Transportes o las Dependencias correspondientes apliquen, se entenderán definidas en los términos que señalen las Leyes, Reglamentos, en su caso las definiciones derivadas de tratados internacionales de los que México es parte. Además, deberán cumplir la regulación en materia de residuos peligrosos establecida por la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales, cuando así aplique.
	The terms and definitions that are not contained in this point and that the Secretary of Environment and Natural Resources, the Secretary of Infrastructure, Communications and Transportation or the corresponding Departments apply, will be understood to be defined under the terms indicated in the Laws, Regulations, in when applicable, the definitions derived from international treaties to which Mexico is a party. In addition, they must comply with the regulations on hazardous wastes established by the Secretary of the Environment and Natural Resources, when applicable.

	Para fines del transporte de mercancías peligrosas por vía aérea, se entenderán las siguientes definiciones:
	For the purposes of transporting dangerous goods by air, the following definitions will be understood:

	Aeronave. Toda máquina que puede sustentarse en la atmósfera por reacciones del aire que no sean las reacciones de esta contra la superficie de la tierra.
	Aircraft. Any machine that can be sustained in the atmosphere by reactions of the air other than its reactions against the surface of the earth.

	Concesionario de transporte aéreo. Sociedad mercantil constituida conforme a las leyes mexicanas, a la que la Secretaría de Infraestructura, Comunicaciones y Transportes otorga una concesión para la explotación del servicio de transporte aéreo al público nacional regular, y es de pasajeros, carga, correo o una combinación de éstos, está sujeto a rutas nacionales, itinerarios y frecuencias fijos, así como a las tarifas registradas y a los horarios autorizados por la Secretaría.
	Air transport concessionaire. Commercial company established in accordance with Mexican laws, to which the Secretary of Infrastructure, Communications and Transportation grants a concession for the exploitation of air transportation service to the regular national public, and is for passengers, cargo, mail or a combination of these, it is subject to national routes, fixed itineraries and frequencies, as well as registered rates and schedules authorized by the Secretary.

	Operador aéreo. El propietario o poseedor de una aeronave de Estado, de las comprendidas en el artículo 5 fracción II inciso a) de la Ley de Aviación Civil, así como de transporte aéreo privado no comercial, mexicano o extranjero.
	Air operator. The owner or possessor of a State aircraft, one of those included in article 5, section II, subsection a) of the Law of Civil Aviation, as well as non-commercial private air transport, Mexican or foreign.

	Permisionario de transporte aéreo. Persona moral o física, en el caso del servicio aéreo privado comercial, nacional o extranjero, a la que la Secretaría de Infraestructura, Comunicaciones y Transportes otorga un permiso para la realización de sus actividades, pudiendo ser la prestación del servicio de transporte aéreo internacional regular, nacional e internacional no regular y privado comercial.
	Air transport permit holder. Legal entity or individual, in the case of private commercial air service, national or foreign, to whom the Secretary of Infrastructure, Communications and Transportation grants a permit to carry out its activities, which may be the provision of regular international air transport service, national and international non-regular and private commercial.

	Acrónimos.
	Acronyms.

	CNSNS. Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias. 
	CNSNS. National Commission for Nuclear Safety and Safeguards.

	ISO. Organización Internacional de Normalización.
	ISO. International Standardization Organization.

	IMDG. Código Marítimo Internacional para el transporte de mercancías peligrosas.
	IMDG. International Maritime Code for the transport of dangerous goods.

	OACI. Organización de Aviación Civil Internacional.
	ICAO. International Civil Aviation Organization.

	ONU o UN. Organización de las Naciones Unidas.
	ONU or UN. United Nations.

	OMS. Organización Mundial de la Salud.
	WHO. World Health Organization.

	SGA-GHS. Sistema Globalmente Armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos Químicos.
	SGA-GHS. Globally Harmonized System of Classification and Labeling of Chemical Products.

	N.E.P. o n.e.p. No especificado en otra parte.
	N.E.P. or n.e.p. Not elsewhere specified.

	5. Designación oficial de transporte de las mercancías peligrosas.
	5. Official transport designation of dangerous goods.

	Para la identificación de las mercancías peligrosas por su clase de peligro o división, número UN asignado por la ONU, peligros secundarios inherentes, así como las disposiciones especiales a las que debe sujetarse su transporte, las instrucciones de embalaje/envase, embalajes de gran tamaño, recipientes intermedios para graneles, contenedores cisterna y contenedores para granel, así como sus correspondientes disposiciones especiales y la determinación de su designación oficial de transporte deberá realizarse conforme a lo indicado en las listas de los apéndices A y B (normativos) de la presente NOM.
	For the identification of dangerous goods by their danger class or division, UN number assigned by the UN, inherent secondary dangers, as well as the special provisions to which their transport must be subject, packaging instructions, large packaging, intermediate bulk containers, tank containers and bulk containers, as well as their corresponding special provisions and the determination of their official transport designation must be carried out in accordance with what is indicated in the lists of Appendices A and B (obligatory) of this NOM.

	En caso de que la designación oficial del transporte de mercancías peligrosas no estén expresamente consideradas en las listas de los apéndices A y B (normativos) de la presente NOM, el expedidor deberá cerciorarse que no está prohibida para su transporte, y hará la clasificación retomando las designaciones genéricas que contenga la indicación de "no especificados(as) en otra parte" (N.E.P.), enlistadas en el apéndice D de la presente NOM, considerando para tal efecto, las características de peligrosidad de la mercancía peligrosa de que se trate, a través de laboratorio de prueba acreditado y aprobado o por los métodos de cálculo establecidos en la Reglamentación Modelo, cuando así aplique.
	In the event that the official designation of the transport of dangerous goods is not expressly considered in the lists of Appendices A and B (obligatory) of this NOM, the shipper must ensure that it is not prohibited for transport, and will make the classification by resuming the generic designations that contain the indication of "not specified elsewhere" (N.E.P.), listed in Appendix D of this NOM, considering for this purpose, the dangerous characteristics of the dangerous goods in question, through an accredited and approved testing laboratory or by the calculation methods established in the Model Regulations, when applicable.

	Salvo que se disponga otra cosa en la presente NOM, queda prohibido el transporte de las substancias y objetos que en el estado en que se presentan para el transporte pueden explotar, reaccionar peligrosamente, producir una llama o un desprendimiento peligroso de calor o una emisión de gases y vapores tóxicos, corrosivos o inflamables, en las condiciones normales de transporte. 
	Unless otherwise provided in this NOM, the transport of substances and objects that, in the state in which they are presented for transport, can explode, react dangerously, produce a flame or a dangerous release of heat or an emission of gases is prohibited. toxic, corrosive, or flammable gases and vapors, under normal transport conditions.

	5.1 Disposiciones Generales.
	5.1 General Provisions.

	5.1.1 Las listas de los apéndices A y B (normativos) de la presente NOM no son exhaustivas, incluyen únicamente las mercancías peligrosas clasificadas por la Reglamentación Modelo, hasta el día de su publicación, las disposiciones para el transporte de mercancías peligrosas que sean motivo de modificación, actualización e introducción en la Reglamentación Modelo, serán aceptadas, hasta en tanto sea publicada en el Diario Oficial de la Federación, la actualización de la presente NOM-002-SCT.
	5.1.1 The lists in Appendices A and B (obligatory) of this NOM are not exhaustive, they include only the dangerous goods classified by the Model Regulations, until the day of their publication, the provisions for the transport of dangerous goods that are reason for modification, update and introduction in the Model Regulations, will be accepted, until the update of this NOM-002-SCT is published in the Official Daily of the Federation.

	5.1.2 La substancia o material que figure expresamente por su nombre en las listas de mercancías peligrosas se transportará de conformidad con las disposiciones establecidas para esa substancia o material. La substancia o material de que se trate, sólo podrá transportarse cuando se hayan determinado sus propiedades físico-químicas intrínsecas de peligrosidad después de lo cual, se clasificará conforme a los criterios del Reglamento para el Transporte Terrestre de Materiales y Residuos Peligrosos; la Reglamentación Modelo; Parte 2, Clasificación y el Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, utilizando entre los nombres que figuran en las listas de los apéndices A y B (normativos) de esta NOM, el que más adecuadamente lo describa. El propio expedidor procederá a la clasificación de mercancías peligrosas, mediante el resultado de laboratorio de pruebas acreditado y aprobado o por los métodos de cálculo establecidos en la Reglamentación Modelo, cuando así aplique, garantizará que dichas mercancías peligrosas no satisfacen los parámetros para ser considerados como tales. Una vez determinada la clasificación que presenta la mercancía peligrosa se deberá cumplir con todos los requisitos que para la expedición y el transporte se establecen en la reglamentación respectiva.
	5.1.2 The substance or material that expressly appears by name on the lists of dangerous goods will be transported in accordance with the provisions established for that substance or material. The substance or material in question may only be transported when its intrinsic physical-chemical hazardous properties have been determined, after which it will be classified in accordance with the criteria of the Regulation for the Land Transport of Hazardous Materials and Wastes; the Model Regulations; Part 2, Classification and the UN Manual of Tests and Criteria, using among the names that appear in the lists of Appendices A and B (obligatory) of this NOM, the one that most adequately describes it. The shipper himself will proceed to the classification of dangerous goods, using the results of an accredited and approved testing laboratory or by the calculation methods established in the Model Regulations, when applicable, he/she will guarantee that said dangerous goods do not satisfy the parameters to be considered as dangerous goods. such. Once the classification of the dangerous goods has been determined, all the requirements for expedition and transportation established in the respective regulations must be met.

	5.1.3 Se considerará primeramente la inclusión en la clase 1 de toda substancia u objeto que tengan características propias de los explosivos o respecto de los cuales se sospeche que tiene tales características. Algunas designaciones oficiales de transporte colectivas pueden ser del tipo “genérico” o “no especificado en otra parte”, siempre que se garantice la seguridad tanto excluyendo del transporte en condiciones normales a las mercancías peligrosas extremadamente peligrosas, como teniendo en cuenta todos los peligros secundarios que puedan presentar algunas mercancías peligrosas.
	5.1.3 First consideration will be given to including in class 1 any substance or object that has characteristics typical of explosives or is suspected of having such characteristics. Some official collective shipping names may be of the “generic” or “not elsewhere specified” type, provided that safety is ensured both by excluding extremely dangerous goods from transport under normal conditions and by taking into account all secondary hazards that some dangerous goods may contain.

	5.1.4 Las listas de mercancías peligrosas no incluyen substancias y materiales que son tan peligrosos que su transporte está prohibido o controlado en determinados medios de transporte, en parte porque sería imposible contar con una lista exhaustiva; teniendo así que transportar dichas substancias conforme a la regulación correspondiente al medio de transporte que se desee emplear. Sin embargo el hecho de que una substancia o material no se precise en las listas de mercancías peligrosas, no indica que su transportación puede efectuarse sin restricciones, toda vez que la inestabilidad propia de ciertas substancias o materiales puede entrañar diversos peligros, por ejemplo de explosión, de polimerización con fuerte desprendimiento de calor o liberación de gases tóxicos, los cuales en su mayoría pueden evitarse mediante la utilización de embalajes/envases apropiados o bien mediante procedimientos de dilución, estabilización, adición de algún inhibidor, refrigeración u otras disposiciones especiales de precaución. En estos casos se procederá de acuerdo con el punto 5.1.2 de esta NOM.
	5.1.4 The lists of dangerous goods do not include substances and materials that are so dangerous that their transport is prohibited or controlled by certain means of transport, partly because it would be impossible to have an exhaustive list; thus having to transport said substances in accordance with the regulations corresponding to the means of transport that is desired to be used. However, the fact that a substance or material is not specified in the lists of dangerous goods does not indicate that its transportation can be carried out without restrictions, since the instability inherent to certain substances or materials can entail various dangers, for example explosion., polymerization with strong release of heat or release of toxic gases, most of which can be avoided by using appropriate packaging or by dilution, stabilization, addition of an inhibitor, refrigeration or other special precautionary measures. In these cases, we will proceed in accordance with point 5.1.2 of this NOM.

	5.1.5 Cuando en las listas de mercancías peligrosas se prescriban medidas de precaución para una substancia o un material determinado (por ejemplo, que estén "estabilizados" o "contengan un determinado porcentaje (%) de agua o de flemador"), esa substancia o material normalmente no se podrá transportar si no se han tomado tales medidas, a menos que el material aparezca indicado en otra parte (por ejemplo, en la clase 1), sin ninguna indicación relativa a medidas de precaución o con la indicación de medidas diferentes.
	5.1.5 When dangerous goods lists prescribe precautionary measures for a particular substance or material (for example, that it be "stabilized" or "contain a certain percentage (%) of water or phlegm"), that substance or material cannot normally be transported without such measures, unless the material is indicated elsewhere (for example, in class 1), without any indication of precautionary measures or with the indication of different measures.

	5.1.6 Transportación de mercancías peligrosas por vía aérea.
	5.1.6 Transportation of dangerous goods by air.

	Ninguna persona podrá entregar, transportar o aceptar mercancías peligrosas para ser transportadas por vía aérea, a menos que dichas substancias estén debidamente identificadas y en condiciones apropiadas para su envío, conforme lo establecido en la versión vigente Doc. 9284 Titulado “Instrucciones técnicas para el transporte sin riesgos de mercancías peligrosas por vía aérea”, complemento de la versión vigente del Anexo 18 del Convenio sobre Aviación Civil Internacional de la OACI Titulado “Transporte sin riesgos de mercancías peligrosas por vía aérea”.
	No person may deliver, transport or accept dangerous goods to be transported by air, unless said substances are duly identified and in appropriate conditions for shipment, as established in the current version Doc. 9284 Entitled “Technical instructions for transport without risks of dangerous goods by air,” complement to the current version of Annex 18 of the ICAO Convention on International Civil Aviation Entitled “Safe transport of dangerous goods by air.”

	Antes de transportar cualquier mercancía peligrosa por vía aérea, todo expedidor debe cerciorarse que se cumplan los procedimientos y especificaciones del Doc. 9284 de la OACI; además de verificar que el envío de estos no esté prohibido por este medio de transporte.
	Before transporting any dangerous goods by air, every shipper must ensure that the procedures and specifications of ICAO Doc. 9284 are met; in addition to verifying that their shipment is not prohibited by this means of transport.

	Es necesario que todo expedidor esté al pendiente de las condiciones de restricción que adopten los transportistas aéreos (concesionarios de transporte aéreo, permisionarios de transporte aéreo y operadores aéreos) debido a que éstos reducen las cantidades que se pueden transportar en sus aeronaves.
	It is necessary for every shipper to be aware of the restriction conditions adopted by air carriers (air transportation concessionaires, air transportation permit holders and air operators) because they may reduce the quantities that can be transported on their aircraft.

	Todas las substancias o materiales peligrosos mencionados específicamente por su nombre o mediante una descripción genérica, como prohibidos para su transportación por vía aérea, cualesquiera que sean las circunstancias no se transportarán en aeronaves civiles.
	All hazardous substances or materials specifically mentioned by name or by generic description as prohibited for transportation by air, regardless of the circumstances, will not be transported on civil aircraft.

	5.2 Designación oficial de transporte.
	5.2 Official transport designation.

	5.2.1 La designación oficial de transporte es la parte de la denominación que mejor describe a las mercancías peligrosas, y que aparece en letras mayúsculas en el apéndice B (normativo), en algunos casos con cifras, letras griegas o los prefijos "sec-", "terc-", “m-”, “n-”, “o-”, “p-”, que forman parte integrante de la designación. A veces se precisa entre paréntesis otra designación oficial de transporte aceptada a continuación de la designación principal, por ejemplo: ETANOL (ALCOHOL ETILICO).
	5.2.1 The official shipping designation is the part of the name that best describes the dangerous goods, and which appears in capital letters in Appendix B (obligatory), in some cases with figures, Greek letters or the prefixes "sec-, " "tert-," "m-," "n-," "o-," "p-," which form an integral part of the designation. Sometimes another accepted official shipping name is specified in parentheses after the main name, for example: ETHANOL (ETHYL ALCOHOL).

	5.2.2 Las partes de una denominación que aparecen en letras minúsculas, no se consideran elementos de la designación oficial de transporte, pero pueden utilizarse.
	5.2.2 The parts of a name that appear in lower case letters are not considered elements of the official shipping name but may be used.

	5.2.3 Si hay conjunciones como "y" u "o" en minúsculas o si algunos elementos del nombre están separados por comas, no es necesario indicar ese nombre íntegramente en el Documento de Embarque o en las marcas de los envases y embalajes. Este es el caso, particularmente, cuando una combinación de varias designaciones diferentes figuren con un sólo número UN.
	5.2.3 If there are conjunctions such as "and" or "or" in lower case or if some elements of the name are separated by commas, it is not necessary to indicate that name in its entirety on the Shipping Document or on the markings on the containers and packaging. This is particularly the case when a combination of several different designations appears under a single UN number.

	5.2.4 Los ejemplos siguientes muestran cómo debe elegirse la designación oficial de transporte, en tales casos:
	5.2.4 The following examples show how the official shipping name should be chosen in such cases:

	a)	No. UN 1057 ENCENDEDORES o RECARGAS DE ENCENDEDORES. Se considerará designación oficial de transporte, la más apropiada de las dos designaciones siguientes:
	a) 	No. UN 1057 LIGHTERS or LIGHTER REFILLS. The official transport designation will be considered the most appropriate of the following two designations:

		ENCENDEDORES
		LIGHTERS

		RECARGAS DE ENCENDEDORES
		LIGHTER REFILLS

	b)	No. UN 2793 VIRUTAS, TORNEADURAS o RASPADURAS DE METALES FERROSOS en una forma susceptible de calentamiento espontáneo. La designación oficial de transporte será la más adecuada de las combinaciones siguientes:
	b) 	No. UN 2793 CHIPS, TURNING or SCRAPING OF FERROUS METALS in a form susceptible to spontaneous heating. The official transport designation will be the most appropriate of the following combinations:

		VIRUTAS DE METALES FERROSOS
		FERROUS METAL CHIP

		TORNEADURAS DE METALES FERROSOS
		FERROUS METAL TURNING

		RASPADURAS DE METALES FERROSOS
		SCRATCHES FROM FERROUS METALS

	5.2.5 La designación oficial de transporte puede utilizarse en singular o en plural, según sea el caso. Por otra parte, si forman parte de ella términos que delimitan su sentido, el orden de éstos en la documentación o en las marcas de los bultos es facultativo, por ejemplo: "DIMETILAMINA EN SOLUCIÓN ACUOSA" puede aparecer también como "DISOLUCIÓN ACUOSA DE DIMETILAMINA".
	5.2.5 The official transport designation can be used in singular or plural, as appropriate. On the other hand, if terms that delimit its meaning are part of it, the order of these in the documentation or on the markings of the packages is optional, for example: "DIMETHYLAMINE IN AQUEOUS SOLUTION" may also appear as "AQUEOUS DISSOLUTION OF DIMETHYLAMINE.” 

	5.2.6 Para los materiales de la Clase 1 se pueden utilizar los nombres comerciales o militares que contengan la designación oficial de transporte, complementada con un texto descriptivo.
	5.2.6 For Class 1 materials, commercial or military names containing the official shipping designation, complemented by descriptive text, may be used.

	Muchas substancias tienen una designación para el estado líquido y una para el estado sólido o para el estado sólido y en solución. A cada uno de ellos, se le asignará números ONU distintos no necesariamente consecutivos. Se podrá encontrar información detallada en el índice alfabético de mercancías peligrosas, por ejemplo:
	Many substances have a designation for the liquid state and one for the solid state or for the solid state and in solution. Each of them will be assigned different UN numbers that are not necessarily consecutive. Detailed information can be found in the alphabetical index of dangerous goods, for example:

	NITROXILENOS, LÍQUIDOS, 6.1, UN1665
	NITROXYLENES, LIQUIDS, 6.1, UN1665

	NITROXILENOS, SÓLIDOS, 6.1, UN3447
	NITROXYLENES, SOLID, 6.1, UN3447

	5.2.7 A menos que ya aparezca en las listas de mercancías peligrosas en mayúsculas, se agregará la palabra “FUNDIDO” a la designación oficial de transporte cuando una substancia que es sólida se presente para el transporte en estado fundido (por ejemplo: ALQUILFENOL SÓLIDO, N.E.P., FUNDIDO).
	5.2.7 Unless already appearing in the lists of dangerous goods in capital letters, the word “MOLTEN” will be added to the official shipping name when a substance that is solid is presented for transport in a molten state (for example: ALKYLPHENOL SOLID, N.E.P., CAST).

	5.2.8 Salvo para las substancias de reacción espontánea y los peróxidos orgánicos, y a menos que ya aparezca el nombre en mayúsculas en la columna 2 del apéndice B (normativo) lista de mercancías peligrosas, se agregará la palabra “ESTABILIZADO”, como parte de la designación oficial de transporte de una substancia, que sin estabilización, no sería factible transportarla debido a que puede reaccionar de manera peligrosa, en las condiciones normales de transporte (ejemplo: “LÍQUIDO TÓXICO ORGÁNICO, N.E.P., ESTABILIZADO”).
	5.2.8 Except for self-reactive substances and organic peroxides, and unless the name already appears in capital letters in column 2 of Appendix B (obligatory) list of dangerous goods, the word “STABILIZED” will be added as part of the official transport designation of a substance that, without stabilization, would not be feasible to transport because it may react in a dangerous manner under normal transport conditions (example: “TOXIC ORGANIC LIQUID, N.E.P., STABILIZED.)”

	5.2.9 Cuando la estabilización de estas substancias se lleve a cabo mediante regulación de temperatura con el objeto de impedir la aparición de un exceso de presión que pudiera resultar peligroso, o el desprendimiento de un calor excesivo, o cuando se utilice la estabilización química en combinación con la regulación de temperatura, entonces:
	5.2.9 When the stabilization of these substances is carried out by temperature regulation in order to prevent the appearance of excess pressure that could be dangerous, or the release of excessive heat, or when chemical stabilization is used in combination with temperature regulation, then:

	a)	Si se trata de líquidos o sólidos con TPAA (medida sin o con inhibidor, cuando se utilice la estabilización química) inferior o igual si están contenidos en embalajes/envases o en recipientes intermedios para graneles a 50°C y en cisternas portátiles a 45°C, se aplicará la disposición especial 386 y las siguientes disposiciones:
	a) 	If they are liquids or solids with TPAA (measured without or with inhibitor, when chemical stabilization is used) less than or equal to whether they are contained in packaging or intermediate bulk containers at 50°C and in portable tanks at 45°C, special provision 386 and the following provisions will apply:

	i.	Todas las substancias que reaccionan espontáneamente, los peróxidos orgánicos y las substancias polimerizantes irán protegidas de la incidencia directa de la luz del sol y de toda fuente de calor, en un lugar bien ventilado.
	i. 	All spontaneously reacting substances, organic peroxides and polymerizing substances will be protected from direct sunlight and any heat source, in a well-ventilated place.

	NOTA: Está prohibido el uso de ciertos modos de transporte para algunas substancias que se transportan en condiciones de regulación de temperatura.
	NOTE: The use of certain modes of transport is prohibited for some substances transported under temperature-regulated conditions.

	ii.	Cuando se agrupen varios bultos en un contenedor, en un vehículo de carretera cerrado o en una unidad de carga, la cantidad total de substancia, el tipo y número de bultos y la forma de apilarlos serán tales que no entrañen peligro de explosión.
	ii. 	When several packages are grouped in a container, in a closed road vehicle or in a cargo unit, the total quantity of substance, the type and number of packages and the way of stacking them will be such that they do not entail a danger of explosion.

	b)	A menos que ya estén incluidas en mayúsculas en la designación que se indica en la lista mercancías peligrosas, las palabras ‘TEMPERATURA CONTROLADA’ se añadirán como parte de la designación oficial de transporte;
	b) 	Unless already included in capital letters in the description indicated in the list of dangerous goods, the words “TEMPERATURE CONTROLLED” will be added as part of the official shipping name;

	c)	Si se trata de gases, las condiciones de transporte habrán de ser aprobadas por la autoridad competente.
	c) 	If gases are involved, the transport conditions must be approved by the appropriate authority.

	5.2.10 Los hidratos pueden ser transportados bajo la designación oficial de transporte correspondiente a la substancia anhidra.
	5.2.10 Hydrates may be transported under the official shipping name corresponding to the anhydrous substance.

	5.3 Nombres genéricos o nombres con la indicación de “no especificado en otra parte” (N.E.P.).
	5.3 Generic names or names with the indication “not elsewhere specified” (N.E.P.).

	5.3.1 Las designaciones oficiales de transporte genéricas y “no especificadas en otra parte” a las que se les ha asignado la disposición especial 274 o 318, en la columna 6 del apéndice B (normativo) lista de mercancías peligrosas, deberán complementarse con el nombre técnico o nombre químico de la substancia admitida u otro nombre que sea de uso corriente, en manuales, publicaciones periódicas y textos científicos o técnicos. No se deben utilizar para este fin nombres comerciales. En el caso de los plaguicidas sólo podrá utilizarse el nombre común aprobado por la ISO u otros de los nombres incluidos en la Clasificación Recomendada de Plaguicidas, por Peligro y Guías para su Clasificación (Recommended Classification of Pesticides by Hazard and Guidelines to Classification) de la OMS, o en el Catálogo Único de Plaguicidas de la Comisión Intersecretarial para el Control y Uso de Plaguicidas Fertilizantes y Substancias Tóxicas (CICOPLAFEST), o bien, el o los nombres de las substancias activas. Para los explosivos de la Clase 1, la descripción de la substancia o material peligroso se completará con un texto descriptivo adicional en el que se indiquen los nombres comerciales o militares.
	5.3.1 Generic and “not elsewhere specified” official shipping names to which special provision 274 or 318 have been assigned, in column 6 of Appendix B (obligatory) list of dangerous goods, must be supplemented with the technical name or chemical name of the admitted substance or another name that is in common use, in manuals, periodical publications and scientific or technical texts. Trade names should not be used for this purpose. In the case of pesticides, only the common name approved by the ISO or other names included in the Recommended Classification of Pesticides by Hazard and Guidelines to Classification may be used from the WHO, or in the Single Catalog of Pesticides of the Intersecretarial Commission for the Control and Use of Pesticides, Fertilizers and Toxic Substances (CICOPLAFEST), or the name(s) of the active substances. For Class 1 explosives, the description of the hazardous substance or material will be completed with additional descriptive text indicating the commercial or military names.

	También pueden utilizarse expresiones adecuadas como “contiene” o “conteniendo” u otros calificativos como “mezcla”, “solución”, etc., así como el porcentaje del componente técnico, por ejemplo “UN 1993 LIQUIDO INFLAMABLE N.E.P. (CONTIENE XILENO Y BENCENO), 3, GE II.
	Suitable expressions such as “contains” or “containing” or other qualifiers such as “mixture,” “solution,” etc., may also be used, as well as the percentage of the technical component, for example “UN 1993 FLAMMABLE LIQUID N.E.P. (CONTAINS XYLENE AND BENZENE), 3, GE II.

	5.3.2 Cuando una mezcla de mercancías peligrosas o de artículos que contienen mercancías peligrosas, se describa con una de las "denominaciones genéricas" o "N.E.P." a las que se ha asignado la disposición especial 274, en la columna 6 de la lista de mercancías peligrosas, apéndice B, sólo será necesario indicar los dos componentes de peligro predominante de la mezcla o los artículos. Lo anterior no aplica si cualquiera de los componentes de peligro predominante, es una substancia controlada según una Ley nacional o un Convenio Internacional que prohíba divulgarlos. Si un bulto que contiene una mezcla lleva una etiqueta de peligro secundario, uno de los dos nombres técnicos que estén entre paréntesis será el del componente que obliga a utilizar la etiqueta de peligro secundario.
	5.3.2 When a mixture of dangerous goods or articles containing dangerous goods is described by one of the "generic names" or "NOS" to which special provision 274 has been assigned, in column 6 of the list of dangerous goods, appendix B, only the two predominant hazard components of the mixture or articles need be indicated. The above does not apply if any of the predominantly dangerous components is a controlled substance according to a national law or an International Convention that prohibits its disclosure. If a package containing a mixture carries a secondary hazard label, one of the two technical names in parentheses will be that of the component requiring the use of the secondary hazard label.

	Los ejemplos siguientes muestran cómo se debe elegir la designación oficial de transporte, junto con el nombre técnico, en el caso de los materiales que lleven la indicación "N.E.P.":
	The following examples show how the official shipping name, together with the technical name, should be chosen for materials marked "N.E.P.:"

	UN 2902 	PLAGUICIDA LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P. (drazoxolón).
	UN 2902 	LIQUID PESTICIDE, TOXIC, N.E.P. (drazoxolone).

	UN 3394	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA LÍQUIDA, PIROFÓRICA, HIDRORREACTIVA (trimetilgalio).
	UN 3394 	LIQUID, PYROPHORIC, HYDROREACTIVE ORGANOMETAL SUBSTANCE (trimethylgallium).

	UN 3540	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN LÍQUIDOS INFLAMABLES, N.E.P. (pirrolidina).
	A 3540 	ARTICLES CONTAINING FLAMMABLE LIQUIDS, N.E.P. (pyrrolidine).

	5.4 Mezclas o soluciones.
	5.4 Mixtures or solutions.

	NOTA: Cuando la designación oficial de transporte de una substancia aparezca expresamente en el apéndice B lista mercancías peligrosas, esa substancia se identificará para el transporte mediante su designación oficial de transporte en dicha lista. Esas substancias podrán contener impurezas técnicas (por ejemplo, las derivadas del proceso de producción) o aditivos estabilizadores o de otro tipo que no afecten a su clasificación. Sin embargo, toda substancia que aparezca mencionada expresamente por su nombre y que contenga impurezas técnicas o aditivos de estabilización o de otro tipo que afecten a su clasificación se considerará una mezcla o una solución.
	NOTE: When the official shipping name of a substance appears expressly in Appendix B dangerous goods list, that substance will be identified for transport by its official shipping name in said list. These substances may contain technical impurities (for example, those derived from the production process) or stabilizing or other additives that do not affect their classification. However, any substance that is expressly mentioned by name and that contains technical impurities or stabilizing additives or other additives that affect its classification will be considered a mixture or a solution.

	5.4.1 Una mezcla o solución estará exenta de la aplicación de la regulación y normatividad aplicables,  si sus características, propiedades, forma o estado físico son tales, que no satisfacen los criterios de clasificación, incluidos los criterios de experiencia humana, para su adscripción a ninguna de las clases  de peligro.
	5.4.1 A mixture or solution will be exempt from the application of the applicable regulations and standards, if its characteristics, properties, form, or physical state are such that they do not satisfy the classification criteria, including the criteria of human experience, for its assignment to any of the hazard classes.

	5.4.2 Toda mezcla o solución conforme a los criterios de clasificación de la Regulación Nacional o de la Reglamentación Modelo, que contenga una substancia peligrosa expresamente mencionada en las listas de mercancías peligrosas, y una o varias substancias no incluidas en las mismas, deberá ser tratada conforme a los requerimientos establecidos para las substancias peligrosas, indicándose qué embalaje/envase es apropiado al estado físico de la mezcla o de la solución, a menos que:
	5.4.2 Any mixture or solution in accordance with the classification criteria of the National Regulation or the Model Regulation, which contains a dangerous substance expressly mentioned in the lists of dangerous goods, and one or more substances not included therein, must be treated in accordance with the requirements established for dangerous substances, indicating which packaging is appropriate to the physical state of the mixture or solution, unless:

	a)	La mezcla o solución esté expresamente listada en la presente NOM;
	a) 	The mixture or solution is expressly listed in this NOM;

	b)	El nombre y la descripción de la substancia mencionada en el apéndice B (normativo) lista de mercancías peligrosas, indican de manera explícita que la denominación se refiere únicamente a la substancia pura;
	b) 	The name and description of the substance mentioned in Appendix B (obligatory) list of dangerous goods explicitly indicate that the name refers only to the pure substance;

	c)	La clase o división de peligro, el o los peligros secundarios, el grupo de embalaje/envase o el estado físico de la mezcla o solución son distintos de los de la substancia mencionada en el apéndice B (normativo) lista de mercancías peligrosas;
	c) 	The hazard class or division, secondary hazard(s), packing group or physical state of the mixture or solution is different from that of the substance mentioned in Appendix B (obligatory) list of dangerous goods;

	d)	Las características de peligro y las propiedades de la mezcla o solución hacen que las medidas requeridas en caso de emergencia sean distintas a las que se necesitan para la substancia mencionada por su nombre en el apéndice B, lista de mercancías peligrosas.
	d) 	The hazard characteristics and properties of the mixture or solution make the measures required in an emergency different from those needed for the substance mentioned by name in Appendix B, list of dangerous goods.

	5.4.3 Se añadirá a la designación oficial de transporte, la palabra "SOLUCIÓN" o la palabra "MEZCLA", según sea el caso, por ejemplo: "ACETONA EN SOLUCIÓN". Asimismo, puede indicarse la concentración de la solución o mezcla, por ejemplo, "ACETONA, SOLUCIÓN AL 75%".
	5.4.3 The word "SOLUTION" or the word "MIXTURE" will be added to the official transport designation, as the case may be, for example: "ACETONE SOLUTION." Likewise, the concentration of the solution or mixture can be indicated, for example, "ACETONE, 75% SOLUTION."

	5.4.4 Toda mezcla o solución conforme con los criterios de clasificación que no aparezca mencionada por su nombre en las listas de mercancías peligrosas y que se componga de una o más mercancías peligrosas, se asignará a la designación genérica o al epígrafe N.E.P., que contenga el nombre y descripción (designación oficial de transporte), la clase o división de peligro, el o los peligros secundarios y el grupo de embalaje/envase que más exactamente describan a dicha mezcla o solución.
	5.4.4 Any mixture or solution in accordance with the classification criteria that is not mentioned by name in the lists of dangerous goods and that is composed of one or more dangerous goods, will be assigned to the generic designation or the N.E.P. heading, which contains the name and description (official shipping name), the hazard class or division, the secondary hazard(s) and the packaging group that most accurately describe said mixture or solution.

	5.5 En el documento de embarque (NOM-043-SCT) deberá indicarse siempre, la designación oficial de transporte que es la denominación más específica aplicable a la substancia o material peligroso.
	5.5 The shipping document (NOM-043-SCT) must always indicate the official transport designation, which is the most specific name applicable to the dangerous substance or material.
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	a)	Recomendaciones Relativas al Transporte de Mercancías Peligrosas, Reglamentación Modelo, emitida por la Organización de las Naciones Unidas, Vigésimo Segunda Edición Revisada, Nueva York y Ginebra, 2021, Parte 3.
	a) 	Recommendations Concerning the Transport of Dangerous Goods, Model Regulations, issued by the United Nations, Twenty-Second Revised Edition, New York and Geneva, 2021, Part 3.

	b)	Código Marítimo Internacional de Mercancías Peligrosas (IMDG); Parte 3.
	b) 	International Maritime Dangerous Goods Code (IMDG); Part 3.

	c)	Normas y métodos recomendados internacionales, Anexo 18 referente al Convenio sobre Aviación Civil Internacional titulado “Transporte sin riesgos de mercancías peligrosas por vía aérea”, emitido por la OACI Cuarta Edición 2011, Enmienda 12.
	c) 	International Standards and Recommended Practices, Annex 18 relating to the Convention on International Civil Aviation entitled “Safe Transport of Dangerous Goods by Air”, issued by ICAO Fourth Edition 2011, Amendment 12.

	d)	Doc. 9284, titulado “Instrucciones Técnicas para el Transporte sin Riesgos de Mercancías Peligrosas por Vía Aérea”, emitido por la OACI, edición 2023-2024
	d) 	Doc. 9284, entitled “Technical Instructions for the Safe Transport of Dangerous Goods by Air”, issued by ICAO, edition 2023-2024

	7. Concordancia con Normas y Lineamientos Internacionales
	7. Concordance with International Standards and Guidelines

	Esta NOM es equivalente con:
	This NOM is equivalent to:

	a)	Recomendaciones Relativas al Transporte de Mercancías Peligrosas, Reglamentación Modelo, emitida por la Organización de las Naciones Unidas, Vigésimo Segunda Edición Revisada, Nueva York y Ginebra, 2021, Parte 3.
	a) 	Recommendations Concerning the Transport of Dangerous Goods, Model Regulations, issued by the United Nations, Twenty-Second Revised Edition, New York and Geneva, 2021, Part 3.

	b)	Código Marítimo Internacional de Mercancías Peligrosas (IMDG) Parte 3.
	b) 	International Maritime Dangerous Goods Code (IMDG) Part 3.

	c)	Instrucciones Técnicas para Transporte sin Riesgo de Mercancías Peligrosas por Vía Aérea OACI Partes 2 y 3.
	c) 	Technical Instructions for the Safe Transport of Dangerous Goods by Air ICAO Parts 2 and 3.

	8. Verificación. 
	8. Verification.

	La Secretaría de Infraestructura, Comunicaciones y Transportes, por conducto de las Direcciones Generales con injerencia, así como las Agencias Federales de Aviación Civil y del Transporte Ferroviario, son las autoridades competentes para vigilar el cumplimiento de la presente NOM.
	The Secretary of Infrastructure, Communications and Transportation, through the General Directorates with interference, as well as the Federal Departments of Civil Aviation and Railway Transport, are the appropriate authorities to monitor compliance with this NOM.

	9. Observancia.
	9. Observance.

	Esta NOM es de observancia obligatoria en las Vías Generales de Comunicación para el transporte de mercancías peligrosas, con fundamento en lo dispuesto en la Ley de Aviación Civil y su Reglamento; Ley de Navegación y Comercio Marítimo y su Reglamento; Ley de Puertos y su Reglamento; Ley de Caminos, Puentes y Autotransporte Federal, Reglamento para el Transporte Terrestre de Materiales y Residuos Peligrosos y demás documentos internacionales signados por nuestro país para el transporte terrestre, aéreo y marítimo.
	This NOM is of mandatory observance in the general routes of communication for the transport of dangerous goods, based on the provisions of the Law of Civil Aviation and its Regulation; Navigation and Maritime Commerce Law and its Regulation; Port Law and its Regulation; Law of Federal Roads, Bridges and Motor Transportation Law, Regulations for the Land Transportation of Hazardous Materials and Waste and other international documents signed by our country for land, air and maritime transportation.

	10. Vigencia.
	10. Validity.

	La presente NOM una vez que sea publicada en el Diario Oficial de la Federación como NOM definitiva entrará en vigor a los 60 días naturales contados a partir del día siguiente al día de su publicación.
	Once this NOM is published in the Official Daily of the Federation as a definitive NOM, it will come into force 60 calendar days from the day following the day of its publication.

	11. Transitorios
	11. Transitional Articles

	PRIMERO. Con la entrada en vigor de la presente NOM, se cancela la NOM-002-SCT2/2011 “Listado de las substancias y materiales peligrosos más usualmente transportados”, publicada en el Diario Oficial de la Federación de fecha 27 de enero de 2012.
	FIRST. With the entry into force of this NOM, NOM-002-SCT2/2011 “List of the most commonly transported dangerous substances and materials,” published in the Official Daily of the Federation on January 27, 2012, is cancelled.

	SEGUNDO. La entrada UN1169 se podrá utilizar de manera opcional hasta el año 2025, sin embargo, a partir del 1 de enero de 2026, ésta deberá reasignarse a la entrada UN1197.
	SECOND. Entry UN1169 can be used optionally until 2025, however, as of January 1, 2026, it must be reassigned to entry UN1197.

	TERCERO. En cumplimiento de lo establecido en el artículo 78 de la Ley General de Mejora Regulatoria, se deroga el 11.9 de la Norma Oficial Mexicana NOM-053-SCT-2-2010, Transporte terrestre-Características y especificaciones técnicas y de seguridad de los equipos de las grúas para arrastre, arrastre y salvamento, publicada en el Diario Oficial de la Federación el 01 de abril de 2011 [relacionado al numeral 7.15, respecto a la grúa de pluma Tipo B].
	THIRD. In compliance with the provisions of article 78 of the General Law of Regulatory Improvement, 11.9 of the Official Mexican Standard NOM-053-SCT-2-2010, Land Transportation - Characteristics and technical and safety specifications of transportation equipment, cranes for hauling, towing and rescue is cancelled, published in the Official Daily of the Federation on April 1, 2011 [related to section 7.15, regarding the Type B jib crane].



	Apéndice A (Normativo)
	Appendix A (obligatory)

	Listado de mercancías peligrosas, por orden alfabético.
	List of dangerous goods, in alphabetical order.

	1.	Este es el listado por orden alfabético de las mercancías peligrosas que aparecen ordenadas numéricamente en el apéndice B de la presente NOM, adicionalmente se agregan descripciones comunes referenciadas para su rápida ubicación, como se establece en los puntos 2 al 7.
	1. 	This is the alphabetical list of the dangerous goods that appear numerically ordered in Appendix B of this NOM, additionally common referenced descriptions are added for quick location, as established in points 2 to 7.

	2.	El orden alfabético no toma en cuenta, aun cuando formen parte de la designación oficial de transporte, los elementos siguientes: las cifras, los nombres de letras griegas, las abreviaturas "sec" y "terc", las letras "N" (nitrógeno), "n" (normal), "o" (orto), "m" (meta) y "p" (para), y la abreviatura "n.e.p." (no especificado en otra parte). 
	2. 	The alphabetical order does not take into account, even when they form part of the official transport designation, the following elements: the figures, the names of Greek letters, the abbreviations "sec" and "terc," the letters "N" (nitrogen), "n" (normal), "o" (ortho), "m" (meta) and "p" (para), and the abbreviation "N.E.P." (not specified elsewhere).

	3.	El nombre de una substancia o material en letras mayúsculas constituye una designación oficial de transporte.
	3. 	The name of a substance or material in capital letters constitutes an official shipping designation.

	4.	El nombre de una substancia o material en letras mayúsculas seguido de la expresión "véase" constituye una designación oficial de transporte optativa o forma parte de una designación oficial de transporte. 
	4. 	The name of a substance or material in capital letters followed by the expression "see" constitutes an optional official shipping name or is part of an official shipping name.

	5.	Un epígrafe en letras minúsculas seguido de la expresión "véase" no es una designación oficial de transporte, sino un sinónimo, que no debe usarse como designación oficial de transporte.
	5. 	A heading in lowercase letters followed by the expression "see" is not an official transport designation, but a synonym, which should not be used as an official transport designation.

	6.	En un epígrafe que tenga una parte en letras mayúsculas y otra en minúsculas, se entenderá que esta última no entra en la designación oficial de transporte, pero puede utilizarse como una descripción adicional a la designación oficial de transporte.
	6. 	In a heading that has one part in capital letters and another in lower case, it will be understood that the latter does not enter into the official transport designation, but can be used as an additional description to the official transport designation.

	7.	En los documentos y el marcado de los embalajes/envases y sobre-embalajes, la designación oficial de transporte se utilizará en singular o en plural, según proceda. 
	7. 	In the documents and the marking of packaging/containers and overpackaging, the official transport designation will be used in singular or plural, as appropriate.
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	Nombre y descripción
	Name and description
	Clase o división/ Class or division
	No. ONU/  UN Number

	(2)
	(2)
	(3)
	(1)

	
	
	
	

	Abonos a base de nitrato amónico, véase
	Fertilizers based on ammonium nitrate, see
	5.1
	2067

	
	
	9
	2071

	ABONOS A BASE DE NITRATO DE AMONIO
	FERTILIZERS BASED ON AMMONIUM NITRATE
	5.1
	2067

	
	
	9
	2071

	ABONO EN SOLUCIÓN AMONIACAL que contiene amoniaco libre
	FERTILIZER IN AMMONIA SOLUTION containing free ammonia
	2.2
	1043

	ACEITE DE ALCANFOR
	CAMPHOR OIL
	3
	1130

	Alcanfor Líquido, véase 
	Liquid Camphor, see
	3
	1130

	Aceite de anilina, véase
	Aniline oil, see
	6.1
	1547

	ACEITE DE COLOFONIA
	RINSON OIL
	3
	1286

	ACEITE DE ESQUISTO
	SHALE OIL
	3
	1288

	ACEITE DE FUSEL
	FUSEL OIL
	3
	1201

	ACEITE DE PINO
	PINE OIL
	3
	1272

	Aceite mineral, véase
	Mineral oil, see
	3
	1268

	Aceite mineral ligero para caldeo, véase
	Light mineral oil for heating, see
	3
	1202

	ACEITE MINERAL LIGERO PARA CALEFACCIÓN
	LIGHT MINERAL OIL FOR HEATING
	3
	1202

	Aceite pesado, véase
	Heavy oil, see
	3
	1202

	ACEITES DE ACETONA
	ACETONE OILS
	3
	1091

	ACETAL
	ACETAL
	3
	1088

	ACETALDEHÍDO
	ACETALDEHYDE
	3
	1089

	ACETALDEHÍDO DE AMONIO
	AMMONIUM ACETALDEHYDE
	9
	1841

	Acetaldol, véase
	Acetaldol, see
	6.1
	2839

	ACETALDOXIMA
	ACETALDOXIME
	3
	2332

	ACETATO DE ALILO
	ALLYL ACETATE
	3
	2333

	Acetato de butilo secundario, véase
	Secondary butyl acetate, see
	3
	1123

	ACETATO DE CICLOHEXILO
	CYCLOHEXYL ACETATE
	3
	2243

	ACETATO DE 2-ETILBUTILO
	2-ETHYLBUTYL ACETATE
	3
	1177

	ACETATO DE ETILO
	ETHYL ACETATE
	3
	1173

	Acetato de 2-etoxietilo, véase
	2-ethoxyethyl acetate, see
	3
	1172

	ACETATO DE ISOBUTILO
	ISOBUTYL ACETATE
	3
	1213

	ACETATO DE ISOPROPENILO
	ISOPROPENYL ACETATE
	3
	2403

	ACETATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL ACETATE
	3
	1220

	ACETATO DEL ÉTER MONOETÍLICO DEL ETILENGLICOL
	ETHYLENE GLYCOL MONOETHYL ETHER ACETATE
	3
	1172

	ACETATO DEL ÉTER MONOMETÍLICO DEL ETILENGLICOL
	ETHYLENE GLYCOL MONOMETHYL ETHER ACETATE
	3
	1189

	ACETATO DE FENILMERCURIO
	PHENYLMERCURY ACETATE
	6.1
	1674

	ACETATO DE MERCURIO
	MERCURY ACETATE
	6.1
	1629

	ACETATO DE METILAMILO
	METHYLAMYL ACETATE
	3
	1233

	ACETATO DE METILO
	METHYL ACETATE
	3
	1231

	ACETATO DE PLOMO
	LEAD ACETATE
	6.1
	1616

	Acetato de plomo (II), véase
	Lead (II) acetate, see
	6.1
	1616

	ACETATO DE n-PROPILO
	n-PROPYL ACETATE
	3
	1276

	ACETATO DE VINILO ESTABILIZADO
	STABILIZED VINYL ACETATE
	3
	1301

	Acetato fenilmercúrico, véase
	Phenylmercuric acetate, see
	6.1
	1674

	ACETATOS DE AMILO
	AMYL ACETATES
	3
	1104

	ACETATOS DE BUTILO
	BUTYL ACETATES
	3
	1123

	ACETILENO DISUELTO
	DISSOLVED ACETYLENE
	2.1
	1001

	ACETILENO EXENTO DE DISOLVENTE
	SOLVENT-FREE ACETYLENE
	2.1
	3374

	Acetileno Exento de Solvente, véase 
	Solvent-Free Acetylene, see
	2.1
	3374

	ACETILMETILCARBINOL
	ACETYLMETHYLCARBINOL
	3
	2621

	ACETOARSENITO DE COBRE
	COPPER ACETOARSENITE
	6.1
	1585

	Acetoína, véase
	Acetoin, see
	3
	2621

	ACETONA
	ACETONE
	3
	1090

	ACETONITRILO
	Acetonitrile
	3
	1648

	ACIDO ACETICO EN SOLUCIÓN con un mínimo del 10% pero no más del 80%, en masa, de ácido
	ACETIC ACID IN SOLUTION with a minimum of 10% but not more than 80%, by mass, of acid
	8
	2790

	ÁCIDO ACÉTICO EN SOLUCIÓN con más del 80%, en masa, de ácido
	ACETIC ACID IN SOLUTION with more than 80%, by mass, of acid
	8
	2789

	ÁCIDO ACÉTICO GLACIAL
	GLACIAL ACETIC ACID
	8
	2789

	ÁCIDO ACRÍLICO ESTABILIZADO
	STABILIZED ACRYLIC ACID
	8
	2218

	Ácido arsenhídrico, véase
	Arsenhydric acid, see
	2.3
	2188

	ÁCIDO ARSÉNICO LÍQUIDO
	LIQUID ARSENIC ACID
	6.1
	1553

	ÁCIDO ARSÉNICO SÓLIDO
	SOLID ARSENIC ACID
	6.1
	1554

	ÁCIDO BROMHÍDRICO 
	HYDROBROMIC ACID
	8
	1788

	Ácido bromhídrico anhidro, véase
	Anhydrous hydrobromic acid, see
	2.3
	1048

	ÁCIDO BROMOACÉTICO EN SOLUCIÓN
	BROMOACETIC ACID IN SOLUTION
	8
	1938

	ÁCIDO BROMOACÉTICO SÓLIDO
	SOLID BROMOACETIC ACID
	8
	3425

	Ácido butanoico, véase
	butanoic acid, see
	8
	2820

	Ácido 2-butenoico, véase
	2-butenoic acid, see
	8
	2823

	Ácido n-butírico, véase
	n-butyric acid, see
	8
	2820

	ÁCIDO BUTÍRICO
	BUTYRIC ACID
	8
	2820

	ÁCIDO CACODÍLICO
	CACODYLIC ACID
	6.1
	1572

	ÁCIDO CAPROICO
	CAPROIC ACID
	8
	2829

	Ácido carbólico, véase
	carbolic acid, see
	6.1
	1671

	
	
	6.1
	2312

	
	
	6.1
	2821

	ÁCIDO CIANHÍDRICO EN SOLUCIÓN ACUOSA con un máximo del 20% de cianuro de hidrógeno
	HYDROCYANIC ACID IN AQUEOUS SOLUTION with a maximum of 20% hydrogen cyanide
	6.1
	1613

	ÁCIDO CLORHÍDRICO
	HYDROCHLORIC ACID
	8
	1789

	ÁCIDO CLORHÍDRICO Y ÁCIDO NITRICO EN MEZCLA
	HYDROCHLORIC ACID AND NITRIC ACID IN MIXTURE
	8
	1798

	ÁCIDO CLÓRICO EN SOLUCIÓN ACUOSA con un máximo del 10% de ácido clórico
	CHLORIC ACID IN AQUEOUS SOLUTION with a maximum of 10% chloric acid
	5.1
	2626

	ÁCIDO CLOROACÉTICO EN SOLUCIÓN
	CHLOROACETIC ACID IN SOLUTION
	6.1
	1750

	ÁCIDO CLOROACÉTICO FUNDIDO
	MOLTEN CHLOROACETIC ACID
	6.1
	3250

	ÁCIDO CLOROACÉTICO SÓLIDO
	SOLID CHLOROACETIC ACID
	6.1
	1751

	ÁCIDO CLOROPLATÍNICO SÓLIDO
	SOLID CHLOROPLATINIC ACID
	8
	2507

	ÁCIDO 2-CLOROPROPIÓNICO 
	2-CHLOROPROPIONIC ACID
	8
	2511

	ÁCIDO CLOROSULFÓNICO (con o sin trióxido de azufre)
	CHLOROSULPHONIC ACID (with or without sulfur trioxide)
	8
	1754

	ÁCIDO CRESÍLICO
	CRESILIC ACID
	6.1
	2022

	ÁCIDO CRÓMICO EN SOLUCIÓN
	CHROMIC ACID IN SOLUTION
	8
	1755

	Ácido crómico sólido, véase
	Solid chromic acid, see
	5.1
	1463

	ÁCIDO CROMOSULFÚRICO
	CHROMOSULFURIC ACID
	8
	2240

	Acido cromo sulfúrico, véase
	Chromium sulfuric acid, see
	8
	2240

	ÁCIDO CROTÓNICO LÍQUIDO
	LIQUID CROTONIC ACID
	8
	3472

	ÁCIDO CROTÓNICO SÓLIDO
	SOLID CROTONIC ACID
	8
	2823

	Ácido de arena, véase
	Sand acid, see
	8
	1788

	ÁCIDO DICLOROACÉTICO
	DICHLOROACETIC ACID
	8
	1764

	ÁCIDO DICLOROISOCIANÚRICO SECO 
	DRY DICHLOROISOCYANURIC ACID
	5.1
	2465

	ÁCIDO DICLOROISOCIANÚRICO, SALES DEL
	DICHLOROISOCYANURIC ACID, SALTS OF
	5.1
	2465

	Acido di-(2-etilhexil) fosfórico, véase
	di-(2-ethylhexyl)phosphoric acid, see
	3
	1902

	Ácido di-(2-etilhexil)fosfórico, véase
	Di-(2-ethylhexyl)phosphoric acid, see
	3
	1902

	ÁCIDO DIFLUOROFOSFÓRICO ANHIDRO
	ANHYDROUS DIFLUOROPHOSPHORIC ACID
	8
	1768

	Ácido dimetilarsínico, véase
	Dimethylarsinic acid, see
	6.1
	1572

	ÁCIDO ESTÍFNICO, véase
	STYPHNIC ACID, see
	1.1D
	0219

	
	
	1.1D
	0394

	Ácido etilacético, véase
	Ethylacetic acid, see
	8
	2820

	ÁCIDO FENOLSULFÓNICO LÍQUIDO
	LIQUID PHENOLSULPHONE ACID
	8
	1803

	ÁCIDO FLUORHÍDRICO con más del 60% de fluoruro de hidrógeno
	HYDROFLUORIC ACID with more than 60% hydrogen fluoride
	8
	1790

	ÁCIDO FLUORHÍDRICO con un máximo del 60% de fluoruro de hidrógeno
	HYDROFLUORIC ACID with a maximum of 60% hydrogen fluoride
	8
	1790

	ÁCIDO FLUORHÍDRICO Y ÁCIDO SULFÚRICO MEZCLA DE
	HYDROFLUORIC ACID AND SULFURIC ACID MIXTURE OF
	8
	1786

	ÁCIDO FLUOROACÉTICO
	FLUOROACETIC ACID
	6.1
	2642

	ÁCIDO FLUOROBÓRICO
	FLUOROBORIC ACID
	8
	1775

	ÁCIDO FLUOROFOSFÓRICO ANHIDRO
	ANHYDROUS FLUOROPHOSPHORIC ACID
	8
	1776

	ÁCIDO FLUOROSILÍCICO
	FLUOROSILICIC ACID
	8
	1778

	ÁCIDO FLUOROSULFÓNICO
	FLUOROSULPHONIC ACID
	8
	1777

	ÁCIDO FÓRMICO con más del 85%, en masa, de ácido
	FORMIC ACID with more than 85%, by mass, of acid
	8
	1779

	ÁCIDO FÓRMICO con un mínimo del 10% pero no más del 85%, en masa, de ácido
	FORMIC ACID with a minimum of 10% but not more than 85%, by mass, acid
	8
	3412

	ÁCIDO FÓRMICO con un mínimo del 5% y un máximo del 10%, en masa, de ácido
	FORMIC ACID with a minimum of 5% and a maximum of 10%, by mass, of acid
	8
	3412

	Ácido fosfórico anhidro, véase
	Anhydrous phosphoric acid, see
	8
	1807

	ÁCIDO FOSFÓRICO EN SOLUCIÓN
	PHOSPHORIC ACID IN SOLUTION
	8
	1805

	ÁCIDO FOSFÓRICO SÓLIDO
	SOLID PHOSPHORIC ACID
	8
	3453

	ÁCIDO FOSFOROSO
	PHOSPHORUS ACID
	8
	2834

	ÁCIDO HEXAFLUOROFOSFÓRICO
	HEXAFLUOROPHOSPHORIC ACID
	8
	1782

	Ácido hexanoico, véase
	Hexanoic acid, see
	8
	2829

	Ácido hidrofluorobórico, véase
	Hydrofluoroboric acid, see
	8
	1775

	Ácido hidrofluorosilícico, véase
	Hydrofluorosilicic acid, see
	8
	1778

	Ácido hidrosilicofluórico, véase
	Hydrosilicofluoric acid, see
	8
	1778

	ÁCIDO ISOBUTÍRICO
	ISOBUTYRIC ACID
	3
	2529

	Ácido Iodoso, véase
	Iodic acid, see
	8
	1906

	Ácido 2-mercaptopropiónico, véase
	2-mercaptopropionic acid, see
	6.1
	2936

	ÁCIDO 5-MERCAPTOTETRAZOL-1ACÉTICO
	5-MERCAPTOTETRAZOLE-1ACETIC ACID
	1.4C
	0448

	Ácido beta-metacrílico, véase
	Beta-methacrylic acid, see
	8
	2823

	ÁCIDO METACRÍLICO ESTABILIZADO
	STABILIZED METHACRYLIC ACID
	8
	2531

	ÁCIDO MIXTO, con un máximo del 50% de ácido nítrico
	MIXED ACID, with a maximum of 50% nitric acid
	8
	1796

	ÁCIDO MIXTO RESIDUAL, con más del 50% de ácido nítrico
	RESIDUAL MIXED ACID, with more than 50% nitric acid
	8
	1826

	Ácido monocloroacético, véase
	Monochloroacetic acid, see
	8
	1750

	Ácido muriático, véase
	Muriatic acid, see
	8
	1789

	Ácido nitrante agotado, mezcla de
	Exhausted nitrant acid, mixture of
	8
	1826

	Ácido nitrante, mezcla de, véase
	Nitrant acid, mixture of, see
	8
	1796

	
	
	8
	1826

	ÁCIDO NÍTRICO, excepto el ácido nítrico fumante rojo, con un mínimo del 65% pero no más del 70% de ácido nítrico.
	NITRIC ACID, except red fuming nitric acid, with a minimum of 65% but not more than 70% nitric acid.
	8
	2031

	ÁCIDO NÍTRICO FUMANTE ROJO
	RED FUMING NITRIC ACID
	8
	2032

	ÁCIDO NITROBENCENO-SULFÓNICO
	NITROBENZENE-SULPHONIC ACID
	8
	2305

	Ácido nitroclorhídrico, véase
	Nitrochlorhydric acid, see
	8
	1798

	Ácido nitromuriático, véase
	Nitromuriatic acid, see
	8
	1798

	ÁCIDO NITROSILSULFÚRICO LÍQUIDO
	LIQUID NITROSYLSULFURIC ACID
	8
	2308

	ÁCIDO NITROSILSULFÚRICO SÓLIDO
	SOLID NITROSYLSULFURIC ACID
	8
	3456

	Ácido ortofosfórico, véase
	Orthophosphoric acid, see
	8

	1805

	Ácido peroxiacético y peróxido de hidrógeno, en mezcla, con ácido(s), agua y un máximo del 5% de ácido peroxiacético, estabilizada, véase
	Peroxyacetic acid and hydrogen peroxide, in mixture, with acid(s), water and a maximum of 5% peroxyacetic acid, stabilized, see
	5.1
	3149

	ÁCIDO PERCLÓRICO con más del 50% pero no más del 72%, en masa, de ácido
	PERCHLORIC ACID with more than 50% but not more than 72%, by mass, of acid
	5.1
	1873

	ÁCIDO PERCLÓRICO con un máximo del 50%, en masa, de ácido
	PERCHLORIC ACID with a maximum of 50%, by mass, of acid
	8
	1802

	ÁCIDO PÍCRICO, véase
	PICRIC ACID, see
	1.1D
	0154

	Ácido pícrico humedecido, véase ÁCIDO PÍCRICO HUMIDIFICADO, 
	Wetted picric acid, see HUMIDIFIED PICRIC ACID,
	4.1
	1344

	Ácido pícrico humedecido, véase ÁCIDO PÍCRICO HUMIDIFICADO, 
	Wetted picric acid, see HUMIDIFIED PICRIC ACID,
	4.1
	3364

	ÁCIDO PÍCRICO HUMIDIFICADO, véase
	HUMIDIFIED PICRIC ACID, see
	4.1
	1344

	
	
	4.1
	3364

	Ácido propilfórmico, véase
	Propylformic acid, see
	8
	2820

	ÁCIDO PROPIÓNICO con un mínimo del 10% y un máximo de 90%, en masa, de ácido
	PROPIONIC ACID with a minimum of 10% and a maximum of 90%, by mass, of acid
	8
	1848

	ÁCIDO PROPIÓNICO con un mínimo del 90 %, en masa, de ácido
	PROPIONIC ACID with a minimum of 90%, by mass, acid
	8
	3463

	Ácido prúsico, véase
	prussic acid, see
	6.1
	1051

	
	
	6.1
	1614

	Ácido selenhídrico, véase
	Selenhydric acid, see
	2.3
	2202

	ÁCIDO SELÉNICO
	SELENIC ACID
	8
	1905

	Ácido silicofluórico, véase
	Silicofluoric acid, see
	8
	1778

	Ácido sucio, véase
	Dirty acid, see
	8
	1906

	ÁCIDO SULFÁMICO 
	SULFAMIC ACID
	8
	2967

	Ácido sulfínico de formamidina, véase 
	Formamidine sulfinic acid, see
	4.2
	3341

	ÁCIDO SULFONÍTRICO EN MEZCLA con un máximo del 50% de ácido nítrico
	SULFONITRIC ACID MIXTURE with a maximum of 50% nitric acid
	8
	1796

	ÁCIDO SULFONÍTRICO EN MEZCLA con más del 50% de ácido nítrico
	SULFONITRIC ACID MIXTURE with more than 50% nitric acid
	8
	1796

	ÁCIDO SULFONÍTRICO AGOTADO EN MEZCLA con un máximo del 50% de ácido nítrico
	SULFONITRIC ACID EXHAUSTED IN MIXTURE with a maximum of 50% nitric acid
	8
	1826

	ÁCIDO SULFONÍTRICO AGOTADO EN MEZCLA con más del 50% de ácido nítrico
	SULFONITRIC ACID EXHAUSTED IN MIXTURE with more than 50% nitric acid
	8
	1826

	ÁCIDO SULFÚRICO AGOTADO 
	SOLD OUT SULFURIC ACID
	8
	1832

	ÁCIDO SULFÚRICO con más del 51% de ácido 
	SULFURIC ACID with more than 51% acid
	8
	1830

	ÁCIDO SULFÚRICO con un máximo del 51% de ácido 
	SULFURIC ACID with a maximum of 51% acid
	8
	2796

	ÁCIDO SULFÚRICO FUMANTE 
	FUMING SULFURIC ACID
	8
	1831

	Ácido sulfúrico y ácido fluorhídrico, mezcla de, véase 
	Sulfuric acid and hydrofluoric acid, mixture of, see
	8
	1786

	ÁCIDO SULFUROSO 
	SULFUROUS ACID
	8
	1833

	ÁCIDO TETRAZOL-1-ACÉTICO 
	TETRAZOLE-1-ACETIC ACID
	1.4C
	0407

	ÁCIDO TIOACÉTICO 
	THIOACETIC ACID
	3
	2436

	ÁCIDO TIOGLICÓLICO 
	THIOGLYCOLIC ACID
	8
	1940

	ÁCIDO TIOLÁCTICO 
	THIOLACTIC ACID
	6.1
	2936

	ÁCIDO TRICLOROACÉTICO
	TRICHLOROACETIC ACID
	8
	1839

	ÁCIDO TRICLOROACÉTICO EN SOLUCIÓN 
	TRICLOROACETIC ACID IN SOLUTION
	8
	2564

	ÁCIDO TRICLOROISOCIANÚRICO SECO 
	DRY TRICHLOROISOCYANURIC ACID
	5.1
	2468

	ÁCIDO TRIFLUOROACÉTICO 
	TRIFLUOROACETIC ACID
	8
	2699

	ÁCIDO TRINITROBENCENOSULFÓNICO 
	TRINITROBENZENESULPHONIC ACID
	1.1D
	0386

	ÁCIDO TRINITROBENZOICO HUMIDIFICADO con un mínimo del 10%, en masa, de agua 
	HUMIDIFIED TRINITROBENZOIC ACID with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	3368

	ÁCIDO TRINITROBENZOICO HUMIDIFICADO con un mínimo del 30%, en masa, de agua 
	HUMIDIFIED TRINITROBENZOIC ACID with a minimum of 30%, by mass, of water
	4.1
	1355

	ÁCIDO TRINITROBENZOICO seco o humedecido con menos del 30%, en masa, de agua
	TRINITROBENZOIC ACID dry or moistened with less than 30%, by mass, of water
	1.1D
	0215

	Ácido trinitrobenzóico humidificado, véase
	Humidified trinitrobenzoic acid, see
	4.1
	3369

	
	
	4.1
	1355

	
	
	1.1D
	0215

	ÁCIDO YODHÍDRICO 
	HYDYODRIC ACID
	8
	1787

	Ácido yodhídrico anhidro, véase 
	Anhydrous hydroiodic acid, see
	2.3
	2197

	ÁCIDOS ALQUILSULFÓNICOS LÍQUIDOS, con más del 5% de ácido sulfúrico libre
	LIQUID ALKYLSULPHONE ACIDS, with more than 5% free sulfuric acid
	8
	2584

	ÁCIDOS ALQUILSULFÓNICOS LÍQUIDOS, con un máximo del 5% de ácido sulfúrico libre 
	LIQUID ALKYLSULPHONE ACIDS, with a maximum of 5% free sulfuric acid
	8
	2586

	ÁCIDOS ALQUILSULFÓNICOS SÓLIDOS, con más del 5% de ácido sulfúrico libre
	SOLID ALKYLSULPHONIC ACIDS, with more than 5% free sulfuric acid
	8
	2583

	ÁCIDOS ALQUILSULFÓNICOS SÓLIDOS, con un máximo del 5% de ácido sulfúrico libre 
	SOLID ALKYLSULPHONE ACIDS, with a maximum of 5% free sulfuric acid
	8
	2585


	ÁCIDOS ALQUILSULFÚRICOS
	ALKYLSULFURIC ACIDS
	8
	2571

	ÁCIDOS ARILSULFÓNICOS LÍQUIDOS, con más del 5% de ácido sulfúrico libre 
	LIQUID ARYLSULPHONE ACIDS, with more than 5% free sulfuric acid
	8
	2584

	ÁCIDOS ARILSULFÓNICOS LÍQUIDOS, con un máximo del 5% de ácido sulfúrico libre 
	LIQUID ARYLSULPHONE ACIDS, with a maximum of 5% free sulfuric acid
	8
	2586

	ÁCIDOS ARILSULFÓNICOS SÓLIDOS, con más del 5% de ácido sulfúrico libre
	SOLID ARYLSULPHONE ACIDS, with more than 5% free sulfuric acid
	8
	2583

	ÁCIDOS ARILSULFÓNICOS SÓLIDOS, con un máximo del 5% de ácido sulfúrico libre
	SOLID ARYLSULPHONE ACIDS, with a maximum of 5% free sulfuric acid
	8
	2585

	ACRIDINA
	ACRIDINE
	6.1
	2713

	ACRILAMIDA SÓLIDA 
	SOLID ACRYLAMIDE
	6.1
	2074

	ACRILAMIDA EN SOLUCIÓN 
	ACRYLAMIDE IN SOLUTION
	6.1
	3426

	ACRILATO 2-DIMETIL-AMINOETÍLICO ESTABILIZADO 
	STABILIZED 2-DIMETHYL-AMINOETHYL ACRYLATE
	6.1
	3302

	ACRILATO DE ETILO ESTABILIZADO
	STABILIZED ETHYL ACRYLATE
	3
	1917

	ACRILATO DE ISOBUTILO ESTABILIZADO
	STABILIZED ISOBUTYL ACRYLATE
	3
	2527

	ACRILATO DE METILO ESTABILIZADO
	STABILIZED METHYL ACRYLATE
	3
	1919

	ACRILATOS DE BUTILO ESTABILIZADOS 
	STABILIZED BUTYL ACRYLATES
	3
	2348

	ACRILONITRILO ESTABILIZADO
	STABILIZED ACRYLONITRILE
	3
	1093

	ACROLEÍNA ESTABILIZADA
	STABILIZED ACROLEIN
	6.1
	1092

	Actinolita, véase
	Actinolite, see
	9
	2212

	ACUMULADORES ELÉCTRICOS DE ELECTROLITO LÍQUIDO ÁCIDO
	ELECTRICAL ACCUMULATORS OF LIQUID ACID ELECTROLYTE
	8
	2794

	ACUMULADORES ELÉCTRICOS DE ELECTROLITO LÍQUIDO ALCALINO
	ALKALINE LIQUID ELECTROLYTE ELECTRIC ACCUMULATORS
	8
	2795

	ACUMULADORES ELÉCTRICOS NO DERRAMABLES DE ELECTROLITO LÍQUIDO
	NON-SPILLABLE LIQUID ELECTROLYTE ELECTRIC ACCUMULATORS
	8
	2800

	ACUMULADORES ELÉCTRICOS SECOS QUE CONTIENEN HIDRÓXIDO DE POTASIO SÓLIDO
	DRY ELECTRICAL ACCUMULATORS CONTAINING SOLID POTASSIUM HYDROXIDE
	8
	3028

	ADHESIVOS que contienen líquidos inflamables
	ADHESIVES containing flammable liquids
	3
	1133

	ADIPONITRILO
	ADIPONITRILE
	6.1
	2205

	AEROSOLES
	AEROSOL SPRAYS
	2
	1950

	Agente para voladuras, tipo b, véase
	Blasting agent, type b, see
	1.5D
	0331

	Agente para voladuras, tipo e, véase
	Blasting agent, type e, see
	1.5D
	0332

	Agua oxigenada, véase
	Hydrogen peroxide, see
	5.1
	2014
2015
2984

	Agua regia, véase
	royal water, see
	8
	1798

	AIRE COMPRIMIDO
	COMPRESSED AIR
	2.2
	1002

	AIRE LÍQUIDO REFRIGERADO 
	REFRIGERATED LIQUID AIR
	2.2
	1003

	ALCALOIDES LÍQUIDOS, N.E.P.
	LIQUID ALKALOIDS, N.E.P.
	6.1
	3140

	ALCALOIDES SÓLIDOS, N.E.P.
	SOLID ALKALOIDS, N.E.P.
	6.1
	1544

	ALCANFOR sintético
	synthetic CAMPHOR
	4.1
	2717

	ALCOHOL ALÍLICO
	ALLYL ALCOHOL
	6.1
	1098

	Alcohol desnaturalizado, véase
	Denatured alcohol, see
	3
	1986

	
	
	3
	1987

	ALCOHOL ETÍLICO, véase
	ETHYL ALCOHOL, see
	3
	1170

	ALCOHOL ETÍLICO EN SOLUCIÓN, véase
	ETHYL ALCOHOL SOLUTION, see
	3
	1170

	Alcohol estiralílico, véase
	Styralyl alcohol, see
	6.1
	2937

	
	
	6.1
	3438

	ALCOHOL FURFURÍLICO
	FURFURYL ALCOHOL
	6.1
	2874

	Alcohol industrial, véase
	Industrial alcohol, see
	3
	1986

	
	
	3
	1987

	ALCOHOL ISOBUTÍLICO, véase
	ISOBUTYL ALCOHOL, see
	3
	1212

	ALCOHOL ISOPROPÍLICO, véase
	ISOPROPYL ALCOHOL, see
	3
	1219

	ALCOHOL METALÍLICO
	METALLYLIC ALCOHOL
	3
	2614

	Alcohol metilalílico, véase
	Methylallyl alcohol, see
	3
	2614

	ALCOHOL METILAMÍLICO
	METHYLAMYL ALCOHOL
	3
	2053

	ALCOHOL metílico, véase
	METHYL ALCOHOL, see
	3
	1230

	ALCOHOL alfa-METILBENCÍLICO LÍQUIDO
	LIQUID alpha-METHYLBENZYL ALCOHOL
	6.1
	2937

	ALCOHOL alfa-METILBENCÍLICO SÓLIDO
	SOLID alpha-METHYLBENZYL ALCOHOL
	6.1
	3438

	ALCOHOL PROPÍLICO NORMAL, véase
	NORMAL PROPYL ALCOHOL, see
	3
	1274

	ALCOHOLATOS DE METALES ALCALINOS QUE EXPERIMENTAN CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVOS, N.E.P.
	ALKALI METAL ALCOHOLATES WHICH EXPERIENCE SELF-HEATING, CORROSIVE, N.E.P.
	4.2
	3206

	ALCOHOLATOS DE METALES ALCALINOTÉRREOS, N.E.P.
	ALCOHOLATES OF ALKALINE EARTH METALS, N.E.P.
	4.2
	3205

	ALCOHOLATOS EN SOLUCIÓN, N.E.P., en alcohol
	ALCOHOLATES IN SOLUTION, N.E.P., in alcohol
	3
	3274

	ALCOHOLES, N.E.P.
	ALCOHOLS, N.E.P.
	3
	1987

	Alcoholes butílicos, véase
	Butyl alcohols, see
	3
	1120

	ALCOHOLES INFLAMABLES TÓXICOS, N.E.P.
	TOXIC FLAMMABLE ALCOHOLS, N.E.P.
	3
	1986

	Alcoholes pentilicos, véase
	Pentyl alcohols, see
	3
	1105

	aldehidato amónico, véase
	ammonium aldehyde, see
	9
	1841

	Aldehidato de amonio, véase
	Ammonium aldehyde, see
	9
	1841

	Aldehído, véase 
	Aldehyde, see
	3
	1089

	Aldehídos acrílico, véase
	Acrylic aldehydes, see
	6.1
	1092

	Aldehído amílico, véase
	Amyl aldehyde, see
	3
	2058

	Aldehído butírico, véase
	Butyric aldehyde, see
	3
	1129

	ALDEHÍDO CAPROICO 
	CAPROIC ALDEHYDE
	3
	1207

	Aldehído crotónico, véase 
	Crotonic aldehyde, see
	6.1
	1143

	Aldehído fórmico, véase
	Formic aldehyde, see
	3
	1198

	
	
	8
	2209

	Aldehído beta-hidroxibutírico, véase
	Beta-hydroxybutyric aldehyde, see
	6.1
	2839

	ALDEHÍDO ISOBUTÍRICO
	ISOBUTYRIC ALDEHYDE
	3
	2045

	Aldehído isovaleriánico, véase
	Isovalerianic aldehyde, see
	3
	2058

	ALDEHÍDOS, N.E.P. 
	ALDEHYDES, N.E.P.
	3
	1989

	ALDEHÍDOS OCTÍLICOS 
	OCTYL ALDEHYDES
	3
	1191

	ALDEHÍDOS INFLAMABLES TÓXICOS, N.E.P.
	TOXIC FLAMMABLE ALDEHYDES, N.E.P.
	3
	1988

	Aldehído valérico, véase
	Valeric aldehyde, see
	3
	2058

	ALDOL
	ALDOL
	6.1
	2839

	ALEACIÓN PIROFÓRICA, N.E.P.
	PYROPHORIC ALLOY, N.E.P.
	4.2
	1383

	ALEACIONES DE MAGNESIO, con más del 50% de magnesio en recortes, gránulos o tiras
	MAGNESIUM ALLOYS, with more than 50% magnesium in cuttings, granules or strips
	4.1
	1869

	ALEACIONES DE MAGNESIO EN POLVO
	MAGNESIUM ALLOYS POWDER
	4.3
	1418

	Aleaciones pirofóricas de calcio, véase
	Pyrophoric calcium alloys, see
	4.2
	1855

	Aleno, véase
	Aleno, see
	2.1
	2200

	Algodón desechos grasientos de, véase
	Cotton greasy waste, see
	4.2
	1364

	ALGODÓN HÚMEDO
	WET COTTON
	4.2
	1365

	Algodones colodiónicos, véase
	Collodionic cottons, see
	1.1D
	0340

	
	
	1.1D
	0341

	
	
	1.3C
	0342

	
	
	3
	2059

	
	
	4.1
	2555

	
	
	4.1
	2556

	
	
	4.1
	2557

	ALIL ETIL ÉTER
	ALLYL ETHYL ETHER
	3
	2335

	ALIL GLICIDIL ÉTER, véase
	ALLYL GLYCIDYL ETHER, see
	3
	2219

	ALILAMINA
	ALLYLAMIN
	6.1
	2334

	ALILTRICLOROSILANO ESTABILIZADO
	STABILIZED ALLYLTRICHLOROSILANE
	8
	1724

	ALMIZCLE XILENO, véase
	MUSK XYLENE, see
	4.1
	2956

	ALQUILFENOLES LÍQUIDOS, N.E.P. (incluidos los homólogos C2 a C12)
	LIQUID ALKYLPHENOLS, N.E.P. (including C2 to C12 homologues)
	8
	3145

	ALQUILFENOLES SÓLIDOS, N.E.P. (incluidos los homólogos C2 a C12)
	SOLID ALKYLPHENOLS, N.E.P. (including C2 to C12 homologues)
	8
	2430

	ALQUILOS DE ALUMINIO
	ALUMINUM ALKYLS
	4.2
	3051

	ALQUILOS DE LITIO, LÍQUIDOS
	LITHIUM ALKYLS, LIQUID
	4.2
	2445

	ALQUILOS DE LITIO, SÓLIDOS
	LITHIUM ALKYLS, SOLID
	4.2
	3433

	ALQUILOS DE MAGNESIO 
	MAGNESIUM ALKYLS
	4.2
	3053

	ALQUITRANES LÍQUIDOS, incluidos los aglomerantes para carreteras y los asfaltos rebajados
	LIQUID TARS, including road binders and lowered asphalts
	3
	1999

	ALUMINATO DE SODIO EN SOLUCIÓN
	SODIUM ALUMINATE IN SOLUTION
	8
	1819

	ALUMINATO DE SODIO SÓLIDO
	SOLID SODIUM ALUMINATE
	8
	2812

	Aluminato sódico en solución, véase
	Sodium aluminate in solution, see
	8
	1819

	Aluminato sódico sólido, véase
	Solid sodium aluminate, see
	8
	2812

	ALUMINIO EN POLVO, NO RECUBIERTO
	ALUMINUM POWDER, UNCOATED
	4.3
	1396

	ALUMINIO EN POLVO, RECUBIERTO
	ALUMINUM POWDER, COATED
	4.1
	1309

	Aluminio, subproductos de la fundición o subproductos de la refundición del, véase
	Aluminum, by-products of smelting or by-products of remelting, see
	4.3
	3170

	ALUMINIOFERROSILICIO EN POLVO
	ALUMINUMFERROSILICON POWDER
	4.3
	1395

	ALUMINIOFERROSILICIO EN POLVO, NO RECUBIERTO
	ALUMINUMFERROSILICON POWDER, UNCOATED
	4.3
	1398

	Aluminio, subproductos del tratamiento del, véase
	Aluminum, by-products of the treatment of, see
	4.3
	3170

	Amatoles, véase
	Amatoles, see
	1.1D
	0082

	
	
	
	

	AMIANTO ANFIBOL
	AMPHIBOLE ASBESTOS
	9
	2212

	AMIANTO, CRISOTILO
	ASBESTOS, CHRYSOTYLE
	9
	2590

	AMILAMINA
	AMYLAMINE
	3
	1106

	n-AMILENO, véase
	n-AMYLENE, see
	3
	1108

	AMIL ETIL CETONA
	AMYL ETHYL KETONE
	3
	2271

	AMILMERCAPTANO
	AMYLMERCAPTAN
	3
	1111

	n-AMILMETILCETONA
	n-AMYLMETHYL KETONE
	3
	1110

	AMILTRICLOROSILANO
	AMYLTRICHLOROSILANE
	8
	1728

	AMINAS INFLAMABLES, CORROSIVAS, N.E.P.
	FLAMMABLE, CORROSIVE AMINES, N.E.P.
	3
	2733

	AMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, INFLAMABLES, N.E.P.
	LIQUID AMINES, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.E.P.
	8
	2734

	AMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, N.E.P.
	LIQUID AMINES, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	2735

	AMINAS SÓLIDAS, CORROSIVAS, N.E.P.
	SOLID AMINES, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	3259

	Aminobenceno, véase
	Aminobenzene, see
	6.1
	1547

	2-Aminobenzotrifluoruro, véase
	2-Aminobenzotrifluoride, see
	6.1
	2942

	3-Aminobenzotrifluoruro, véase
	3-Aminobenzotrifluoride, see
	6.1
	2948

	Aminobutano. véase
	Aminobutane. see
	3
	1125

	2-AMINO-4-CLOROFENOL
	2-AMINO-4-CHLOROPHENOL
	6.1
	2673

	2-AMINO-5-DIETILAMINOPENTANO
	2-AMINO-5-DIETHYLAMINOPENTANE
	6.1
	2946

	2-AMINO-4,6-DINITROFENOL, HUMIDIFICADO con una proporción de agua, en masa, con un mínimo del 20%.
	2-AMINO-4,6-DINITROPHENOL, HUMIDIFIED with a proportion of water, by mass, with a minimum of 20%.
	4.1
	3317

	2-amino-4,6-dinitrofenol, humedecido, véase
	2-amino-4,6-dinitrophenol, moistened, see
	4.1
	3317

	N-AMINOETILPIPERAZINA
	N-AMINOETHYLPIPERAZINE
	8
	2815

	2-(2-AMINOETOXI) ETANOL
	2-(2-AMINOETHOXY)ETHANOL
	8
	3055

	4-Aminofenilarseniato de sodio, véase
	Sodium 4-aminophenylarsenate, see
	6.1
	2473

	AMINOFENOLES (o-, m-, p-)
	AMINOPHENOLS (o-, m-, p-)
	6.1
	2512

	1-Amino-2-nitrobenceno, véase
	1-Amino-2-nitrobenzene, see
	6.1
	1661

	1-Amino-3-nitrobenceno, véase
	1-Amino-3-nitrobenzene, see
	6.1
	1661

	1-Amino-4-nitrobenceno, véase
	1-Amino-4-nitrobenzene, see
	6.1
	1661

	AMINOPIRIDINAS (o-, m-, p-)
	AMINOPYRIDINES (o-, m-, p-)
	6.1
	2671

	AMONIACO, ANHIDRO 
	AMMONIA, ANHYDROUS
	2.3
	1005

	AMONIACO EN SOLUCIÓN acuosa de densidad relativa comprendida entre 0,880 y 0,957 a 15°C, con más del 10% pero no más del 35% de amoniaco
	AMMONIA IN AQUEOUS SOLUTION with a relative density between 0.880 and 0.957 at 15°C, with more than 10% but not more than 35% ammonia
	8
	2672

	AMONIACO EN SOLUCIÓN acuosa de densidad relativa inferior a 0,880 a 15°C, con más del 35% pero no más del 50% de amoniaco
	AMMONIA IN AQUEOUS SOLUTION of relative density less than 0.880 at 15°C, with more than 35% but not more than 50% ammonia
	2.2
	2073

	Amoniaco, solución acuosa de, véase
	Ammonia, aqueous solution of, see
	2.3
	3318

	Amosita, véase
	Amosite, see
	9
	2212

	Anamirta Cocculus, véase
	Anamirta Cocculus, see
	6.1
	1584

	ANHÍDRIDO ACÉTICO
	ACETIC ANHYDRIDE
	8
	1715

	Anhídrido arsénico, véase
	Arsenic anhydride, see
	6.1
	1559

	Anhídrido arsenioso, véase
	Arsenous anhydride, see
	6.1
	1561

	ANHÍDRIDO BUTÍRICO
	BUTYRIC ANHYDRIDE
	8
	2739

	Anhídrido carbónico, véase
	Carbon dioxide, see
	2.2
	1013

	
	
	9
	1845

	
	
	2.2
	2187

	Anhídrido carbónico y óxido de etileno, mezcla de, con más del 9% pero no más del 87% de óxido de etileno.
	Carbon dioxide and ethylene oxide, mixture of, with more than 9% but not more than 87% ethylene oxide.
	2.1
	1041

	Anhídrido crómico sólido, véase
	Solid chromic anhydride, see
	5.1
	1463

	Anhídrido fosfórico, véase
	Phosphoric anhydride, see
	8
	1807

	ANHÍDRIDO FTÁLICO con más del 0,05% de anhídrido maleico
	PHTHALIC ANHYDRIDE with more than 0.05% maleic anhydride
	8
	2214

	ANHÍDRIDO MALEICO
	MALEIC ANHYDRIDE
	8
	2215

	ANHÍDRIDO MALEICO FUNDIDO
	MOLTEN MALEIC ANHYDRIDE
	8
	2215

	ANHÍDRIDO PROPIÓNICO
	PROPIONIC ANHYDRIDE
	8
	2496

	ANHÍDRIDOS TETRAHIDROFTÁLICOS con más del 0,05% de anhídrido maleico
	TETRAHYDROPHTHALIC ANHYDRIDES with more than 0.05% maleic anhydride
	8
	2698

	Anhídrido vanádico, véase
	Vanadic anhydride, see
	6.1
	2862

	ANILINA
	ANILINE
	6.1
	1547

	ANISIDINAS
	ANISIDINES
	6.1
	2431

	ANISOL
	ANISOLE
	3
	2222

	ANTIDETONANTE PARA COMBUSTIBLES DE MOTORES, EN MEZCLA
	ANTI-KNOTANT FOR MOTOR FUELS, IN MIXTURE
	6.1
	1649

	ANTIDETONANTE PARA COMBUSTIBLES DE MOTORES EN MEZCLA, INFLAMABLE
	ANTI-KNOCK FOR MIXED MOTOR FUELS, FLAMMABLE
	6.1
	3483

	ANTIMONIO, INORGÁNICO LÍQUIDO COMPUESTO DE, N.E.P.
	ANTIMONY, INORGANIC LIQUID COMPOUND OF, N.E.P.
	6.1
	3141

	ANTIMONIO, SÓLIDO INORGÁNICO COMPUESTO DE, N.E.P.
	ANTIMONY, INORGANIC SOLID COMPOSED OF, N.E.P.
	6.1
	1549

	ANTIMONIO EN POLVO
	ANTIMONY POWDER
	6.1
	2871

	Antofilita, véase
	Anthophyllite, see
	9
	2212

	Antu, véase
	Antu, see
	6.1
	1651

	APARATO ACCIONADO POR BATERÍA
	BATTERY POWERED APPLIANCE
	9
	3171

	APARATOS DE SALVAMENTO AUTOINFLABLES
	SELF-INFLATING RESCUE APPARATUS
	9
	2990

	APARATOS DE SALVAMENTO NO AUTOINFLABLES que contienen mercancías peligrosas como material accesorio
	NON-SELF-INFLATING RESCUE APPARATUS containing dangerous goods as accessory material
	9
	3072

	ARGÓN COMPRIMIDO 
	COMPRESSED ARGON
	2.2
	1006

	ARGÓN LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID ARGON
	2.2
	1951

	ARSANILATO DE SODIO
	SODIUM ARSANYLATE
	6.1
	2473

	Arsanilato sódico, véase
	Sodium arsanilate, see
	6.1
	2473

	Arseniato amónico, véase
	Ammonium arsenate, see
	6.1
	1546

	Arseniato cálcico, véase
	Calcium arsenate, see
	6.1
	1573

	Arseniato cálcico y arsenito cálcico, en mezcla sólida, véase
	Calcium arsenate and calcium arsenite, in solid mixture, see
	6.1
	1574

	ARSENIATO DE AMONIO
	AMMONIUM ARSENIATE
	6.1
	1546

	ARSENIATO DE CALCIO
	CALCIUM ARSENIATE
	6.1
	1573

	ARSENIATO DE CINC
	ZINC ARSENIATE
	6.1
	1712

	ARSENIATO DE CALCIO Y ARSENITO DE CALCIO, EN MEZCLA SÓLIDA
	CALCIUM ARSENIATE AND CALCIUM ARSENITE, IN SOLID MIXTURE
	6.1
	1574

	ARSENIATO DE CINC Y ARSENITO DE CINC, MEZCLA DE
	ZINC ARSENIATE AND ZINC ARSENITE, MIXTURE OF
	6.1
	1712

	ARSENIATO DE HIERRO (III)
	IRON (III) ARSENIATE
	6.1
	1606

	ARSENIATO DE HIERRO (II)
	IRON (II) ARSENIATE
	6.1
	1608

	ARSENIATO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM ARSENIATE
	6.1
	1622

	ARSENIATO DE MERCURIO (II)
	MERCURY (II) ARSENIATE
	6.1
	1623

	ARSENIATO DE POTASIO
	POTASSIUM ARSENIATE
	6.1
	1677

	ARSENIATO DE SODIO
	SODIUM ARSENIATE
	6.1
	1685

	Arseniato férrico, véase
	Ferric arsenate, see
	6.1
	1606

	Arseniato ferroso, véase
	Ferrous arsenate, see
	6.1
	1608

	Arseniato magnésico, véase
	Magnesium arsenate, see
	6.1
	1622

	Arseniato mercúrico, véase
	Mercuric arsenate, see
	6.1
	1623

	Arseniato potásico, véase
	Potassium arsenate, see
	6.1
	1677

	Arseniato sódico, véase
	Sodium arsenate, see
	6.1
	1685

	Arseniato de zinc, véase
	Zinc arsenate, see
	6.1
	1712

	Arseniatos, n.e.p. véase
	Arsenates, nes see
	6.1
	1556

	
	
	6.1
	1557

	ARSENIATOS DE PLOMO
	LEAD ARSENIATES
	6.1
	1617

	ARSÉNICO
	ARSENIC
	6.1
	1558

	Arsénico blanco, véase
	White arsenic, see
	6.1
	1561

	ARSÉNICO, LÍQUIDO COMPUESTO DE, N.E.P., inorgánico, en particular arseniatos, n.e.p., arsenitos, n.e.p., sulfuros de arsénico, n.e.p., y compuesto orgánico de arsénico, n.e.p.
	ARSENIC, LIQUID COMPOUND OF, N.E.P., inorganic, in particular arsenates, N.E.P., arsenites, N.E.P., arsenic sulfides, N.E.P., and organic arsenic compound, N.E.P.
	6.1
	1556

	ARSÉNICO, SÓLIDO COMPUESTO DE, N.E.P., inorgánico, en particular arseniatos n.e.p., arsenitos n.e.p., sulfuros de arsénico n.e.p. y compuesto orgánico de arsénico n.e.p.
	ARSENIC, SOLID COMPOUND OF, N.E.P., inorganic, in particular arsenates N.E.P., arsenite N.E.P., arsenic sulfides N.E.P. and organic arsenic compound N.E.P.
	6.1
	1557

	ARSENITO DE CINC
	ZINC ARSENITE
	6.1
	1712

	ARSENITO DE COBRE
	COPPER ARSENITE
	6.1
	1586

	Arsenito de cobre (II)
	Copper(II) arsenite
	6.1
	1586

	ARSENITO DE ESTRONCIO
	STRONTIUM ARSENITE
	6.1
	1691

	ARSENITO DE HIERRO (III)
	IRON ARSENITE (III)
	6.1
	1607

	ARSENITO DE PLATA
	SILVER ARSENITE
	6.1
	1683

	ARSENITO DE POTASIO
	POTASSIUM ARSENITE
	6.1
	1678

	ARSENITO DE SODIO EN SOLUCIÓN ACUOSA
	SODIUM ARSENITE IN AQUEOUS SOLUTION
	6.1
	1686

	ARSENITO DE SODIO SÓLIDO 
	SOLID SODIUM ARSENITE
	6.1
	2027

	Arsenito férrico, véase
	Ferric arsenite, see
	6.1
	1607

	Arsenito potásico
	potassium arsenite
	6.1
	1678

	Arsenito sódico en solución acuosa
	Sodium arsenite in aqueous solution
	6.1
	1686

	Arsenito sódico sólido
	solid sodium arsenite
	6.1
	2027

	Arsenito de zinc, véase ARSENITO DE CINC
	Zinc arsenite, see ZINC ARSENITE
	6.1
	1712

	Arsenitos, n.e.p, véase
	Arsenites, nes, see
	6.1
	1556

	
	
	6.1
	1557

	ARSENITOS DE PLOMO
	LEAD ARSENITES
	6.1
	1618

	ARSINA
	ARSINE
	2.3
	2188

	ARSINA ADSORBIDA 
	ADSORBED ARSINE
	2.3
	3522

	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN GASES INFLAMABLES, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING FLAMMABLE GASES, N.E.P.
	2.1
	3537

	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN GASES NO INFLAMABLES, NO TÓXICOS, N.E.P.
	ITEMS CONTAINING NON-FLAMMABLE, NON-TOXIC GASES, N.E.P.
	2.2
	3538

	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN GASES TÓXICOS, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING POISONOUS GASES, N.E.P.
	2.3
	3539

	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN LÍQUIDOS INFLAMABLES, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING FLAMMABLE LIQUIDS, N.E.P.
	3
	3540

	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN MERCANCÍAS PELIGROSAS DIVERSAS, N.E.P. 
	ARTICLES CONTAINING MISCELLANEOUS DANGEROUS GOODS, N.E.P.
	9
	3548

	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN PERÓXIDOS ORGÁNICOS, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING ORGANIC PEROXIDES, N.E.P.
	5.2
	3545

	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SÓLIDOS INFLAMABLES, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING FLAMMABLE SOLIDS, N.E.P.
	4.1
	3541

	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SUBSTANCIAS COMBURENTES, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING OXIDENT SUBSTANCES, N.E.P.
	5.1
	3544

	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SUBSTANCIAS CORROSIVAS, N.E.P. 
	ARTICLES CONTAINING CORROSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	8
	3547

	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SUBSTANCIAS QUE, EN CONTACTO CON EL AGUA, DESPRENDEN GASES INFLAMABLES, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING SUBSTANCES WHICH, IN CONTACT WITH WATER, RELEASE FLAMMABLE GASES, N.E.P.
	4.3
	3543

	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SUBSTANCIAS QUE PRESENTAN RIESGO DE COMBUSTIÓN ESPONTÁNEA, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING SUBSTANCES WHICH PRESENT A RISK OF SPONTANEOUS COMBUSTION, N.E.P.
	4.2
	3542

	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SUBSTANCIAS TÓXICAS, N.E.P.
	ITEMS CONTAINING TOXIC SUBSTANCES, N.E.P.
	6.1
	3546

	ARTIFICIOS DE PIROTECNIA
	PYROTECHNIC ARTIFICIALS
	1.1G
	0333

	
	
	1.2G
	0334

	
	
	1.3G
	0335

	
	
	1.4G
	0336

	
	
	1.4S
	0337

	ARTIFICIOS MANUALES DE PIROTECNIA PARA SEÑALES
	MANUAL PYROTECHNICS ARTIFICIES FOR SIGNALS
	1.4G
	0191

	
	
	1.4S
	0373

	Asbesto anfibol
	Amphibole Asbestos
	9
	2212

	Asbesto azul, véase
	Blue asbestos, see
	9
	2212

	Asbesto blanco, véase
	White asbestos, see
	9
	2590

	Asbesto crisotilo, véase
	Chrysotile asbestos, see
	9
	2590

	Asbesto marrón, véase
	Brown asbestos, see
	9
	2212

	Azida de bario seca o humidificada, véase
	Dry or humidified barium azide, see
	4.1
	1571

	
	
	1.1A
	0224

	Azida de plomo o humidificada, véase
	Lead azide or humidified, see
	1.1A
	0129

	AZIDA DE BARIO HUMIDIFICADA con un mínimo del 50%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED BARIUM AZIDE with a minimum of 50%, by mass, of water
	4.1
	1571

	AZIDA DE BARIO seca o humedecida con menos de 50%, en masa, de agua
	BARIUM AZIDE dried or moistened with less than 50%, by mass, of water
	1.1A
	0224

	AZIDA DE PLOMO humedecida con un mínimo del 20%, en masa, de agua o de una mezcla de alcohol y agua
	LEAD AZIDE moistened with a minimum of 20%, by mass, of water or a mixture of alcohol and water
	1.1A
	0129

	AZIDA DE SODIO
	SODIUM AZIDE
	6.1
	1687

	Azida sódica, véase
	Sodium azide, see
	6.1
	1687

	AZIRIDINA ESTABILIZADA, véase
	STABILIZED AZIRIDINE, see
	6.1
	1185

	AZODICARBONAMIDA
	AZODICARBONAMIDE
	4.1
	3242

	AZUFRE
	SULFUR
	4.1
	1350

	AZUFRE FUNDIDO
	MOLTEN SULFUR
	4.1
	2448

	Balitista, véase
	Balitist, see
	1.1C
	0160

	
	
	1.3C
	0161

	BARIO
	BARIUM
	4.3
	1400

	BARIO, ALEACIONES PIROFÓRICAS DE
	BARIUM, PYROPHORIC ALLOYS OF
	4.2
	1854

	BARIO, COMPUESTO DE, N.E.P. 
	BARIUM, COMPOSED OF, N.E.P.
	6.1
	1564

	Baterías de aleación de litio, véase
	Lithium alloy batteries, see
	9
	3090

	
	
	9
	3091

	BATERÍAS DE IÓN LITIO
	LITHIUM-ION BATTERIES
	9
	3480

	BATERÍAS DE IÓN LITIO EMBALADAS CON UN EQUIPO
	LITHIUM-ION BATTERIES PACKAGED WITH A KIT
	9
	3481

	BATERÍAS DE IÓN LITIO INSTALADAS EN UN EQUIPO
	LITHIUM-ION BATTERIES INSTALLED IN A COMPUTER
	9
	3481

	BATERÍAS DE LITIO EMBALADAS CON UN APARATO 
	LITHIUM BATTERIES PACKAGED WITH A DEVICE
	9
	3091

	BATERÍAS DE LITIO INSTALADAS EN LA UNIDAD DE TRANSPORTE baterías de ión litio o baterías de litio metálico
	LITHIUM BATTERIES INSTALLED IN THE TRANSPORT UNIT lithium-ion batteries or lithium metal batteries
	9
	3536

	BATERÍAS DE LITIO INSTALADAS EN UN APARATO
	LITHIUM BATTERIES INSTALLED IN A DEVICE
	9
	3091

	BATERÍAS DE NIQUEL-HIDRURO METÁLICO
	NICKEL-METAL HYDRIDE BATTERIES
	9
	3496

	BATERIAS DE METAL LITIO
	LITHIUM METAL BATTERIES
	9
	3090

	Baterías eléctricas, véase
	Electric batteries, see
	4.3
	3292

	
	
	8
	2794

	
	
	8
	2795

	
	
	8
	2800

	
	
	8
	3028

	Baterías poliméricas de ión litio, véase
	Polymer lithium-ion batteries, see
	9
	3480

	
	
	9
	3481

	BATERÍAS QUE CONTIENEN SODIO
	BATTERIES CONTAINING SODIUM
	4.3
	3292

	BEBIDAS ALCOHÓLICAS, con más del 24% pero no más del 70% de alcohol en volumen
	ALCOHOLIC BEVERAGES, with more than 24% but not more than 70% alcohol by volume
	3
	3065

	BEBIDAS ALCOHÓLICAS, con más del 70% de alcohol en volumen
	ALCOHOLIC DRINKS, with more than 70% alcohol by volume
	3
	3065

	BENCENO
	BENZENE
	3
	1114

	Bencenotiol, véase
	Benzenethiol, see
	3
	2337

	BENCIDINA
	BENZIDINE
	6.1
	1885

	BENCILDIMETILAMINA
	BENZYLDIMETHYLAMINE
	8
	2619

	BELGALAS AÉREAS
	AERIAL BELGIANS
	1.3G
	0093

	
	
	1.4G
	0403

	
	
	1.4S
	0404

	
	
	1.1G
	0420

	
	
	1.2G
	0421

	BENGALAS DE SUPERFICIE
	SURFACE FLARES
	1.3G
	0092

	
	
	1.1G
	0418

	
	
	1.2G
	0419

	BENZALDEHÍDO 
	BENZALDEHYDE
	9
	1990

	BENZOATO DE MERCURIO
	MERCURY BENZOATE
	6.1
	1631

	Benzol, véase
	Benzol, see
	3
	1114

	BENZONITRILO
	BENZONITRILE
	6.1
	2224

	BENZOQUINONA
	BENZOQUINONE
	6.1
	2587

	Benzosulfocloruro, véase
	Benzosulfochloride, see
	8
	2225

	BENZOTRICLORURO
	BENZOTRICHLORIDE
	8
	2226

	BENZOTRIFLUORURO
	BENZOTRIFLUORIDE
	3
	2338

	BERILIO EN POLVO
	BERYLLIUM POWDER
	6.1
	1567

	“BUSHA”
	“BUSHA”
	4.1
	1327

	BERILIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	BERYLLIUM, COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	1566

	BICICLO [2.2.1]HEPTA-2,5‑DIENO ESTABILIZADO
	BICYCLE [2.2.1]HEPTA-2,5 ‑STABILIZED DIENE
	3
	2251

	Bicloruro, véase Dicloruros
	Bichloride, see Dichlorides
	
	

	Bicromatos, véase Dicromatos
	Dichromates, see Dichromates
	
	

	Bifenilos policlorados, véase
	Polychlorinated biphenyls, see
	9
	2315

	
	
	9
	3432

	BIFENILOS POLIHALOGENADOS LÍQUIDOS
	LIQUID POLYHALOGENATED BIPHENYLS
	9
	3151

	BIFENILOS POLIHALOGENADOS SÓLIDOS
	SOLID POLYHALOGENATED BIPHENYLS
	9
	3152

	Bifluoruro amónico en solución, véase
	Ammonium bifluoride in solution, see
	8
	2817

	Bifluoruro amónico sólido, véase.
	Solid ammonium bifluoride, see.
	8
	1727

	Bifluoruro de amónico en solución, véase
	Ammonium bifluoride in solution, see
	8
	2817

	Bifluoruro de amónico sólido, véase
	Solid ammonium bifluoride, see
	8
	1727

	Bióxidos, véase Dióxidos
	Dioxides, see Dioxides
	
	

	Bisulfato amónico, véase
	Ammonium bisulfate, see
	8
	2506

	Bisulfato potásico, véase
	Potassium bisulfate, see
	8
	2509

	Bisulfatos en solución acuosa, véase
	Bisulfates in aqueous solution, see
	8
	2837

	BISULFATO DE SODIO SÓLIDO
	SOLID SODIUM BISULPHATE
	8
	1821

	Bisulfato sódico sólido, véase
	Solid sodium bisulfate, see
	8
	1821

	Bisulfito amónico en solución, véase
	Ammonium bisulfite in solution, see
	8
	2693

	Bisulfito de calcio en solución, véase
	Calcium bisulfite in solution, see
	8
	2693

	Bisulfito de cinc en solución, véase
	Zinc bisulfite in solution, see
	8
	2693

	Bisulfito de magnesio en solución, véase
	Magnesium bisulfite in solution, see
	8
	2693

	Bisulfito de potasio en solución, véase
	Potassium bisulfite in solution, see
	8
	2693

	Bisulfito de sodio en solución, véase
	Sodium bisulfite in solution, see
	8
	2693

	Bisulfito de zinc en solución, véase
	Zinc bisulfite in solution, see
	8
	2693

	Bisulfito cálcico en solución, véase
	Calcium bisulfite in solution, see
	8
	2693

	Bisulfito sódico en solución, véase
	Sodium bisulfite in solution, see
	8
	2693

	Bisulfitos en solución acuosa, véase
	Bisulfites in aqueous solution, see
	8
	2693

	Bisulfuro de carbono, véase
	Carbon disulfide, see
	3
	1131

	BOLSA DE RESINA POLIESTÉRICA, material básico líquido
	POLYESTERIC RESIN BAG, liquid basic material
	3
	3269

	BOLSA DE RESINA POLIESTÉRICA, material básico sólido
	POLYESTRIC RESIN BAG, solid basic material
	4.1
	3527

	BOMBAS con carga explosiva
	BOMBS with explosive charge
	1.1F
	0033

	
	
	1.1D
	0034

	
	
	1.2D
	0035

	
	
	1.2F
	0291

	BOMBAS DE ILUMINACION PARA FOTOGRAFIA
	LIGHTING PUMPS FOR PHOTOGRAPHY
	1.1F
	0037

	
	
	1.1D
	0038

	
	
	1.2G
	0039

	
	
	1.3G
	0299

	BOMBAS FUMÍGENAS NO EXPLOSIVAS que contienen un líquido corrosivo, sin dispositivo de cebado (iniciador)
	NON-EXPLOSIVE SMOKE BOMBS containing a corrosive liquid, without a priming device (initiator)
	8
	2028

	BOMBAS QUE CONTIENEN UN LÍQUIDO INFLAMABLE, con carga explosiva
	BOMBS CONTAINING A FLAMMABLE LIQUID, with explosive charge
	1.1J
	0399

	
	
	1.2J
	0400

	BORATO DE ETILO
	ETHYL BORATE
	3
	1176

	Borato de isopropilo, véase
	Isopropyl borate, see
	3
	2616

	BORATO DE TRIALILO
	TRIALYL BORATE
	6.1
	2609

	Borato de trietilo, véase
	Triethyl borate, see
	3
	1176

	BORATO DE TRIISOPROPILO
	TRIISOPROPYL BORATE
	3
	2616

	BORATO DE TRIMETILO
	TRIMETHYL BORATE
	3
	2416

	Borato y clorato, mezcla de, véase
	Borate and chlorate, mixture of, see
	5.1
	1458

	BORNEOL
	BORNEOL
	4.1
	1312

	BOROHIDRURO DE ALUMINIO
	ALUMINUM BORONOHYDRIDE
	4.2
	2870

	BOROHIDRURO DE ALUMINIO EN DISPOSITIVOS
	ALUMINUM BOROHYDRIDE IN DEVICES
	4.2
	2870

	BOROHIDRURO DE LITIO
	LITHIUM BOROHYDRIDE
	4.3
	1413

	BOROHIDRURO DE POTASIO
	POTASSIUM BOROHYDRIDE
	4.3
	1870

	BOROHIDRURO DE SODIO
	SODIUM BOROHYDRIDE
	4.3
	1426

	BOROHIDRURO DE SODIO Y SOLUCIÓN DE HIDROXIDO DE SODIO con un máximo del 12% de borohidruro de sodio y un máximo del 40%, en masa, de hidróxido de sodio
	SODIUM BOROHYDRIDE AND SODIUM HYDROXIDE SOLUTION with a maximum of 12% sodium borohydride and a maximum of 40%, by mass, sodium hydroxide
	8
	3320

	Borohidruro potásico, véase
	Potassium borohydride, see
	4.3
	1870

	Borohidruro sódico, véase
	Sodium borohydride, see
	4.3
	1426

	Borohidruro sódico y solución de hidróxido sódico, véase 
	Sodium borohydride and sodium hydroxide solution, see
	8
	3320

	BOTIQUÍN DE URGENCIA
	EMERGENCY KIT
	9
	3316

	Bromato bárico, véase
	Barium bromate, see
	5.1
	2719

	BROMATO DE BARIO
	BARIUM BROMATE
	5.1
	2719

	BROMATO DE CINC
	ZINC BROMATE
	5.1
	2469

	BROMATO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM BROMATE
	5.1
	1473

	BROMATO DE POTASIO
	POTASSIUM BROMATE
	5.1
	1484

	BROMATO DE SODIO
	SODIUM BROMATE
	5.1
	1494

	Bromato potásico, véase
	Potassium bromate, see
	5.1
	1484

	Bromato sódico, véase
	Sodium bromate, see
	5.1
	1494

	BROMATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC BROMATES, N.E.P.
	5.1
	1450

	BROMATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC BROMATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	3213

	BROMO 
	BROMINE
	8
	1744

	BROMOACETATO DE ETILO
	ETHYL BROMOACETATE
	6.1
	1603

	BROMOACETATO DE METILO
	METHYL BROMOACETATE
	6.1
	2643

	omega-Bromoacetofenona, véase
	omega-Bromoacetophenone, see
	6.1
	2645

	BROMOACETONA
	BROMOACETONE
	6.1
	1569

	BROMOBENCENO
	BROMOBENZENE
	3
	2514

	1-BROMOBUTANO 
	1-BROMOBUTANE
	3
	1126

	2-BROMOBUTANO
	2-BROMOBUTANE
	3
	2339

	CLORODIFLUOROMETANO
	CHLORODIFLUOROMETHANE
	2.2
	1974

	BROMOCLOROMETANO
	BROMOCLOROMETHANE
	6.1
	1887

	BROMO EN SOLUCIÓN
	BROMINE IN SOLUTION
	8
	1744

	1-Bromo-2,3-epoxipropano, véase
	1-Bromo-2,3-epoxypropane, see
	6.1
	2558

	Bromoetano, véase
	Bromoethane, see
	6.1
	1891

	2-bromoetiletil éter, véase
	2-bromoethylethyl ether, see
	3
	2340

	2-BROMO ETIL ÉTER
	2-BROMINE ETHYL ETHER
	3
	2340

	BROMOFORMO
	BROMOFORM
	6.1
	2515

	Bromometano, véase
	Bromomethane, see
	2.3
	1062

	1-BROMO-3-METILBUTANO
	1-BROMINE-3-METHYLBUTANE
	3
	2341

	BROMOMETILPROPANOS
	BROMOMETHYLPROPANES
	3
	2342

	2-BROMO-2-NITROPROPANO-1,3-DIOL
	2-BROMINE-2-NITROPROPANE-1,3-DIOL
	4.1
	3241

	2-BROMOPENTANO
	2-BROMOPENTANE
	3
	2343

	BROMOPROPANOS
	BROMOPROPANES
	3
	2344

	3-Bromo propeno, véase
	3-Bromo propene, see
	3
	1099

	BROMOPROPINO
	BROMOPINE
	3
	2345

	BROMOTRIFLUOROETILENO
	BROMOTRIFLUORETHYLENE
	2.1
	2419

	BROMOTRIFLUOROMETANO 
	BROMOTRIFLUOROMETHANE
	2.2
	1009

	BROMURO DE ACETILO
	ACETYL BROMIDE
	8
	1716

	BROMURO DE ALILO 
	ALLYL BROMIDE
	3
	1099

	BROMURO DE ALUMINIO, ANHIDRO
	ALUMINUM BROMIDE, ANHYDROUS
	8
	1725

	BROMURO DE ALUMINIO EN SOLUCIÓN
	ALUMINUM BROMIDE IN SOLUTION
	8
	2580

	BROMURO DE ARSÉNICO
	ARSENIC BROMIDE
	6.1
	1555

	Bromuro de arsénico (III), véase
	Arsenic (III) bromide, see
	61.
	1555

	BROMURO DE BENCILO
	BENZYL BROMIDE
	6.1
	1737

	Bromuro de boro, véase
	Boron bromide, see
	8
	2692

	BROMURO DE BROMOACETILO
	BROMOACETYL BROMIDE
	8
	2513

	Bromuro de n-butilo, véase
	n-butyl bromide, see
	3
	1126

	BROMURO DE CIANÓGENO
	CYANOGEN BROMIDE
	6.1
	1889

	Bromuro de cloro, véase
	Chlorine bromide, see
	2.3
	2901

	BROMURO DE DIFENILMETILO
	DIPHENYLMETHYL BROMIDE
	8
	1770

	BROMURO DE ETILO
	ETHYL BROMIDE
	6.1
	1891

	BROMURO DE FENACILO
	PHENACYL BROMIDE
	6.1
	2645

	Bromuro de fósforo, véase
	Phosphorus bromide, see
	8
	1808

	BROMURO DE HIDRÓGENO ANHIDRO
	ANHYDROGEN HYDROGEN BROMIDE
	2.3
	1048

	Bromuro de hidrógeno, véase
	Hydrogen bromide, see
	8
	1788

	Bromuro de isopropilo, véase
	Isopropyl bromide, see
	3
	2344

	Bromuro de metileno, véase
	Methylene bromide, see
	6.1
	2664

	BROMURO DE METILMAGNESIO EN ÉTER ETÍLICO
	METHYLMAGNESIUM BROMIDE IN ETHYL ETHER
	4.3
	1928

	BROMURO DE METILO con un máximo del 2% de cloropicrina
	METHYL BRIDE with a maximum of 2% chloropicrin
	2.3
	1062

	Bromuro de metilo y cloropicrina, mezcla de, véase
	Methyl bromide and chloropicrin, mixture of, see
	2.3
	1581

	BROMURO DE METILO Y DIBROMURO DE ETILENO, MEZCLA LÍQUIDA DE
	METHYL BRIDE AND ETHYLENE DIBROMIDE, LIQUID MIXTURE OF
	6.1
	1647

	Bromuro de nitrobenceno, véase
	Nitrobenzene bromide, see
	6.1
	2732

	
	
	6.1
	3459

	BROMURO DE VINILO ESTABILIZADO 
	STABILIZED VINYL BROMIDE
	2.1
	1085

	BROMURO DE XILILO, LÍQUIDO
	XYLYL BROMIDE, LIQUID
	6.1
	1701

	BROMURO DE XILILO, SÓLIDO
	XYLYL BROMIDE, SOLID
	6.1
	3417

	BROMUROS DE MERCURIO
	MERCURY BROMIDES
	6.1
	1634

	BRUCINA
	BRUCINA
	6.1
	1570

	Butadienos e hidrocarburos, mezcla de, véase
	Butadienes and hydrocarbons, mixture of, see
	2.1
	1010

	BUTADIENOS ESTABILIZADOS
	STABILIZED BUTADIENES
	2.1
	1010

	BUTANO
	BUTANE
	2.1
	1011

	BUTANODIONA
	BUTANEDIONE
	3
	2346

	1-Butanol, véase
	1-Butanol, see
	3
	1120

	Butan-2-ol, véase
	Butan-2-ol, see
	3
	1120

	BUTANOLES
	BUTANOLS
	3
	1120

	Butanol secundario, véase
	Secondary butanol, see
	3
	1120

	Butanol terciario, véase
	Tertiary butanol, see
	3
	1120

	Butanona, véase
	Butanone, see
	3
	1193

	1-Butanotiol, véase
	1-Butanethiol, see
	3
	2347

	2-Butenal, véase
	2-Butenal, see
	6.1
	1143

	Buteno, véase
	Butene, see
	2.1
	1012

	2-Buteno-1-ol, véase
	2-Butene-1-ol, see
	3
	2614

	n-BUTILAMINA
	n-BUTYLAMINE
	3
	1125

	N-BUTILANILINA
	N-BUTYLANILINE
	6.1
	2738

	Sec-Butilbenceno, véase
	Sec-Butylbenzene, see
	3
	2709

	BUTILBENCENOS
	BUTYLBENZENES
	3
	2709

	BUTILENO
	BUTYLENE
	2.1
	1012

	1-butileno, veáse
	1-butylene, see
	2.1
	1012

	Cis-2-butileno, veáse
	Cis-2-butylene, see
	2.1
	1012

	Trans-2-butileno, véase
	Trans-2-butylene, see
	2.1
	1012

	Butil etil éter, véase
	Butyl ethyl ether, see
	3
	1179

	Butilfenoles líquidos, véase
	Liquid butylphenols, see
	8
	3145

	Butilfenoles sólidos, véase
	Solid butylphenols, see
	8
	2430

	N, n-BUTIL IMIDAZOL
	N, n-BUTYL IMIDAZOLE
	6.1
	2690

	Butil litio, véase
	Butyl lithium, see
	4.2
	2445

	BUTILMERCAPTANO
	BUTYLMERCAPTAN
	3
	2347

	BUTIL METIL ÉTER
	BUTYL METHYL ETHER
	3
	2350

	para-terc-Butiltolueno, véase
	para-tert-Butyltoluene, see
	6.1
	2667

	BUTILTOLUENOS
	BUTYLTOLENES
	6.1
	2667

	BUTILTRICLOROSILANO
	BUTYLTRICHLOROSILANE
	8
	1747

	5-terc-BUTIL-2,4,6-TRINITRO-m-XILENO
	5-tert-BUTYL-2,4,6-TRINITRO-m-XYLENE
	4.1
	2956

	BUTIL VINIL ÉTER ESTABILIZADO
	STABILIZED BUTYL VINYL ETHER
	3
	2352

	1-Butino, véase
	1-Butino, see
	2.1
	2452

	1,4-BUTINODIOL
	1,4-BUTYNODIOL
	6.1
	2716

	2-Butino-1,4-diol, véase
	2-Butyne-1,4-diol, see
	6.1
	2716

	BUTIRALDEHÍDO 
	BUTYRALDEHYDE
	3
	1129

	BUTIRALDOXIMA
	BUTYRALDOXYME
	3
	2840

	BUTIRATO DE ETILO
	ETHYL BUTYRATE
	3
	1180

	BUTIRATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL BUTYRATE
	3
	2405

	BUTIRATO DE METILO
	METHYL BUTYRATE
	3
	1237

	BUTIRATO DE VINILO ESTABILIZADO
	STABILIZED VINYL BUTYRATE
	3
	2838

	BUTIRATOS DE AMILO
	AMYL BUTYRATES
	3
	2620

	Butirona, véase
	Butyrone, see
	3
	2710

	BUTIRONITRILO
	BUTYRONITRILE
	3
	2411

	CABEZAS DE COMBATE PARA COHETES, con carga dispersora (detonante) o carga expulsora
	COMBAT HEADS FOR ROCKETS, with dispersing charge (detonating) or expelling charge
	1.4D
	0370

	
	
	1.4F
	0371

	CABEZAS DE COMBATE PARA COHETES, con carga explosiva
	COMBAT HEADS FOR ROCKETS, with explosive charge
	1.1D
	0286

	
	
	1.2D
	0287

	
	
	1.1F
	0369

	Cabezas de combate para cohetes guiados, véase
	Warheads for guided rockets, see
	1.1D
	0286

	
	
	1.2D
	0287

	
	
	1.1F
	0369

	
	
	1.4D
	0370

	
	
	1.4F
	0371

	CABEZAS DE COMBATE PARA TORPEDOS, con carga explosiva
	COMBAT HEADS FOR TORPEDOES, with explosive charge
	1.1D
	0221

	CACODILATO DE SODIO
	SODIUM CACODYLATE
	6.1
	1688

	Cacodilato sódico, véase
	Sodium cacodylate, see
	6.1
	1688

	CADMIO, COMPUESTO DE
	CADMIUM, COMPOSED OF
	6.1
	2570

	Cafeína, véase
	Caffeine, see
	5.1
	1544

	CALCIO
	CALCIUM
	4.3
	1401

	CALCIO, ALEACIONES PIROFÓRICAS DE
	CALCIUM, PYROPHORIC ALLOYS OF
	4.2
	1855

	CALCIOMANGANESOSILICIO
	CALCIUMMANGANESESILICON
	4.3
	2844

	CALCIO PIROFÓRICO
	PYROPHORIC CALCIUM
	4.2
	1855

	Calciosilicio, véase
	Calciosilicon, see
	4.3
	1405

	Cal dorada, véase
	Golden lime, see
	5.1
	2208

	CAL SODADA con más de 4% de hidróxido de sodio (hidróxido sódico)
	SODA LIME with more than 4% sodium hydroxide (sodium hydroxide)
	8
	1907

	Canfanona, véase
	Camphanone, see
	4.1
	2717

	Cápsulas detonantes, conjuntos de, véase
	Detonating capsules, sets of, see
	1.1B
	0360

	
	
	1.4 B
	0361

	Cápsulas detonantes eléctricas, véase
	Electrical detonating capsules, see
	1.1B
	0030

	
	
	1.4 B
	0255

	Cápsulas detonantes no eléctricas, véase
	Non-electric detonating capsules, see
	1.4B
	0029

	
	
	1.4B
	0267

	CARBON ACTIVADO
	ACTIVATED CARBON
	4.2
	1362

	CARBÓN de origen animal o vegetal
	CARBON of animal or vegetable origin
	4.2
	1361

	CARBONATO DE DIETILO
	DIETHYL CARBONATE
	3
	2366

	CARBONATO DE DIMETILO
	DIMETHYL CARBONATE
	3
	1161

	Carbonato de metilo, véase
	Methyl carbonate, see
	3
	1161

	CARBONATO DE SODIO PEROXIHIDRATADO
	SODIUM CARBONATE PEROXYHYDRATED
	5.1
	3378

	Carbonato sódico peroxihidratado, véase
	Sodium carbonate peroxyhydrate, see
	5.1
	3378

	CARBONILOS METÁLICOS LÍQUIDOS, N.E.P.
	LIQUID METALLIC CARBONYLS, N.E.P.
	6.1
	3281

	CARBONILOS METÁLICOS SÓLIDOS, N.E.P.
	SOLID METALLIC CARBONYLS, N.E.P.
	6.1
	3466

	Carbón no activado, véase
	Non-activated carbon, see
	4.2
	1361

	Carburo alumínico, véase
	Aluminum carbide, see
	4.3
	1394

	Carburo cálcico, véase
	Calcium carbide, see
	4.3
	1402

	CARBURO DE ALUMINIO
	ALUMINUM CARBIDE
	4.3
	1394

	CARBURO DE CALCIO
	CALCIUM CARBIDE
	4.3
	1402

	CARGAS DE DEMOLICIÓN incluye objetos o dispositivos
	DEMOLITION CHARGES includes objects or devices
	1.1D
	0048

	CARGAS DE PROFUNDIDAD incluye objetos o dispositivos
	DEPTH CHARGES includes objects or devices
	1.1D
	0056

	CARGAS DISPERSORAS incluye objetos o dispositivos
	SCATTERING CHARGES includes objects or devices
	1.1D
	0043

	Cargas dispersoras o expulsoras para extintores de incendios, incluye objetos o dispositivos véase
	Dispersive or expelling charges for fire extinguishers, includes objects or devices see
	1.3C
	0275

	
	
	1.4C
	0276

	
	
	1.4S
	0323

	CARGAS EXPLOSIVAS CON AGLUTINANTE PLÁSTICO incluye objetos o dispositivos
	EXPLOSIVE CHARGES WITH PLASTIC BINDER includes objects or devices
	1.1D
	0457

	
	
	1.2D
	0458

	
	
	1.4D
	0459

	
	
	1.4S
	0460

	Cargas explosivas de puesta en marcha de aparatos mecánicos, incluye objetos o dispositivos, véase
	Explosive charges for starting mechanical devices, includes objects or devices, see
	1.2C
	0381

	
	
	1.3C
	0275

	
	
	1.4C
	0276

	
	
	1.4S
	0323

	CARGAS EXPLOSIVAS DE SEPARACION incluye objetos o dispositivos
	EXPLOSIVE SEPARATION CHARGES includes objects or devices
	1.4S
	0173

	CARGAS EXPLOSIVAS PARA petardos MULTIPLICADORES incluye objetos o dispositivos
	EXPLOSIVE CHARGES FOR MULTIPLIERS firecrackers includes objects or devices
	1.1D
	0060

	Cargas explosivas para rotura de cables, incluye objetos o dispositivos, véase
	Explosive charges for breaking cables, includes objects or devices, see
	1.4S
	0070

	CARGAS EXPLOSIVAS PARA SONDEOS incluye objetos o dispositivos
	EXPLOSIVE CHARGES FOR SURVEYS includes objects or devices
	1.2F
	0204

	
	
	1.1F
	0296

	
	
	1.1D
	0374

	
	
	1.2D
	0375

	CARGAS EXPLOSIVAS PARA USOS CIVILES sin detonador, incluye objetos o dispositivos
	EXPLOSIVE CHARGES FOR CIVIL USES without detonator, includes objects or devices
	1.1D
	0442

	
	
	1.2D
	0443

	
	
	1.4D
	0444

	
	
	1.4S
	0445

	CARGAS HUECAS sin detonador, incluye objetos o dispositivos
	HOLLOW CHARGES without detonator, includes objects or devices
	1.1D
	0059

	
	
	1.2D
	0439

	
	
	1.4D
	0440

	
	
	1.4D
	0237

	
	
	1.1D
	0288

	CARGAS PROPULSORAS, incluye objetos o dispositivos
	PROPELLING CHARGES, includes objects or devices
	1.1C
	0271

	
	
	1.3C
	0272

	
	
	1.2C
	0415

	
	
	1.4C
	0491

	CARGAS PROPULSORAS DE ARTILLERIA, incluye objetos o dispositivos
	ARTILLERY PROPELLENT CHARGES, includes objects or devices
	1.3C
	0242

	
	
	1.1C
	0279

	
	
	1.2C
	0414

	Cartuchos cebadores, véase
	Primer cartridges, see
	1.4G
	0325

	
	
	1.4S
	0454

	CARTUCHOS DE ACCIONAMIENTO activación
	DRIVE CARTRIDGES activation
	1.3C
	0275

	
	
	1.4C
	0276

	
	
	1.4S
	0323

	
	
	1.2C
	0381

	CARTUCHOS DE AGRIETAMIENTO EXPLOSIVOS sin detonador, para pozos de petróleo
	EXPLOSIVE CRACKING CARTRIDGES without detonator, for oil wells
	1.1D
	0099

	CARTUCHOS PARA POZOS DE PETRÓLEO (petrolíferos, petroleros)
	CARTRIDGES FOR OIL WELLS (oil, oil)
	1.3C
	0277

	
	
	1.4C
	0278

	CARTUCHOS DE SEÑALES
	SIGNAL CARTRIDGES
	1.3G
	0054

	
	
	1.4G
	0312

	
	
	1.4S
	0405

	Cartuchos explosivos, véase
	Explosive cartridges, see
	1.1D
	0048

	Cartuchos explosivos para extintores o para válvulas automáticas, véase
	Explosive cartridges for fire extinguishers or automatic valves, see
	1.2C
	0381

	
	
	1.3C
	0275

	
	
	1.4C
	0276

	
	
	1.4S
	0323

	CARTUCHOS FULGURANTES
	FLASHING CARTRIDGES
	1.1G
	0049

	
	
	1.3G
	0050

	Cartuchos industriales, véase
	Industrial cartridges, see
	1.2C
	0381

	
	
	1.3C
	0275

	
	
	1.3C
	0277

	
	
	1.4C
	0276

	
	
	1.4C
	0278

	
	
	1.4S
	0323

	Cartuchos multiplicadores con detonador, véase
	Multiplier cartridges with detonator, see
	1.1B
	0225

	
	
	1.2B
	0268

	Cartuchos multiplicadores sin detonador, véase
	Multiplier cartridges without detonator, see
	1.1D
	0042

	
	
	1.2D
	0283

	CARTUCHOS PARA ARMAS, con carga explosiva
	CARTRIDGES FOR WEAPONS, with explosive charge
	1.1F
	0005

	
	
	1.1E
	0006

	
	
	1.2F
	0007

	
	
	1.2E
	0321

	
	
	1.4F
	0348

	
	
	1.4E
	0412

	CARTUCHOS PARA ARMAS, CON PROYECTIL INERTE
	CARTRIDGES FOR WEAPONS, WITH INERT PROJECTILE
	1.4S
	0012

	
	
	1.2C
	0328

	
	
	1.4C
	0339

	
	
	1.3C
	0417

	Cartuchos para armas de caza y de salón, véase
	Cartridges for hunting and parlor weapons, see
	1.4S
	0012

	CARTUCHOS PARA ARMAS DE PEQUEÑO CALIBRE, véase
	CARTRIDGES FOR SMALL CALIBER WEAPONS, see
	1.4S
	0012

	
	
	1.4C
	0339

	
	
	1.3C
	0417

	Cartuchos para armas, sin bala, véase
	Cartridges for weapons, without bullet, see
	1.1C
	0326

	
	
	1.3C
	0327

	
	
	1.4C
	0338

	
	
	1.2C
	0413

	CARTUCHOS DE FOGUEO PARA ARMAS DE PEQUEÑO CALIBRE, SIN BALA
	BLANK CARTRIDGES FOR SMALL CALIBER WEAPONS, WITHOUT BULLET
	1.4S
	0014

	
	
	1.3C
	0327

	
	
	1.4C
	0338

	CARTUCHOS DE FOGUEO PARA ARMAS
	BLANK CARTRIDGES FOR WEAPONS
	1.4S
	0014

	
	
	1.1C
	0326

	
	
	1.3C
	0327

	
	
	1.4C
	0338

	
	
	1.2C
	0413

	CARTUCHOS SIN CARGA PARA HERRAMIENTAS
	UNLOADED CARTRIDGES FOR TOOLS
	1.4S
	0014

	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE que contienen gas licuado inflamable
	FUEL CELL CARTRIDGES containing flammable liquefied gas
	2.1
	3478

	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE que contienen hidrógeno en un hidruro metálico
	FUEL CELL CARTRIDGES containing hydrogen in a metal hydride
	2.1
	3479

	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE que contienen líquidos inflamables
	FUEL CELL CARTRIDGES containing flammable liquids
	3
	3473

	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE que contienen substancias corrosivas
	FUEL CELL CARTRIDGES containing corrosive substances
	8
	3477

	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE que contienen substancias que reaccionan con el agua 
	FUEL CELL CARTRIDGES containing substances that react with water
	4.3
	3476

	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE EMBALADOS CON UN EQUIPO que contienen gas licuado inflamable 
	FUEL CELL CARTRIDGES PACKAGED WITH EQUIPMENT containing flammable liquefied gas
	2.1
	3478

	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE EMBALADOS CON UN EQUIPO, que contienen hidrógeno en un hidruro metálico
	FUEL CELL CARTRIDGES PACKAGED WITH A KIT, containing hydrogen in a metal hydride
	2.1
	3479

	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE EMBALADOS CON UN EQUIPO que contienen líquidos inflamables
	FUEL CELL CARTRIDGES PACKAGED WITH EQUIPMENT containing flammable liquids
	3
	3473

	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE EMBALADOS CON UN EQUIPO que contienen substancias corrosivas 
	FUEL CELL CARTRIDGES PACKAGED WITH EQUIPMENT containing corrosive substances
	8
	3477

	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE EMBALADOS CON UN EQUIPO que contienen substancias que reaccionan con el agua 
	FUEL CELL CARTRIDGES PACKAGED WITH EQUIPMENT containing substances that react with water
	4.3
	3476

	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE INSTALADOS EN UN EQUIPO que contienen gas licuado inflamable 
	FUEL CELL CARTRIDGES INSTALLED IN EQUIPMENT containing flammable liquefied gas
	2.1
	3478

	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE INSTALADOS EN UN EQUIPO que contienen hidrógeno en un hidruro metálico
	FUEL CELL CARTRIDGES INSTALLED IN EQUIPMENT containing hydrogen in a metal hydride
	2.1
	3479

	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE INSTALADOS EN UN EQUIPO que contienen líquidos inflamables
	FUEL CELL CARTRIDGES INSTALLED IN EQUIPMENT containing flammable liquids
	3
	3473

	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE INSTALADOS EN UN EQUIPO que contienen substancias corrosivas 
	FUEL CELL CARTRIDGES INSTALLED IN EQUIPMENT that contain corrosive substances
	8
	3477

	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE INSTALADO EN UN EQUIPO que contienen substancias que reaccionan con el agua 
	CARTRIDGES FOR FUEL CELLS INSTALLED IN EQUIPMENT that contain substances that react with water
	4.3
	3476

	Cartuchos vacíos con fulminante o cebados
	Empty cartridges with primer or primed
	1.4S
	0055

	
	
	1.4C
	0379

	Casquillos vacíos con fulminante, véase
	Empty caps with primer, see
	1.4S
	0055

	
	
	1.4C
	0379

	CATALIZADOR DE METAL HUMEDECIDO con un exceso visible de líquido
	WET METAL CATALYST with visible excess liquid
	4.2
	1378

	CATALIZADOR DE METAL SECO
	DRY METAL CATALYST
	4.2
	2881

	Caucho, desechos o recortes de, véase
	Rubber, waste or cuttings of, see
	4.1
	1345

	Caucho, disolución de, véase
	Rubber, dissolution of, see
	3
	1287

	Cayeputeno, véase
	Cayeputeno, see
	3
	2052

	CEBOS DEL TIPO DE CÁPSULA
	CAPSULE TYPE BAITS
	1.4S
	0044

	
	
	1.1B
	0377

	
	
	1.4B
	0378

	Cebos para armas de juguete, véase
	Baits for toy weapons, see
	1.1G
	0333

	
	
	1.4G
	0336

	
	
	1.4S
	0337

	Cebos para armas de pequeño calibre, véase
	Small arms baits, see
	1.4S
	0044

	CEBOS TUBULARES
	TUBULAR BAITS
	1.3G
	0319

	
	
	1.4G
	0320

	
	
	1.4S
	0376

	CELULOIDE, DESECHOS DE
	CELLULOID, WASTE
	4.2
	2002

	CELULOIDE en bloques, barras, rollos, hojas, tubos, etc., excepto los desechos
	CELLULOID in blocks, bars, rolls, sheets, tubes, etc., except waste
	4.1
	2000

	Cementos adhesivos, véase
	Adhesive cements, see
	3
	1133

	Cenizas de cinc, véase
	Zinc ashes, see
	4.3
	1435

	Cenizas de zinc, véase
	Zinc ashes, see
	4.3
	1435

	CERIO, en placas, lingotes o barras
	CERIUM, in plates, ingots or bars
	4.1
	1333

	CERIO, torneaduras o polvo abrasivo (granulado)
	CERIUM, turnings or abrasive powder (granules)
	4.3
	3078

	CESIO
	CESIUM
	4.3
	1407

	CETONAS LIQUIDAS, N.E.P.
	LIQUID KETONES, N.E.P.
	3
	1224

	Cianacetonitrilo, véase
	Cyanacetonitrile, see
	6.1
	2647

	Cianamida cálcica, véase 
	Calcium cyanamide, see
	4.3
	1403

	CIANAMIDA DE CALCIO con más del 0,1% de carburo de calcio
	CALCIUM CYANAMIDE with more than 0.1% calcium carbide
	4.3
	1403

	CIANHIDRINA DE LA ACETONA, ESTABILIZADA
	CYANHYDRINE FROM ACETONE, STABILIZED
	6.1
	1541

	CIANÓGENO
	CYANOGEN
	2.3
	1026

	Cianuro bárico, véase
	Baric cyanide, see
	6.1
	1565

	Cianuro cálcico, véase
	Calcium cyanide, see
	6.1
	1575

	CIANURO DE BARIO
	BARIUM CYANIDE
	6.1
	1565

	Cianuro de bencilo, véase
	Benzyl cyanide, see
	6.1
	2470

	CIANURO DE CALCIO
	CALCIUM CYANIDE
	6.1
	1575

	CIANURO DE CINC
	ZINC CYANIDE
	6.1
	1713

	Cianuro de clorometilo, véase
	Chloromethyl cyanide, see
	6.1
	2668

	CIANURO DE COBRE
	COPPER CYANIDE
	6.1
	1587

	Cianuro de fenilo, véase
	Phenyl cyanide, see
	6.1
	2224

	CIANURO DE HIDROGENO ESTABILIZADO con menos del 3% de agua
	STABILIZED HYDROGEN CYANIDE with less than 3% water
	6.1
	1051

	CIANURO DE HIDRÓGENO ESTABILIZADO que contienen menos del 3% de agua y absorbido en una materia porosa inerte
	STABILIZED HYDROGEN CYANIDE containing less than 3% water and absorbed into an inert porous matter
	6.1
	1614

	CIANURO DE HIDRÓGENO EN SOLUCIÓN ACUOSA, con un máximo del 20% de cianuro de hidrogeno.
	HYDROGEN CYANIDE IN AQUEOUS SOLUTION, with a maximum of 20% hydrogen cyanide.
	6.1
	1613

	CIANURO DE HIDRÓGENO EN SOLUCIÓN ALCOHÓLICA, con un máximo del 45% de cianuro de hidrógeno
	HYDROGEN CYANIDE IN ALCOHOLIC SOLUTION, with a maximum of 45% hydrogen cyanide
	6.1
	3294

	CIANURO DE MERCURIO
	MERCURY CYANIDE
	6.1
	1636

	CIANURO DE MERCURIO Y POTASIO
	MERCURY AND POTASSIUM CYANIDE
	6.1
	1626

	Cianuro de metileno, véase
	Methylene cyanide, see
	6.1
	2647

	Cianuro de metilo, véase
	Methyl cyanide, see
	3
	1648

	CIANURO DE NÍQUEL
	NICKEL CYANIDE
	6.1
	1653

	Cianuro de níquel (II), véase
	Nickel(II) cyanide, see
	6.1
	1653

	CIANURO DE PLATA
	SILVER CYANIDE
	6.1
	1684

	CIANURO DE PLOMO
	LEAD CYANIDE
	6.1
	1620

	Cianuro de plomo (II), véase
	Lead(II) cyanide, see
	6.1
	1620

	Cianuro de tetrametileno, véase
	Tetramethylene cyanide, see
	6.1
	2205

	CIANURO DE POTASIO EN SOLUCIÓN
	POTASSIUM CYANIDE IN SOLUTION
	6.1
	3413

	CIANURO DE POTASIO SÓLIDO
	SOLID POTASSIUM CYANIDE
	6.1
	1680

	CIANURO DE SODIO EN SOLUCIÓN
	SODIUM CYANIDE IN SOLUTION
	6.1
	3414

	CIANURO DE SODIO SÓLIDO
	SOLID SODIUM CYANIDE
	6.1
	1689

	Cianuro de zinc, véase
	Zinc cyanide, see
	6.1
	1713

	CIANURO EN SOLUCIÓN, N.E.P.
	CYANIDE IN SOLUTION, N.E.P.
	6.1
	1935

	Cianuro potásico en solución, véase
	Potassium cyanide in solution, see
	6.1
	3413

	Cianuro potásico sólido, véase
	Solid potassium cyanide, see
	6.1
	1680

	Cianuro sódico en solución, véase
	Sodium cyanide in solution, see
	6.1
	3414

	Cianuro sódico sólido, véase
	Solid sodium cyanide, see
	6.1
	1689

	CIANUROS DE BROMOBENCILO LÍQUIDOS
	LIQUID BROMOBENZYL CYANIDES
	6.1
	1694

	CIANUROS DE BROMOBENCILO SÓLIDOS
	SOLID BROMOBENZYL CYANIDES
	61
	3449

	CIANUROS INORGÁNICOS, SÓLIDOS, N.E.P.
	INORGANIC CYANIDES, SOLID, N.E.P.
	6.1
	1588

	Cianuros orgánicos inflamables, tóxicos, n.e.p., véase
	Flammable, toxic organic cyanides, nes, see
	3
	3273

	Cianuros orgánicos tóxicos inflamables, n.e.p., véase
	Flammable toxic organic cyanides, nes, see
	6.1
	3275

	Cianuros orgánicos tóxicos, n.e.p., véase
	Toxic organic cyanides, nes, see
	6.1
	3276

	
	
	6.1
	3439

	CICLOBUTANO
	CYCLOBUTANE
	2.1
	2601

	1,5,9-CICLODODECATRIENO
	1,5,9-CYCLODODECATRIENE
	6.1
	2518

	CICLOHEPTANO
	CYCLOHEPTANE
	3
	2241

	CICLOHEPTATRIENO
	CYCLOHEPTATRIENE
	3
	2603

	Cicloheptatrieno-1,3,5, véase
	Cycloheptatriene-1,3,5, see
	3
	2603

	CICLOHEPTENO
	CYCLOHEPTENE
	3
	2242

	Ciclohexadieno-1,4-diona, véase
	Cyclohexadiene-1,4-dione, see
	6.1
	2587

	CICLOHEXANO
	CYCLOHEXANE
	3
	1145

	Ciclohexanol, véase
	Cyclohexanol, see
	3
	3054

	CICLOHEXANONA
	CYCLOHEXANONE
	3
	1915

	CICLOHEXENILTRICLOROSILANO
	CYCLOHEXENILTRICHLOROSILANE
	8
	1762

	CICLOHEXENO
	CYCLOHEXENE
	3
	2256

	CICLOHEXILAMINA
	CYCLOHEXYLAMINE
	8
	2357

	CICLOHEXILMERCAPTANO
	CYCLOHEXYLMERCAPTANE
	3
	3054

	CICLOHEXILTRICLOROSILANO
	CYCLOHEXYLTRICHLOROSILANE
	8
	1763

	CICLONITA, véase
	CYCLONITE, see
	1.1D
	0072

	
	
	1.1D
	0391

	
	
	1.1D
	0483

	CICLOOCTADIENOS
	CYCLOOCTADIENES
	3
	2520

	Ciclooctanotetraeno, véase
	Cyclooctanotetraene, see
	3
	2358

	CICLOOCTATETRAENO
	CYCLOOCTATETRAENE
	3
	2358

	CICLOPENTANO
	CYCLOPENTANE
	3
	1146

	CICLOPENTANOL
	CYCLOPENTANOL
	3
	2244

	CICLOPENTANONA
	CYCLOPENTANOONE
	3
	2245

	CICLOPENTENO
	CYCLOPENTENE
	3
	2246

	CICLOPROPANO 
	CYCLOPROPANE
	2.1
	1027

	CICLOTETRAMETILENTETRA-NITRAMINA DESENSIBILIZADA 
	DESENSITIZED CYCLOTETRAMETHYLENTETRA-NITRAMINE
	1.1D
	0484

	CICLOTETRAMETILENTETRA-NITRAMINA HUMEDECIDA con un mínimo del 15%, en masa, de agua
	WET CYCLOTETRAMETHYLENTETRA-NITRAMINE with a minimum of 15%, by mass, of water
	1.1D
	0226

	Ciclotetrametilentetra-nitramina humidificada, véase 
	Humidified cyclotetramethylenetetra-nitramine, see
	1.1D
	0226

	CICLOTRIMETILENTRINITRAMINA DESENSIBILIZADA
	DESENSITIZED CYCLOTRIMETHYLENTRINITRAMINE
	1.1D
	0483

	CICLOTRIMETILEN-TRINITRAMINA HUMIDIFICADA con un mínimo del 15%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED CYCLOTRIMETHYLENE-TRINITRAMINE with a minimum of 15%, by mass, of water
	1.1D
	0072

	Ciclotrimetilentrinitramina humedecida, véase 
	moistened cyclotrimethylenetrinitramine, see
	1.1D
	0072

	CICLOTRIMETILENTRINITRAMINA (CICLONITA; HEXÓGENO; RDX) Y CICLOTETRAMETILENTETRANITRAMINA (OCTAGENO; HMX) MEZCLAS DE, HUMEDECIDAS, con un mínimo del 15%, en masa, de agua
	CYCLOTTRIMETHYLENETRANITRAMINE (CYCLONITE; HEXOGEN; RDX) AND CYCLOTETRAMETHYLENETRANITRAMINE (OCTAGEN; HMX) MIXTURES OF, WET, with a minimum of 15%, by mass, of water
	1.1D
	0391

	CICLOTRIMETILENTRINITRAMINA (CICLONITA; HEXÓGENO; RDX) Y CICLOTETRAMETILENTETRANITRAMINA (OCTAGENO; HMX) DESENSIBILIZADAS, MEZCLAS DE, con un mínimo del 10%, en masa, de flemador
	CYCLOTTRIMETHYLENETRANITRAMINE (CYCLONITE; HEXOGEN; RDX) AND CYCLOTETRAMETHYLENETRANITRAMINE (OCTAGEN; HMX) DESENSITIZED, MIXTURES OF, with a minimum of 10%, by mass, of phlegmatizers
	1.1D
	0391

	CIMENOS
	CIMENOS
	3
	2046

	Cimol, véase
	Cimol, see
	3
	2046

	Cinameno, véase
	Cinnamon, see
	3
	2055

	Cinamol, 
	Cinnamon,
	3
	2055

	Cineno, véase
	Cineno, see
	3
	2052

	CINC. CENIZAS DE
	ZINC. ASHES OF
	4.3
	1435

	CINC EN POLVO
	ZINC POWDER
	4.3
	1435

	CIRCONIO, DESECHOS DE
	ZIRCONIUM, WASTE
	4.2
	1932

	CIRCONIO EN POLVO, HUMIDIFICADO con un mínimo del 25% de agua (debe haber un exceso visible de agua): a) producido mecánicamente, en partículas de menos de 53 micrones; b) producido químicamente, en partículas de menos de 840 micrones
	ZIRCONIUM POWDER, HUMIDIFIED with a minimum of 25% water (there must be a visible excess of water): a) mechanically produced, in particles less than 53 microns; b) chemically produced, in particles less than 840 microns
	4.1
	1358

	Circonio en polvo, humedecido, véase
	Zirconium powder, moistened, see
	4.1
	1358

	CIRCONIO EN POLVO, SECO
	ZIRCONIUM POWDER, DRY
	4.2
	2008

	CIRCONIO EN SUSPENSIÓN EN UN LÍQUIDO INFLAMABLE
	ZIRCONIUM IN SUSPENSION IN A FLAMMABLE LIQUID
	3
	1308

	CIRCONIO SECO, en forma de alambre enrollado, de láminas metálicas acabadas o de tiras (de un grosor inferior a 254 micras pero no inferior a 18 micras)
	DRY ZIRCONIUM, in the form of coiled wire, finished metal sheets or strips (with a thickness of less than 254 microns but not less than 18 microns)
	4.1
	2858

	CIRCONIO SECO, en láminas, tiras o alambre
	DRY ZIRCONIUM, in sheets, strips or wire
	4.2
	2009

	Cizallas CORTACABLES CON CARGA EXPLOSIVA
	CABLE CUTTERS WITH EXPLOSIVE CHARGE
	1.4S
	0070

	CLORAL ANHIDRO ESTABILIZADO
	STABILIZED ANHYDROUS CHLORAL
	6.1
	2075

	Clorato cálcico, véase
	Calcium chlorate, see
	5.1
	1452

	Clorato cálcico en solución acuosa
	Calcium chlorate in aqueous solution
	5.1
	2429

	CLORATO DE CALCIO
	CALCIUM CHLORATE
	5.1
	1452

	CLORATO DE CALCIO EN SOLUCIÓN ACUOSA
	CALCIUM CHLORATE IN AQUEOUS SOLUTION
	5.1
	2429

	Clorato cúprico, véase
	Cupric chlorate, see
	5.1
	2721

	Clorato de cobre (II), véase
	Copper(II) chlorate, see
	5.1
	2721

	CLORATO DE BARIO, SÓLIDO
	BARIUM CHLORATE, SOLID
	5.1
	1445

	CLORATO DE BARIO EN SOLUCIÓN
	BARIUM CHLORATE SOLUTION
	5.1
	3405

	CLORATO DE COBRE
	COPPER CHLORATE
	5.1
	2721

	CLORATO DE ESTRONCIO
	STRONTIUM CHLORATE
	5.1
	1506

	CLORATO DE POTASIO
	POTASSIUM CHLORATE
	5.1
	1485

	Clorato de potasio mezclado con aceite mineral, véase
	Potassium chlorate mixed with mineral oil, see
	1.1D
	0083

	Clorato de sosa, véase
	Chlorate of soda, see
	5.1
	1495

	CLORATO DE TALIO
	THALLIUM CHLORATE
	5.1
	2573

	Clorato de talio (I), véase
	Thallium(I) chlorate, see
	5.1
	2573

	CLORATO DE CINC
	ZINC CHLORATE
	5.1
	1513

	CLORATO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM CHLORATE
	5.1
	2723

	CLORATO DE POTASIO
	POTASSIUM CHLORATE
	5.1
	1485

	CLORATO DE POTASIO EN SOLUCIÓN ACUOSA
	POTASSIUM CHLORATE IN AQUEOUS SOLUTION
	5.1
	2427

	Clorato de potasio en mezcla con aceite mineral, véase
	Potassium chlorate mixed with mineral oil, see
	1.1D
	0083

	CLORATO DE SODIO
	SODIUM CHLORATE
	5.1
	1495

	CLORATO DE SODIO EN SOLUCIÓN ACUOSA
	SODIUM CHLORATE IN AQUEOUS SOLUTION
	5.1
	2428

	Clorato de zinc
	zinc chlorate
	5.1
	1513

	Clorato magnésico, véase
	Magnesium chlorate, see
	5.1
	2723

	Clorato potásico
	potassium chlorate
	5.1
	1485

	Clorato potásico en solución acuosa
	Potassium chlorate in aqueous solution
	5.1
	2427

	Clorato potásico en mezcla con aceite mineral, véase
	Potassium chlorate mixed with mineral oil, see
	1.1D
	0083

	Clorato sódico
	Sodium chlorate
	5.1
	1495

	Clorato sódico en solución acuosa
	Sodium chlorate in aqueous solution
	5.1
	2428

	CLORATO Y BORATO, MEZCLA DE
	CHLORATE AND BORATE, MIXTURE OF
	5.1
	1458

	CLORATO Y CLORURO DE MAGNESIO, MEZCLA SÓLIDA DE
	MAGNESIUM CHLORATE AND CHLORIDE, SOLID MIXTURE OF
	5.1
	1459

	CLORATO Y CLORURO DE MAGNESIO EN SOLUCIÓN, MEZCLA DE
	MAGNESIUM CHLORATE AND CHLORIDE IN SOLUTION, MIXTURE OF
	5.1
	3407

	CLORATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC CHLORATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	3210

	CLORATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC CHLORATES, N.E.P.
	5.1
	1461

	CLORHIDRATO DE ANILINA
	ANILINE HYDROCHLORIDE
	6.1
	1548

	CLORHIDRATO DE 4-CLORO-o-TOLUIDINA, SÓLIDO
	4-CHLORO-o-TOLUIDINE HYDROCHLORIDE, SOLID
	6.1
	1579

	CLORHIDRATO DE 4-CLORO-o-TOLUIDINA EN SOLUCIÓN
	4-CHLORO-o-TOLUIDINE HYDROCHLORIDE IN SOLUTION
	6.1
	3410

	Clorhidrato de nicotina en solución
	Nicotine hydrochloride solution
	6.1
	1656

	CLORHIDRATO DE NICOTINA, LÍQUIDO
	NICOTINE HYDROCHLORIDE, LIQUID
	6.1
	1656

	CLORHIDRATO DE NICOTINA, SÓLIDO
	NICOTINE HYDROCHLORIDE, SOLID
	6.1
	3444

	CLORHIDRATO DE NICOTINA, EN SOLUCIÓN
	NICOTINE HYDROCHLORIDE, SOLUTION
	6.1
	1656

	Clorhidrina propilénica, véase
	Propylene chlorohydrin, see
	6.1
	2611

	Clorito cálcico
	Calcium chlorite
	5.1
	1453

	CLORITO DE CALCIO 
	CALCIUM CHLORITE
	5.1
	1453

	CLORITO DE SODIO
	SODIUM CHLORITE
	5.1
	1496

	Clorito sódico
	Sodium chlorite
	5.1
	1496

	CLORITOS EN SOLUCIÓN
	CHLORITES IN SOLUTION
	8
	1908

	CLORITOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC CHLORITES, N.E.P.
	5.1
	1462

	CLORO
	CHLORINE
	2.3
	1017

	CLORO ADSORBIDO
	ADSORBED CHLORINE
	2.3
	3520

	CLOROACETATO DE ETILO
	ETHYL CHLOROACETATE
	6.1
	1181

	CLOROACETATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL CHLOROACETATE
	3
	2947

	CLOROACETATO DE METILO
	METHYL CHLOROACETATE
	6.1
	2295

	CLOROACETATO DE VINILO
	VINYL CHLOROACETATE
	6.1
	2589

	CLOROACETATO DE SODIO
	SODIUM CHLOROACETATE
	6.1
	2659

	Cloroacetato sódico
	Sodium chloroacetate
	6.1
	2659

	CLOROACETOFENONA SÓLIDA
	SOLID CHLOROACETOPHENONE
	6.1
	1697

	CLOROACETOFENONA LÍQUIDA
	LIQUID CHLOROACETOPHENONE
	6.1
	3416

	CLOROACETONA ESTABILIZADA
	STABILIZED CHLOROACETONE
	6.1
	1695

	CLOROACETONITRILO
	CHLOROACETONITRILE
	6.1
	2668

	CLOROANILINAS LÍQUIDAS
	LIQUID CHLOROANILINES
	6.1
	2019

	CLOROANILINAS SÓLIDAS
	SOLID CHLOROANILINES
	6.1
	2018

	CLOROANISIDINAS
	CHLOROANISIDINES
	6.1
	2233

	CLOROBENCENO
	CHLOROBENZENE
	3
	1134

	CLOROBENZOTRIFLUORUROS
	CHLOROBENZOTRIFLUORIDES
	3
	2234

	1-BROMO-3-CLOROPROPANO
	1-BROMINE-3-CHLOROPROPANE
	6.1
	2688

	Clorobromuro de trimetileno, véase
	Trimethylene chlorobromide, see
	6.1
	2688

	1-Clorobutano o 1-Cloro butano, véase
	1-Chlorobutane or 1-Chlorobutane, see
	3
	1127

	2-Cloro butano o 2-Clorobutano, véase
	2-Chlorobutane or 2-Chlorobutane, see
	3
	1127

	CLOROBUTANOS
	CHLOROBUTANES
	3
	1127

	Cloro carbonato de alilo o Clorocarbonato de alilo, véase
	Allyl chlorocarbonate or Allyl chlorocarbonate, see
	6.1
	1722

	Cloro carbonato de bencilo o Clorocarbonato de bencilo, véase
	Benzyl chlorocarbonate or Benzyl chlorocarbonate, see
	8
	1739

	Cloro carbonato de etilo o Clorocarbonato de etilo, véase
	Ethyl chlorocarbonate or Ethyl chlorocarbonate, see
	6.1
	1182

	Cloro carbonato de metilo o Clorocarbonato de etilo, véase
	Methyl chlorocarbonate or Ethyl chlorocarbonate, see
	6.1
	1238

	CLOROCRESOLES EN SOLUCIÓN
	CHLOROCRESOLS IN SOLUTION
	6.1
	2669

	CLOROCRESOLES SÓLIDOS
	SOLID CHLOROCRESOLS
	6.1
	3437

	Clorodifluorobromometano, véase
	Chlorodifluorobrobromethane, see
	2.2
	1974

	CLORODIFLUOROMETANO
	CHLORODIFLUOROMETHANE
	2.2
	1018

	CLORODIFLUOROMETANO Y CLOROPENTAFLUOROETANO, MEZCLA DE, de punto de ebullición constante, con alrededor del 49% de clorodifluorometano
	CHLORODIFLUOROMETHANE AND CHLOROPENTAFLUOROETHANE, MIXTURE OF, constant boiling point, with about 49% chlorodifluoromethane
	2.2
	1973

	1-CLORO-1,1‑DIFLUOROETANO
	1-CHLORINE-1,1 ‑DIFLUOROETHANE
	2.1
	2517

	3-Cloro-1,2-dihidroxipropano, véase
	3-Chloro-1,2-dihydroxypropane, see
	6.1
	2689

	CLORODINITROBENCENOS LÍQUIDOS
	LIQUID CHLORODINITROBENZENES
	6.1
	1577

	CLORODINITROBECENOS SÓLIDOS
	SOLID CHLORODINITROBECENES
	6.1
	3441

	2‑CLOROETANAL
	2 ‑CHLOROETHANAL
	6.1
	2232

	Cloroetano, véase
	Chloroethane, see
	2.1
	1037

	2-Cloroetanol, véase
	2-Chloroethanol, see
	6.1
	1135

	CLOROFENILTRICLOROSILANO
	CHLOROPHENILTRICHLOROSILANE
	8
	1753

	CLOROFENOLATOS LÍQUIDOS
	LIQUID CHLOROPHENOLATES
	8
	2904

	CLOROFENOLATOS SÓLIDOS
	SOLID CHLOROPHENOLATES
	8
	2905

	CLOROFENOLES LÍQUIDOS
	LIQUID CHLOROPHENOLS
	6.1
	2021

	CLOROFENOLES SÓLIDOS
	SOLID CHLOROPHENOLS
	6.1
	2020

	CLOROFORMIATO DE ALILO
	ALLYL CHLOROFORMATE
	6.1
	1722

	CLOROFORMIATO DE BENCILO
	BENZYL CHLOROFORMATE
	8
	1739

	CLOROFORMIATO DE terc-BUTIL-CICLOHEXILO
	tert-BUTYL-CYCLOHEXYL CHLOROFORMATE
	6.1
	2747

	CLOROFORMIATO DE n-BUTILO
	n-BUTYL CHLOROFORMATE
	6.1
	2743

	CLOROFORMIATO DE CICLOBUTILO
	CYCLOBUTYL CHLOROFORMATE
	6.1
	2744

	CLOROFORMIATO DE CLOROMETILO
	CHLOROMETHYL CHLOROFORMATE
	6.1
	2745

	CLOROFORMIATO DE 2-ETILHEXILO
	2-ETHYLHEXYL CHLOROFORMATE
	6.1
	2748

	CLOROFORMIATO DE ETILO
	ETHYL CHLOROFORMATE
	6.1
	1182

	CLOROFORMIATO DE FENILO
	PHENYL CHLOROFORMATE
	6.1
	2746

	CLOROFORMIATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL CHLOROFORMATE
	6.1
	2407

	CLOROFORMIATO DE METILO
	METHYL CHLOROFORMATE
	6.1
	1238

	CLOROFORMIATO DE n-PROPILO
	n-PROPYL CHLOROFORMATE
	6.1
	2740

	CLOROFORMIATOS TÓXICOS, CORROSIVOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	TOXIC, CORROSIVE, FLAMMABLE CHLOROFORMIATES, N.E.P.
	6.1
	2742

	CLOROFORMIATOS TÓXICOS, CORROSIVOS, N.E.P.
	TOXIC, CORROSIVE CHLOROFORMIATES, N.E.P.
	6.1
	3277

	CLOROFORMO
	CHLOROFORM
	6.1
	1888

	Clorometano, véase
	Chloromethane, see
	2.1
	1063

	1-Cloro-3-metilbutano, véase
	1-Chloro-3-methylbutane, see
	3
	1107

	2-Cloro-2-metilbutano, véase
	2-Chloro-2-methylbutane, see
	3
	1107

	CLOROMETIL ÉTIL ÉTER
	CHLOROMETHYL ETHYL ETHER
	3
	2354

	3-Cloro-2-metil-1-propeno, véase
	3-Chloro-2-methyl-1-propene, see
	3
	2554

	CLORONITROANILINAS
	CHLORONITROANILINES
	6.1
	2237

	CLORONITROBENCENOS LÍQUIDOS
	LIQUID CHLORONITROBENZENES
	6.1
	3409

	CLORONITROBENCENOS SÓLIDOS
	SOLID CHLORONITROBENZENES
	6.1
	1578

	CLORONITROTOLUENOS LÍQUIDOS
	LIQUID CHLORONITROTOLUENES
	6.1
	2433

	CLORONITROTOLUENOS SÓLIDOS
	SOLID CHLORONITROTOLUENES
	6.1
	3457

	CLOROPENTAFLUOROETANO
	CHLOROPENTAFLUOROETHANE
	2.2
	1020

	Cloropentafluoroetano y clorodifluorometano, mezcla de, véase
	Chloropentafluoroethane and chlorodifluoromethane, mixture of, see
	2.2
	1973

	CLOROPICRINA
	CHLOROPICRINE
	6.1
	1580

	CLOROPICRINA EN MEZCLA, N.E.P.
	CHLOROPICRIN MIXTURE, N.E.P.
	6.1
	1583

	CLOROPICRINA Y BROMURO DE METILO, MEZCLA DE, con más del 2% de cloropicrina, 
	CHLOROPICRIN AND METHYL BROMIDE, MIXTURE OF, with more than 2% chloropicrin,
	2.3
	1581

	CLOROPICRINA Y CLORURO DE METILO, MEZCLA DE
	CHLOROPICRIN AND METHYL CHLORIDE, MIXTURE OF
	2.3
	1582

	2-CLOROPIRIDINA
	2-CHLOROPYRIDINE
	6.1
	2822

	CLOROPRENO ESTABILIZADO
	STABILIZED CHLOROPRENE
	3
	1991

	1-CLOROPROPANO
	1-CHLOROPROPANE
	3
	1278

	2-CLOROPROPANO
	2-CHLOROPROPANE
	3
	2356

	CLORO-1 PROPANOL-2
	CHLORINE-1 PROPANOL-2
	6.1
	2611

	3-Cloro-1,2-propanodiol, véase
	3-Chloro-1,2-propanediol, see
	6.1
	2689

	3-CLORO-1-PROPANOL
	3-CHLORINE-1-PROPANOL
	6.1
	2849

	2-CLOROPROPENO
	2-CHLOROPROPENE
	3
	2456

	3-Cloropropeno, véase
	3-Chloropropene, see
	3
	1100

	2-CLOROPROPIONATO DE ETILO
	ETHYL 2-CHLOROPROPIONATE
	3
	2935

	2-CLOROPROPIONATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL 2-CHLOROPROPIONATE
	3
	2934

	2-CLOPROPROIONATO DE METILO
	METHYL 2-CLOPROPROIONATE
	3
	2933

	CLOROSILANOS, CORROSIVOS, N.E.P.
	CHLOROSILANES, CORROSIVES, N.E.P.
	8
	2987

	CLOROSILANOS, CORROSIVOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	CHLOROSILANES, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.E.P.
	8
	2986

	CLOROSILANOS, INFLAMABLES, CORROSIVOS, N.E.P.
	CHLOROSILANES, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P.
	3
	2985

	CLOROSILANOS QUE REACCIONAN CON EL AGUA, INFLAMABLES, CORROSIVOS, N.E.P.
	CHLOROSILANES THAT REACT WITH WATER, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P.
	4.3
	2988

	CLOROSILANOS TÓXICOS CORROSIVOS, N.E.P.
	TOXIC CORROSIVE CHLOROSILANES, N.E.P.
	6.1
	3361

	CLOROSILANOS TÓXICOS CORROSIVOS INFLAMABLES, N.E.P.
	CHLOROSILANES TOXIC CORROSIVE FLAMMABLE, N.E.P.
	6.1
	3362

	1-CLORO-1,2,2,2-TETRAFLUOROETANO
	1-CHLORINE-1,2,2,2-TETRAFLUOROETHANE
	2.2
	1021

	CLOROTIOFORMIATO DE ETILO
	ETHYL CHLOROTHIOFORMATE
	8
	2826

	CLOROTOLUENOS
	CHLOROTOLUENES
	3
	2238

	CLOROTOLUIDINAS LÍQUIDAS
	LIQUID CHLOROTOLUIDINES
	6.1
	3429

	CLOROTOLUIDINAS SÓLIDAS
	SOLID CHLOROTOLUIDINES
	6.1
	2239

	CLOROTRIFLUOROMETANO
	CHLOROTRIFLUOROMETHANE
	2.2
	1022

	1-CLORO-2,2,2-TRIFLUORETANO
	1-CHLORINE-2,2,2-TRIFLUORETHANE
	2.2
	1983

	Clorotrifluoroetileno, véase
	Chlorotrifluoroethylene, see
	2.1
	1082

	CLOROTRIFLUOROMETANO Y TRIFLUOROMETANO MEZCLA AZEOTROPICA, DE, con aproximadamente el 60% de clorotrifluorometano.
	CHLOROTRIFLUOROMETHANE AND TRIFLUOROMETHANE AZEOTROPIC MIXTURE, DE, with approximately 60% chlorotrifluoromethane.
	2.2
	2599

	CLORURO DE ALUMINIO ANHIDRO
	ANHYDROUS ALUMINUM CHLORIDE
	8
	1726

	CLORURO DE ALUMINIO EN SOLUCIÓN
	ALUMINUM CHLORIDE IN SOLUTION
	8
	2581

	Cloruro antimonioso, véase
	Antimony chloride, see
	8
	1733

	Cloruro arsenioso, véase
	Arsenous chloride, see
	6.1
	1560

	Cloruro bórico, véase
	Boric chloride, see
	2.3
	1741

	Cloruro cianúrico
	cyanuric chloride
	8
	2670

	CLORURO DE CIANURO
	CYANIDE CHLORIDE
	8
	2670

	Cloruro cúprico, véase
	Cupric chloride, see
	8
	2802

	CLORURO DE ACETILO
	ACETYL CHLORIDE
	3
	1717

	CLORURO DE ALILO
	ALLYL CHLORIDE
	3
	1100

	CLORURO DE AMILO
	AMYL CHLORIDE
	3
	1107

	Cloruro de anilina, véase
	Aniline chloride, see
	6.1
	1548

	CLORURO DE ANISOILO
	ANISOYL CHLORIDE
	8
	1729

	Cloruro de arsénico, véase
	Arsenic chloride, see
	6.1
	1560

	CLORURO DE BENCENOSULFONILO
	BENZENESULPHONYL CHLORIDE
	8
	2225

	CLORURO DE BENCILIDENO
	BENZYLIDENE CHLORIDE
	6.1
	1886

	CLORURO DE BENCILO
	BENZYL CHLORIDE
	6.1
	1738

	CLORURO DE BENZOILO
	BENZOYL CHLORIDE
	8
	1736

	CLORURO DE BROMO
	BROMINE CHLORIDE
	2.3
	2901

	CLORURO DE BUTIRILO
	BUTYRYL CHLORIDE
	3
	2353

	Cloruro de n-butilo, véase
	n-butyl chloride, see
	3
	1127

	Cloruro de butiroilo, véase
	Butyroyl chloride, see
	3
	2353

	Cloruro de carbonilo, véase
	Carbonyl chloride, see
	2.3
	1076

	CLORURO DE CIANÓGENO ESTABILIZADO 
	STABILIZED CYANOGEN CHLORIDE
	2.3
	1589

	CLORURO DE CINC ANHIDRO
	ANHYDROUS ZINC CHLORIDE
	8
	2331

	CLORURO DE CINC EN SOLUCIÓN 
	ZINC CHLORIDE IN SOLUTION
	8
	1840

	CLORURO DE CLOROACETILO
	CHLOROACETYL CHLORIDE
	6.1
	1752

	CLORURO DE COBRE
	COPPER CHLORIDE
	8
	2802

	Cloruro de cromilo, véase
	Chromyl chloride, see
	8
	1758

	CLORURO DE DICLOROACETILO
	DICHLOROACETYL CHLORIDE
	8
	1765

	CLORURO DE DIETILTIOFOSFORILO
	DIETHYLTHIOPHOSPHORYL CHLORIDE
	8
	2751

	CLORURO DE DIMETILCARBAMOÍLO
	DIMETHYLCARBAMOYL CHLORIDE
	8
	2262

	CLORURO DE DIMETILTIOFOSFORILO
	DIMETHYLTHIOPHOSPHORYL CHLORIDE
	6.1
	2267

	Cloruro de etilideno, véase
	Ethylidene chloride, see
	3
	2362

	CLORURO DE ETILO
	ETHYL CHLORIDE
	2.1
	1037

	CLORURO DE ESTAÑO (IV) ANHIDRO
	TIN(IV) CHLORIDE ANHYDROUS
	8
	1827

	CLORURO DE ESTAÑO (IV) PENTAHIDRATADO
	TIN(IV) CHLORIDE PENTAHYDRATED
	8
	2440

	CLORURO DE FENILACETILO
	PHENYLACETYL CHLORIDE
	8
	2577

	CLORURO DE FENILCARBILAMINA
	PHENYLCARBYLAMINE CHLORIDE
	6.1
	1672

	Cloruro de fosforilo, véase
	Phosphoryl chloride, see
	8
	1810

	Cloruro de fósforo, véase
	Phosphorus chloride, see
	6.1
	1809

	CLORURO DE FUMARILO
	FUMARYL CHLORIDE
	8
	1780

	CLORURO DE HIDRÓGENO ANHIDRO
	ANHYDROGEN HYDROGEN CHLORIDE
	2.3
	1050

	CLORURO DE HIDRÓGENO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID HYDROGEN CHLORIDE
	2.3
	2186

	CLORURO DE HIERRO (III) ANHIDRO
	IRON (III) CHLORIDE, ANHYDROUS
	8
	1773

	CLORURO DE HIERRO (III) EN SOLUCIÓN
	IRON (III) CHLORIDE IN SOLUTION
	8
	2582

	CLORURO DE ISOBUTIRILO
	ISOBUTYRYL CHLORIDE
	3
	2395

	Cloruro de isopropilo, véase
	Isopropyl chloride, see
	3
	2356

	CLORURO DE MERCURIO Y AMONIO
	MERCURY AND AMMONIUM CHLORIDE
	6.1
	1630

	CLORURO DE METANOSULFONILO
	METHHANESULPHONYL CHLORIDE
	6.1
	3246

	CLORURO DE METILALILO
	METHYTALLYL CHLORIDE
	3
	2554

	Cloruro de metileno, véase
	Methylene chloride, see
	6.1
	1593

	Cloruro de metileno y cloruro de metilo, mezcla de, véase
	Methylene chloride and methyl chloride, mixture of, see
	2.1
	1912

	CLORURO DE METILO 
	METHYL CHLORIDE
	2.1
	1063

	Cloruro de metilo y cloropicrina, mezcla de, véase
	Methyl chloride and chloropicrin, mixture of, see
	2.1
	1582

	CLORURO DE METILO Y CLORURO DE METILENO, MEZCLA DE
	METHYL CHLORIDE AND METHYLENE CHLORIDE, MIXTURE OF
	2.1
	1912

	CLORURO DE NITROSILO
	NITROSIL CHLORIDE
	2.3
	1069

	Cloruro de pentilo, véase
	Pentyl chloride, see
	3
	1107

	Cloruro de perfluoroacetilo, véase
	Perfluoroacetyl chloride, see
	2.3
	3057

	CLORURO DE PICRILO, véase
	PICRYL CHLORIDE, see
	1.1D
	0155

	
	
	4.1
	3365

	CLORURO DE PIROSULFURILO
	PYROSULFURYL CHLORIDE
	8
	1817

	Cloruro de pivaloilo, véase
	Pivaloyl chloride, see
	6.1
	2438

	Cloruro de plomo, véase
	Lead chloride, see
	6.1
	2291

	Cloruro de propilo, véase
	Propyl chloride, see
	3
	1278

	CLORURO DE PROPIONILO
	PROPIONYL CHLORIDE
	3
	1815

	Cloruro de silicio, véase
	Silicon chloride, see
	8
	1818

	CLORURO DE SULFURILO
	SULFURYL CHLORIDE
	8
	1834

	CLORURO DE TIOFOSFORILO
	THIOPHOSPHORYL CHLORIDE
	8
	1837

	CLORURO DE TIONILO
	THIONYL CHLORIDE
	8
	1836

	CLORURO DE TRICLOROACETILO
	TRICHLOROACETYL CHLORIDE
	8
	2442

	CLORURO DE TRIFLUOROACETILO
	TRIFLUOROACETYL CHLORIDE
	2.3
	3057

	CLORURO DE TRIMETILACETILO
	TRIMETHYLACETYL CHLORIDE
	6.1
	2438

	CLORURO DE VALERILO
	VALERYL CHLORIDE
	8
	2502

	CLORURO DE VINILIDENO ESTABILIZADO
	STABILIZED VINYLIDENE CHLORIDE
	3
	1303

	CLORURO DE VINILO ESTABILIZADO
	STABILIZED VINYL CHLORIDE
	2.1
	1086

	Cloruro de zinc anhidro, véase
	Anhydrous zinc chloride, see
	8
	2331

	Cloruro de zinc en solución, véase
	Zinc chloride in solution, see
	8
	1840

	Cloruro estánnico anhidro, véase
	Anhydrous stannic chloride, see
	8
	1827

	Cloruro estánnico (IV) anhidro, véase
	Stannic (IV) chloride anhydrous, see
	8
	1827

	Cloruro estannico pentahidratado, véase
	Stannic chloride pentahydrate, see
	8
	2440

	Cloruro estánnico (IV) pentahidratado, véase
	Stannic (IV) chloride pentahydrate, see
	8
	2440

	Cloruro férrico anhidro, véase
	Anhydrous ferric chloride, see
	8
	1773

	Cloruro férrico (III) anhidro, véase
	Ferric (III) chloride anhydrous, see
	8
	1773

	Cloruro férrico en solución, véase
	Ferric chloride in solution, see
	8
	2582

	CLORURO DE MERCURIO (II)
	MERCURY(II) CHLORIDE
	6.1
	1624

	Cloruro mercurioso, véase
	Mercurous chloride, see
	6.1
	2025

	CLORUROS DE AZUFRE
	SULFUR CHLORIDES
	8
	1828

	CLORUROS DE CLOROBENCILO, LÍQUIDOS
	CHLOROBENZYL CHLORIDES, LIQUID
	6.1
	2235

	CLORUROS DE CLOROBENCILO, SÓLIDOS
	CHLOROBENZYL CHLORIDES, SOLID
	6.1
	3427

	Cloruro talioso, véase
	Thallous chloride, see
	5.1
	2573

	Cloruro titanoso, véase
	Titanous chloride, see
	8
	2869

	Cloruro y clorato de magnesio en mezcla sólida, véase


	Magnesium chloride and chlorate in solid mixture, see


	5.1
	1459

	Cohete, motores de véase
	Rocket, see engines
	1.3C
	0186

	
	
	1.3L
	0250

	
	
	1.1C
	0280

	
	
	1.2C
	0281

	
	
	1.2L
	0322

	
	
	1.2J
	0395

	
	
	1.3J
	0396

	COHETES con cabeza inerte
	ROCKETS with inert head
	1.3C
	0183

	
	
	1.2C
	0502

	COHETES con carga explosiva
	ROCKETS with explosive charge
	1.1F
	0180

	
	
	1.1E
	0181

	
	
	1.2E
	0182

	
	
	1.2F
	0295

	COHETES con carga expulsora
	ROCKETS with ejector charge
	1.2C
	0436

	
	
	1.3C
	0437

	
	
	1.4C
	0438

	COHETES DE COMBUSTIBLE LÍQUIDO, con carga explosiva
	LIQUID FUEL ROCKETS, with explosive charge
	1.1J
	0397

	
	
	1.2J
	0398

	COHETES LANZACABOS
	ROCKET LAUNCHER
	1.2G
	0238

	
	
	1.3G
	0240

	
	
	1.4G
	0453

	COLORANTE LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID DYE, N.E.P.
	8
	2801

	COLORANTE, LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P.
	DYE, LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	1602

	COLORANTE, SÓLIDO, CORROSIVO, N.E.P. 
	DYE, SOLID, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	3147

	COLORANTE SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P 
	SOLID DYE, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	3143

	Combustible M86, véase
	M86 fuel, see
	3
	3165

	COMBUSTIBLE PARA MOTORES DE TURBINA DE AVIACIÓN
	FUEL FOR AVIATION TURBINE ENGINES
	3
	1863

	COMBUSTIBLE PARA MOTORES
	MOTOR FUEL
	3
	1203

	COMBUSTIBLE PARA MOTORES DISEL
	FUEL FOR DISEL ENGINES
	3
	1202

	Complejo líquido de trifluoruro de boro y ácido acético, véase
	Liquid complex of boron trifluoride and acetic acid, see
	8
	1742

	Complejo sólido de trifluoruro de boro y ácido acético, véase
	Solid complex of boron trifluoride and acetic acid, see
	8
	3419

	Complejo líquido de trifluoruro de boro y ácido propiónico, véase
	Liquid complex of boron trifluoride and propionic acid, see
	8
	1743

	Complejo sólido de trifluoruro de boro y ácido propiónico, véase
	Solid complex of boron trifluoride and propionic acid, see
	8
	3420

	COMPONENTES DE CADENAS DE EXPLOSIVOS, N.E.P.
	COMPONENTS OF EXPLOSIVE CHAINS, N.E.P.
	1.2B
	0382

	
	
	1.4B
	0383

	
	
	1.4S
	0384

	
	
	1.1B
	0461

	Composición B, véase
	Composition B, see
	1.1D
	0118

	Compuesto de antimonio, inorgánico, líquido, n.e.p., véase
	Antimony compound, inorganic, liquid, nes, see
	6.1
	3141

	Compuesto de antimonio, inorgánico, sólido, n.e.p., véase
	Antimony compound, inorganic, solid, nes, see
	6.1
	1549

	Compuesto de plomo, soluble, véase
	Lead compound, soluble, see
	6.1
	2291

	Compuesto fenilmercúrico, n.e.p., véase
	Phenylmercuric compound, nes, see
	6.1
	2026

	Compuesto de fenilmercurio, n.e.p. véase 
	Phenylmercury compound, nes see 
	6.1
	2026

	Compuesto de organoestaño, líquido n.e.p. véase 
	Organotin compound, liquid nes see
	6.1
	2788

	Compuesto de organoestaño, sólido, n.e.p. véase
	Organotin compound, solid, nes see
	6.1
	3146

	Compuesto de selenio, líquido, n.e.p. véase
	Selenium compound, liquid, nes see
	6.1
	3440

	Compuesto de selenio, sólido, n.e.p. véase
	Selenium compound, solid, nes see
	6.1
	3283

	Compuesto de telurio, n.e.p. véase
	Tellurium compound, nes see
	6.1
	3284

	Compuesto de vanadio, n.e.p. véase
	Vanadium compound, nes see
	6.1
	3285

	Compuesto líquido de arsénico, n.e.p., véase
	Liquid arsenic compound, nes, see
	6.1
	1556

	Compuesto líquido de nicotina, n.e.p., véase
	Liquid nicotine compound, nes, see
	6.1
	3144

	COMPUESTO ORGANOARSENICAL LÍQUIDO, N.E.P.
	LIQUID ORGANOARSENICAL COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	3280

	COMPUESTO ORGANOARSENICAL, SÓLIDO, N.E.P.
	ORGANOARSENICAL COMPOUND, SOLID, N.E.P.
	6.1
	3465

	COMPUESTO ORGANOFOSFORADO LÍQUIDO TÓXICO, N.E.P.,
	TOXIC LIQUID ORGANOPHOSPHOR COMPOUND, N.E.P.,
	6.1
	3278

	COMPUESTO ORGANOFOSFORADO SÓLIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID ORGANOPHOSPHORATE COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	3464

	COMPUESTO ORGANOFOSFORADO TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	TOXIC ORGANOPHOSPHOR COMPOUND, FLAMMABLE, N.E.P.
	6.1
	3279

	COMPUESTO ORGANOMETÁLICO LÍQUIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID ORGANOMETAL COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	3282

	COMPUESTO ORGANOMETÁLICO SÓLIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID ORGANOMETAL COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	3467

	COMPUESTO PARA EL MOLDEADO DE PLASTICOS en forma de pasta, hoja o cordón (cuerda) extrusionado (estirada) que desprende vapores inflamables.
	COMPOUND FOR THE MOLDING OF PLASTICS in the form of extruded (stretched) paste, sheet or cord (rope) that gives off flammable vapors.
	9
	3314

	Compuesto sólido de arsénico, n.e.p., véase
	Solid arsenic compound, nes, see
	6.1
	1557

	Compuesto sólido de nicotina, n.e.p., véase
	Solid nicotine compound, nes, see
	6.1
	1655

	CONSENSADOR ASIMÉTRICO (con una capacidad de almacenamiento de energía superior a 0,3 Wh)
	ASYMMETRIC CONSENSOR (with an energy storage capacity greater than 0.3 Wh)
	9
	3508

	CODENSADOR ELÉCTRICO DE DOBLE CAPA (con una capacidad de almacenamiento de energía superior a 0,3 Wh)
	DOUBLE LAYER ELECTRICAL CODENATOR (with an energy storage capacity greater than 0.3 Wh)
	9
	3499

	Condensados de hidrocarburos, véase
	Hydrocarbon condensates, see
	3
	3295

	CONJUNTOS DE DETONADORES NO ELÉCTRICOS para voladuras
	NON-ELECTRIC DETONATOR SETS for blasting
	1.1B
	0360

	
	
	1.4B
	0361

	
	
	1.4S
	0500

	COPRA
	COPRA
	4.2
	1363

	Cordita, véase
	Cordite, see
	1.1C
	0160

	
	
	1.3C
	0161

	Corrosivos líquidos, n.e.p, véase
	Corrosive liquids, nes, see
	8
	1760

	Corrosivos sólidos, n.e.p, véase
	Solid corrosives, nes, see
	8
	1759

	CORTACABLES CON CARGA EXPLOSIVA
	CABLE CUTTER WITH EXPLOSIVE CHARGE
	1.4S
	0070

	Creosota, véase
	Creosote, see
	6.1
	2810

	CRESOLES LÍQUIDOS
	LIQUID CRESOLES
	6.1
	2076

	CRESOLES SÓLIDOS
	SOLID CRESOLS
	6.1
	3455

	CRIPTON COMPRIMIDO
	COMPRESSED KRYPTON
	2.2
	1056

	CRIPTON LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID CRYPTON
	2.2
	1970

	Crisotilo, véase
	Chrysotile, see
	9
	2590

	Crocidolita, véase
	Crocidolite, see
	9
	2212

	CROTONALDEHÍDO
	CROTONALDEHYDE
	6.1
	1143

	CROTONALDEHÍDO ESTABILIZADO
	STABILIZED CROTONALDEHYDE
	6.1
	1143

	CROTONATO DE ETILO
	ETHYL CROTONATE
	3
	1862

	CROTONILENO
	CROTONYLENE
	3
	1144

	Cumeno, véase
	Cumene, see
	3
	1918

	CUPRIETILENDIAMINA EN SOLUCIÓN
	CUPRIETHYLENDIAMINE IN SOLUTION
	8
	1761

	CUPROCIANURO DE POTASIO
	POTASSIUM CUPROCYANIDE
	6.1
	1679

	CUPROCIANURO DE SODIO SÓLIDO
	SOLID SODIUM CUPROCYANIDE
	6.1
	2316

	CUPROCIANURO DE SODIO EN SOLUCIÓN
	SODIUM CUPROCYANIDE IN SOLUTION
	6.1
	2317

	Cuprocianuro potásico, véase
	Potassium cuprocyanide, see
	6.1
	1679

	Cuprocianuro sódico en solución
	Sodium cuprocyanide in solution
	6.1
	2317

	Cuprocianuro sódico sólido, véase
	Solid sodium cuprocyanide, see
	6.1
	2316

	Deanol, véase
	Deanol, see
	8
	2051

	DECABORANO
	DECABORANO
	4.1
	1868

	DECAHIDRONAFTALENO
	DECAHYDRONAPTHALENE
	3
	1147

	Decalina, véase
	Decalina, see
	3
	1147

	n-DECANO
	n-DECAN
	3
	2247

	DEPÓSITO DE COMBUSTIBLE DE GRUPO MOTOR DE CIRCUITO HIDRÁULICO DE AERONAVE (que contienen una mezcla de hidrazina anhidra y metilhidrazina) 
	AIRCRAFT HYDRAULIC CIRCUIT ENGINE GROUP FUEL TANK (containing a mixture of anhydrous hydrazine and methylhydrazine)
	3
	3165

	DESECHOS (BIO) MÉDICOS, N.E.P., 
	(BIO) MEDICAL WASTE, N.E.P.,
	6.2
	3291

	DESECHOS CLÍNICOS, N.E.P.
	CLINICAL WASTE, N.E.P.
	6.2
	3291

	DESECHOS DE CAUCHO, en polvo o en gránulos de 840 micras como máximo y que contienen más del 45% de caucho
	WASTE RUBBER, in powder or granules of maximum 840 microns and containing more than 45% rubber
	4.1
	1345

	DESECHOS DE LANA, HÚMEDOS
	WOOL WASTE, WET
	4.2
	1387

	DESECHOS DE PESCADO, véase
	FISH WASTE, see
	4.2
	1374

	
	
	9
	2216

	DESECHOS GRASIENTOS DE ALGODÓN
	OILY COTTON WASTE
	4.2
	1364

	DESECHOS MÉDICOS, CATEGORÍA A, QUE AFECTAN AL SER HUMANO, sólidos 
	MEDICAL WASTE, CATEGORY A, AFFECTING HUMAN BEINGS, solid
	6.2
	3549

	DESECHOS MÉDICOS, CATEGORÍA A, QUE AFECTAN A LOS ANIMALES, únicamente sólidos 
	MEDICAL WASTE, CATEGORY A, AFFECTING ANIMALS, solids only
	6.2
	3549

	DESECHOS MÉDICOS REGULADOS, N.E.P.
	REGULATED MEDICAL WASTE, N.E.P.
	6.2
	3291

	DESECHOS TEXTILES HÚMEDOS
	WET TEXTILE WASTE
	4.2
	1857

	DESINFECTANTE LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID DISINFECTANT, N.E.P.
	8
	1903

	DESINFECTANTE LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID DISINFECTANT, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	3142

	DESINFECTANTE SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P.
	SOLID DISINFECTANT, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	1601

	DESTILADOS DE ALQUITRÁN DE HULLA, INFLAMABLES
	COAL TAR DISTILLATES, FLAMMABLE
	3
	1136

	DESTILADOS DE PETRÓLEO N.E.P. 
	N.E.P. PETROLEUM DISTILLATES
	3
	1268

	Detonadores, véase
	Detonators, see
	1.1B
	0029

	
	
	1.1B
	0360

	
	
	1.4B
	0267

	
	
	1.4B
	0361

	
	
	1.4S
	0455

	
	
	1.4S
	0500

	DETONADORES ELÉCTRICOS para voladuras
	ELECTRIC DETONATORS for blasting
	1.1B
	0030

	
	
	1.4B
	0255

	
	
	1.4S
	0456

	DETONADORES, ELECTRONICOS programables para voladuras
	DETONATORS, ELECTRONIC programmable for blasting
	1.1B
	0511

	
	
	1.4B
	0512

	
	
	1.4S
	0513

	DETONADORES NO ELÉCTRICOS para voladuras
	NON-ELECTRIC DETONATORS for blasting
	1.1B
	0029

	
	
	1.4B
	0267

	
	
	1.4S
	0455

	DETONADORES PARA MUNICIONES
	AMMUNITION DETONATORS
	1.1B
	0073

	
	
	1.2B
	0364

	
	
	1.4B
	0365

	
	
	1.4S
	0366

	DEUTERIO COMPRIMIDO
	COMPRESSED DEUTERIUM
	2.1
	1957

	DIACETONALCOHOL
	DIACETONALCOHOL
	3
	1148

	DIALILAMINA
	DIALYLAMINE
	3
	2359

	DIALIL ÉTER
	DIALYL ETHER
	3
	2360

	DIAMIDA DE MAGNESIO
	MAGNESIUM DIAMIDE
	4.2
	2004

	Diamida magnésica, véase
	Magnesium diamide, see
	4.2
	2004

	DI-n-AMILAMINA
	DI-n-AMYLAMINE
	3
	2841

	4,4-DIAMINODIFENILMETANO
	4,4-DIAMINODIPHENYLMETHANE
	6.1
	2651

	1,2-Diaminoetano, véase
	1,2-Diaminoethane, see
	8
	1604

	Diaminopropilamina, véase
	Diaminopropylamine, see
	8
	2269

	DIAZODINITROFENOL HUMEDECIDO con un mínimo del 40%, en masa, de agua o de una mezcla de alcohol y agua
	DIAZODINITROPHENOL WET with a minimum of 40%, by mass, of water or a mixture of alcohol and water
	1.1A
	0074

	DIBENCILDICLOROSILANO
	DIBENZYLDICLOROSILANE
	8
	2434

	Dibenzopiridina, véase
	Dibenzopyridine, see
	6.1
	2713

	DIBORANO 
	DIBORANE
	2.3
	1911

	1,2-DIBROMO-3-BUTANONA
	1,2-DIBROMO-3-BUTANONE
	6.1
	2648

	DIBROMOCLOROPROPANOS
	DIBROMOCHLOROPROPANES
	6.1
	2872

	1,2-Dibromo-3-cloropropano, véase
	1,2-Dibromo-3-chloropropane, see
	6.1
	2872

	DIBROMODIFLUOROMETANO
	DIBROMODIFLUOROMETHANE
	9
	1941

	DIBROMOMETANO
	DIBROMOMETHANE
	6.1
	2664

	DIBROMURO DE ETILENO
	ETHYLENE DIBROMIDE
	6.1
	1605

	Dibromuro de etileno y bromuro de metilo, mezcla líquida de, véase
	Ethylene dibromide and methyl bromide, liquid mixture of, see
	6.1
	1647

	Dibromuro de metileno, véase
	Methylene dibromide, see
	6.1
	2664

	DI-n-BUTILAMINA
	DI-n-BUTYLAMINE
	8
	2248

	DIBUTILAMINOETANOL
	DIBUTYLAMINOETANOL
	6.1
	2873

	2-Dibutilaminoetanol, véase
	2-Dibutylaminoethanol, see
	6.1
	2873

	N,N-Di-n-butilaminoetanol, véase
	N,N-Di-n-butylaminoethanol, see
	6.1
	2873

	DIBUTIL ÉTERES 
	DIBUTYL ETHERS
	3
	1149

	DICETENO ESTABILIZADO
	STABILIZED DICETENE
	6.1
	2521

	1,4-Dicianobutano
	1,4-Dicyanobutane
	6.1
	2205

	Dicianocuprato potásico (I), véase
	Potassium dicyanocuprate (I), see
	6.1
	1679

	Dicianocuprato sódico (I) sólido, véase
	Sodium dicyanocuprate (I), solid, see
	6.1
	2316

	Dicianocuprato de sódico (I) en solución, véase
	Sodium dicyanocuprate (I) in solution, see
	6.1
	2317

	Dicicloheptadieno
	Dicycloheptadiene
	3
	2251

	DICICLOHEXILAMINA
	DICYCLOHEXYLAMINE
	8
	2565

	DICICLOPENTADIENO
	DICYCLOPENTADIENE
	3
	2048

	alfa-Diclorhidrina, véase
	alpha-Dichlorohydrin, see
	6.1
	2750

	DICLOROACETATO DE METILO
	METHYL DICHLOROACETATE
	6.1
	2299

	1,3-DICLOROACETONA
	1,3-DICHLOROACETONE
	6.1
	2649

	DICLOROANILINAS LÍQUIDAS
	LIQUID DICHLOROANILINES
	6.1
	1590

	DICLOROANILINAS SÓLIDAS
	SOLID DICHLOROANILINES
	6.1
	3442

	o-DICLOROBENCENO
	o-DICHLOROBENZENE
	6.1
	1591

	DICLORODIFLUOROMETANO
	DICHLORODIFLUOROMETHANE
	2.2
	1028

	DICLORODIFLUOROMETANO Y DIFLUOROETANO, MEZCLA AZEOTRÓPICA DE, con aproximadamente el 74% de diclorodifluorometano 
	DICHLORODIFLUOROMETHANE AND DIFLUOROETHANE, AZEOTROPIC MIXTURE, with approximately 74% dichlorodifluoromethane
	2.2
	2602

	Diclorodifluorometano y óxido de etileno, mezcla de, véase
	Dichlorodifluoromethane and ethylene oxide, mixture of, see
	2.2
	3070

	1,1-DICLOROETANO
	1,1-DICHLOROETHANE
	3
	2362

	1,2-Dicloroetano
	1,2-Dichloroethane
	3
	1184

	1,2-DICLOROETILENO
	1,2-DICHLOROETHYLENE
	3
	1150

	DICLOROFENILFOSFANO
	DICHLOROPHENYLPHOSPHANE
	8
	2798

	Diclorofenilfosfina, véase
	Dichlorophenylphosphine, see
	8
	2798

	Diclorofenilisocianato, véase
	Dichlorophenylisocyanate, see
	6.1
	1672

	DICLOROFENILTRICLOROSILANO
	DICHLOROPHENYLTRICHLOROSILANE
	8
	1766

	Diclorofenol, véase
	Dichlorophenol, see
	6.1
	2020

	
	
	6.1
	2021

	DICLOROFLUOROMETANO
	DICHLOROFLUOROMETHANE
	2.2
	1029

	DICLOROMETANO
	DICHLOROMETHANE
	6.1
	1593

	DICLOROPENTANOS
	DICHLOROPENTANES
	3
	1152

	1,1-DICLORO-1-NITROETANO
	1,1-DICHLORO-1-NITROETHANE
	6.1
	2650

	1,2-DICLOROPROPANO
	1,2-DICHLOROPROPANE
	3
	1279

	1,3-DICLORO-2-PROPANOL
	1,3-DICHLORO-2-PROPANOL
	6.1
	2750

	1,3-Dicloro-2-propanona, véase
	1,3-Dichloro-2-propanone, see
	6.1
	2649

	DICLOROPROPENOS
	DICHLOROPENES
	3
	2047

	DICLOROSILANO
	DICHLOROSILANE
	2.3
	2189

	1,2-DICLORO-1,1,2,2-TETRAFLUORETANO
	1,2-DICHLORO-1,1,2,2-TETRAFLUORETHANE
	2.2
	1958

	Dicloruro de azufre, véase
	Sulfur dichloride, see
	8
	1828

	DICLORURO DE ETILENO
	ETHYLENE DICHLORIDE
	3
	1184

	Dicloruro de fumarilo, véase
	Fumaryl dichloride, see
	8
	1780

	Dicloruro de mercurio, véase
	Mercury dichloride, see
	6.1
	1624

	DICROMATO DE AMONIO
	AMMONIUM DICHROMATE
	5.1
	1439

	Dicromato amónico, véase
	Ammonium dichromate, see
	5.1
	1439

	1,2-DI-(DIMETILAMINO) ETANO
	1,2-DI-(DIMETHYLAMINO)ETHANE
	3
	2372

	DIETILACETALDEHÍDO
	DIETHYLACETALDEHYDE
	3
	1178

	DIETILAMINA
	DIETHYLAMINE
	3
	1154

	2- DIETILAMINOETANOL
	2- DIETHYLAMINOETANOL
	8
	2686

	3-DIETILAMINOPROPILAMINA
	3-DIETHYLAMINOPROPYLAMINE
	3
	2684

	N, N-DIETILANILINA
	N, N-DIETHYLANILINE
	6.1
	2432

	DIETILBENCENO
	DIETHYLBENZENE
	3
	2049

	Dietilcarbinol, véase
	diethylcarbinol, see
	3
	1105

	DIETILCETONA
	DIETHYL KETONE
	3
	1156

	DIETILCINC
	DIETHYLZINC
	4.2
	1366

	Dietilzinc, véase
	Diethylzinc, see
	4.2
	1366

	DIETILDICLOROSILANO
	DIETHYLDICHLOROSILANE
	8
	1767

	Dietilendiamina, véase
	Diethylenediamine, see
	8
	2579

	DIETILENTRIAMINA
	DIETHYLENTRIAMINE
	8
	2079

	N, N-Dietiletanolamina, véase
	N,N-Diethylethanolamine, see
	3
	2686

	DIETILETERATO DE TRIFLUORURO DE BORO
	BORON TRIFLUORIDE DIETHYLETERATE
	8
	2604

	N, N-DIETILETILENDIAMINA
	N, N-DIETHYLETHYLENDIAMINE
	8
	2685

	1,1-Dietoxietano, véase
	1,1-Diethoxyethane, see
	3
	1088

	1,2-Dietoxietano, véase
	1,2-Diethoxyethane, see
	3
	1153

	DIETOXIMETANO
	DIETOXIMETHANE
	3
	2373

	3,3-DIETOXIPROPENO
	3,3-DIETHOXYPROPENE
	3
	2374

	DIFENILAMINOCLOROARSINA
	DIPHENYLAMINOCHLOROARSINE
	6.1
	1698

	DIFENILCLOROARSINA LÍQUIDA
	LIQUID DIPHENYLCHLOROARSINE
	6.1
	1699

	DIFENILCLOROARSINA SÓLIDA
	SOLID DIPHENYLCHLOROARSINE
	6.1
	3450

	DIFENILDICLOROSILANO
	DIPHENYLDICLOROSILANE
	8
	1769

	DIFENILMAGNESIO
	DIPHENYLMAGNESIUM
	4.2
	2005

	DIFENILOS POLICLORADOS LÍQUIDOS
	LIQUID POLYCHLORINATED DIPHENYLS
	9
	2315

	DIFENILOS POLICLORADOS SÓLIDOS
	SOLID POLYCHLORINATED DIPHENYLS
	9
	3432

	Difenilos polihalogenados líquidos, véase
	Liquid polyhalogenated diphenyls, see
	9
	3151

	Difenilos polihalogenados sólidos, véase
	Solid polyhalogenated diphenyls, see
	9
	3152

	2,4-Difluoroanilina, véase
	2,4-Difluoroaniline, see
	6.1
	2941

	Difluorocloroetano, véase
	Difluorochloroethane, see
	2.1
	2517

	1,1-DIFLUOROETANO
	1,1-DIFLUOROETHANE
	2.1
	1030

	1,1-DIFLUORETILENO
	1,1-DIFLUORETHYLENE
	2.1
	1959

	DIFLUOROMETANO
	DIFLUOROMETHANE
	2.1
	3252

	Difluorometano, pentafluoroetano y 1,1,1,2-tetrafluoroetano en mezcla zeotrópica, con alrededor del 23% de difluorometano y el 25% de pentafluoroetano, véase
	Difluoromethane, pentafluoroethane and 1,1,1,2-tetrafluoroethane in zeotropic mixture, with about 23% difluoromethane and 25% pentafluoroethane, see
	2.2
	3340

	Difluorometano, pentafluoroetano y 1,1,1,2-tetrafluoroetano en mezcla zeotrópica, con alrededor del 20% de difluorometano y el 40% de pentafluoroetano, véase
	Difluoromethane, pentafluoroethane and 1,1,1,2-tetrafluoroethane in zeotropic mixture, with about 20% difluoromethane and 40% pentafluoroethane, see
	2.2
	3338

	Difluorometano, pentafluoroetano y 1,1,1,2-tetrafluoroetano en mezcla zeotrópica, con alrededor del 10% de difluorometano y el 70% de pentafluoroetano, véase
	Difluoromethane, pentafluoroethane and 1,1,1,2-tetrafluoroethane in zeotropic mixture, with about 10% difluoromethane and 70% pentafluoroethane, see
	2.2
	3339

	DIFLUORURO DE OXÍGENO, COMPRIMIDO
	OXYGEN DIFLUORIDE, COMPRESSED
	2.3
	2190

	Dihidrofluoruro amónico en solución, véase
	Ammonium dihydrofluoride in solution, see
	8
	2817

	Dihidrofluoruro de amónio en solución, véase
	Ammonium dihydrofluoride in solution, see
	8
	2817

	Difluoruro sódico, véase
	Sodium difluoride, see
	8
	2439

	2,3-DIHIDROPIRANO
	2,3-DIHYDROPYRANE
	3
	2376

	DIISOBUTILAMINA
	DIISOBUTYLAMINE
	3
	2361

	DIISOBUTILCETONA
	DIISOBUTYL KETONE
	3
	1157

	alfa-Diisobutileno, véase
	alpha-Diisobutylene, see
	3
	2050

	beta-Diisobutileno, véase
	beta-Diisobutylene, see
	3
	2050

	DIISOBUTILENO, COMPUESTOS ISOMÉRICOS DEL
	DIISOBUTYLENE, ISOMERIC COMPOUNDS OF
	3
	2050

	DIISOCIANATO DE HEXAMETILENO
	HEXAMETHYLENE DIISOCYANATE
	6.1
	2281

	DIISOCIANATO DE ISOFORONA
	ISOPHORONE DIISOCYANATE
	6.1
	2290

	Diisocianato de tolileno, véase
	Tolylene diisocyanate, see
	6.1
	2078

	DIISOCIANATO DE TOLUENO
	TOLUENE DIISOCYANATE
	6.1
	2078

	DIISOCIANATO DE TRIMETIL-HEXAMETILENO
	TRIMETHYL-HEXAMETHYLENE DIISOCYANATE
	6.1
	2328

	DIISOPROPILAMINA
	DIISOPROPYLAMINE
	3
	1158

	DÍMERO DE LA ACROLEÍNA ESTABILIZADO
	STABILIZED ACROLEIN DIMER
	3
	2607

	DIMETILAMINA ANHIDRA
	ANHYDROUS DIMETHYLAMINE
	2.1
	1032

	DIMETILAMINA EN SOLUCIÓN ACUOSA
	DIMETHYLAMINE IN AQUEOUS SOLUTION
	3
	1160

	2-DIMETILAMINOACETONITRILO 
	2-DIMETHYLAMINOACETONITRLE
	3
	2378

	2‑DIMETILAMINOETANOL
	2 ‑DIMETHYLAMINOETANOL
	8
	2051

	N, N-DIMETILANILINA
	N,N-DIMETHYLANILINE
	6.1
	2253

	Dimetilarseniato de sodio, véase
	Sodium dimethylarsenate, see
	6.1
	1688

	N, N-Dimetilbencilamina, véase
	N,N-Dimethylbenzylamine, see
	3
	2619

	1,3-DIMETILBUTILAMINA
	1,3-DIMETHYLBUTYLAMINE
	3
	2379

	2,3-DIMETILBUTANO
	2,3-DIMETHYLBUTANE
	3
	2457

	DIMETILCICLOHEXANOS
	DIMETHYLCYCLOHEXANES
	3
	2263

	N, N-DIMETILCICLOHEXILAMINA
	N,N-DIMETHYLCYCLOHEXYLAMINE
	8
	2264

	DIMETILCINC
	DIMETHYLZINC
	4.2
	1370

	DIMETILDICLOROSILANO
	DIMETHYLDICLOROSILANE
	3
	1162

	DIMETIL ÉTER
	DIMETHYL ETHER
	2.1
	1033

	DIMETILDIETOXISILANO
	DIMETHYLDIETHOXYSILANE
	3
	2380

	DIMETILDIOXANOS
	DIMETHYLDIOXANES
	3
	2707

	Dimetiletanolamina, véase
	Dimethylethanolamine, see
	8
	2051

	DIMETILETERATO DE TRIFLUORURO DE BORO
	BORON TRIFLUORIDE DIMETHYLETERATE
	4.3
	2965

	N, N-DIMETILFORMAMIDA
	N,N-DIMETHYLFORMAMIDE
	3
	2265

	1,1-Dimetilhidrazina, véase
	1,1-Dimethylhydrazine, see
	6.1
	1163

	DIMETILHIDRAZINA ASIMÉTRICA
	ASYMMETRIC DIMETHYLHYDRAZINE
	6.1
	1163

	DIMETILHIDRAZINA SIMÉTRICA
	SYMMETRIC DIMETHYLHYDRAZINE
	6.1
	2382

	N,N-Dimetil-4-nitrosoanilina, véase
	N,N-Dimethyl-4-nitrosoaniline, see
	4.2
	1369

	2,2-DIMETILPROPANO
	2,2-DIMETHYLPROPANE
	2.1
	2044

	N, N-DIMETILPROPILAMINA
	N,N-DIMETHYLPROPYLAMINE
	3
	2266

	Dimetil-n-propilamina, véase
	Dimethyl-n-propylamine, see
	3
	2266

	Dimetilzinc, véase
	Dimethylzinc, see
	4.2
	1370

	Dimetoxiestricnina, véase
	Dimethoxystrychnine, see
	6.1
	1570

	1,1-DIMETOXIETANO
	1,1-DIMETHOXYETHANE
	3
	2377

	1,2-DIMETOXIETANO
	1,2-DIMETHOXYETHANE
	3
	2252

	DIMETOXIMETANO
	DIMETHOXIMETHANE
	3
	1234

	Dinamita, véase
	Dynamite, see
	1.1D
	0081

	Dinamitas gelatinosas, véase
	gelatinous dynamites, see
	1.1D
	0081

	DINGU, véase
	DINGU, see
	1.1D
	0489

	DINITRATO DE DIETILENGLICOL DESENSIBILIZADO con un mínimo del 25%, en masa, de flemador no volátil insoluble en agua
	DESENSITIZED DIETHYLENE GLYCOL DINITRATE with a minimum of 25%, by mass, of non-volatile phlegmatizers insoluble in water
	1.1D
	0075

	DINITRATO DE ISOSORBIDA, MEZCLA DE con un mínimo del 60% de lactosa, manosa, almidón o fosfato ácido de calcio
	ISOSORBIDE DINITRATE, MIXTURE with a minimum of 60% lactose, mannose, starch or calcium hydrogen phosphate
	4.1
	2907

	Dinitrilo malónico, véase
	Malonic dinitrile, see
	6.1
	2647

	DINITROANILINAS
	DINITROANILINES
	6.1
	1596

	DINITROBENCENOS LÍQUIDOS
	LIQUID DINITROBENZENHENS
	6.1
	1597

	DINITROBECENOS SÓLIDOS
	SOLID DINITROBECENES
	6.1
	3443

	Dinitroclorobenceno, véase
	Dinitrochlorobenzene, see
	6.1
	1577

	
	
	6.1
	3441

	DINITRO-o-CRESOL
	DINITRO-o-CRESOL
	6.1
	1598

	Dinitro-o-cresolato amónico, sólido, véase
	Ammonium dinitro-o-cresolate, solid, see
	6.1
	1843

	Dinitro-o-cresolato amónico en solución, véase
	Ammonium dinitro-o-cresolate in solution, see
	6.1
	3424

	DINITRO-o-CRESOLATO DE AMONIO, SÓLIDO
	AMMONIUM DINITRO-o-CRESOLATE, SOLID
	6.1
	1843

	DINITRO-o-CRESOLATO DE AMONIO, EN SOLUCIÓN
	AMMONIUM DINITRO-o-CRESOLATE, SOLUTION
	6.1
	3424

	Dinitro-o-cresolato sódico humidificado o humedecido, véase
	Humidified or moistened sodium dinitro-o-cresolate, see
	6.1
	3424

	
	
	4.1
	3369

	
	
	4.1
	1348

	
	
	1.3C
	0234

	DINITRO-o-CRESOLATO DE SODIO HUMIDIFICADO con un mínimo del 10%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED SODIUM DINITRO-o-CRESOLATE with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	3369

	DINITRO-o-CRESOLATO DE SODIO HUMIDIFICADO con un mínimo del 15%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED SODIUM DINITRO-o-CRESOLATE with a minimum of 15%, by mass, of water
	4.1
	1348

	DINITRO-o-CRESOLATO DE SODIO seco o humedecido con menos del 15%, en masa, de agua
	SODIUM DINITRO-o-CRESOLATE dry or moistened with less than 15%, by mass, of water
	1.3C
	0234

	DINITROFENOL EN SOLUCIÓN
	DINITROPHENOL IN SOLUTION
	6.1
	1599

	Dinitrofenol humedecido, véase
	Moistened dinitrophenol, see
	4.1
	1320

	
	
	1.1D
	1320

	DINITROFENOL HUMIDIFICADO con un mínimo del 15%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED DINITROPHENOL with a minimum of 15%, by mass, of water
	4.1
	1320

	DINITROFENOL seco o humedecido (humidificado) con menos del 15%, en masa, de agua
	DINITROPHENOL dry or moistened (humidified) with less than 15%, by mass, of water
	1.1D
	0076

	DINITROFENOLATOS de metales alcalinos, secos o humedecidos (humidificados) con menos del 15%, en masa, de agua
	DINITROPHENOLATES of alkali metals, dry or moistened (humidified) with less than 15%, by mass, of water
	1.3C
	0077

	Dinitrofenolatos humedecidos, véase
	Moistened dinitrophenolates, see
	4.1
	1321

	DINITROFENOLATOS HUMIDIFICADOS con un mínimo del 15%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED DINITROPHENOLATES with a minimum of 15%, by mass, of water
	4.1
	1321

	DINITROGLICOLURILO
	DINITROGLYCOLURIL
	1.1D
	0489

	DINITRORRESORCINA, véase
	DINITHORRESORCINE, see
	1.1D
	0078

	
	
	4.1
	1322

	Dinitrorresorcinol humedecido, véase
	Moistened dinitroresorcinol, see
	1.1D
	0078

	
	
	4.1
	1322

	DINITRORRESORCINOL HUMIDIFICADO con un mínimo del 15%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED DINITRORESORCINOL with a minimum of 15%, by mass, of water
	4.1
	1322

	DINITRORRESORCINOL seco o humidificado con menos del 15%, en masa, de agua
	DINITRORRESORCINOL dry or humidified with less than 15%, by mass, of water
	1.1D
	0078

	DINITROSOBENCENO
	DINITROSOBENZENE
	1.3C
	0406

	Dinitrotolueno mezclado con clorato sódico, véase
	Dinitrotoluene mixed with sodium chlorate, see
	1.1D
	0083

	DINITROTOLUENOS FUNDIDOS
	MOLTEN DINITROTOLUENES
	6.1
	1600

	DINITROTOLUENOS LÍQUIDOS
	LIQUID DINITROTOLUENES
	6.1
	2038

	DINITROTOLUENOS SÓLIDOS
	SOLID DINITROTOLUENES
	6.1
	3454

	DIOXANO
	DIOXANE
	3
	1165

	Dioxicloruro de cromo (VI), véase
	Chromium(VI) dioxychloride, see
	8
	1758

	Dióxido bárico, véase
	Baric dioxide, see
	5.1
	1449

	DIÓXIDO DE AZUFRE 
	SULFUR DIOXIDE
	2.3
	1079

	DIÓXIDO DE CARBONO
	CARBON DIOXIDE
	2.2
	1013

	DIÓXIDO DE CARBONO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID CARBON DIOXIDE
	2.2
	2187

	DIÓXIDO DE CARBONO SÓLIDO
	SOLID CARBON DIOXIDE
	9
	1845

	Dióxido de carbono y óxido de etileno, mezcla de, véase
	Carbon dioxide and ethylene oxide, mixture of, see
	2.1
	1041

	
	
	2.2
	1952

	
	
	2.3
	3300

	Dióxido de estroncio, véase
	Strontium dioxide, see
	5.1
	1509

	DIÓXIDO DE NITRÓGENO, véase
	NITROGEN DIOXIDE, see
	2.3
	1067

	DIÓXIDO DE PLOMO
	LEAD DIOXIDE
	5.1
	1872

	Dióxido de sodio, véase
	Sodium dioxide, see
	5.1
	1504

	DIÓXIDO DE TIOUREA
	THIOUREA DIOXIDE
	4.2
	3341

	Dióxido sódico, véase
	Sodium dioxide, see
	5.1
	1504

	DIOXOLANO
	DIOXOLANE
	3
	1166

	Di-para-menta-1,8-dieno, véase
	Di-para-mint-1,8-diene, see
	3
	2052

	DIPENTENO
	DIPENTENE
	3
	2052

	DIPICRILAMINA, véase
	DIPICRYLAMINE, see
	1.1D
	0079

	DIPROPILAMINA
	DIPROPYLAMINE
	3
	2383

	DIPROPILCETONA
	DIPROPYL KETONE
	3
	2710

	Dipropilentriamina, véase
	Dipropylenetriamine, see
	8
	2269

	Di-n-propiléter, véase
	Di-n-propylether, see
	3
	2384

	DISOLUCIÓN DE CAUCHO
	RUBBER DISSOLUTION
	3
	1287

	Disolvente blanco, véase
	White solvent, see
	3
	1300

	Disolventes inflamables, n.e.p., véase
	Flammable solvents, nes, see
	3
	1993

	Dispersión de metales alcalinos, inflamable, véase 
	Alkali metal dispersion, flammable, see
	4.3
	3482

	Dispersión de metales alcalinotérreos, inflamable, véase 
	Dispersion of alkaline earth metals, flammable, see
	4.3
	3482

	Disolventes inflamables tóxicos, n.e.p., véase
	Toxic flammable solvents, nes, see
	3
	1992

	DISPOSITIVOS ACTIVADOS POR EL AGUA, con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora
	WATER ACTIVATED DEVICES, with dispersing charge, expelling charge or propelling charge
	1.2L
	0248

	
	
	1.3L
	0249

	DISPOSITIVOS EXPLOSIVOS DE FRACTURACIÓN sin detonador, para pozos de petróleo
	EXPLOSIVE FRACTURING DEVICES without detonator, for oil wells
	1.1D
	0099

	DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD de iniciación eléctrica 
	Electrical initiation SAFETY DEVICES
	9
	3268

	DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD PIROTÉCNICOS
	PYROTECHNIC SAFETY DEVICES
	1.4G
	0503

	DISPOSITIVOS PEQUEÑOS ACCIONADOS POR HIDROCARBUROS GASEOSOS, con dispositivos de carga
	SMALL DEVICES POWERED BY GASEOUS HYDROCARBONS, with charging devices
	2.1
	3150

	DISPOSITIVOS PORTADORES DE CARGAS HUECAS, CARGADOS, para perforación de pozos de petróleo, sin detonador
	HOLLOW CHARGE CARRIER DEVICES, LOADED, for oil well drilling, without detonator
	1.1D
	0124

	
	
	1.4D
	0494

	DISULFURO DE CARBONO
	CARBON DISULFIDE
	3
	1131

	DISULFURO DE DIMETILO
	DIMETHYL DISULFIDE
	3
	2381

	DISULFURO DE SELENIO
	SELENIUM DISULFIDE
	6.1
	2657

	DISULFURO DE TITANIO
	TITANIUM DISULFIDE
	4.2
	3174

	Ditionito cálcico
	Calcium dithionite
	4.2
	1923

	DITIONITO DE CALCIO
	CALCIUM DITHIONITE
	4.2
	1923

	DITIONITO DE CINC
	ZINC DITHIONITE
	9
	1931

	DITIONITO DE POTASIO
	POTASSIUM DITHIONITE
	4.2
	1929

	DITIONITO DE SODIO
	SODIUM DITHIONITE
	4.2
	1384

	Ditionito de Zinc, véase
	Zinc dithionite, see
	9
	1931

	Ditionito potásico, véase
	Potassium dithionite, see
	4.2
	1929

	Ditionito sódico, véase
	Sodium dithionite, see
	4.2
	1384

	DITIOPIROFOSFATO DE TETRAETILO
	TETRAETHYL DITHIOPYROPHOSPHATE
	6.1
	1704

	DIVINIL ÉTER ESTABILIZADO
	STABILIZED DIVINYL ETHER
	3
	1167

	DODECILTRICLOROSILANO
	DODECYLTRICHLOROSILANE
	8
	1771

	ELECTROLITO ÁCIDO PARA BATERÍAS
	ACID ELECTROLYTE FOR BATTERIES
	8
	2796

	ELECTROLITO ALCALINO PARA ACUMULADORES
	ALKALINE ELECTROLYTE FOR ACCUMULATORS
	8
	2797

	ELEMENTOS DE BATERÍA QUE CONTIENEN SODIO
	BATTERY ELEMENTS CONTAINING SODIUM
	4.3
	3292

	EMBALAJES/ENVASES DESECHADOS, VACÍOS, SIN LIMPIAR
	DISCARDED, EMPTY, UNCLEANED PACKAGING/CONTAINERS
	9
	3509

	ENCENDEDOR PARA MECHAS DE SEGURIDAD
	LIGHTER FOR SAFETY WICKS
	1.4S
	0131

	ENCENDEDORES que contienen gas inflamable
	LIGHTERS containing flammable gas
	2.1
	1057

	EPIBROMHIDRINA
	EPIBROMHYDRINE
	6.1
	2558

	EPICLORHIDRINA
	EPICLORHYDRINE
	6.1
	2023

	1,2-Epoxibutano estabilizado, véase
	Stabilized 1,2-Epoxybutane, see
	3
	3022

	Epoxietano, véase
	Epoxyethane, see
	2.3
	1040

	1,2-EPOXI-3-ETOXIPROPANO
	1,2-EPOXY-3-ETHOXYPROPANE
	3
	2752

	2,3-Epoxi-1-propanal, véase
	2,3-Epoxy-1-propanal, see
	3
	2622

	2,3-Epoxipropil etil éter, véase
	2,3-Epoxypropyl ethyl ether, see
	3
	2752

	Equipo químico de urgencia, véase
	Emergency chemical equipment, see
	9
	3316

	Escoria de aluminio, véase
	Aluminum slag, see
	4.3
	3170

	Esencia de mirbana, véase
	Essence of mirbana, see
	6.1
	1662

	Espíritu de madera, véase
	Wood spirit, see
	3
	1230

	ESPOLETAS DE IGNICIÓN
	IGNITION FUSES
	1.3G
	0316

	
	
	1.4G
	0317

	
	
	1.4S
	0368

	ESPOLETA DETONANTE
	DETONATING FUSE
	1.1B
	0106

	
	
	1.2B
	0107

	
	
	1.4B
	0257

	
	
	1.4S
	0367

	ESPOLETAS DETONANTES con dispositivos de protección
	DETONATING FUSES with protective devices
	1.1D
	0408

	
	
	1.2D
	0409

	
	
	1.4D
	0410

	Esponja de titanio en gránulos, véase
	Titanium sponge in granules, see
	4.1
	2878

	Esponja de titanio en polvo, véase
	Titanium sponge powder, see
	4.1
	2878

	ESTUCHE QUÍMICO DE PRIMEROS AUXILIOS
	FIRST AID CHEMICAL CASE
	9
	3316

	Etanol y combustible para motores, mezcla de, véase
	Ethanol and motor fuel, mixture of, see
	3
	3475

	ETANOL Y GASOLINA, MEZCLA DE con más del 10% de etanol
	ETHANOL AND GASOLINE, MIXTURE with more than 10% ethanol
	3
	3475

	ÉSTERES, N.E.P.
	ESTERS, N.E.P.
	3
	3272

	Éster nitroso, véase
	Nitrous ester, see
	3
	1194

	ESTIBINA
	STIBINE
	2.3
	2676

	Estifnato de plomo humidificado, véase
	Humidified lead styphnate, see
	1.1A
	0130

	ESTIFNATO DE PLOMO HUMEDECIDO con un mínimo del 20%, en masa, de agua o de una mezcla de alcohol y agua
	WET LEAD STYPHNATE with a minimum of 20%, by mass, of water or a mixture of alcohol and water
	1.1A
	0130

	ESTIRENO MONÓMERO ESTABILIZADO
	STABILIZED MONOMER STYRENE
	3
	2055

	ESTRICNINA
	STRYCHNINE
	6.1
	1692

	Estroncio, aleación pirofórica de, véase
	Strontium, pyrophoric alloy of, see
	4.2
	1383

	ETANO 
	ETHANE
	2.1
	1035

	ETANO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID ETHANE
	2.1
	1961

	ETANOL 
	ETHANOL
	3
	1170

	ETANOLAMINA 
	ETHANOLAMINE
	8
	2491

	ETANOLAMINA EN SOLUCIÓN 
	ETHANOLAMINE IN SOLUTION
	8
	2491

	ETANOL EN SOLUCIÓN 
	ETHANOL IN SOLUTION
	3
	1170

	Etanotiol, véase
	Ethanethiol, see
	3
	2363

	Éter, véase
	Ether, see
	3
	1155

	ETER ALILGLICIDILICO
	ALLYLGLYCIDYL ETHER
	3
	2219

	Éter anestésico, véase
	Anesthetic ether, see
	3
	1155

	Éter dialílico, véase
	Diallyl ether, see
	3
	2360

	ÉTER 2,2'-DICLORODIETÍLICO
	2,2'-DICHLORODIETHYL ETHER
	6.1
	1916

	Éter di(2-cloroetílico), véase
	di(2-chloroethyl ether), see
	6.1
	1916

	ÉTER DICLORODIMETÍLICO SIMÉTRICO
	SYMMETRIC DICHLORODIMETHYL ETHER
	6.1
	2249

	ÉTER DICLOROISOPROPÍLICO
	DICHLOROISOPROPYL ETHER
	6.1
	2490

	ETER DIETILICO
	DIETHYL ETHER
	3
	1155

	ÉTER DIETÍLICO DEL ETILENGLICOL
	ETHYLENE GLYCOL DIETHYL ETHER
	3
	1153

	ÉTER DIISOPROPÍLICO
	DIISOPROPYL ETHER
	3
	1159

	ÉTER DIMETÍLICO
	DIMETHYL ETHER
	2.1
	1033

	ÉTER DI-n-PROPÍLICO
	DI-n-PROPYL ETHER
	3
	2384

	Éter de dioxietileno, véase
	Dioxyethylene ether, see
	3
	1165

	Éter divinílico estabilizado, véase
	Stabilized divinyl ether, see
	3
	1167

	ÉTER ETÍLICO, véase
	ETHYL ETHER, see
	3
	1155

	ÉTER ETILVINÍLICO, véase
	ETHYLVINYL ETHER, see
	2.1
	3154

	Éter isopropílico, véase
	Isopropyl ether, see
	3
	1159

	Éter etilmetílico, véase
	Ethylmethyl ether, see
	2.1
	1039

	ÉTER METILETÍLICO
	METHYLETHYL ETHER
	2.1
	1039

	Éter metílico, véase
	Methyl ether, see
	2.1
	1033

	Éter metilvinilico, véase
	Methyl vinyl ether, see
	2.1
	3153

	ÉTER MONOETÍLICO DEL ETILENGLICOL
	ETHYLENE GLYCOL MONOETHYL ETHER
	3
	1171

	ÉTER MONOMETÍLICO DEL ETILENGLICOL
	ETHYLENE GLYCOL MONOMETHYL ETHER
	3
	1188

	Éter vinílico estabilizado, véase
	Stabilized vinyl ether, see
	3
	1167

	ÉTERES, N.E.P.
	ETHERS, N.E.P.
	3
	3271

	Éteres butílicos, véase
	Butyl ethers, see
	3
	1149

	ETILACETILENO ESTABILIZADO
	STABILIZED ETHYLACETYLENE
	2.1
	2452

	Etilamilcetona véase 
	Ethylamyl ketone see
	3
	2271

	ETILAMINA
	ETHYLAMINE
	2.1
	1036

	ETILAMINA EN SOLUCIÓN ACUOSA con un mínimo del 50% pero no más del 70% de etilamina
	ETHYLAMINE IN AQUEOUS SOLUTION with a minimum of 50% but not more than 70% ethylamine
	3
	2270

	N-ETILANILINA
	N-ETHYLANILINE
	6.1
	2272

	2-ETILANILINA
	2-ETHYLANILINE
	6.1
	2273

	ETILBENCENO
	ETHYLBENZENE
	3
	1175

	N-ETIL-N-BENCILANILINA
	N-ETHYL-N-BENZYLANILINE
	6.1
	2274

	N-ETILBENCILTOLUIDINAS LÍQUIDAS
	LIQUID N-ETHYLBENZYLTOLUIDINES
	6.1
	2753

	N-ETILBENCILTOLUIDINAS SÓLIDAS
	SOLID N-ETHYLBENZYLTOLUIDINES
	6.1
	3460

	2-ETILBUTANOL
	2-ETHYLBUTANOL
	3
	2275

	ETIL BUTIL ÉTER
	ETHYL BUTYL ETHER
	3
	1179

	2-ETILBUTIRALDEHÍDO 
	2-ETHYLBUTYRALDEHYDE
	3
	1178

	Etil-alfa-cloropropionato, véase
	Ethyl-alpha-chloropropionate, see
	3
	2935

	ETILDICLOROARSINA
	ETHYLDICHLOROARSINE
	6.1
	1892

	ETILDICLOROSILANO
	ETHYLDICHLOROSILANE
	4.3
	1183

	ETILENCLORHIDRINA
	ETHYLENE CHLORHYDRINE
	6.1
	1135

	ETILENDIAMINA
	ETHYLENDIAMINE
	8
	1604

	Etilenimida, véase
	Ethyleneimide, see
	6.1
	1185

	ETILENIMINA ESTABILIZADA
	STABILIZED ETHYLENEIMINE
	6.1
	1185

	ETILENO comprimido
	compressed ETHYLENE
	2.1
	1962

	ETILENO, ACETILENO Y PROPILENO, MEZCLA LÍQUIDA, REFRIGERADA DE, que contienen un mínimo del 71,5% de etileno, con un máximo del 22.5%, de acetileno y un máximo del 6% de propileno
	ETHYLENE, ACETYLENE AND PROPYLENE, LIQUID MIXTURE, REFRIGERATED, containing a minimum of 71.5% ethylene, a maximum of 22.5% acetylene and a maximum of 6% propylene
	2.1
	3138

	ETILENO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID ETHYLENE
	2.1
	1038

	ETILFENILDICLOROSILANO
	ETHYLPHENYLDICLOROSILANE
	8
	2435

	2-ETILHEXILAMINA
	2-ETHYLHEXYLAMINE
	3
	2276

	ETILMERCAPTANO
	ETHYLMERCAPTAN
	3
	2363

	ETIL METIL CETONA
	ETHYL METHYL KETONE
	3
	1193

	1-ETILPIPERIDINA
	1-ETHYLPIPERIDINE
	3
	2386

	ETIL PROPIL ÉTER
	ETHYL PROPYL ETHER
	3
	2615

	N-ETILTOLUIDINAS
	N-ETHYLTOLUIDINES
	6.1
	2754

	ETILTRICLOROSILANO
	ETHYLTRYCHLOROSILANE
	3
	1196

	ETIL VINILETER
	ETHYL VINYL ETER
	2.1
	3154

	2-Etoxietanol, véase
	2-Ethoxyethanol, see
	3
	1171

	1-Etoxipropano, véase
	1-Ethoxypropane, see
	3
	2615

	EXPLOSIVO DESENSIBILIZADO, LÍQUIDO, N.E.P.
	DESENSITIZED EXPLOSIVE, LIQUID, N.E.P.
	3
	3379

	EXPLOSIVO DESENSIBILIZADO, SÓLIDO, N.E.P.
	DESENSITIZED EXPLOSIVE, SOLID, N.E.P.
	4.1
	3380

	Explosivos en emulsión, véase
	Explosives in emulsion, see
	1.1D
	0241

	
	
	1.5D
	0332

	Explosivos en forma de pasta semifluida, véase
	Explosives in semi-fluid paste form, see
	1.1D
	0241

	
	
	1.5D
	0332

	Explosivos en forma de hidrogel, véase
	Hydrogel explosives, see
	1.1D
	0241

	
	
	1.5D
	0332

	Explosivos, muestras de, véase
	Explosives, samples of, see
	
	0190

	Explosivos para estudios geofísicos, véase
	Explosives for geophysical studies, see
	1.1D
	0081

	
	
	1.1D
	0082

	
	
	1.1D
	0083

	
	
	1.5D
	0331

	EXPLOSIVOS PARA VOLADURAS, TIPO A
	EXPLOSIVES FOR BLASTING, TYPE A
	1.1D
	0081

	EXPLOSIVOS PARA VOLADURAS, TIPO B
	EXPLOSIVES FOR BLASTING, TYPE B
	1.1D
	0082

	
	
	1.5D
	0331

	EXPLOSIVOS PARA VOLADURAS, TIPO C
	EXPLOSIVES FOR BLASTING, TYPE C
	1.1D
	0083

	EXPLOSIVOS PARA VOLADURAS, TIPO D
	EXPLOSIVES FOR BLASTING, TYPE D
	1.1D
	0084

	EXPLOSIVOS PARA VOLADURAS, TIPO E
	EXPLOSIVES FOR BLASTING, TYPE E
	1.1D
	0241

	
	
	1.5D
	0332

	Explosivos plásticos, véase
	Plastic explosives, see
	1.1D
	0084

	EXTINTORES DE INCENDIOS, CARGAS PARA, líquidos corrosivos
	FIRE EXTINGUISHERS, CHARGES FOR, CORROSIVE LIQUIDS
	8
	1774

	Extintores de incendios, cargas dispersoras o expulsoras para, véase
	Fire extinguishers, dispersing or expelling charges for, see
	1.3C
	0275

	
	
	1.4C
	0276

	
	
	1.4S
	0323

	EXTINTORES DE INCENDIOS que contienen gases comprimidos o licuados
	FIRE EXTINGUISHERS containing compressed or liquefied gases
	2.2
	1044

	EXTRACTOS, AROMÁTICOS, LÍQUIDOS, véase
(ver Segundo Transitorio)
	EXTRACTS, AROMATIC, LIQUIDS, see
(see Second Transition)
	3
	1169

	Extractos, saborizantes, líquidos, véase
	Extracts, flavorings, liquids, see
	3
	1197

	EXTRACTOS, LÍQUIDOS, para saborizar o aromatizar
	EXTRACTS, LIQUIDS, to flavor or aromatize
	3
	1197

	FENETIDINAS
	PHENETIDINES
	6.1
	2311

	FENILACETONITRILO LÍQUIDO
	LIQUID PHENYlacetonitrile
	6.1
	2470

	Fenilamina, véase
	Phenylamine, see
	6.1
	1547

	1-Fenilbutano, véase
	1-Phenylbutane, see
	3
	2709

	2-Fenilbutano, véase
	2-Phenylbutane, see
	3
	2709

	FENILENDIAMINAS (o-, m-, p-)
	PHENYLENDIAMINES (o-, m-, p-)
	6.1
	1673

	Feniletano, véase
	Phenylethane, see
	3
	1175

	Feniletileno, véase
	Phenylethylene, see
	3
	2055

	FENILHIDRAZINA
	PHENYLHYDRAZINE
	6.1
	2572

	FENILMERCAPTANO
	PHENYLMERCAPTAN
	6.1
	2337

	FENILMERCURIO, COMPUESTO, N.E.P.
	PHENYLMERCURY, COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	2026

	Fenilmercúrico, compuesto, véase
	Phenylmercuric, compound, see
	6.1
	2026

	Fenilmetilcarbinol, véase
	Phenylmethylcarbinol, see
	6.1
	2937

	
	
	6.1
	3438

	2-Fenilpropeno, véase
	2-Phenylpropene, see
	3
	2303

	FENILTRICLOROSILANO
	PHENYLTRICHLOROSILANE
	8
	1804

	FENOL EN SOLUCIÓN
	PHENOL IN SOLUTION
	6.1
	2821

	FENOL FUNDIDO
	MOLTEN PHENOL
	6.1
	2312

	FENOL SÓLIDO
	SOLID PHENOL
	6.1
	1671

	FENOLATOS LÍQUIDOS 
	LIQUID PHENOLATES
	8
	2904

	FENOLATOS SÓLIDOS
	SOLID PHENOLATES
	8
	2905

	Fenoles alquílicos, véase
	Alkyl phenols, see
	8
	2430

	FERROCERIO
	FERROCERIO
	4.1
	1323

	FERROSILICIO con el 30% o más pero menos de 90% de silicio
	FERROSILICON with 30% or more but less than 90% silicon
	4.3
	1408

	Fertilizantes, véase abonos
	Fertilizers, see fertilizers
	
	

	FIBRAS DE ORIGEN ANIMAL, N.E.P., impregnadas de aceite
	FIBERS OF ANIMAL ORIGIN, N.E.P., oil impregnated
	4.2
	1373

	FIBRAS DE ORIGEN ANIMAL quemadas, húmedas o mojadas
	FIBERS OF ANIMAL ORIGIN burnt, damp or wet
	4.2
	1372

	FIBRAS DE ORIGEN VEGETAL, N.E.P., impregnadas de aceite
	FIBERS OF VEGETABLE ORIGIN, N.E.P., oil-impregnated
	4.2
	1373

	FIBRAS DE ORIGEN VEGETAL quemadas, húmedas o mojadas
	FIBERS OF PLANT ORIGIN burnt, damp or wet
	4.2
	1372

	FIBRAS DE ORIGEN VEGETAL, SECAS
	FIBERS OF VEGETABLE ORIGIN, DRIED
	4.1
	3360

	FIBRAS IMPREGNADOS DE NITROCELULOSA POCO NITRADA N.E.P.
	FIBERS IMPREGNATED WITH LOW NITRATED NITROCELLULOSE N.E.P.
	4.1
	1353

	FIBRAS SINTÉTICAS, N.E.P., impregnadas de aceite
	SYNTHETIC FIBERS, N.E.P., oil impregnated
	4.2
	1373

	FILTROS DE MEMBRANAS NITROCELULÓSICAS (de nitrocelulosa), con un máximo de 12.6% de nitrógeno, por masa seca.
	NITROCELLULOSIC MEMBRANE FILTERS (nitrocellulose), with a maximum of 12.6% nitrogen, by dry mass.
	4.1
	3270

	Fluoranilinas, véase
	Fluoranilines, see
	6.1
	2941

	FLÚOR COMPRIMIDO
	COMPRESSED FLUORINE
	2.3
	1045

	FLUOROACETATO DE POTASIO
	POTASSIUM FLUOROACETATE
	6.1
	2628

	FLUOROACETATO DE SODIO
	SODIUM FLUOROACETATE
	6.1
	2629

	2-Fluoroanilina, véase
	2-Fluoroaniline, see
	6.1
	2941

	4-Fluoroanilina, véase
	4-Fluoroaniline, see
	6.1
	2941

	o-Fluoroanilina, véase
	o-Fluoroaniline, see
	6.1
	2941

	p-Fluoroanilina, véase
	p-Fluoroaniline, see
	6.1
	2941

	FLUOROANILINAS
	FLUOROANILINES
	6.1
	2941

	FLUOROBENCENO
	FLUOROBENZENE
	3
	2387

	Fluoroetano, véase
	Fluoroethane, see
	2.1
	2453

	Fluoroformo, véase
	Fluoroform, see
	2.2
	1984

	Fluorometano, véase
	Fluoromethane, see
	2.1
	2454

	Fluoruro ácido de amonio, véase
	ammonium acid fluoride, see
	8
	1727

	
	
	8
	2817

	Fluoruro amónico 
	Ammonium fluoride
	6.1
	2505

	Fluoruro crómico en solución, véase
	Chromic fluoride in solution, see
	8
	1757

	Fluoruro crómico sólido, véase
	solid chromic fluoride, see
	8
	1756

	FLUORURO DE AMONIO
	AMMONIUM FLUORIDE
	6.1
	2505

	FLUORURO DE CROMO (III) EN SOLUCIÓN
	CHROME (III) FLUORIDE IN SOLUTION
	8
	1757

	FLUORURO DE CROMO (III) SÓLIDO
	CHROMIUM(III) FLUORIDE SOLID
	8
	1756

	Fluoruro de boro, véase
	Boron fluoride, see
	2.3
	1008

	FLUORURO DE CARBONILO comprimido
	CARBONYL FLUORIDE compressed
	2.3
	2417

	FLUORURO DE ETILO 
	ETHYL FLUORIDE
	2.1
	2453

	FLUORURO DE HIDROGENO ANHIDRO 
	ANHYDROGEN HYDROGEN FLUORIDE
	8
	1052

	Fluoruro de hidrógeno, véase
	Hydrogen fluoride, see
	8
	1790

	FLUORURO DE METILO 
	METHYL FLUORIDE
	2.1
	2454

	FLUORURO DE PERCLORILO
	PERCHLORYL FLUORIDE
	2.3
	3083

	FLUORURO DE POTASIO SÓLIDO
	SOLID POTASSIUM FLUORIDE
	6.1
	1812

	FLUORURO DE POTASIO EN SOLUCIÓN
	POTASSIUM FLUORIDE IN SOLUTION
	6.1
	3422

	FLUORURO DE SODIO SÓLIDO
	SOLID SODIUM FLUORIDE
	6.1
	1690

	FLUORURO DE SODIO EN SOLUCIÓN
	SODIUM FLUORIDE IN SOLUTION
	6.1
	3415

	FLUORURO DE SULFURILO
	SULFURYL FLUORIDE
	2.3
	2191

	Fluoruro de vinilideno, véase
	Vinylidene fluoride, see
	2
	1959

	FLUORURO DE VINILO ESTABILIZADO
	STABILIZED VINYL FLUORIDE
	2.1
	1860

	Fluoruro potásico sólido, véase
	Solid potassium fluoride, see
	6.1
	1812

	Fluoruro potásico en solución, véase
	Potassium fluoride in solution, see
	6.1
	3422

	Fluoruro sódico sólido, véase
	Solid sodium fluoride, see
	6.1
	1690

	Fluoruro sódico en solución, véase
	Sodium fluoride in solution, see
	6.1
	3415

	Fluorosilicato amónico
	Ammonium fluorosilicate
	6.1
	2854

	FLUOROSILICATO DE AMONIO
	AMMONIUM FLUOROSILICATE
	6.1
	2854

	FLUOROSILICATO DE CINC
	ZINC FLUOROSILICATE
	6.1
	2855

	FLUOROSILICATO DE POTASIO
	POTASSIUM FLUOROSILICATE
	6.1
	2655

	FLUOROSILICATO DE SODIO
	SODIUM FLUOROSILICATE
	6.1
	2674

	FLUOROSILICATO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM FLUOROSILICATE
	6.1
	2853

	Fluorosilicato magnésico, véase
	Magnesium fluorosilicate, see
	6.1
	2853

	Fluorosilicato de zinc, véase
	Zinc fluorosilicate, see
	6.1
	2855

	FLUOROSILICATOS, N.E.P.
	FLUOROSILICATES, N.E.P.
	6.1
	2856

	FLUOROTOLUENOS
	FLUOROTOLUENES
	3
	2388

	Formal, véase
	Formal, see
	3
	1234

	FORMALDEHÍDO EN SOLUCIÓN con un mínimo del 25% de formaldehído
	FORMALDEHYDE SOLUTION with a minimum of 25% formaldehyde
	8
	2209

	FORMALDEHÍDO EN SOLUCIÓN INFLAMABLE
	FORMALDEHYDE IN FLAMMABLE SOLUTION
	3
	1198

	Formalina, véase
	Formalin, see
	3
	1198

	
	
	8
	2209

	FORMIATO DE ALILO
	ALLYL FORMATATE
	3
	2336

	FORMIATO DE n-BUTILO
	n-BUTYL FORMATATE
	3
	1128

	FORMIATO DE ETILO
	ETHYL FORMATATE
	3
	1190

	FORMIATO DE ISOBUTILO
	ISOBUTYL FORMATATE
	3
	2393

	Formiato de isopropilo, véase
	Isopropyl formate, see
	3
	1281

	FORMIATO DE METILO
	METHYL FORMATATE
	3
	1243

	FORMIATOS DE AMILO
	AMYL FORMATS
	3
	1109

	FORMIATOS DE PROPILO
	PROPYL FORMATS
	3
	1281

	2-Formil-3,4-dihidro-2H-pirano, véase
	2-Formyl-3,4-dihydro-2H-pyran, see
	3
	2607

	9-FOSFABICICLONONANOS
	9-PHOSFABICYCLONONANES
	4.2
	2940

	Fosfamina, véase
	Phosphamine, see
	2.3
	2199

	FOSFATO ÁCIDO DE AMILO
	AMYL ACID PHOSPHATE
	8
	2819

	FOSFATO ÁCIDO DE BUTILO
	BUTYL ACID PHOSPHATE
	8
	1718

	FOSFATO ACIDO DE DIISOOCTILO
	DIISOOCTYL ACID PHOSPHATE
	8
	1902

	FOSFATO ÁCIDO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL ACID PHOSPHATE
	8
	1793

	FOSFATO DE TRICRESILO con más del 3% de isómero orto
	TRICRESYL PHOSPHATE with more than 3% ortho isomer
	6.1
	2574

	Fosfato de tritolito, véase
	Tritolith phosphate, see
	6.1
	2574

	FOSFANO 
	PHOSPHAN
	2.3
	2199

	FOSFANO ADSORBIDO
	ADSORBED PHOSPHANE
	2.3
	3525

	FOSFANOS DE CICLOOCTADIENO, véase
	CYCLOOCTADIENE PHOSPHANS, see
	4.2
	2940

	Fosfina véase
	Phosphine see
	2.3
	2199

	Fosfina adsorbida véase
	Adsorbed phosphine see
	2.3
	3525

	Fosfinas de ciclooctadieno véase
	Cyclooctadiene phosphines see
	4.2
	2940

	FOSFITO DE TRIETILO
	TRIETHYL PHOSPHITE
	3
	2323

	FOSFITO DE TRIMETILO
	TRIMETHYL PHOSPHITE
	3
	2329

	FOSFITO DIBÁSICO DE PLOMO
	DIBASIC LEAD PHOSPHITE
	4.1
	2989

	Fosfito trietílico, véase
	Triethyl phosphite, see
	3
	2323

	Fosfito trimetílico, véase
	Trimethyl phosphite, see
	3
	2329

	FÓSFORO AMARILLO BAJO AGUA
	YELLOW PHOSPHORUS UNDER WATER
	4.2
	1381

	FÓSFORO AMARILLO EN SOLUCIÓN
	YELLOW PHOSPHORUS IN SOLUTION
	4.2
	1381

	FÓSFORO AMARILLO SECO
	DRY YELLOW PHOSPHORUS
	4.2
	1381

	FÓSFORO AMORFO
	AMORPHOUS PHOSPHORUS
	4.1
	1338

	FÓSFORO BLANCO BAJO AGUA
	WHITE PHOSPHORUS UNDER WATER
	4.2
	1381

	FÓSFORO BLANCO EN SOLUCIÓN
	WHITE PHOSPHORUS IN SOLUTION
	4.2
	1381

	FÓSFORO BLANCO FUNDIDO
	MELTED WHITE PHOSPHOR
	4.2
	2447

	FÓSFORO BLANCO SECO
	DRY WHITE PHOSPHORUS
	4.2
	1381

	Fósforo rojo, véase
	Red phosphorus, see
	4.1
	1338

	FÓSFOROS DE CERA "VESTA" cerillos
	WAX MATCHES "VESTA" matches
	4.1
	1945

	FÓSFOROS DE SEGURIDAD cerillos (en estuches, cartones o cajas)
	SAFETY MATCHES matches (in cases, cartons or boxes)
	4.1
	1944

	FÓSFOROS DISTINTOS DE LOS DE SEGURIDAD cerillos
	MATCHES OTHER THAN SAFETY MATCHES
	4.1
	1331

	FÓSFOROS RESISTENTES AL VIENTO cerillos
	WIND RESISTANT MATCHES matches
	4.1
	2254

	Fosfuro alumínico, véase
	Aluminum phosphide, see
	4.3
	1397

	Fosfuro cálcico, véase
	Calcium phosphide, see
	4.3
	1360

	FOSFURO DE ALUMINIO
	ALUMINUM PHOSPHIDE
	4.3
	1397

	FOSFURO DE CALCIO
	CALCIUM PHOSPHIDE
	4.3
	1360

	FOSFURO DE CINC
	ZINC PHOSPHIDE
	4.3
	1714

	FOSFURO DE ESTAÑO (IV)
	TIN(IV) PHOSPHIDE
	4.3
	1433

	FOSFURO DE ESTRONCIO
	STRONTIUM PHOSPHIDE
	4.3
	2013

	FOSFURO DE MAGNESIO Y ALUMINIO
	MAGNESIUM AND ALUMINUM PHOSPHIDE
	4.3
	1419

	FOSFURO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM PHOSPHIDE
	4.3
	2011

	FOSFURO DE POTASIO
	POTASSIUM PHOSPHIDE
	4.3
	2012

	FOSFURO DE SODIO
	SODIUM PHOSPHIDE
	4.3
	1432

	Fosfuro magnésico, véase
	Magnesium phosphide, see
	4.3
	2011

	Fosfuro potásico, véase
	Potassium phosphide, see
	4.3
	2012

	Fosfuro sódico, véase
	Sodium phosphide, see
	4.3
	1432

	Fosfuros estánnicos, véase
	Stannic phosphides, see
	4.3
	1433

	Fosfuro de zinc, véase
	Zinc phosphide, see
	4.3
	1714

	FOSGENO 
	PHOSGENE
	2.3
	1076

	Fotopólvora, véase
	Photopowder, see
	1.3G
	0305

	Fracciones ligeras de aceites minerales, véase
	Light fractions of mineral oils, see
	3
	1268

	Fulminato de mercurio humidificado, véase
	Humidified mercury fulminate, see
	1.1A
	0135

	FULMINATO DE MERCURIO HUMEDECIDO con un mínimo del 20%, en masa, de agua o de una mezcla de alcohol y agua
	WET MERCURY FULMINATE with a minimum of 20%, by mass, of water or a mixture of alcohol and water
	1.1A
	0135

	FURALDEHÍDOS
	FURALDEHYDES
	6.1
	1199

	FURANO
	FURAN
	3
	2389

	Furfural, véase
	Furfural, see
	3
	1199

	FURFURILAMINA
	FURFURYLAMINE
	3
	2526

	Furilcarbinol, véase
	Furylcarbinol, see
	6.1
	2874

	GALIO
	GALLIUM
	8
	2803

	Galleta o pasta de pólvora humedecida con alcohol, véase
	Cookie or gunpowder paste moistened with alcohol, see
	1.1C
	0433

	Galleta o pasta de pólvora humidificada humedecida con agua
	Biscuit or humidified gunpowder paste moistened with water
	1.3C
	0159

	GALLETA DE PÓLVORA HUMIDIFICADA con un mínimo del 17%, en masa, de alcohol, véase
	HUMIDIFIED GUNPOWDER COOKIE with a minimum of 17%, by mass, of alcohol, see
	1.1C
	0433

	GALLETA DE PÓLVORA HUMEDECIDA con un mínimo del 25%, en masa, de agua
	POWDER COOKIE DAMPED with a minimum of 25%, by mass, of water
	1.3C
	0159

	GAS ADSORBIDO COMBURENTE, N.E.P.
	COMBURENT ADSORBED GAS, N.E.P.
	2.2
	3513

	GAS ADSORBIDO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE ADSORBED GAS, N.E.P.
	2.1
	3510

	GAS ADSORBIDO, N.E.P.
	ADSORBED GAS, N.E.P.
	2.2
	3511

	GAS ADSORBIDO TÓXICO, COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	TOXIC ADSORBED GAS, COMBURENT, CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	3518

	GAS ADSORBIDO TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	TOXIC ADSORBED GAS, COMBURENT, N.E.P.
	2.3
	3515

	GAS ADSORBIDO TÓXICO, CORROSIVO, N.E.P.
	TOXIC ADSORBED GAS, CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	3516

	GAS ADSORBIDO TÓXICO, INFLAMABLE. CORROSIVO, N.E.P.
	TOXIC, FLAMMABLE ADSORBED GAS. CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	3517

	GAS ADSORBIDO TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	TOXIC ADSORBED GAS, FLAMMABLE, N.E.P.
	2.3
	3514

	GAS ADSORBIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC ADSORBED GAS, N.E.P.
	2.3
	3512

	GAS COMPRIMIDO, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, N.E.P.
	2.2
	1956

	GAS COMPRIMIDO, COMBURENTE, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, COMBURENT, N.E.P.
	2.2
	3156

	GAS COMPRIMIDO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE COMPRESSED GAS, N.E.P.
	2.1
	1954

	GAS COMPRIMIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC COMPRESSED GAS, N.E.P.
	2.3
	1955

	GAS COMPRIMIDO, TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, TOXIC, OXIDENT, N.E.P.
	2.3
	3303

	GAS COMPRIMIDO, TÓXICO, COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, TOXIC, COMBURENT, CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	3306

	GAS COMPRIMIDO, TÓXICO, CORROSIVO, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, TOXIC, CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	3304

	GAS COMPRIMIDO TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	TOXIC, FLAMMABLE COMPRESSED GAS, N.E.P.
	2.3
	1953

	GAS COMPRIMIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, TOXIC, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	3305

	Gas comprimido, tóxico, oxidante, véase
	Compressed gas, toxic, oxidizing, see
	2.3
	3303

	Gas comprimido, tóxico, oxidante, corrosivo, véase
	Compressed gas, toxic, oxidizing, corrosive, see
	2.3
	3306

	Gas comprimido y tetrafosfato de hexaetilo, mezcla de, véase
	Compressed gas and hexaethyl tetraphosphate, mixture of, see
	2.6
	1612

	GAS DE HULLA COMPRIMIDO 
	COMPRESSED COAL GAS
	2.3
	1023

	GAS DE PETRÓLEO COMPRIMIDO
	COMPRESSED PETROLEUM GAS
	2.3
	1071

	GASES DE PETRÓLEO, LICUADOS
	PETROLEUM GASES, LIQUEFIED
	2.1
	1075

	GASES LACRIMÓGENOS, SUBSTANCIA LÍQUIDA PARA LA FABRICACIÓN DE, N.E.P.
	TEAR GAS, LIQUID SUBSTANCE FOR THE MANUFACTURE OF, N.E.P.
	6.1
	1693

	GASES LACRIMÓGENOS, SUBSTANCIA SÓLIDA PARA LA FABRICACIÓN DE, N.E.P.
	TEAR GAS, SOLID SUBSTANCE FOR THE MANUFACTURE OF, N.E.P.
	6.1
	3448

	Gas inflamable en encendedores, véase
	Flammable gas in lighters, see
	2.1
	1057

	GAS INSECTICIDA, INFLAMABLE, N.E.P.
	INSECTICIDAL GAS, FLAMMABLE, N.E.P.
	2.1
	3354

	GAS INSECTICIDA, TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	INSECTICIDAL GAS, TOXIC, FLAMMABLE, N.E.P.
	2.3
	3355

	GAS LICUADO, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, N.E.P.
	2.2
	3163

	GAS LICUADO, COMBURENTE, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, COMBURENT, N.E.P.
	2.2
	3157

	GAS LICUADO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUEFIED GAS, N.E.P.
	2.1
	3161

	GAS LICUADO, REFRIGERADO, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, REFRIGERATED, N.E.P.
	2.2
	3158

	GAS, LÍQUIDO REFRIGERADO, COMBURENTE, N.E.P.
	GAS, REFRIGERATED LIQUID, COMBURENT, N.E.P.
	2.2
	3311

	GAS, LÍQUIDO REFRIGERADO, INFLAMABLE, N.E.P.
	GAS, REFRIGERATED LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P.
	2.1
	3312

	Gas, líquido refrigerado, oxidante, véase
	Gas, refrigerated liquid, oxidizer, see
	2.2
	3311

	GAS LICUADO TÓXICO N.E.P.
	TOXIC LIQUEFIED GAS N.E.P.
	2.3
	3162

	GAS LICUADO, TÓXICO, CORROSIVO, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, TOXIC, CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	3308

	GAS LICUADO, TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, TOXIC, COMBURENT, N.E.P.
	2.3
	3307

	GAS LICUADO, TÓXICO, COMBURENTE, CORROSIVO N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, TOXIC, COMBURENT, CORROSIVE N.E.P.
	2.3
	3310

	GAS LICUADO TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	TOXIC LIQUEFIED GAS, FLAMMABLE, N.E.P.
	2.3
	3160

	GAS LICUADO, TÓXICO, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, TOXIC, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	3309

	Gas licuado, tóxico, oxidante, véase
	Liquefied gas, toxic, oxidizing, see
	2.3
	3307

	Gas licuado, tóxico, oxidante, corrosivo, véase
	Liquefied gas, toxic, oxidizing, corrosive, see
	<<
	3310

	GAS NATURAL COMPRIMIDO con alta proporción de metano
	COMPRESSED NATURAL GAS with high proportion of methane
	2.1
	1971

	Gas natural licuado, véase
	Liquefied natural gas, see
	2.1
	1971

	GAS NATURAL LÍQUIDO REFRIGERADO con alta proporción de metano
	REFRIGERATED LIQUID NATURAL GAS with high proportion of methane
	2.1
	1972

	GPL, véase
	GPL, see
	2.1
	1075

	GASOLEO
	DIESEL OIL
	3
	1202

	GASOLINA
	GASOLINE
	3
	1203

	Gasolina natural, véase
	Natural gasoline, see
	3
	1203

	GAS REFRIGERANTE N.E.P.
	N.E.P. REFRIGERANT GAS
	2.2
	1078

	GAS REFRIGERANTE R 12, véase
	REFRIGERANT GAS R 12, see
	2.2
	1028

	GAS REFRIGERANTE R 12B1, véase
	REFRIGERANT GAS R 12B1, see
	2.2
	1974

	GAS REFRIGERANTE R 13, véase
	REFRIGERANT GAS R 13, see
	2.2
	1022

	GAS REFRIGERANTE R 13B1, véase
	REFRIGERANT GAS R 13B1, see
	2.2
	1009

	GAS REFRIGERANTE R 14, véase
	REFRIGERANT GAS R 14, see
	2.2
	1982

	GAS REFRIGERANTE R 21, véase
	REFRIGERANT GAS R 21, see
	2.2
	1029

	GAS REFRIGERANTE R 22, véase
	REFRIGERANT GAS R 22, see
	2.2
	1018

	GAS REFRIGERANTE R 23, véase
	REFRIGERANT GAS R 23, see
	2.2
	1984

	GAS REFRIGERANTE R 32, véase
	REFRIGERANT GAS R 32, see
	2.1
	3252

	GAS REFRIGERANTE R 40, véase
	REFRIGERANT GAS R 40, see
	2.1
	1063

	GAS REFRIGERANTE R 41, véase
	REFRIGERANT GAS R 41, see
	2.1
	2454

	GAS REFRIGERANTE R 114, véase
	REFRIGERANT GAS R 114, see
	2.2
	1958

	GAS REFRIGERANTE R 115, véase
	REFRIGERANT GAS R 115, see
	2.2
	1020

	GAS REFRIGERANTE R 116, véase
	REFRIGERANT GAS R 116, see
	2.2
	2193

	GAS REFRIGERANTE R 124, véase
	REFRIGERANT GAS R 124, see
	2.2
	1021

	GAS REFRIGERANTE R 125, véase
	REFRIGERANT GAS R 125, see
	2.2
	3220

	GAS REFRIGERANTE R 133a, véase
	REFRIGERANT GAS R 133a, see
	2.2
	1983

	GAS REFRIGERANTE R 134a, véase
	REFRIGERANT GAS R 134a, see
	2.2
	3159

	GAS REFRIGERANTE R 142b, véase
	REFRIGERANT GAS R 142b, see
	2.1
	2517

	GAS REFRIGERANTE R 143a, véase
	REFRIGERANT GAS R 143a, see
	2.1
	2035

	GAS REFRIGERANTE R 152a, véase
	REFRIGERANT GAS R 152a, see
	2.1
	1030

	GAS REFRIGERANTE R 161, véase
	REFRIGERANT GAS R 161, see
	2.1
	2453

	GAS REFRIGERANTE R 218, véase
	REFRIGERANT GAS R 218, see
	2.2
	2424

	GAS REFRIGERANTE R 227, véase
	REFRIGERANT GAS R 227, see
	2.2
	3296

	GAS REFRIGERANTE R 404A, véase
	REFRIGERANT GAS R 404A, see
	2.2
	3337

	GAS REFRIGERANTE R 407A, véase
	REFRIGERANT GAS R 407A, see
	2.2
	3338

	GAS REFRIGERANTE R 407B, véase
	REFRIGERANT GAS R 407B, see
	2.2
	3339

	GAS REFRIGERANTE R 407C, véase
	REFRIGERANT GAS R 407C, see
	2.2
	3340

	GAS REFRIGERANTE R 500, véase
	REFRIGERANT GAS R 500, see
	2.2
	2602

	GAS REFRIGERANTE R 502, véase
	REFRIGERANT GAS R 502, see
	2.2
	1973

	GAS REFRIGERANTE R 503, véase
	REFRIGERANT GAS R 503, see
	2.2
	2599

	GAS REFRIGERANTE 1113, véase
	REFRIGERANT GAS 1113, see
	2.2
	1082

	GAS REFRIGERANTE R 1132a, véase
	REFRIGERANT GAS R 1132a, see
	2.2
	1959

	GAS REFRIGERANTE R 1216, véase
	REFRIGERANT GAS R 1216, see
	2.2
	1858

	GAS REFRIGERANTE R 1318, véase
	REFRIGERANT GAS R 1318, see
	2.2
	2422

	GAS REFRIGERANTE RC 318, véase
	REFRIGERANT GAS RC 318, see
	2.2
	1976

	Gelatina explosiva, véase
	Explosive gelatin, see
	1.1D
	0081

	Gel de nitrato de amonio explosivos intermediarios para voladuras, véase
	Ammonium nitrate gel explosives intermediates for blasting, see
	5.1
	3375

	GENERADOR QUÍMICO DE OXÍGENO
	CHEMICAL OXYGEN GENERATOR
	5.1
	3356

	GERMANIO
	GERMANIUM
	2.3
	2192

	GERMANIO ADSORBIDO
	ADSORBED GERMANIUM
	2.3
	3523

	Gliceril alfa-clorhidrina, véase
	Glyceryl alpha-chlorohydrin, see
	6.1
	2689

	GLICIDALDEHÍDO
	GLYCIDALDEHYDE
	3
	2622

	GLUCONATO DE MERCURIO
	MERCURY GLUCONATE
	6.1
	1637

	GRANADAS DE EJERCICIOS, de mano o de fusil
	Exercis grenades, hand or rifle
	1.4S
	0110

	
	
	1.3G
	0318

	
	
	1.2G
	0372

	
	
	1.4G
	0452

	GRANADAS de mano o de fusil, con carga explosiva
	Hand or rifle grenades, with explosive charge
	1.1D
	0284

	
	
	1.2D
	0285

	
	
	1.1F
	0292

	
	
	1.2F
	0293

	Granadas fumígenas, véase
	Smoke grenades, see
	1.2G
	0015

	
	
	1.3G
	0016

	
	
	1.2H
	0245

	
	
	1.3H
	0246

	
	
	1.4G
	0303

	Granadas iluminantes, véase
	Illuminating grenades, see
	1.2G
	0171

	
	
	1.3G
	0254

	GRÁNULOS DE MAGNESIO RECUBIERTOS, en partículas de un mínimo de 149 micras
	COATED MAGNESIUM GRANULES, in particles of a minimum of 149 microns
	4.3
	2950

	Grupo de detonadores no eléctricos para voladuras
	Group of non-electric detonators for blasting
	1.4S
	0500

	GUANILNITROSAMINO- GUANILIDENHIDRACINA HUMEDECIDA con un mínimo del 30%, en masa, de agua 
	GUANYLNITROSAMINO- WETISHED GUANYLIDENHYDRAZINE with a minimum of 30%, by mass, of water
	1.1A
	0113

	GUANILNITROSAMINO-GUANILTETRACENO HUMEDECIDO, con un mínimo del 30%, en masa, de agua o de una mezcla de alcohol y agua
	WET GUANYLNITROSAMINO-GUANYLTETRACENE, with a minimum of 30%, by mass, of water or a mixture of alcohol and water
	1.1A
	0114

	Guanilnitrosamino-guaniltetraceno humidificado véase
	Humidified guanylnitrosamino-guanyltetracene see
	1.1A
	0114

	Gutapercha en solución, véase
	Gutta-percha in solution, see
	3
	1287

	Hafnio en polvo humedecido, véase
	Hafnium moistened powder, see
	4.1
	1326

	HAFNIO EN POLVO HUMIDIFICADO con un mínimo del 25% de agua (debe haber un exceso visible de agua): a) producido mecánicamente, en partículas de menos de 53 micrones; b) producido mecánicamente, en partículas de menos de 840 micrones
	HAFNIUM POWDER HUMIDIFIED with a minimum of 25% water (there must be a visible excess of water): a) mechanically produced, in particles less than 53 microns; b) mechanically produced, in particles less than 840 microns
	4.1
	1326

	HAFNIO EN POLVO, SECO
	HAFNIUM POWDER, DRY
	4.2
	2545

	HALUROS DE ALQUILOS DE ALUMINIO LÍQUIDOS
	LIQUID ALUMINUM ALKYL HALIDES
	4.2
	3052

	HALUROS DE ALQUILOS DE ALUMINIO SÓLIDOS
	SOLID ALUMINUM ALKYL HALIDES
	4.2
	3461

	HARINA DE KRILL
	KRILL FLOUR
	4.2
	3497

	HARINA DE PESCADO ESTABILIZADA
	STABILIZED FISH MEAL
	9
	2216

	HARINA DE PESCADO NO ESTABILIZADA
	UNSTABILIZED FISH MEAL
	4.2
	1374

	HARINA DE RICINO
	CASTOR FLOUR
	9
	2969

	HELIO COMPRIMIDO
	COMPRESSED HELIUM
	2.2
	1046

	HELIO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID HELIUM
	2.2
	1963

	HENO húmeda, mojada o contaminados con aceite
	HAY damp, wet or contaminated with oil
	4.1
	1327

	HEPTAFLUOROPROPANO
	HEPTAFLUOROPROPANE
	2.2
	3296

	n-HEPTALDEHÍDO
	n-HEPTALDEHYDE
	3
	3056

	n-Heptanal, véase
	n-Heptanal, see
	3
	3056

	n-Heptanona, véase
	n-Heptanone, see
	3
	2710

	HEPTANOS
	HEPTANES
	3
	1206

	HEPTASULFURO DE FÓSFORO, que no contienen fósforo blanco o amarillo
	PHOSPHORUS HEPTASULPHIDE, containing no white or yellow phosphorus
	4.1
	1339

	n-HEPTENO
	n-HEPTENE
	3
	2278

	HEXACLOROACETONA
	HEXACHLOROACETONE
	6.1
	2661

	HEXACLOROBENCENO
	HEXACHLOROBENZENE
	6.1
	2729

	HEXACLOROBUTADIENO
	HEXACHLOROBUTADIENE
	6.1
	2279

	Hexacloro-1,3-butadieno, véase
	Hexachloro-1,3-butadiene, see
	6.1
	2279

	HEXACLOROCICLOPENTADIENO
	HEXACLOROCYCLOPENTADIENE
	6.1
	2646

	HEXACLOROFENO
	HEXACHLOROPHENE
	6.1
	2875

	Hexacloro-2-propanona, véase
	Hexachloro-2-propanone, see
	6.1
	2661

	HEXADECILTRICLOROSILANO
	HEXADECYLTRICHLOROSILANE
	8
	1781

	HEXADIENO
	HEXADIENE
	3
	2458

	HEXAFLUOROACETONA
	HEXAFLUOROACETONE
	2.3
	2420

	HEXAFLUORETANO
	HEXAFLUORETHANE
	2.2
	2193

	HEXAFLUOROPROPILENO
	HEXAFLUOROPROPYLENE
	2.2
	1858

	HEXAFLORURO DE AZUFRE
	SULFUR HEXAFLORIDE
	2.2
	1080

	HEXAFLUORURO DE SELENIO
	SELENIUM HEXAFLUORIDE
	2.3
	2194

	HEXAFLUORURO DE TELURIO
	TELLURIUM HEXAFLUORIDE
	2.3
	2195

	HEXAFLUORURO DE TUNGSTENO
	TUNGSTEN HEXAFLUORIDE
	2.3
	2196

	HEXAFLUORURO DE URANIO, MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS EXCEPTUADOS, menos de 0,1 kg por bulto, no fisionable o fisionable exceptuado
	URANIUM HEXAFLUORIDE, RADIOACTIVE MATERIALS, EXCEPTED PACKAGES, less than 0.1 kg per package, non-fissile or excepted fissionable
	6.1
	3507

	Hexafluoruro de uranio, véase
	Uranium hexafluoride, see
	7
	2977

	
	
	7
	2978

	Hexafluorosilicato de amonio, véase
	Ammonium hexafluorosilicate, see
	6.1
	2854

	Hexafluorosilicato de cinc
	Zinc hexafluorosilicate
	6.1
	2855

	Hexafluorosilicato de potasio, véase
	Potassium hexafluorosilicate, see
	6.1
	2655

	Hexafluorosilicato de sodio, véase
	Sodium hexafluorosilicate, see
	6.1
	2674

	Hexafluorosilicato de zinc
	Zinc hexafluorosilicate
	6.1
	2855

	Hexahidrocresol, véase
	Hexahydrocresol, see
	3
	2617

	Hexahidrometilfenol, véase
	Hexahydromethylphenol, see
	3
	2617

	Hexahidruro de piperazina, véase
	Piperazine hexahydride, see
	8
	2579

	HEXALDEHÍDO
	HEXALDEHYDE
	3
	1207

	HEXAMETILENDIAMINA EN SOLUCIÓN
	HEXAMETHYLENDIAMINE IN SOLUTION
	8
	1783

	HEXAMETILENDIAMINA SÓLIDA
	SOLID HEXAMETHYLENDIAMINE
	8
	2280

	HEXAMETILENIMINA
	HEXAMETYLENIMINE
	3
	2493

	HEXAMETILENTETRAMINA
	HEXAMETHYLENTETRAMINE
	4.1
	1328

	Hexametilenotetramina, véase
	Hexamethylenetetramine, see
	4.1
	1328

	Hexamina, véase
	Hexamine, see
	4.1
	1328

	Hexanitrato de manitol (nitromanita) humidificado 
	Humidified Mannitol Hexanitrate (Nitromannite)
	1.1D
	0133

	HEXANITRATO DE MANITOL HUMEDECIDO con un mínimo del 40%, en masa, de agua o de una mezcla de alcohol y agua
	WET MANNITOL HEXANITRATE with a minimum of 40%, by mass, of water or a mixture of alcohol and water
	1.1D
	0133

	HEXANITRODIFENILAMINA 
	HEXANITRODIPHENYLAMINE
	1.1D
	0079

	HEXANITROESTILBENO
	HEXANITROSTILBENE
	1.1D
	0392

	HEXANOLES
	HEXANOLS
	3
	2282

	HEXANOS
	HEXANES
	3
	1208

	1-HEXENO
	1-HEXENE
	3
	2370

	HEXILO, véase
	HEXYL, see
	1.1D
	0079

	HEXILTRICLOROSILANO
	HEXYLTRICHLOROSILANE
	8
	1784

	HEXÓGENO, véase
	HEXOGEN, see
	1.1D
	0072

	
	
	1.1D
	0391

	
	
	1.1D
	0483

	HEXOLITA seca o HUMEDECIDA con menos del 15%, en masa, de agua
	dry or WET HEXOLITE with less than 15%, by mass, of water
	1.1D
	0118

	HEXOLITA humidificada 
	Humidified HEXOLITE
	1.1D
	0118

	HEXOTOL, véase
	HEXOTOL, see
	1.1D
	0118

	HEXOTONAL
	HEXOTONAL
	1.1D
	0393

	Hexotonal fundido, véase
	Hexotonal cast, see
	1.1D
	0393

	Hidrato de hexafluoracetona, líquido
	Hexafluoracetone hydrate, liquid
	6.1
	2552

	Hidrato de hexafluoracetona, sólido
	Hexafluoracetone hydrate, solid
	6.1
	3436

	HIDRATO DE HEXAFLUOROACETONA, LÍQUIDO
	HEXAFLUOROACETONE HYDRATE, LIQUID
	6.1
	2552

	CLORHIDRATO DE HEXAFLUORO ACETONA, 
SÓLIDO
	HEXAFLUORO ACETONE HYDROCHLORIDE,
SOLID
	6.1
	3436

	Hidrato de hidrazina, véase
	Hydrazine hydrate, see
	8
	2030

	HIDRAZINA ANHIDRA
	ANHYDROUS HYDRAZINE
	8
	2029

	HIDRAZINA EN SOLUCIÓN ACUOSA con más del 37%, en masa, de hidrazina
	HYDRAZINE IN AQUEOUS SOLUTION with more than 37%, by mass, of hydrazine
	8
	2030

	HIDRAZINA EN SOLUCIÓN ACUOSA con un máximo del 37%, en masa, de hidrazina
	HYDRAZINE IN AQUEOUS SOLUTION with a maximum of 37%, by mass, of hydrazine
	6.1
	3293

	HIDRAZINA EN SOLUCIÓN ACUOSA, INFLAMABLE, con más del 37%, en masa, de hidrazina
	HYDRAZINE IN AQUEOUS SOLUTION, FLAMMABLE, with more than 37%, by mass, of hydrazine
	8
	3484

	Hidrato de sodio, véase
	sodium hydrate, see
	8
	1824

	Hidrocarburos, condensados de, véase
	Hydrocarbons, condensates, see
	3
	3295

	HIDROCARBUROS GASEOSOS, COMPRIMIDOS EN MEZCLA, N.E.P.
	GASEOUS HYDROCARBONS, COMPRESSED MIXTURE, N.E.P.
	2.1
	1964

	HIDROCARBUROS GASEOSOS LICUADOS, EN MEZCLA N.E.P.
	LIQUEFIED GASEOUS HYDROCARBONS, IN MIXTURE N.E.P.
	2.1
	1965

	HIDROCARBUROS LÍQUIDOS, N.E.P.
	LIQUID HYDROCARBONS, N.E.P.
	3
	3295

	HIDROCARBUROS TERPÉNICOS, N.E.P.
	TERPENIC HYDROCARBONS, N.E.P.
	3
	2319

	HIDRÓGENO COMPRIMIDO
	COMPRESSED HYDROGEN
	2.1
	1049

	HIDRÓGENO EN DISPOSITIVO DE ALMACENAMIENTO CON HIDRURO METÁLICO
	HYDROGEN IN METAL HYDRIDE STORAGE DEVICE
	2.1
	3468

	HIDRÓGENO EN UN DISPOSITIVO DE ALMACENAMIENTO CON HIDRURO METÁLICO EMBALADO CON UN EQUIPO
	HYDROGEN IN A STORAGE DEVICE WITH METAL HYDRIDE PACKAGED WITH A KIT
	2.1
	3468

	HIDRÓGENO EN UN DISPOSITIVO DE ALMACENAMIENTO CON HIDRURO METÁLICO INSTALADO EN UN EQUIPO
	HYDROGEN IN A STORAGE DEVICE WITH METAL HYDRIDE INSTALLED IN A COMPUTER
	2.1
	3468

	HIDROGENODIFLUORURO DE AMONIO EN SOLUCIÓN
	AMMONIUM HYDROGENODIFLUORIDE IN SOLUTION
	8
	2817

	HIDROGENODIFLUORURO DE AMONIO SÓLIDO
	SOLID AMMONIUM HYDROGENODIFLUORIDE
	8
	1727

	HIDROGENODIFLUORURO DE POTASIO, SÓLIDO
	POTASSIUM HYDROGENODIFLUORIDE, SOLID
	8
	1811

	HIDROGENODIFLUORURO DE POTASIO EN SOLUCIÓN
	POTASSIUM HYDROGENODIFLUORIDE IN SOLUTION
	8
	3421

	HIDROGENODIFLUORURO DE SODIO
	SODIUM HYDROGENODIFLUORIDE
	8
	2439

	HIDROGENODIFLUORUROS EN SOLUCIÓN, N.E.P.
	HYDROGENODIFLUORIDES IN SOLUTION, N.E.P.
	8
	3471

	HIDROGENODIFLUORUROS SÓLIDOS, N.E.P.
	SOLID HYDROGENODIFLUORIDES, N.E.P.
	8
	1740

	Hidrógeno fosforado, véase
	Phosphorous hydrogen, see
	2.3
	2199

	HIDRÓGENO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID HYDROGEN
	2.1
	1966

	Hidrógeno pesado, véase
	Heavy hydrogen, see
	2.1
	1957

	HIDROGENOSULFURO DE SODIO HIDRATADO con un mínimo del 25% de agua de cristalización
	HYDRATED SODIUM HYDROGEN SULFIDE with a minimum of 25% water of crystallization
	8
	2949

	HIDRÓGENO SULFATOS EN SOLUCIÓN ACUOSA
	HYDROGEN SULPHATES IN AQUEOUS SOLUTION
	8
	2837

	HIDROGENOSULFITOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	HYDROGENOSULPHITES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	8
	2693

	Hidrógeno sulfurado, véase
	Sulfided hydrogen, see
	2.3
	1053

	HIDRÓGENO Y METANO, MEZCLA COMPRIMIDA DE
	HYDROGEN AND METHANE, COMPRESSED MIXTURE OF
	2.1
	2034

	Hidrolita, véase
	Hydrolite, see
	4.3
	1404

	Hidrosulfito cálcico, véase
	Calcium hydrosulfite, see
	4.2
	1923

	HIDROSULFITO DE CALCIO
	CALCIUM HYDROSULPHITE
	4.2
	1923

	HIDROSULFITO DE CINC, véase
	ZINC HYDROSULPHITE, see
	9
	1931

	HIDROSULFITO DE POTASIO, véase
	POTASSIUM HYDROSULPHITE, see
	4.2
	1929

	HIDROSULFITO DE SODIO, véase
	SODIUM HYDROSULPHITE, see
	4.2
	1384

	Hidrosulfito de zinc, véase
	Zinc hydrosulfite, see
	9
	1931

	Hidrosulfito potásico, véase
	Potassium hydrosulfite, see
	4.2
	1929

	Hidrosulfito sódico, véase
	Sodium hydrosulfite, see
	4.2
	1384

	HIDROGENOSULFURO DE SODIO con menos del 25% de agua de cristalización 
	SODIUM HYDROGEN SULFIDE with less than 25% water of crystallization
	4.2
	2318

	HIDROGENOSULFURO DE SODIO HIDRATADO con un mínimo del 25% de agua de cristalización 
	HYDRATED SODIUM HYDROGEN SULFIDE with a minimum of 25% water of crystallization
	8
	2949

	Hidrosulfuro sódico, con un mínimo del 25% de agua de cristalización
	Sodium hydrosulfide, with a minimum of 25% water of crystallization
	4.2
	2318

	
	
	8
	2949

	1–HIDROXIBENZOTRIAZOL, MONOHIDRATADO
	1–HYDROXYBENZOTRIAZOLE, MONOHYDRATED
	4.1
	3474

	1-HIDROXIBENZOTRIAZOL, ANHIDRO, seco o humidificado (humedecido) con menos del 20%, en masa, de agua
	1-HYDROXYBENZOTRIAZOLE, ANHYDROUS, dry or humidified (moistened) with less than 20%, by mass, of water
	
	0508

	3-Hidroxi-2-butanona, véase
	3 - Hydroxy-2-butanone, see
	3
	2621

	HIDRÓXIDO DE CESIO
	CESIUM HYDROXIDE
	8
	2682

	HIDRÓXIDO DE CESIO EN SOLUCIÓN 
	CESIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	2681

	HIDRÓXIDO DE LITIO
	LITHIUM HYDROXIDE
	8
	2680

	HIDRÓXIDO DE LITIO EN SOLUCIÓN 
	LITHIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	2679

	HIDRÓXIDO DE RUBIDIO
	RUBIDIUM HYDROXIDE
	8
	2678

	HIDRÓXIDO DE RUBIDIO EN SOLUCIÓN
	RUBIDIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	2677

	HIDRÓXIDO DE TETRAMETIL-AMONIO EN SOLUCIÓN
	TETRAMETHYL-AMMONIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	1835

	HIDRÓXIDO DE TETRAMETILAMONIO SÓLIDO
	SOLID TETRAMETHYLAMONIUM HYDROXIDE
	8
	3423

	HIDRÓXIDO DE FENILMERCURIO
	PHENYLMERCURY HYDROXIDE
	6.1
	1894

	HIDRÓXIDO DE POTASIO EN SOLUCIÓN 
	POTASSIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	1814

	HIDRÓXIDO DE POTASIO SÓLIDO
	SOLID POTASSIUM HYDROXIDE
	8
	1813

	Hidróxido de potasio líquido, véase
	Liquid potassium hydroxide, see
	8
	1814

	Hidróxido potásico líquido o en solución, véase
	Potassium hydroxide liquid or solution, see
	8
	1814

	Hidróxido potásico sólido, véase
	Solid potassium hydroxide, see
	8
	1813

	HIDRÓXIDO DE SODIO EN SOLUCIÓN
	SODIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	1824

	HIDRÓXIDO DE SODIO SÓLIDO
	SOLID SODIUM HYDROXIDE
	8
	1823

	Hidróxido fenilmercúrico, véase
	Phenylmercuric hydroxide, see
	6.1
	1894

	Hidróxido sódico en solución, véase
	Sodium hydroxide in solution, see
	8
	1824

	Hidróxido sódico sólido, véase
	Solid sodium hydroxide, see
	8
	1823

	3-Hidroxifenol, véase
	3-Hydroxyphenol, see
	6.1
	2876

	Hidruro alumínico, véase
	Aluminum hydride, see
	4.3
	2463

	Hidruro cálcico, véase
	Calcium hydride, see
	4.3
	1404

	HIDRURO DE ALUMINIO
	ALUMINUM HYDRIDE
	4.3
	2463

	HIDRURO DE CALCIO
	CALCIUM HYDRIDE
	4.3
	1404

	HIDRURO DE LITIO
	LITHIUM HYDRIDE
	4.3
	1414

	Hidruro de antimonio, véase
	Antimony hydride, see
	2.3
	2676

	Hidruro de arsénico, véase
	Arsenic hydride, see
	2.3
	2188

	HIDRURO DE CIRCONIO
	ZIRCONIUM HYDRIDE
	4.1
	1437

	Hidruro de germanio, véase
	Germanium hydride, see
	2.3
	2192

	HIDRURO DE LITIO, FUNDIDO, SÓLIDO
	LITHIUM HYDRIDE, MOLTEN, SOLID
	4.3
	2805

	HIDRURO DE LITIO Y ALUMINIO
	LITHIUM ALUMINUM HYDRIDE
	4.3
	1410

	HIDRURO DE TITANIO
	TITANIUM HYDRIDE
	4.1
	1871

	HIDRURO DE LITIO Y ALUMINIO EN ÉTER
	LITHIUM ALUMINUM HYDRIDE IN ETHER
	4.3
	1411

	HIDRURO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM HYDRIDE
	4.3
	2010

	HIDRURO DE SODIO
	SODIUM HYDRIDE
	4.3
	1427

	HIDRURO DE ALUMINIO Y SODIO
	SODIUM ALUMINUM HYDRIDE
	4.3
	2835

	HIDRURO ÉTEREO DE LITIO Y ALUMINIO EN ÉTER
	LITHIUM ALUMINUM ETHERAL HYDRIDE IN ETHER
	4.3
	1411

	Hidruro magnésico
	Magnesium hydride
	4.3
	2010

	Hidruro sódico
	sodium hydride
	4.3
	1427

	Hidruro sódico alumínico
	Sodium aluminum hydride
	4.3
	2835

	HIDRUROS DE ALQUILOS DE ALUMINIO
	ALUMINUM ALKYL HYDRIDES
	4.2
	3076

	HIDRUROS METÁLICOS INFLAMABLES, N.E.P.
	FLAMMABLE METAL HYDRIDES, N.E.P.
	4.1
	3182

	HIDRUROS METÁLICOS QUE REACCIONAN CON EL AGUA, N.E.P.
	METAL HYDRIDES THAT REACT WITH WATER, N.E.P.
	4.3
	1409

	HIELO SECO, véase
	DRY ICE, see
	9
	1845

	Hierro en polvo, pirofórico
	Powdered iron, pyrophoric
	4.2
	1383

	HIERRO ESPONJOSO AGOTADO procedentes de la purificación de gas de hulla
	SPONGED SPONGE IRON from coal gas purification
	4.2
	1376

	HIERRO PENTACARBONILO
	PENTACARBONYL IRON
	6.1
	1994

	Hipoclorito bárico, véase
	Barium hypochlorite, see
	5.1
	2741

	HIPOCLORITO DE BARIO con más del 22% de cloro activo
	BARIUM HYPOCHLORITE with more than 22% active chlorine
	5.1
	2741

	Hipoclorito de cálcico en mezcla
	Calcium hypochlorite mixture
	5.1
	2208

	Hipoclorito cálcico en mezcla seca, véase
	Calcium hypochlorite in dry mix, see
	5.1
	1748

	
	
	5.1
	2208

	
	
	5.1
	3485

	
	
	5.1
	3486

	HIPOCLORITO DE CALCIO EN MEZCLA SECA con más del 10% pero no más del 39% de cloro activo.
	CALCIUM HYPOCHLORITE IN DRY MIX with more than 10% but not more than 39% active chlorine.
	5.1
	2208

	HIPOCLORITO DE CALCIO EN MEZCLA SECA, con más del 39% de cloro activo (8,8% de oxígeno activo)
	CALCIUM HYPOCHLORITE IN DRY MIX, with more than 39% active chlorine (8.8% active oxygen)
	5.1
	1748

	Hipoclorito cálcico hidratado, véase
	Hydrated calcium hypochlorite, see
	5.1
	2880

	
	
	5.1
	3487

	HIPOCLORITO DE CALCIO HIDRATADO con un mínimo del 5,5% pero no más del 16% de agua
	HYDRATED CALCIUM HYPOCHLORITE with a minimum of 5.5% but not more than 16% water
	5.1
	2880

	HIPOCLORITO DE CALCIO HIDRATADO CORROSIVO con un mínimo del 5,5% pero no más del 16% de agua
	CORROSIVE HYDRATED CALCIUM HYPOCHLORITE with a minimum of 5.5% but not more than 16% water
	5.1
	3487

	HIPOCLORITO DE CALCIO HIDRATADO EN MEZCLA con un mínimo del 5,5% pero no más del 16% de agua
	HYDRATED CALCIUM HYPOCHLORITE MIXTURE with a minimum of 5.5% but not more than 16% water
	5.1
	2880

	HIPOCLORITO DE CALCIO HIDRATADO EN MEZCLA CORROSIVO un mínimo del 5,5% pero no más del 16% de agua
	HYDRATED CALCIUM HYPOCHLORITE IN CORROSIVE MIXTURE a minimum of 5.5% but not more than 16% water
	5.1
	3487

	HIPOCLORITO DE CALCIO EN MEZCLA SECA, CORROSIVO, con más del 39% de cloro activo (8,8% de oxígeno activo)
	CALCIUM HYPOCHLORITE IN DRY MIXTURE, CORROSIVE, with more than 39% active chlorine (8.8% active oxygen)
	5.1
	3485

	HIPOCLORITO DE CALCIO EN MEZCLA SECA, CORROSIVOA con más del 10% pero no más del 39% de cloro activo 
	CALCIUM HYPOCHLORITE IN DRY MIXTURE, CORROSIVEA with more than 10% but not more than 39% active chlorine
	5.1
	3486

	HIPOCLORITO DE CALCIO SECO, con más del 39% de cloro activo (8,8% de oxígeno activo)
	DRY CALCIUM HYPOCHLORITE, with more than 39% active chlorine (8.8% active oxygen)
	5.1
	1748

	HIPOCLORITO DE CALCIO SECO, CORROSIVO, con más del 39% de cloro activo (8,8% de oxígeno activo)
	DRY CALCIUM HYPOCHLORITE, CORROSIVE, with more than 39% active chlorine (8.8% active oxygen)
	5.1
	3485

	HIPOCLORITO DE terc-BUTIL
	tert-BUTYL HYPOCHLORITE
	4.2
	3255

	HIPOCLORITO DE LITIO, EN MEZCLA
	LITHIUM HYPOCHLORITE, MIXTURE
	5.1
	1471

	HIPOCLORITO DE LITIO, SECO, 
	LITHIUM HYPOCHLORITE, DRY,
	5.1
	1471

	HIPOCLORITOS EN SOLUCIÓN
	HYPOCHLORITES IN SOLUTION
	8
	1791

	HIPOCLORITOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC HYPOCHLORITES, N.E.P.
	5.1
	3212

	HMX, véase
	HMX, see
	1.1D
	0226

	
	
	1.1D
	0391

	
	
	1.1D
	0484

	3,3’-iminodipropilamina, véase
	3,3'-iminodipropylamine, see
	8
	2269

	3,3’-IMINOBISPROPILAMINA
	3,3'-IMINOBISPROPYLAMINE
	8
	2269

	Infladores de bolsas neumáticas, véase
	Pneumatic bag inflators, see
	1.4G
	0503

	
	
	9
	3268

	INFLAMADORES
	INFLAMMERS
	1.1G
	0121

	
	
	1.2G
	0314

	
	
	1.3G
	0315

	
	
	1.4G
	0325

	
	
	1.4S
	0454

	INICIADOR PARA MECHAS DE SEGURIDAD 
	INITIATOR FOR SAFETY WICKS
	1.4S
	0131

	INSECTICIDA GASEOSO, N.E.P.
	GASEOUS INSECTICIDE, N.E.P.
	2.2
	1968

	INSECTICIDA GASEOSO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC GASEOUS INSECTICIDE, N.E.P.
	2.3
	1967

	ISOBUTANO
	ISOBUTANE
	2.1
	1969

	ISOBUTANOL
	ISOBUTANOL
	3
	1212

	Isobuteno, véase
	Isobutene, see
	2.1
	1055

	ISOBUTILAMINA
	ISOBUTYLAMINE
	3
	1214

	ISOBUTILENO
	ISOBUTYLENE
	2.1
	1055

	ISOBUTIRALDEHÍDO 
	ISOBUTYRALDEHYDE
	3
	2045

	ISOBUTIRATO DE ETILO
	ETHYL ISOBUTYRATE
	3
	2385

	ISOBUTIRATO DE ISOBUTILO
	ISOBUTYL ISOBUTYRATE
	3
	2528

	ISOBUTIRATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL ISOBUTYRATE
	3
	2406

	ISOBUTIRONITRILO
	ISOBUTYRONITRILE
	3
	2284

	ISOCIANATOBENZO-TRIFLUORUROS
	ISOCYANATOBENZO - TRIFLUORIDES
	6.1
	2285

	Isocianatobenzotrifluoruros
	Isocyanatobenzotrifluorides
	6.1
	2285

	ISOCIANATO DE n-BUTILO
	n-BUTYL ISOCYANATE
	6.1
	2485

	ISOCIANATO DE terc-BUTILO
	tert-BUTYL ISOCYANATE
	6.1
	2484

	ISOCIANATO DE CICLOHEXILO
	CYCLOHEXYL ISOCYNATE
	6.1
	2488

	ISOCIANATO DE 3-CLORO-4-METILFENILO, LÍQUIDO
	3-CHLORO-4-METHYLPHENYL ISOCYANATE, LIQUID
	6.1
	2236

	ISOCIANATO DE 3-CLORO-4-METILFENILO, SÓLIDO
	3-CHLORO-4-METHYLPHENYL ISOCYANATE, SOLID
	6.1
	3428

	ISOCIANATO DE ETILO
	ETHYL ISOCYANATE
	3
	2481

	ISOCIANATO DE FENILO
	PHENYL ISOCYANATE
	6.1
	2487

	ISOCIANATO DE ISOBUTILO
	ISOBUTYL ISOCYANATE
	3
	2486

	Isocianato de 3-isocianometil-3,5,5-trimetilciclohexilo, véase
	3-Isocyanomethyl-3,5,5-trimethylcyclohexyl isocyanate, see
	6.1
	2290

	ISOCIANATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL ISOCYANATE
	3
	2483

	ISOCIANATO DE METILO
	METHYL ISOCYANATE
	6.1
	2480

	ISOCIANATO DE METOXIMETILO
	METHOXYMETHYL ISOCYANATE
	3
	2605

	ISOCIANATO DE n-PROPILO
	n-PROPYL ISOCYANATE
	6.1
	2482

	ISOCIANATOS DE DICLOROFENILO
	DICHLOROPHENYL ISOCYANATES
	6.1
	2250

	ISOCIANATOS INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, TOXIC ISOCYANATES, N.E.P.
	3
	2478

	ISOCIANATOS EN SOLUCIÓN, INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	ISOCYANATES IN SOLUTION, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P.
	3
	2478

	ISOCIANATOS EN SOLUCIÓN, TÓXICOS, N.E.P.
	ISOCYANATES IN SOLUTION, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	2206

	ISOCIANATOS EN SOLUCIÓN TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	ISOCYANATES IN SOLUTION TOXIC, FLAMMABLE, N.E.P.
	6.1
	3080

	ISOCIANATOS TÓXICOS, N.E.P.
	TOXIC ISOCYANATES, N.E.P.
	6.1
	2206

	ISOCIANATOS TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	TOXIC, FLAMMABLE ISOCYANATES, N.E.P.
	6.1
	3080

	Isododecano
	Isododecane
	3
	2286

	ISOFORONDIAMINA
	ISOPHORONDIAMINE
	8
	2289

	ISOHEPTENO
	ISOHEPTENE
	3
	2287

	ISOHEXENO
	ISOHEXENE
	3
	2288

	Isooctano, véase
	Isooctane, see
	3
	1262

	ISOOCTENO
	ISOOCTENE
	3
	1216

	Isopentano, véase
	Isopentane, see
	3
	1265

	ISOPENTENOS
	ISOPENTENES
	3
	2371

	Isopentilamina, véase
	Isopentylamine, see
	3
	1106

	ISOPRENO ESTABILIZADO
	STABILIZED ISOPRENE
	3
	1218

	ISOPROPANOL
	ISOPROPANOL
	3
	1219

	ISOPROPENILBENCENO
	ISOPROPENYLBENZENE
	3
	2303

	ISOPROPILAMINA
	ISOPROPYLAMINE
	3
	1221

	ISOPROPILBENCENO
	ISOPROPYLBENZENE
	3
	1918

	Isopropiletileno, véase
	Isopropylethylene, see
	3
	2561

	Isopropilmercaptano, véase
	Isopropyl mercaptan, see
	3
	2402

	Isopropiltolueno, véase
	Isopropyltoluene, see
	3
	2046

	Isopropiltoluol, véase
	Isopropyltoluol, see
	3
	2046

	ISOTIOCIANATO DE ALILO ESTABILIZADO 
	STABILIZED ALLYL ISOTHIOCYANATE
	6.1
	1545

	ISOTIOCIANATO DE METILO
	METHYL ISOTHIOCYANATE
	6.1
	2477

	Isovaleraldehído, véase
	Isovaleraldehyde, see
	3
	2458

	ISOVALERIANATO DE METILO
	METHYL ISOVALERIANATE
	3
	2400

	LACTATO DE ANTIMONIO
	ANTIMONY LACTATE
	6.1
	1550

	Lactato de antimonio (III), véase
	Antimony (III) lactate, see
	6.1
	1550

	LACTATO DE ETILO
	ETHYL LACTATE
	3
	1192

	Lejía, véase
	Bleach, see
	8
	1823

	Limoneno inactivo, véase
	Inactive limonene, see
	3
	2052

	LÍQUIDO A TEMPERATURA ELEVADA, N.E.P., a una temperatura igual o superior a 100°C e inferior a su punto de inflamación (incluidos los metales fundidos, las sales fundidas, etc.)
	ELEVATED TEMPERATURE LIQUID, N.E.P., at a temperature equal to or greater than 100°C and below its flash point (including molten metals, molten salts, etc.)
	9
	3257

	LÍQUIDO A TEMPERTURA ELEVADA, INFLAMABLE, N.E.P., de punto de inflamación superior a 60°C, a una temperatura igual o superior al punto de inflamación
	HIGH TEMPERATURE LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P., with a flash point greater than 60°C, at a temperature equal to or greater than the flash point
	3
	3256

	LÍQUIDO ALCALINO CAÚSTICO, N.E.P.
	CAUSTIC ALKALINE LIQUID, N.E.P.
	8
	1719

	LÍQUIDO COMBURENTE, N.E.P.
	COMBURENT LIQUID, N.E.P.
	5.1
	3139

	LÍQUIDO COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	COMBURENT LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	5.1
	3098

	LÍQUIDO COMBURENTE, TÓXICO, N.E.P.
	COMBURENT LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	5.1
	3099

	LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, N.E.P.
	8
	1760

	LÍQUIDO CORROSIVO, ÁCIDO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, ACID, INORGANIC, N.E.P.
	8
	3264

	LÍQUIDO CORROSIVO, ÁCIDO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, ACID, ORGANIC, N.E.P.
	8
	3265

	LÍQUIDO CORROSIVO, BÁSICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, BASIC, INORGANIC, N.E.P.
	8
	3266

	LÍQUIDO CORROSIVO, BÁSICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, BASIC, ORGANIC, N.E.P.
	8
	3267

	LÍQUIDO CORROSIVO COMBURENTE N.E.P.
	CORROSIVE COMBURENT LIQUID N.E.P.
	8
	3093

	LÍQUIDO CORROSIVO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE CORROSIVE LIQUID, N.E.P.
	8
	2920

	LÍQUIDO CORROSIVO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING CORROSIVE LIQUID, N.E.P.
	8
	3301

	LÍQUIDO CORROSIVO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	8
	3094

	LÍQUIDO CORROSIVO, TÓXICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	8
	2922

	LÍQUIDO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, N.E.P.
	3
	1993

	LÍQUIDO INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	3
	2924

	LÍQUIDO INFLAMABLE, TÓXICO, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	3
	1992

	LÍQUIDO INFLAMABLE, TÓXICO, CORROSIVO, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, TOXIC, CORROSIVE, N.E.P.
	3
	3286

	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO B
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE B
	4.1
	3221

	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO B, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE B, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	3231

	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO C
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE C
	4.1
	3223

	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO C, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE C, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	3233

	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO D
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE D
	4.1
	3225

	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO D, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE D, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	3235

	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO E
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE E
	4.1
	3227

	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO E, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE E, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	3237

	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO F
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE F
	4.1
	3229

	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO F, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE F, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	3239

	LÍQUIDO ORGÁNICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING ORGANIC LIQUID, N.E.P.
	4.2
	3183

	LÍQUIDO PIROFÓRICO INORGÁNICO N.E.P.
	INORGANIC PYROPHORIC LIQUID N.E.P.
	4.2
	3194

	LÍQUIDO PIROFÓRICO ORGÁNICO, N.E.P.
	ORGANIC PYROPHORIC LIQUID, N.E.P.
	4.2
	2845

	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	3188

	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.
	4.2
	3185

	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	3186

	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, TOXIC, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	3187

	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, TOXIC, ORGANIC, N.E.P.
	4.2
	3184

	LÍQUIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, CORROSIVO, N.E.P.
	WATER-REACTING LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	4.3
	3129

	LÍQUIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	LIQUID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	4.3
	3148

	LÍQUIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID THAT REACTS WITH WATER, TOXIC, N.E.P.
	4.3
	3130

	LÍQUIDO REGULADO PARA AVIACIÓN, N.E.P.
	REGULATED AVIATION LIQUID, N.E.P.
	9
	3334

	LÍQUIDO TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, COMBURENT, N.E.P.
	6.1
	3122

	LÍQUIDO TÓXICO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	3289

	LÍQUIDO TÓXICO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	2927

	LÍQUIDO TÓXICO, INFLAMABLE, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, FLAMMABLE, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	2929

	LÍQUIDO TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	3287

	LÍQUIDO TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	2810

	ÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración saturada de vapor superior o igual a 500 CL50 
	TOXIC LIQUID BY INHALATION, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50 
	6.1
	3381

	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración saturada de vapor superior o igual a 10 CL50 
	TOXIC LIQUID BY INHALATION, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50 
	6.1
	3382

	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, COMBURENTE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, COMBURENT, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50
	6.1
	3387

	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, COMBURENTE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, COMBURENT, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50
	6.1
	3388

	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, CORROSIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, CORROSIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50
	6.1
	3389


	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, CORROSIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, CORROSIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50
	6.1
	3390

	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, HIDRORREACTIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, HYDROREACTIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50
	6.1
	3385

	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, HIDRORREACTIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, HYDROREACTIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50
	6.1
	3386

	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, HIDRORREACTIVO, INFLAMABLE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50
	6.1
	3490

	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, HIDRORREACTIVO, INFLAMABLE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50
	6.1
	3491

	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, INFLAMABLE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, FLAMMABLE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50
	6.1
	3383

	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, INFLAMABLE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, FLAMMABLE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50
	6.1
	3384

	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50
	6.1
	3488

	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50
	6.1
	3489

	LÍQUIDO TÓXICO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	TOXIC LIQUID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	6.1
	3123

	LITIO
	LITHIUM
	4.3
	1415

	LITIOFERROSILICIO
	LITHIOFERROSILICON
	4.3
	2830

	LITIOSILICIO
	LITHIOSILICON
	4.3
	1417

	LODOS ÁCIDOS
	ACID SLUDGE
	8
	1906

	Magnesio, Aleaciones de, véase
	Magnesium, Alloys, see
	4.3
	1418

	
	
	4.1
	1869

	Magnesio, Chatarra de, véase
	Magnesium, Scrap, see
	4.1
	1869

	MAGNESIO con más de 50% de magnesio en recortes, gránulos o tiras
	MAGNESIUM with more than 50% magnesium in cuttings, granules or strips
	4.1
	1869

	MAGNESIO EN POLVO 
	MAGNESIUM POWDER
	4.3
	1418

	Malonodinitrilo, véase
	Malonodinitrile, see
	6.1
	2647

	MALONONITRILO
	MALONONITRILE
	6.1
	2647

	MANEB, con un mínimo del 60% de maneb 
	MANEB, with a minimum of 60% maneb
	4.2
	2210

	MANEB ESTABILIZADO contra el calentamiento espontáneo 
	STABILIZED MANEB against spontaneous heating
	4.3
	2968

	MAQUINARIA CON PILA DE COMBUSTIBLE PROPULSADA POR GAS INFLAMABLE 
	FUEL CELL MACHINERY POWERED BY FLAMMABLE GAS
	2.1
	3529

	MAQUINARIA CON PILA DE COMBUSTIBLE PROPULSADA POR LÍQUIDO INFLAMABLE 
	FLAMMABLE LIQUID-POWERED FUEL CELL MACHINERY
	3
	3528

	MAQUINARIA DE COMBUSTIÓN INTERNA 
	INTERNAL COMBUSTION MACHINERY
	9
	3530

	MAQUINARIA DE COMBUSTIÓN INTERNA PROPULSADA POR GAS INFLAMABLE 
	INTERNAL COMBUSTION MACHINERY POWERED BY FLAMMABLE GAS
	2.1
	3529

	MAQUINARIA DE COMBUSTIÓN INTERNA PROPULSADA POR LÍQUIDO INFLAMABLE 
	FLAMMABLE LIQUID PROPELLED INTERNAL COMBUSTION MACHINERY
	2.1
	3528

	MÁQUINAS REFRIGERADORAS que contienen gas licuado inflamable, no tóxico
	REFRIGERATING MACHINES containing flammable, non-toxic liquefied gas
	2.1
	3358

	MÁQUINAS REFRIGERADORAS que contienen gases no inflamables ni tóxicos o amoniaco en solución (ONU 2672) 
	REFRIGERATING MACHINES containing non-flammable, non-toxic gases or ammonia in solution (UN 2672)
	2.2
	2857

	MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, LÍQUIDA, CORROSIVA, N.E.P. 
	INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	2801

	MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, LÍQUIDA, TÓXICA, N.E.P. 
	INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	1602

	MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, SÓLIDA, CORROSIVA, N.E.P. 
	INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, SOLID, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	3147

	MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, SÓLIDA, TÓXICA, N.E.P. 
	INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, SOLID, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	3143

	Material corrosivo, inflamable relacionado con pinturas (incluidos disolventes y diluyentes para pinturas), véase
	Corrosive, flammable material related to paints (including solvents and paint thinners), see
	8
	3470

	Material inflamable, corrosivo relacionado con pinturas (incluidos disolventes y diluyentes para pinturas), véase
	Flammable, corrosive material related to paints (including solvents and paint thinners), see
	3
	3469

	MATERIAL MAGNETIZADO
	MAGNETIZED MATERIAL
	9
	2807

	MATERIALES RADIACTIVOS, BAJA ACTIVIDAD ESPECÍFICA (BAE-I), no fisionables o fisionables exceptuados 
	RADIOACTIVE MATERIALS, LOW SPECIFIC ACTIVITY (BAE-I), non-fissile or excepted fissionable
	7
	2912

	MATERIALES RADIACTIVOS, BAJA ACTIVIDAD ESPECÍFICA (BAE-II), FISIONABLES 
	RADIOACTIVE MATERIALS, LOW SPECIFIC ACTIVITY (BAE-II), FISSIONABLE
	7
	3324

	MATERIALES RADIACTIVOS, BAJA ACTIVIDAD ESPECÍFICA (BAE-II), no fisionables o fisionables exceptuados 
	RADIOACTIVE MATERIALS, LOW SPECIFIC ACTIVITY (BAE-II), non-fissile or excepted fissionable
	7
	3321

	MATERIALES RADIACTIVOS, BAJA ACTIVIDAD ESPECÍFICA (BAE-III), FISIONABLES 
	RADIOACTIVE MATERIALS, LOW SPECIFIC ACTIVITY (BAE-III), FISSILEABLE
	7
	3325

	MATERIALES RADIACTIVOS, BAJA ACTIVIDAD ESPECÍFICA (BAE-III), no fisionables o fisionables exceptuados 
	RADIOACTIVE MATERIALS, LOW SPECIFIC ACTIVITY (BAE-III), non-fissile or excepted fissionable
	7
	3322

	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO A, FISIONABLES, no en forma especial
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE A PACKAGES, FISSIONABLE, not in special form
	7
	3327

	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO A, no en forma especial, no fisibles o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE A PACKAGES, not in special form, non-fissile or fissile excepted
	7
	2915

	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO B(M), FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE B(M) PACKAGES, FISSILEABLE
	7
	3329

	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO B(M), no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE B(M) PACKAGES, non-fissile or excepted fissionable
	7
	2917

	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO B(U), FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE B(U) PACKAGES, FISSILEABLE
	7
	3328

	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO B(U), no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE B(U) PACKAGES, non-fissile or fissile excepted
	7
	2916

	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO C, FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE C PACKAGES, FISSIONABLE
	7
	3330

	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO C, no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE C PACKAGES, non-fissile or excepted fissionable
	7
	3323

	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTO DEL TIPO A, EN FORMA ESPECIAL, FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE A PACKAGE, IN SPECIAL FORM, FISSIONABLE
	7
	3333

	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTO DEL TIPO A, FORMA ESPECIAL, no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE A PACKAGE, SPECIAL FORM, non-fissile or excepted fissionable
	7
	3332

	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS EXCEPTUADOS- ARTÍCULOS MANUFACTURADOS DE URANIO NATURAL o URANIO EMPOBRECIDO o TORIO NATURAL
	RADIOACTIVE MATERIALS, EXCEPTED PACKAGES - ITEMS MANUFACTURED FROM NATURAL URANIUM or DEPURED URANIUM or NATURAL THORIUM
	7
	2909

	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS EXCEPTUADOS CANTIDADES LIMITADAS DE MATERIALES
	RADIOACTIVE MATERIALS, EXCEPTED PACKAGES LIMITED QUANTITIES OF MATERIALS
	7
	2910

	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS EXCEPTUADOS-EMBALAJES/ENVASES VACÍOS 
	RADIOACTIVE MATERIALS, EXCEPTED PACKAGES-EMPTY PACKAGING/CONTAINERS
	7
	2908

	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS EXCEPTUADOS- INSTRUMENTOS o ARTÍCULOS 
	RADIOACTIVE MATERIALS, EXCEPTED PACKAGES - INSTRUMENTS or ARTICLES
	7
	2911

	MATERIAL RADIACTIVO, HEXAFLUORURO DE URANIO, FISIONABLE
	RADIOACTIVE MATERIAL, URANIUM HEXAFLUORIDE, FISSIONABLE
	7
	2977

	MATERIAL RADIACTIVO, HEXAFLUORURO DE URANIO, no fisionable o fisionable exceptuado
	RADIOACTIVE MATERIAL, URANIUM HEXAFLUORIDE, non-fissile or excepted fissionable
	7
	2978

	MATERIALES RADIACTIVOS, OBJETOS CONTAMINADOS EN LA SUPERFICIE (OCS-I u OCS-II), FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, SURFACE CONTAMINATED OBJECTS (OCS-I or OCS-II), FISSIONABLE
	7
	3326

	MATERIALES RADIACTIVOS, OBJETOS CONTAMINADOS EN LA SUPERFICIE (OCS-I u OCS-II), no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, SURFACE CONTAMINATED OBJECTS (OCS-I or OCS-II), non-fissile or excepted fissionable
	7
	2913

	MATERIALES RADIACTIVOS, TRANSPORTADOS EN VIRTUD DE ARREGLOS ESPECIALES, FISIONABLES 
	RADIOACTIVE MATERIALS, TRANSPORTED UNDER SPECIAL ARRANGEMENTS, FISSIONABLE
	7
	3331

	MATERIALES RADIACTIVOS, TRANSPORTADOS EN VIRTUD DE ARREGLOS ESPECIALES, no fisionables o fisionables exceptuados 
	RADIOACTIVE MATERIALS, TRANSPORTED UNDER SPECIAL ARRANGEMENTS, non-fissile or excepted fissionable
	7
	2919

	MATERIALES RELACIONADOS CON LA TINTA DE IMPRENTA (incluido diluyente de tinta de imprenta o producto reductor), inflamables 
	MATERIALS RELATED TO PRINTING INK (including printing ink thinner or reducing product), flammable
	3
	1210

	MECHA BICKFORD, véase
	BICKFORD WICK, see
	1.4S
	0105

	MECHA DE COMBUSTIÓN RÁPIDA
	FAST BURNING WICK
	1.4G
	0066

	MECHA DE IGNICIÓN, tubular, con envoltura metálica
	IGNITION WICK, tubular, with metal sheath
	1.4G
	0103

	Mecha de inflamación, tubular, con envoltura metálica
	Inflammation wick, tubular, with metal sheath
	1.4G
	0103

	MECHA DE SEGURIDAD
	SAFETY WICK
	1.4S
	0105

	MECHA DETONANTE con envoltura metálica
	DETONATING WIRE with metal sheath
	1.2D
	0290

	
	
	1.1D
	0102

	MECHA DETONANTE DE EFECTO REDUCIDO, con envoltura metálica
	REDUCED EFFECT DETONATING WIRE, with metal casing
	1.4D
	0104

	MECHA DETONANTE flexible
	flexible detonating cord
	1.1D
	0065

	
	
	1.4D
	0289

	MECHA DETONANTE PERFILADA FLEXIBLE
	FLEXIBLE PROFILED DETONATING WIRE
	1.4D
	0237

	
	
	1.1D
	0288

	MECHA LENTA, véase
	SLOW WICK, see
	1.4S
	0105

	MECHA NO DETONANTE
	NON-DETONATING WIRE
	1.3G
	0101

	MEDICAMENTO LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, N.E.P.
	MEDICINAL LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P.
	3
	3248

	MEDICAMENTO LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID MEDICINE, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	1851

	MEDICAMENTO SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P.
	SOLID MEDICINE, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	3249

	Membranas nitrocelulósicas, filtros de, véase
	Nitrocellulose membranes, filters, see
	4.1
	3270

	MERCANCÍAS PELIGROSAS EN APARATOS 
	DANGEROUS GOODS IN APPLIANCES
	9
	3363

	MERCANCÍAS PELIGROSAS EN LOS ARTÍCULOS
	DANGEROUS GOODS IN ITEMS
	9
	3363

	MERCANCÍAS PELIGROSAS EN MAQUINARIA 
	DANGEROUS GOODS IN MACHINERY
	9
	3363

	MERCAPTANOS EN MEZCLA, LÍQUIDA, INFLAMABLE, N.E.P.
	MERCAPTANS IN MIXTURE, LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P.
	3
	3336

	MERCAPTANOS EN MEZCLA LÍQUIDA, INFLAMABLE, TÓXICA, N.E.P.
	MERCAPTANS IN LIQUID MIXTURE, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P.
	3
	1228

	MERCAPTANOS, LÍQUIDOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	MERCAPTANS, LIQUIDS, FLAMMABLE, N.E.P.
	3
	3336

	MERCAPTANOS LÍQUIDOS INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, TOXIC LIQUID MERCAPTANS, N.E.P.
	3
	1228

	MERCAPTANOS LIQUÍDOS, TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	LIQUID MERCAPTANS, TOXIC, FLAMMABLE, N.E.P.
	6.1
	3071

	2-Mercaptoetanol, véase
	2-Mercaptoethanol, see
	6.1
	2966

	MERCURIO
	MERCURY
	8
	2809

	MERCURIO, COMPUESTO LÍQUIDO DE, N.E.P.
	MERCURY, LIQUID COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	2024

	MERCURIO, COMPUESTO SÓLIDO DE, N.E.P.
	MERCURY, SOLID COMPOUND OF, N.E.P.
	6.1
	2025

	MERCURIO CONTENIDO EN OBJETOS MANUFACTURADOS
	MERCURY CONTAINED IN MANUFACTURED OBJECTS
	6.1
	3506

	Mercurol, véase
	Mercurol, see
	6.1
	1639

	Mesitileno, véase
	Mesitylene, see
	3
	2325

	METACRILALDEHÍDO ESTABILIZADO
	STABILIZED METHACRYLALDEHYDE
	3
	2396

	METACRILATO DE n-BUTILO ESTABILIZADO
	STABILIZED n-BUTYL METHACRYLATE
	3
	2227

	METACRILATO DE ETILO ESTABILIZADO
	STABILIZED ETHYL METHACRYLATE
	3
	2277

	METACRILATO DE ISOBUTILO ESTABILIZADO
	STABILIZED ISOBUTYL METHACRYLATE
	3
	2283

	METACRILATO DE METILO MONÓMERO ESTABILIZADO
	STABILIZED MONOMER METHYL METHACRYLATE
	3
	1247

	METACRILATO 2-DIMETILAMINOETILICO ESTABILIZADO
	STABILIZED 2-DIMETHYLAMINOETHYL METHACRYLATE
	6.1
	2522

	METACRILONITRILO ESTABILIZADO
	STABILIZED METHACRYLONITRILE
	3
	3079

	METAL PIROFÓRICO, N.E.P.
	PYROPHORIC METAL, N.E.P.
	4.2
	1383

	METALDEHÍDO
	METALDEHYDE
	4.1
	1332

	METALES ALCALINOS, ALEACIÓN LÍQUIDA DE, N.E.P.
	ALKALI METALS, LIQUID ALLOY OF, N.E.P.
	4.3
	1421

	METALES ALCALINOS, AMALGAMA LÍQUIDA DE
	ALKALI METALS, LIQUID AMALGAM
	4.3
	1389

	METALES ALCALINOS, AMALGAMA SÓLIDA DE
	ALKALI METALS, SOLID AMALGAM OF
	4.3
	3401

	METALES ALCALINOS, DISPERSIÓN DE,
	ALKALI METALS, DISPERSION OF,
	4.3
	1391

	Metales alcalinos, dispersión inflamable de, véase
	Alkali metals, flammable dispersion of, see
	4.3
	3482

	METALES ALCALINOTÉRREOS, ALEACIÓN DE, N.E.P.
	ALKALINE EARTH METALS, ALLOYS, N.E.P.
	4.3
	1393

	METALES ALCALINOTÉRREOS, AMALGAMA LÍQUIDA DE
	ALKALINE EARTH METALS, LIQUID AMALGAM
	4.3
	1392

	METALES ALCALINOTÉRREOS, AMALGAMA SÓLIDA DE
	ALKALINE EARTH METALS, SOLID AMALGAM OF
	4.3
	3402

	MATERIALES ALCALINOTÉRREOS, DISPERSIÓN DE
	ALKALINE EARTH MATERIALS, DISPERSION OF
	4.3
	1391

	METALES. ALCALINOS DISPERSIÓN DE, INFLAMABLE, 
	METALS. ALKALINE DISPERSION OF, FLAMMABLE,
	4.3
	3482

	METALES ALCALINOTÉRREOS, DISPERSIÓN DE, INFLAMABLE, 
	ALKALINE EARTH METALS, DISPERSION OF, FLAMMABLE,
	4.3
	3482

	Metanal, véase
	Metanal, see
	3
	1198

	
	
	8
	2209

	METANO COMPRIMIDO
	COMPRESSED METHANE
	2.1
	1971

	Metano e hidrógeno, mezcla de, comprimida, véase
	Methane and hydrogen, mixture of, compressed, see
	2.1
	2034

	METANOL
	METHANOL
	3
	1230

	METANO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID METHANE
	2.1
	1972

	Metasilicato de sodio pentahidratado, véase
	Sodium metasilicate pentahydrate, see
	8
	3253

	Metavanadato amónico, véase
	Ammonium metavanadate, see
	6.1
	2859

	METAVANADATO DE AMONIO
	AMMONIUM METAVANADATE
	6.1
	2859

	METAVANADATO DE POTASIO
	POTASSIUM METAVANADATE
	6.1
	2864

	Metavanadato potásico, véase
	Potassium metavanadate, see
	6.1
	2864

	METILACETILENO Y PROPADIENO, MEZCLA ESTABILIZADA DE
	METHYLACETYLENE AND PROPADIENE, STABILIZED MIXTURE OF
	2.1
	1060

	beta-Metilacroleína, véase
	beta-Methylacrolein, see
	3
	1143

	METILAL
	METHYLAL
	3
	1234

	Metilamilcetona, véase
	Methylamylketone, see
	3
	1110

	METILAMINA ANHIDRA
	ANHYDROUS METHYLAMINE
	2.1
	1061

	METILAMINA EN SOLUCIÓN ACUOSA
	METHYLAMINE IN AQUEOUS SOLUTION
	3
	1235

	N-METILANILINA
	N-METHYLANILINE
	6.1
	2294

	Metilato sódico, véase
	Sodium methylate, see
	4.2
	1431

	
	
	3
	1289

	METILATO DE SODIO
	SODIUM METHYLATE
	4.2
	1431

	METILATO DE SODIO EN SOLUCIÓN alcohólica 
	SODIUM METHYLATE IN ALCOHOLIC SOLUTION
	3
	1289

	2-METILBUTANAL
	2-METHYLBUTANAL
	3
	3371

	3-METIL-2-BUTANONA
	3-METHYL-2-BUTANONE
	3
	2397

	2-METIL-1-BUTENO
	2-METHYL-1-BUTHENE
	3
	2459

	2-METIL-2-BUTENO
	2-METHYL-2-BUTHENE
	3
	2460

	3-METIL-1-BUTENO
	3-METHYL-1-BUTHENE
	3
	2561

	3-metil-2-penten-4-ynol, véase
	3-methyl-2-penten-4-ynol, see
	8
	2705

	N-METILBUTILAMINA
	N-METHYLBUTYLAMINE
	3
	2945

	METIL-terc-BUTILÉTER
	METHYL-tert-BUTYLETER
	3
	2398

	METILCICLOHEXANO
	METHYLCYCLOHEXANE
	3
	2296

	METILCICLOHEXANOLES inflamables
	Flammable METHYLCYCLOHEXANOLES
	3
	2617

	METILCICLOHEXANONA
	METHYLCYCLOHEXANONE
	3
	2297

	METILCICLOPENTANO
	METHYLCYCLOPENTANE
	3
	2298

	Metilcloroformo, véase
	Methylchloroform, see
	6.1
	2831

	METIL CLOROMETIL ÉTER
	METHYL CHLOROMETHYL ETHER
	6.1
	1239

	METILCLOROSILANO
	METHYLCHLOROSILANE
	2.3
	2534

	METILDICLOROSILANO
	METHYLDICHLOROSILANE
	4.3
	1242

	para-para’-Metilenodianilina. véase
	para-para'-Methylenedianiline. see
	6.1
	2651

	Metilestireno, véase
	Methylstyrene, see
	3
	2618

	alfa-Metilestireno, véase
	a lfa-Methylstyrene, see
	3
	2303

	METIL ETIL CETONA
	METHYL ETHYL KETONE
	3
	1193

	2-METIL-5-ETILPIRIDINA
	2-ME TIL-5-ETHYLPYRIDINE
	6.1
	2300

	Metilfenilcarbinol, véase
	Methylphenylcarbinol, see
	6.1
	2937

	
	
	6.1
	3438

	METILFENILDICLOROSILANO
	METHYLPHENYLDICLOROSILANE
	8
	2437

	2-Metil-2-fenilpropano, véase
	2-Methyl-2-phenylpropane, see
	3
	2709

	2-METILFURANO
	2-METHYLFURAN
	3
	2301

	2-METIL-2-HEPTANOTIOL
	2-METHYL-2-HEPTANOTHIOL
	6.1
	3023

	5-METIL-2-HEXANONA
	5-METHYL-2-HEXANONE
	3
	2302

	METILHIDRAZINA
	METHYLHYDRAZINE
	6.1
	1244

	Metilisobutilcarbinol, véase
	Methylisobutylcarbinol, see
	3
	2053

	METILISOBUTILCETONA
	METHYL ISOBUTYL KETONE
	3
	1245

	METILISOPROPENILCETONA ESTABILIZADA
	STABILIZED METHYLISOPROPENYL KETONE
	3
	1246

	METILMERCAPTANO
	METHYLMERCAPTAN
	2.3
	1064

	Metilmercaptopropionaldehído
	Methylmercaptopropionaldehyde
	6.1
	2785

	4-METIL-4-METOXIPENTAN-2-ONA
	4-METHYL-4-METHOXYPENTAN-2-ONE
	3
	2293

	4-METILMORFOLINA 
	4-METHYLMORPHOLINE
	3
	2535

	N-METILMORFOLINA, véase
	N-METHYLMORPHOLINE, see
	3
	2535

	METILPENTADIENO
	METHYLPENTADIENE
	3
	2461

	2-METIL-2-PENTANOL
	2-METHYL-2-PENTANOL
	3
	2560

	4-Metil-2-pentanol, véase
	4-Methyl-2-pentanol, see
	3
	2053

	Metilpentanos, véase
	Methylpentanes, see
	3
	1208

	1-METILPIPERIDINA
	1-METHYLPIPERIDINE
	3
	2399

	Metilpiridinas, véase
	Methylpyridines, see
	3
	2313

	Metilpropilbenceno, véase
	Methylpropylbenzene, see
	3
	2046

	METILPROPILCETONA
	METHYLPROPYLCETONE
	3
	1249

	METIL PROPIL ÉTER
	METHYL PROPYL ETHER
	3
	2612

	METILTETRAHIDROFURANO
	METHYLTETRAHYDROFURANE
	3
	2536

	METILTRICLOROSILANO
	METHYLTRICHLOROSILANE
	3
	1250

	alfa-METIL VALERALDEHÍDO
	alpha-METHYL VALERALDEHYDE
	3
	2367

	Metilvinilbenceno, véase
	Methylvinylbenzene, see
	3
	2618

	METILVINILCETONA, ESTABILIZADA
	METHYLVINYLCETONE, STABILIZED
	6.1
	1251

	METIL VINILETER
	METHYL VINYLETHER
	2.1
	3153

	4-metoxi-4-metil-2-pentanona, véase
	4-methoxy-4-methyl-2-pentanone, see
	3
	2293

	1-Metoxi-2-nitrobenceno, véase
	1-Methoxy-2-nitrobenzene, see
	6.1
	2730

	
	
	6.1
	3458

	1-Metoxi-3-nitrobenceno, véase
	1-Methoxy-3-nitrobenzene, see
	6.1
	2730

	
	
	6.1
	3458

	1-Metoxi-4-nitrobenceno, véase
	1-Methoxy-4-nitrobenzene, see
	6.1
	2730

	
	
	6.1
	3458

	1-METOXI-2-PROPANOL
	1-METHOXY-2-PROPANOL
	3
	3092

	MEZCLA ANTIDETONANTE PARA COMBUSTIBLES DE MOTORES
	ANTI-KNOCK MIXTURE FOR MOTOR FUELS
	6.1
	1649

	MEZCLA ANTIDETONANTE PARA COMBUSTIBLES DE MOTORES, INFLAMABLE
	ANTI-KNOCK MIXTURE FOR MOTOR FUELS, FLAMMABLE
	6.1
	3843

	Mezcla de ácido clorhídrico y ácido nítrico, véase
	Mixture of hydrochloric acid and nitric acid, see
	8
	1798

	Mezcla de ácido fluorhídrico y ácido sulfúrico, véase
	Mixture of hydrofluoric acid and sulfuric acid, see
	8
	1786

	Mezcla de ácido nitrante, véase
	Nitrant acid mixture, see
	8
	1796

	Mezcla de ácido nitrante agotado, véase
	Exhausted nitrant acid mixture, see
	8
	1826

	MEZCLA DE ARSENIATO DE CINC Y ARSENITO DE CINC
	MIXTURE OF ZINC ARSENIATE AND ZINC ARSENITE
	6.1
	1712

	Mezcla de bromuro de metilo y dibromuro de etileno, líquida, véase
	Mixture of methyl bromide and ethylene dibromide, liquid, see
	6.1
	1647

	Mezcla de ciclotrimetilen-trinitramina y ciclotetrametilen-tetranitramina desensibilizadas con un mínimo del 10 %, en masa, de flemador, véase
	Mixture of cyclotrimethylene-trinitramine and cyclotetramethylene-tetranitramine desensitized with a minimum of 10%, by mass, of phlegmatizers, see
	1.1D
	0391

	Mezcla de ciclotrimetilentrinitramina y ciclotetrametilen-tetranitramina, humedecidas, con un mínimo del 15 %, en masa, de agua, véase
	Mixture of cyclotrimethylene trinitramine and cyclotetramethylene-tetranitramine, moistened, with a minimum of 15%, by mass, of water, see
	1.1D
	0391

	Mezcla de clorato y borato, véase
	Chlorate and borate mixture, see
	5.1
	1458

	Mezcla de clorato y cloruro de magnesio, véase
	Mixture of magnesium chlorate and chloride, see
	5.1
	1459

	Mezcla de cloropicrina, n.e.p., véase
	Chloropicrin mixture, nes, see
	6.1
	1583

	Mezcla de cloropicrina y bromuro de metilo con más del 2 % de cloropicrina, véase
	Mixture of chloropicrin and methyl bromide with more than 2% chloropicrin, see
	2.3
	1581

	Mezcla de cloropicrina y cloruro de metilo, véase
	Mixture of chloropicrin and methyl chloride, see
	2.3
	1582

	Mezcla de etanol y combustible para motores, véase
	Mixture of ethanol and motor fuel, see
	3
	3475

	Mezcla de etanol y gasolina, véase
	Ethanol and gasoline mixture, see
	3
	3475

	Mezcla de hidrocarburos gaseosos, comprimida, n.e.p., véase
	Gaseous hydrocarbon mixture, compressed, nes, see
	2.1
	1964

	Mezcla de hidrocarburos gaseosos licuados, n.e.p., véase
	Liquefied gaseous hydrocarbon mixture, nes, see
	2.1
	1965

	Mezcla de hidrógeno y metano, comprimida, véase
	Mixture of hydrogen and methane, compressed, see
	2.1
	2034

	Mezcla de hipoclorito de litio
	Lithium Hypochlorite Mixture
	5.1
	1471

	Mezcla de mercaptanos, líquidos, inflamables, n.e.p., véase
	Mercaptan mixture, liquid, flammable, nes, see
	3
	3336

	MEZCLA DE MERCAPTANOS LÍQUIDOS, TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	MIXTURE OF LIQUID MERCAPTANS, TOXIC, FLAMMABLE, N.E.P.
	6.1
	3071

	Mezcla de nitrato de potasio y nitrato de sodio, véase
	Mixture of potassium nitrate and sodium nitrate, see
	5.1
	1499

	Mezcla de nitrato de potasio y nitrito de sodio, véase
	Mixture of potassium nitrate and sodium nitrite, see
	5.1
	1487

	Mezcla de nitrato de sodio y nitrato de potasio, véase
	Mixture of sodium nitrate and potassium nitrate, see
	5.1
	1499

	Mezcla de nitrito de sodio y nitrato de potasio, véase
	Mixture of sodium nitrite and potassium nitrate, see
	5.1
	1487

	Mezcla de nitroglicerina, desensibilizada, líquida, inflamable, n.e.p., véase
	Nitroglycerin mixture, desensitized, liquid, flammable, nes, see
	3
	3343

	Mezcla de nitroglicerina, desensibilizada, líquida, n.e.p., véase 
	Nitroglycerin mixture, desensitized, liquid, nes, see
	3
	3357

	Mezcla de nitroglicerina, desensibilizada, sólida, n.e.p., véase
	Nitroglycerin mixture, desensitized, solid, nes, see
	4.1
	3319

	Mezcla de óxido de etileno y clorotetrafluoroetano, véase
	Mixture of ethylene oxide and chlorotetrafluoroethane, see
	2.2
	3297

	Mezcla de óxido de etileno y diclorodifluorometano, véase
	Mixture of ethylene oxide and dichlorodifluoromethane, see
	2.2
	3070

	Mezcla de óxido de etileno y dióxido de carbono con un máximo del 9 % de óxido de etileno, véase
	Mixture of ethylene oxide and carbon dioxide with a maximum of 9% ethylene oxide, see
	2.2
	1952

	Mezcla de óxido de etileno y dióxido de carbono con más del 87 % de óxido de etileno, véase
	Mixture of ethylene oxide and carbon dioxide with more than 87% ethylene oxide, see
	2.3
	3300

	Mezcla de óxido de etileno y dióxido de carbono, con más del 9 % pero no más del 87 % de óxido de etileno, véase
	Mixture of ethylene oxide and carbon dioxide, with more than 9 % but not more than 87 % ethylene oxide, see
	2.1
	1041

	Mezcla de óxido de etileno y pentafluoroetano, véase
	Mixture of ethylene oxide and pentafluoroethane, see
	2.2
	3298

	Mezcla de óxido de etileno y tetrafluoroetano, véase
	Mixture of ethylene oxide and tetrafluoroethane, see
	2.2
	3299

	Mezcla de óxido nítrico y dióxido de nitrógeno, véase
	Mixture of nitric oxide and nitrogen dioxide, see
	2.3
	1975

	Mezcla de óxido nítrico y tetraóxido de dinitrógeno, véase 
	Mixture of nitric oxide and dinitrogen tetraoxide, see
	2.3
	1975

	Mezcla de tetrafosfato de hexaetilo y gas comprimido, véase
	Mixture of hexaethyl tetraphosphate and compressed gas, see
	2.3
	1612

	MEZCLA DE TETRANITRATO DE PENTAERITRITA, DESENSIBILIZADA, SÓLIDA, N.E.P., con más del 10 % pero no más del 20 %, en masa, de tetranitrato de pentaeritrita
	PENTAERYTHRITE TETRANITRATE MIXTURE, DESENSITIZED, SOLID, N.E.P., with more than 10% but not more than 20%, by mass, of pentaerythrite tetranitrate
	4.1
	3344

	Mezcla de trinitrotolueno con trinitrobenceno y hexanitroestilbeno, véase
	Mixture of trinitrotoluene with trinitrobenzene and hexanitrostilbene, see
	1.1D
	0389

	Mezcla de trinitrotolueno y hexanitroestilbeno, véase
	Mixture of trinitrotoluene and hexanitrostilbene, see
	1.1D
	0388

	Mezcla de trinitrotolueno y trinitrobenceno, véase
	Mixture of trinitrotoluene and trinitrobenzene, see
	1.1D
	0388

	MEZCLA ESTABILIZADA DE BUTADIENOS E HIDROCARBUROS, que contienen más del 40 % de butadienos
	STABILIZED MIXTURE OF BUTADIENES AND HYDROCARBONS, containing more than 40% butadienes
	2.1
	1010

	Mezcla estabilizada de metilacetileno y propadieno, véase
	Stabilized mixture of methylacetylene and propadiene, see
	2.1
	1060

	Mezcla sólida de arseniato de calcio y arsenito de calcio, véase
	Solid mixture of calcium arsenate and calcium arsenite, see
	6.1
	1574

	Mezclas de borato y clorato, véase
	Borate and chlorate mixtures, see
	5.1
	1458

	Mezcla de clorodifluorometano y cloropentafluoroetano, véase 
	Mixture of chlorodifluoromethane and chloropentafluoroethane, see
	2.2
	1973

	Mezcla de cloruro de metilo y cloruro de metileno, véase
	Mixture of methyl chloride and methylene chloride, see
	2.1
	1912

	Mezcla de dinitrato de isosorbida, véase
	Isosorbide dinitrate mixture, see
	4.1
	2907

	Mezcla estabilizada metilacetileno y propadieno, véase
	Stabilized mixture methylacetylene and propadiene, see
	2.1
	1060

	Mezclas de gases licuados ininflamables con nitrógeno, dióxido de carbono o aire, véase
	Mixtures of non-flammable liquefied gases with nitrogen, carbon dioxide or air, see
	2.2
	1058

	MEZCLAS DE GASES LICUADOS no inflamables con nitrógeno, dióxido de carbono o aire
	MIXTURES OF non-flammable LIQUEFIED GASES with nitrogen, carbon dioxide or air
	2.2
	1058

	Mezcla de tricloruro de titanio, véase
	Titanium trichloride mixture, see
	8
	2869

	MIBC, véase
	MIBC, see
	3
	2053

	MICROORGANISMOS MODIFICADOS GENÉTICAMENTE
	GENETICALLY MODIFIED MICROORGANISMS
	9
	3245

	MINAS con carga explosiva
	MINES with explosive charge
	1.1F
	0136

	
	
	1.1D
	0137

	
	
	1.2D
	0138

	
	
	1.2F
	0294

	Mischmetall, véase
	Mischmetall, see
	4.1
	1323

	Misorita, véase
	Missorita, see
	9
	2212

	Módulos de bolsas neumáticas, véase
	Pneumatic bag modules, see
	1.4G
	0503

	
	
	9
	3268

	alfa-MONOCLORHIDRINA DEL GLICEROL
	GLYCEROL alpha-MONOCHLORHYDRINE
	6.1
	2689

	Monoclorobenceno, véase
	Monochlorobenzene, see
	3
	1134

	Monoclorodifluorobromometano, véase
	Monochlorodifluorobrobromethane, see
	2.2
	1974

	Monoclorodifluorometano, véase
	Monochlorodifluoromethane, see
	2.2
	1018

	Monoclorodifluorometano y monocloropentafluoroetano, en mezcla, véase
	Monochlorodifluoromethane and monochlorpentafluoroethane, in mixture, see
	2.2
	1973

	Monocloropentafluoroetano y Monoclorodifluorometano, en mezcla, véase
	Monochloropentafluoroethane and Monochlorodifluoromethane, in mixture, see
	2.2
	1973

	Monocloruro de azufre, véase
	Sulfur monochloride, see
	8
	1828

	MONOCLORURO DE YODO, LÍQUIDO
	IODINE MONOCHLORIDE, LIQUID
	8
	3498

	MONOCLORURO DE YODO, SÓLIDO
	IODINE MONOCHLORIDE, SOLID
	8
	1792

	Monoetilamina, véase
	Monoethylamine, see
	2.1
	1036

	Monometildifenilmetanos halogenados, véase
	Halogenated monomethyldiphenylmethanes, see
	9
	3151

	
	
	9
	3152

	MONOMETILBIFENILMETANOS HALOGENADOS LÍQUIDOS
	LIQUID HALOGENATED MONOMETHYLBIPHENYLMETHANES
	9
	3151

	MONOMETILBIFENILMETANOS HALOGENADOS SÓLIDOS
	SOLID HALOGENATED MONOMETHYLBIPHENYLMETHANES
	9
	3151

	MONONITRATO-5-DE ISOSORBIDA
	ISOSORBIDE-5-MONONITRATE
	4.1
	3251

	MONONITROTOLUIDINAS, véase
	MONONITROTOLUIDINES, see
	6.1
	2660

	Monopropilamina, véase
	Monopropylamine, see
	3
	1277

	MONÓXIDO DE CARBONO COMPRIMIDO
	COMPRESSED CARBON MONOXIDE
	2.3
	1016

	MONOXIDO DE NITRÓGENO Y TETRAOXIDO DE DINITROGENO EN MEZCLA
	NITROGEN MONOXIDE AND DINITROGEN TETRAOXIDE MIXTURE
	2.3
	1975

	MONÓXIDO DE POTASIO
	POTASSIUM MONOXIDE
	8
	2033

	MONÓXIDO DE SODIO
	SODIUM MONOXIDE
	8
	1825

	Monóxido potásico, véase
	Potassium monoxide, see
	8
	2033

	Monóxido sódico, véase
	Sodium monoxide, see
	8
	1825

	MORFOLINA
	MORPHOLINA
	8
	2054

	MOTOR CON PILA DE COMBUSTIBLE PROPULSADO POR GAS INFLAMABLE
	FUEL CELL ENGINE POWERED BY FLAMMABLE GAS
	2.1
	3529

	MOTOR CON PILA DE COMBUSTIBLE PROPULSADO POR LÍQUIDO INFLAMABLE
	FUEL CELL ENGINE POWERED BY FLAMMABLE LIQUID
	3
	3528

	MOTOR DE COMBUSTIÓN INTERNA 
	INTERNAL COMBUSTION ENGINE
	9
	3530

	MOTOR DE COMBUSTIÓN INTERNA PROPULSADO POR GAS INFLAMABLE 
	INTERNAL COMBUSTION ENGINE POWERED BY FLAMMABLE GAS
	2.1
	3529

	MOTOR DE COMBUSTIÓN INTERNA PROPULSADO POR LÍQUIDO INFLAMABLE
	INTERNAL COMBUSTION ENGINE POWERED BY FLAMMABLE LIQUID
	3
	3528

	MOTORES DE COHETES
	ROCKET ENGINES
	1.3C
	0186

	
	
	1.4C
	0510

	
	
	1.1C
	0280

	
	
	1.2C
	0281

	MOTORES DE COHETE CON LÍQUIDOS HIPERGÓLICOS, con o sin carga expulsora
	ROCKET ENGINES WITH HYPERGOLIC LIQUIDS, with or without ejector charge
	1.3L
	0250

	
	
	1.2L
	0322

	MOTORES DE COHETE, DE COMBUSTIBLE LÍQUIDO
	ROCKET ENGINES, LIQUID FUEL
	1.2J
	0395

	
	
	1.3J
	0396

	Muestras de gas inflamable, a presión normal, que no sea líquido refrigerado véase
	Samples of flammable gas, at normal pressure, other than refrigerated liquid see
	2.1
	3167

	MUESTRA DE GAS INFLAMABLE, NO COMPRIMIDO, N.E.P., que no sea líquido refrigerado
	SAMPLE OF FLAMMABLE GAS, NON-COMPRESSED, N.E.P., other than refrigerated liquid
	2.2
	3167

	Muestras de gas tóxico, a presión normal, que no sea líquido refrigerado, véase
	Samples of toxic gas, at normal pressure, other than refrigerated liquid, see
	2.3
	3169

	MUESTRA DE GAS TÓXICO, NO COMPRIMIDO, N.E.P., que no sea líquido refrigerado
	SAMPLE OF TOXIC GAS, NON-COMPRESSED, N.E.P., other than refrigerated liquid
	2.3
	3169

	Muestras de gas tóxico, inflamable, a presión normal, que no sea líquido refrigerado, véase
	Samples of toxic, flammable gas at normal pressure, other than refrigerated liquid, see
	2.3
	3168

	MUESTRA DE GAS TÓXICO, INFLAMABLE, NO COMPRIMIDO, N.E.P., que no sea líquido refrigerado
	SAMPLE OF TOXIC, FLAMMABLE, NON-COMPRESSED GAS, N.E.P., other than refrigerated liquid
	2.3
	3168

	MUESTRA QUÍMICA TÓXICA
	TOXIC CHEMICAL SAMPLE
	6.1
	3315

	MUESTRAS DE EXPLOSIVOS, excepto los explosivos iniciadores
	SAMPLES OF EXPLOSIVES, except initiating explosives
	
	0190

	MULTIPLICADORES CON DETONADOR
	MULTIPLIERS WITH DETONATOR
	1.1B
	0225

	
	
	1.2B
	0268

	MULTIPLICADORES sin detonador
	MULTIPLIERS without detonator
	1.1D
	0042

	
	
	1.2D
	0283

	MUNICIONES DE EJERCICIOS
	EXERCISE AMMUNITION
	1.4G
	0362

	
	
	1.3G
	0488

	Municiones de prueba, véase
	Test ammunition, see
	1.4G
	0363

	MUNICIONES FUMÍGENAS con o sin carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora
	SMOKE AMMUNITION with or without dispersing charge, expelling charge or propelling charge
	1.2G
	0015

	
	
	1.3G
	0016

	
	
	1.4G
	0303

	MUNICIONES FUMÍGENAS DE FÓSFORO BLANCO, con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora
	WHITE PHOSPHORUS SMOKE AMMUNITION, with dispersing charge, expelling charge or propelling charge
	1.2H
	0245

	
	
	1.3H
	0246

	MUNICIONES ILUMINANTES con o sin carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora
	ILLUMINATING AMMUNITION with or without dispersing charge, expelling charge or propelling charge
	1.2G
	0171

	
	
	1.3G
	0254

	
	
	1.4G
	0297

	MUNICIONES INCENDIARIAS con o sin carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora
	INCENDIARY AMMUNITION with or without dispersing charge, expelling charge or propelling charge
	1.2G
	0009

	
	
	1.3G
	0010

	
	
	1.4G
	0300

	MUNICIONES INCENDIARIAS DE FÓSFORO BLANCO, con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora
	WHITE PHOSPHORUS INCENDIARY AMMUNITION, with dispersing charge, expelling charge or propelling charge
	1.2H
	0243

	
	
	1.3H
	0244

	Municiones incendiarias (dispositivos activados por el agua), con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora, véase
	Incendiary munitions (water-activated devices), with dispersing charge, expelling charge or propelling charge, see
	1.2L
1.3L
	0248
0249

	Municiones Incendiarias en forma de líquido o de gel, con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora, véase
	Incendiary ammunition in liquid or gel form, with dispersion charge, expelling charge or propellant charge, see
	1.3J
	0247

	MUNICIONES INCENDIARIAS con líquido o gel, con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora 
	INCENDIARY AMMUNITION with liquid or gel, with dispersing charge, expelling charge or propelling charge
	1.3J
	0247

	MUNICIONES industriales, véase

	Industrial AMMUNITION, see

	1.3C
	0275

	
	
	1.4C
	0276

	
	
	1.3C
	0277

	
	
	1.4C
	0278

	
	
	1.4S
	0323

	
	
	1.2C
	0381

	MUNICIONES lacrimógenas, véase
	tear gas ammunition, see
	1.2C
	0018

	
	
	1.3G
	0019

	
	
	1.4G
	0301

	
	
	6.1
	2017

	MUNICIONES LACRIMÓGENAS con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora
	TEAR AMMUNITION with dispersing charge, expelling charge or propelling charge
	1.2G
	0018

	
	
	1.3G
	0019

	
	
	1.4G
	0301

	MUNICIONES LACRIMÓGENAS NO EXPLOSIVAS, sin carga dispersora ni carga expulsora, sin cebo
	NON-EXPLOSIVE TEAR AMMUNITION, without dispersing charge or expelling charge, without bait
	6.1
	2017

	MUNICIONES para armas de caza y de salón, véase
	AMMUNITION for hunting and parlor weapons, see
	1.4S
	0012

	
	
	1.2C
	0328

	
	
	1.4C
	0339

	MUNICIONES para armas de pequeño calibre, véase
	AMMUNITION for small arms, see
	1.1F
	0005

	
	
	1.1E
	0006

	
	
	1.2F
	0007

	
	
	1.4S
	0012

	
	
	1.4S
	0014

	
	
	1.2E
	0321

	
	
	1.1C
	0326

	
	
	1.3C
	0327

	
	
	1.2C
	0328

	
	
	1.4C
	0339

	
	
	1.4F
	0348

	MUNICIONES PARA ENSAYO
	TEST AMMUNITION
	1.4G
	0363

	MUNICIONES sin bala, véase
	AMMUNITION without bullet, see
	1.4S
	0014

	
	
	1.1C
	0326

	
	
	1.3C
	0327

	
	
	1.4C
	0338

	
	
	1.2C
	0413

	MUNICIONES tóxicas (dispositivos activados por el agua), con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora, véase
	Toxic AMMUNITION (water-activated devices), with dispersing charge, expelling charge or propelling charge, see
	1.2L
	0248

	
	
	1.3L
	0249

	MUNICIONES TÓXICAS con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora
	TOXIC AMMUNITION with dispersing charge, expelling charge or propelling charge
	1.2K
	0020

	
	
	1.3K
	0021

	MUNICIONES TÓXICAS NO EXPLOSIVAS, sin carga dispersora ni carga expulsora, sin cebo
	NON-EXPLOSIVE TOXIC AMMUNITION, without dispersing charge or expelling charge, without bait
	6.1
	2016

	Nafta, véase
	Naphtha, see
	3
	1268

	Nafta de petróleo, véase
	Petroleum naphtha, see
	3
	1268

	Nafta disolvente, véase
	Solvent naphtha, see
	3
	1268

	NAFTALENO BRUTO 
	RAW NAPHTHALENE
	4.1
	1334

	NAFTALENO FUNDIDO
	MOLTEN NAPHTALENE
	4.1
	2304

	NAFTALENO REFINADO
	REFINED NAPHTHALENE
	4.1
	1334

	NAFTENATOS DE COBALTO, EN POLVO
	COBALT NAPHTHENATES, POWDER
	4.1
	2001

	alfa-NAFTILAMINA
	alpha-NAPHTHYLAMINE
	6.1
	2077

	beta-NAFTILAMINA, SÓLIDA
	beta-NAPHTHYLAMINE, SOLID
	6.1
	1650

	beta-NAFTILAMINA EN SOLUCIÓN
	beta-NAPHTHYLAMINE IN SOLUTION
	6.1
	3411

	1-Naftiltiourea, véase
	1-Naphthylthiourea, see
	6.1
	1651

	NAFTILTIOUREA
	NAPHTHYLTHIOUREA
	6.1
	1651

	NAFTILUREA
	NAPHTHYLUREA
	6.1
	1652

	Negro de carbón, véase
	Carbon black, see
	4.2
	1361

	Negro de humo, véase
	Carbon black, see
	4.2
	1361

	Neohexano, véase
	Neohexane, see
	3
	1208

	NEÓN COMPRIMIDO
	COMPRESSED NEON
	2.2
	1065

	NEÓN LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID NEON
	2.2
	1913

	Neopentano, véase
	Neopentane, see
	2.1
	2044

	NICOTINA
	NICOTINE
	6.1
	1654

	NICOTINA, COMPUESTO LÍQUIDO DE, N.E.P.
	NICOTINE, LIQUID COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	3144

	NICOTINA, COMPUESTO SÓLIDO DE, N.E.P.
	NICOTINE, SOLID COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	1655

	NÍQUEL CARBONILO
	CARBONYL NICKEL
	6.1
	1259

	Níquel tetracarbonilo, véase
	Nickel tetracarbonyl, see
	6.1
	1259

	Nitrato alumínico, véase
	Aluminum nitrate, see
	5.1
	1438

	Nitrato amónico, véase
	Ammonium nitrate, see
	1.1D
	0222

	
	
	5.1
	1942

	Nitrato amónico, explosivo a base de, véase
	Ammonium nitrate, explosive based on, see
	1.1D
	0082

	
	
	1.5D
	0331

	Nitrato amónico líquido, véase
	Liquid ammonium nitrate, see
	5.1
	2426

	NITRATO DE AMONIO LÍQUIDO (en solución concentrada caliente)
	LIQUID AMMONIUM NITRATE (hot concentrated solution)
	5.1
	2426

	Nitrato bárico, véase
	Barium nitrate, see
	5.1
	1446

	Nitrato cálcico, véase
	Calcium nitrate, see
	5.1
	1454

	Nitrato crómico, véase
	Chromic nitrate, see
	5.1
	2720

	NITRATO DE ALUMINIO
	ALUMINUM NITRATE
	5.1
	1438

	NITRATO DE AMILO
	AMYL NITRATE
	3
	1112

	NITRATO DE AMONIO
	AMMONIUM NITRATE
	1.1D
	0222

	NITRATO DE AMONIO con un máximo del 0,2% de substancias combustibles, incluida toda substancia orgánica expresada en equivalente de carbono, con exclusión de cualquier otra substancia añadida
	AMMONIUM NITRATE with a maximum of 0.2% combustible substances, including any organic substance expressed in carbon equivalent, excluding any other added substance
	5.1
	1942

	NITRATO DE AMONIO EN EMULSIÓN, EN SUSPENSIÓN o GEL, explosivos intermediarios para voladuras
	AMMONIUM NITRATE IN EMULSION, SUSPENSION or GEL, intermediate explosives for blasting
	5.1
	3375

	Nitrato de amonio, explosivo a base de, véase
	Ammonium nitrate, explosive based on, see
	1.1D
	0082

	
	
	1.5D
	0331

	Nitrato de amonio líquido (en solución concentrada caliente)
	Liquid ammonium nitrate (hot concentrated solution)
	5.1
	2426

	NITRATO DE BARIO
	BARIUM NITRATE
	5.1
	1446

	NITRATO DE BERILIO
	BERYLLIUM NITRATE
	5.1
	2464

	NITRATO DE CALCIO
	CALCIUM NITRATE
	5.1
	1454

	NITRATO DE CESIO
	CESIUM NITRATE
	5.1
	1451

	Nitrato de chile, véase
	Chili nitrate, see
	5.1
	1498

	NITRATO DE CINC
	ZINC NITRATE
	5.1
	1514

	NITRATO DE CIRCONIO
	ZIRCONIUM NITRATE
	5.1
	2728

	Nitrato de cromo, véase
	Chromium nitrate, see
	5.1
	2720

	NITRATO DE CROMO (III)
	CHROMIUM(III) NITRATE
	5.1
	2720

	NITRATO DE DIDIMIO
	DYDYMIUM NITRATE
	5.1
	1465

	NITRATO DE ESTRONCIO
	STRONTIUM NITRATE
	5.1
	1507

	NITRATO DE FENILMERCURIO
	PHENYLMERCURY NITRATE
	6.1
	1895

	NITRATO DE GUANIDINA
	GUANIDINE NITRATE
	5.1
	1467

	NITRATO DE HIERRO (III)
	IRON(III) NITRATE
	5.1
	1466

	NITRATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL NITRATE
	3
	1222

	NITRATO DE LITIO
	LITHIUM NITRATE
	5.1
	2722

	NITRATO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM NITRATE
	5.1
	1474

	NITRATO DE MANGANESO
	MANGANESE NITRATE
	5.1
	2724

	Nitrato de manganeso (II), véase
	Manganese(II) nitrate, see
	5.1
	2724

	NITRATO DE MERCURIO (I)
	MERCURY NITRATE (I)
	6.1
	1627

	NITRATO DE MERCURIO (II)
	MERCURY(II) NITRATE
	6.1
	1625

	NITRATO DE NÍQUEL
	NICKEL NITRATE
	5.1
	2725

	Nitrato de níquel (II), véase
	Nickel(II) nitrate, see
	5.1
	2725

	NITRATO DE PLATA
	SILVER NITRATE
	5.1
	1493

	NITRATO DE PLOMO 
	LEAD NITRATE
	5.1
	1469

	Nitrato de plomo (II), véase
	Lead(II) nitrate, see
	6.1
	1469

	NITRATO DE POTASIO
	POTASSIUM NITRATE
	5.1
	1486

	NITRATO DE POTASIO Y NITRITO DE SODIO, MEZCLA DE
	POTASSIUM NITRATE AND SODIUM NITRITE, MIXTURE OF
	5.1
	1487

	NITRATO DE SÓDIO Y NITRATO DE POTASIO, MEZCLA DE
	SODIUM NITRATE AND POTASSIUM NITRATE, MIXTURE OF
	5.1
	1499

	NITRATO DE SODIO
	SODIUM NITRATE
	5.1
	1498

	NITRATO DE n-PROPILO
	n-PROPYL NITRATE
	3
	1865

	Nitrato de rubidio, véase
	Rubidium nitrate, see
	5.1
	1477

	NITRATO DE TALIO
	THALLIUM NITRATE
	6.1
	2727

	Nitrato de urea humidificado, véase
	Humidified urea nitrate, see
	4.1
	3370

	
	
	4.1
	1357

	
	
	1.1D
	0220

	NITRATO DE UREA HUMIDIFICADO con un mínimo del 10%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED UREA NITRATE with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	3370

	NITRATO DE UREA HUMIDIFICADO con un mínimo del 20%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED UREA NITRATE with a minimum of 20%, by mass, of water
	4.1
	1357

	NITRATO DE UREA seco o humedecido con menos del 20%, en masa, de agua
	UREA NITRATE dry or moistened with less than 20%, by mass, of water
	1.1D
	0220

	Nitrato de Zinc, véase
	Zinc nitrate, see
	5.1
	1514

	Nitrato fenilmercúrico, véase
	Phenylmercuric nitrate, see
	6.1
	1895

	Nitrato férrico, véase
	Ferric nitrate, see
	5.1
	1466

	Nitrato manganoso, véase
	Manganous nitrate, see
	5.1
	2724

	Nitrato mercúrico, véase
	Mercuric nitrate, see
	6.1
	1625

	Nitrato mercurioso, véase
	Mercury nitrate, see
	6.1
	1627

	Nitrato potásico, véase
	Potassium nitrate, see
	5.1
	1486

	Nitrato potásico y nitrato sódico, mezcla de, véase
	Potassium nitrate and sodium nitrate, mixture of, see
	5.1
	1499

	Nitrato sódico, véase
	Sodium nitrate, see
	5.1
	1499

	Nitrato sódico y nitrato potásico, mezcla de, véase
	Sodium nitrate and potassium nitrate, mixture of, see
	5.1
	1499

	NITRATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC NITRATES, N.E.P.
	5.1
	1477

	NITRATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC NITRATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	3218

	Nitrilo acrílico estabilizado, véase
	Stabilized acrylic nitrile, see
	3
	1093

	NITRILOS INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, TOXIC NITRILES, N.E.P.
	3
	3273

	NITRILOS LÍQUIDOS TÓXICOS, N.E.P.
	TOXIC LIQUID NITRILES, N.E.P.
	6.1
	3276

	NITRILOS SÓLIDOS TÓXICOS, N.E.P.
	TOXIC SOLID NITRILES, N.E.P.
	6.1
	3439

	NITRILOS TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	TOXIC, FLAMMABLE NITRILES, N.E.P.
	6.1
	3275

	NITRITO DE AMILO 
	AMYL NITRITE
	3
	1113

	NITRITO DE CINC Y AMONIO
	ZINC AMMONIUM NITRITE
	5.1
	1512

	Nitrato de diciclohexilamina, véase
	Dicyclohexylamine nitrate, see
	4.1
	2687

	NITRITO DE DICICLOHEXILAMONIO
	DICYCLOHEXYLAMONIUM NITRITE
	4.1
	2687

	NITRITO DE ETILO EN SOLUCIÓN
	ETHYL NITRITE IN SOLUTION
	3
	1194

	Nitrito de isopentilo, véase
	Isopentyl nitrite, see
	3
	1113

	NITRITO DE METILO
	METHYL NITRITE
	2.2
	2455

	NITRITO DE NÍQUEL
	NICKEL NITRITE
	5.1
	2726

	Nitrito de níquel (II), véase
	Nickel(II) nitrite, see
	5.1
	2726

	Nitrito de pentilo, véase
	Pentyl nitrite, see
	3
	1113

	NITRITO DE POTASIO
	POTASSIUM NITRITE
	5.1
	1488

	NITRITO DE SODIO
	SODIUM NITRITE
	5.1
	1500

	NITRITO DE SODIO Y NITRATO DE POTASIO, MEZCLA DE
	SODIUM NITRITE AND POTASSIUM NITRATE, MIXTURE OF
	5.1
	1487

	NITRITOS DE BUTILO
	BUTYL NITRITE
	3
	2351

	Nitrito de zinc y amonio, véase
	Zinc ammonium nitrite, see
	5.1
	1512

	Nitrito potásico, véase
	Potassium nitrite, see
	5.1
	1488

	Nitrito sódico, véase
	Sodium nitrite, see
	5.1
	1500

	NITRITOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC NITRITES, N.E.P.
	5.1
	2627

	NITRITOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC NITRITES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	3219

	Nitro, véase
	Nitro, see
	5.1
	1486

	Nitroalmidon humidificado, véase
	Humidified nitrostarch, see
	4.1
	1337

	
	
	1.1D
	0146

	NITROALMIDÓN humedecido con un mínimo del 20%, en masa, de agua
	NITROSTARCH moistened with a minimum of 20%, by mass, of water
	4.1
	1337

	NITROALMIDÓN seco o humedecido con menos del 20%, en masa, de agua
	NITROSTARCH dry or moistened with less than 20%, by mass, of water
	1.1D
	0146

	NITROANILINAS (o-, m-, p-)
	NITROANILINES (o-, m-, p-)
	6.1
	1661

	NITROANISOLES LÍQUIDOS
	LIQUID NITROANISOLES
	6.1
	2730

	NITROANISOLES SÓLIDOS
	SOLID NITROANISOLES
	6.1
	3458

	Nitroanisol líquido, véase
	Liquid nitroanisole, see
	6.1
	2730

	Nitroanisol sólido, véase
	Solid nitroanisole, see
	6.1
	3458

	NITROBENCENO
	NITROBENZENE
	6.1
	1662

	Nitrobenzol, véase
	Nitrobenzole, see
	6.1
	1662

	5-NITROBENZOTRIAZOL
	5-NITROBENZOTRIAZOLE
	1.1D
	0385

	NITROBENZOTRIFLUORUROS SÓLIDOS
	SOLID NITROBENZOTRIFLUORIDES
	6.1
	3431

	NITROBROMOBENCENOS LÍQUIDOS
	LIQUID NITROBROMOBENZENES
	6.1
	2732

	NITROBROMOBENCENOS SÓLIDOS
	SOLID NITROBROMOBENZENES
	6.1
	3459

	NITROCELULOSA EN MEZCLA, con un máximo del 12,6%, en masa seca, de nitrógeno, CON PLASTIFICANTE, CON PIGMENTO
	NITROCELLULOSE IN MIXTURE, with a maximum of 12.6%, by dry mass, of nitrogen, WITH PLASTICIZER, WITH PIGMENT
	4.1
	2557

	NITROCELULOSA EN MEZCLA, con un máximo del 12,6%, en masa seca, de nitrógeno, CON PLASTIFICANTE, SIN PIGMENTO
	NITROCELLULOSE IN MIXTURE, with a maximum of 12.6%, by dry mass, of nitrogen, WITH PLASTICIZER, WITHOUT PIGMENT
	4.1
	2557

	NITROCELULOSA EN MEZCLA, con un máximo del 12,6%, en masa seca, de nitrógeno, SIN PLASTIFICANTE, CON PIGMENTO
	NITROCELLULOSE IN MIXTURE, with a maximum of 12.6%, by dry mass, of nitrogen, WITHOUT PLASTICIZER, WITH PIGMENT
	4.1
	2557

	NITROCELULOSA EN MEZCLA, con un máximo del 12,6%, en masa seca, de nitrógeno, SIN PLASTIFICANTE, SIN PIGMENTO
	NITROCELLULOSE IN MIXTURE, with a maximum of 12.6%, by dry mass, of nitrogen, WITHOUT PLASTICIZER, WITHOUT PIGMENT
	4.1
	2557

	NITROCELULOSA CON un mínimo del 25%, en masa, de AGUA.
	NITROCELLULOSE WITH a minimum of 25%, by mass, of WATER.
	4.1
	2555

	NITROCELULOSA con un mínimo del 25%, en masa, de ALCOHOL y un máximo del 12,6%, en masa seca, de nitrógeno
	NITROCELLULOSE with a minimum of 25%, by mass, of ALCOHOL and a maximum of 12.6%, by dry mass, of nitrogen
	4.1
	2556

	NITROCELULOSA EN SOLUCIÓN INFLAMABLE con un máximo del 12,6%, en masa, de nitrógeno y un máximo del 55% de nitrocelulosa
	NITROCELLULOSE IN FLAMMABLE SOLUTION with a maximum of 12.6%, by mass, of nitrogen and a maximum of 55% of nitrocellulose
	3
	2059

	Nitrocelulosa humidificada con agua o alcohol, véase
	Nitrocellulose humidified with water or alcohol, see
	1.1D
	0340

	
	
	1.3C
	0342

	NITROCELULOSA HUMEDECIDA con un mínimo del 25%, en masa, de alcohol
	WET NITROCELLULOSE with a minimum of 25%, by mass, alcohol
	1.3C
	0342

	Nitrocelulosa, membranas filtrantes, véase
	Nitrocellulose, filter membranes, see
	4.1
	3270

	NITROCELULOSA no modificada o plastificada con menos del 18%, en masa, de (substancia) plastificante
	NITROCELLULOSE not modified or plasticized with less than 18%, by mass, of plasticizer (substance)
	1.1D
	0341

	NITROCELULOSA PLASTIFICADA con un mínimo del 18%, en masa, de (substancia) plastificante
	PLASTIFIED NITROCELLULOSE with a minimum of 18%, by mass, of plasticizer (substance)
	1.3C
	0343

	NITROCELULOSA seca o humedecida con menos del 25%, en masa, de agua (o de alcohol)
	NITROCELLULOSE dry or moistened with less than 25%, by mass, of water (or alcohol)
	1.1D
	0340

	Nitroclorobenceno sólido, véase
	Solid nitrochlorobenzene, see
	6.1
	1578

	3-NITRO-4-CLOROBENZOTRIFLUORURO
	3-NITRO-4-CHLOROBENZOTRIFLUORIDE
	6.1
	2307

	NITROCRESOLES LÍQUIDOS
	LIQUID NITROCRESOLS
	6.1
	3434

	NITROCRESOLES SÓLIDOS
	SOLID NITROCRESOLS
	6.1
	2446

	NITROETANO
	NITROETHANE
	3
	2842

	4-NITROFENILHIDRAZINA con un mínimo del 30%, en masa, de agua
	4-NITROPHENYLHYDRAZINE with a minimum of 30%, by mass, of water
	4.1
	3376

	NITROFENOLES (o-, m-, p-)
	NITROPHENOLS (o-, m-, p-)
	6.1
	1663

	NITRÓGENO COMPRIMIDO
	COMPRESSED NITROGEN
	2.2
	1066

	NITRÓGENO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID NITROGEN
	2.2
	1977

	NITROGLICERINA DESENSIBILIZADA con un mínimo del 40%, en masa, de flemador no volátil insoluble en agua
	DESENSITIZED NITROGLYCERIN with a minimum of 40%, by mass, of non-volatile phlegm insoluble in water
	1.1D
	0143

	NITROGLICERINA EN MEZCLA DESENSIBILIZADA, LÍQUIDA, INFLAMABLE, N.E.P., con un máximo del 30%, en masa, de nitroglicerina
	NITROGLYCERIN IN DESENSITIZED MIXTURE, LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P., with a maximum of 30%, by mass, of nitroglycerin
	3
	3343

	NITROGLICERINA EN MEZCLA, DESENSIBILIZADA, LÍQUIDA, N.E.P. con un máximo del 30%, en masa, de nitroglicerina
	NITROGLYCERIN MIXTURE, DESENSITIZED, LIQUID, N.E.P. with a maximum of 30%, by mass, of nitroglycerin
	3
	3357

	NITROGLICERINA EN MEZCLA, DESENSIBILIZADA, SÓLIDA, N.E.P. con más del 2% pero no más del 10%, en masa, de nitroglicerina
	NITROGLYCERIN MIXTURE, DESENSITIZED, SOLID, N.E.P. with more than 2% but not more than 10%, by mass, of nitroglycerin
	4.1
	3319

	NITROGLICERINA EN SOLUCIÓN ALCOHÓLICA con más del 1% pero no más del 5% de nitroglicerina
	NITROGLYCERIN IN ALCOHOLIC SOLUTION with more than 1% but not more than 5% nitroglycerin
	3
	3064

	NITROGLICERINA EN SOLUCIÓN ALCOHÓLICA con más del 1% pero no más del 10% de nitroglicerina
	NITROGLYCERIN IN ALCOHOLIC SOLUTION with more than 1% but not more than 10% nitroglycerin
	1.1D
	0144

	NITROGLICERINA EN SOLUCIÓN ALCOHÓLICA con un máximo del 1% de nitroglicerina
	NITROGLYCERIN IN ALCOHOLIC SOLUTION with a maximum of 1% nitroglycerin
	3
	1204

	Nitroguanidina humidificada, véase
	Humidified nitroguanidine, see
	4.1
	1336

	
	
	1.1D
	0282

	NITROGUANIDINA HUMEDECIDA con un mínimo del 20%, en masa, de agua
	NITROGUANIDINE WETTED with a minimum of 20%, by mass, of water
	4.1
	1336

	NITROGUANIDINA seca o humidificada con menos del 20%, en masa, de agua
	NITROGUANIDINE dried or humidified with less than 20%, by mass, of water
	1.1D
	0282

	NITROMANITA, véase
	NITROMANITE, see
	1.1D
	0133

	NITROMETANO
	NITROMETHANE
	3
	1261

	NITRONAFTALENO
	NITRONAPHTHALENE
	4.1
	2538

	NITROPROPANOS
	NITROPROPANES
	3
	2608

	p-NITROSODIMETILANILINA
	p-NITROSODIMETHYLANILINE
	4.2
	1369

	NITROTOLUENOS LÍQUIDOS
	LIQUID NITROTOLUENES
	6.1
	1664

	NITROTOLUENOS SÓLIDOS
	SOLID NITROTOLUENES
	6.1
	3446

	NITROTOLUIDINAS
	NITROTOLUIDINES
	6.1
	2660

	NITROTRIAZOLONA
	NITROTRIAZOLONE
	1.1D
	0490

	NITROUREA
	NITROUREA
	1.1D
	0147

	NITROXILENOS LÍQUIDOS
	LIQUID NITROXYLENES
	6.1
	1665

	NITROXILENOS SÓLIDOS
	SOLID NITROXYLENES
	6.1
	3447

	NITRURO DE LITIO
	LITHIUM NITRIDE
	4.3
	2806

	NONANOS
	NONANES
	3
	1920

	NONILTRICLOROSILANO
	NONILTRICHLOROSILANE
	8
	1799

	2,5-NORBORNADIENO ESTABILIZADO
	STABILIZED 2,5-NORBORNADIENE
	3
	2251

	NTO, véase
	NTO, see
	1.1D
	0490

	NUCLEATO DE MERCURIO
	MERCURY NUCLEATE
	6.1
	1639

	OBJETOS CON PRESIÓN INTERIOR, HIDRÁULICOS (que contienen gas no inflamable)
	OBJECTS WITH INTERNAL PRESSURE, HYDRAULIC (containing non-flammable gas)
	2.2
	3164

	OBJETOS CON PRESIÓN INTERIOR, NEUMÁTICOS (que contienen gas ininflamable)
	OBJECTS WITH INTERNAL PRESSURE, TIRES (containing non-flammable gas)
	2.2
	3164

	OBJETOS EEI, véase
	ISS OBJECTS, see
	1.6N
	0486

	OBJETOS EXPLOSIVOS EXTREMADAMENTE INSENSIBLES
	EXTREMELY INTENSIVE EXPLOSIVE OBJECTS
	1.6N
	0486

	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P. artículos
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P. items
	1.4S
	0349

	
	
	1.4B
	0350

	
	
	1.4C
	0351

	
	
	1.4D
	0352

	
	
	1.4G
	0353

	
	
	1.1L
	0354

	
	
	1.2L
	0355

	
	
	1.3L
	0356

	
	
	1.1C
	0462

	
	
	1.1D
	0463

	
	
	1.1E
	0464

	
	
	1.1F
	0465

	
	
	1.2C
	0466

	
	
	1.2D
	0467

	
	
	1.2E
	0468

	
	
	1.2F
	0469

	
	
	1.3C
	0470

	
	
	1.4E
	0471

	
	
	1.4F
	0472

	OBJETOS PIROFÓRICOS
	PYROPHORIC OBJECTS
	1.2L
	0380

	OBJETOS PIROTÉCNICOS para usos técnicos
	PYROTECHNIC OBJECTS for technical uses
	1.1G
	0428

	
	
	1.2G
	0429

	
	
	1.3G
	0430

	
	
	1.4G
	0431

	
	
	1.4S
	0432

	OCTADECILTRICLOROSILANO
	OCTADECYLTRICHLOROSILANE
	8
	1800

	OCTADIENO
	OCTADIENE
	3
	2309

	2-OCTAFLUOROBUTENO
	2-OCTAFLUOROBUTENE
	2.2
	2422

	OCTAFLUOROCICLOBUTANO
	OCTAFLUOROCYCLOBUTANE
	2.2
	1976

	OCTAFLUOROPROPANO
	OCTAFLUOROPROPANE
	2.2
	2424

	OCTANOS
	OCTANES
	3
	1262

	terc-octilmercaptano, véase
	tert-octylmercaptan, see
	6.1
	3023

	OCTILTRICLOROSILANO
	OCTYLTRICHLOROSILANE
	8
	1801

	OCTÓGENO, véase
	OCTOGEN, see
	1.1D
	0226

	
	
	1.1D
	0391

	
	
	1.1D
	0484

	OCTOL, véase
	OCTOL, see
	1.1D
	0266

	Octolita (octol) seca o humidificada
	Dry or humidified octolite (octol)
	1.1D
	0266

	OCTOLITA (OCTOL) seca o humedecida con menos del 15%, en masa, de agua
	OCTOLITE (OCTOL) dried or moistened with less than 15%, by mass, of water
	1.1D
	0266

	OCTONAL
	OCTONAL
	1.1D
	0496

	Óleum, véase
	Oleum, see
	8
	1831

	OLEATO DE MERCURIO
	MERCURY OLATE
	6.1
	1640

	ORGANISMOS MODIFICADOS GENÉTICAMENTE
	GENETICALLY MODIFIED ORGANISMS
	9
	3245

	ORGANOESTAÑO, COMPUESTO DE, LÍQUIDO, N.E.P.
	ORGANOTIN, COMPOSED OF, LIQUID, N.E.P.
	6.1
	2788

	ORGANOESTAÑO COMPUESTO DE, SÓLIDO, N.E.P.
	ORGANOTIN COMPOSED OF, SOLID, N.E.P.
	6.1
	3146

	ORTOFORMIATO DE ETILO
	ETHYL ORTHOFORMATE
	3
	2524

	Ortoformiato de trietilo, véase
	Triethyl orthoformate, see
	3
	2524

	ORTOSILICATO DE METILO
	METHYL ORTHOSILICATE
	6.1
	2606

	ORTOTITANATO TETRAPROPÍLICO
	TETRAPROPYL ORTHOTITANATE
	3
	2413

	OXALATO DE ETILO
	ETHYL OXALATE
	6.1
	2525

	OXIBROMURO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS OXYBROMIDE
	8
	1939

	OXIBROMURO DE FÓSFORO, FUNDIDO
	PHOSPHORUS OXYBROMIDE, MOLTEN
	8
	2576

	OXICIANURO DE MERCURIO, DESENSIBILIZADO
	MERCURY OXYCYANIDE, DESENSITIZED
	6.1
	1642

	Oxicloruro de carbono, véase
	Carbon oxychloride, see
	2.3
	1076

	Óxido bárico, véase
	Baric oxide, see
	6.1
	1884

	Óxido cálcico, véase
	Calcium oxide, see
	8
	1910

	ÓXIDO DE BARIO
	BARIUM OXIDE
	6.1
	1884

	ÓXIDO DE CALCIO
	CALCIUM OXIDE
	8
	1910

	OXICLORURO DE CROMO (VI)
	CHROMIUM(VI) OXYCHLORIDE
	8
	1758

	OXICLORURO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS OXYCHLORIDE
	8
	1810

	OXICLORURO DE SELENIO
	SELENIUM OXYCHLORIDE
	8
	2879

	Óxido de arsénico (III), véase
	Arsenic(III) oxide, see
	6.1
	1561

	Óxido de arsénico (V), véase
	Arsenic (V) oxide, see
	6.1
	1559

	ÓXIDO DE 1,2-BUTILENO ESTABILIZADO
	STABILIZED 1,2-BUTYLENE OXIDE
	3
	3022

	Óxido de carbono, véase
	Carbon oxide, see
	2.3
	1016

	ÓXIDO DE ETILENO
	ETHYLENE OXIDE
	2.3
	1040

	ÓXIDO DE ETILENO Y CLOROTETRAFLUOROETANO, MEZCLA DE con un máximo del 8,8% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND CHLOROTETRAFLUOROETHANE, MIXTURE with a maximum of 8.8% ethylene oxide
	2.2
	3297

	ÓXIDO DE ETILENO Y DICLORODIFLUOMETANO, MEZCLA DE con un máximo del 12,5% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND DICHLORODIFLUOMETHANE, MIXTURE with a maximum of 12.5% ethylene oxide
	2.2
	3070

	ÓXIDO DE ETILENO CON NITRÓGENO hasta una presión total de 1 Mpa (10 bar) a 50°C
	ETHYLENE OXIDE WITH NITROGEN up to a total pressure of 1 Mpa (10 bar) at 50°C
	2.3
	1040

	ÓXIDO DE ETILENO Y DIÓXIDO DE CARBONO, MEZCLA DE con un máximo del 9% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND CARBON DIOXIDE, MIXTURE with a maximum of 9% ethylene oxide
	2.2
	1952

	Óxido de etileno y anhídrido carbónico, mezcla de, véase
	Ethylene oxide and carbon dioxide, mixture of, see
	2.1
	1041

	
	
	2.2
	1952

	
	
	2.3
	3300

	ÓXIDO DE ETILENO Y DIÓXIDO DE CARBONO. MEZCLA DE que contenga más de 9% pero no más del 87% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND CARBON DIOXIDE. MIXTURE containing more than 9% but not more than 87% ethylene oxide
	2.1
	1041

	ÓXIDO DE ETILENO Y DIÓXIDO DE CARBONO, MEZCLA DE con un máximo del 87% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND CARBON DIOXIDE, MIXTURE with a maximum of 87% ethylene oxide
	2.3
	3300

	ÓXIDO DE ETILENO Y ÓXIDO DE PROPILENO, MEZCLA DE con un máximo del 30% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND PROPYLENE OXIDE, MIXTURE OF with a maximum of 30% ethylene oxide
	3
	2983

	ÓXIDO DE ETILENO Y PENTAFLUOROETANO, MEZCLA DE con un máximo del 7,9% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND PENTAFLUOROETHANE, MIXTURE with a maximum of 7.9% ethylene oxide
	2.2
	3298

	ÓXIDO DE ETILENO Y TETRAFLUORETANO, MEZCLA DE con un máximo del 5.6% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND TETRAFLUORETHANE, MIXTURE with a maximum of 5.6% ethylene oxide
	2.2
	3299

	ÓXIDO DE HIERRO AGOTADO procedente de la purificación del gas de hulla
	SPENT IRON OXIDE from coal gas purification
	4.2
	1376

	ÓXIDO DE MERCURIO
	MERCURY OXIDE
	6.1
	1641

	ÓXIDO DE MESITILO
	MESITYL OXIDE
	3
	1229

	Óxido de metilo y clorometilo, véase
	Methyl and chloromethyl oxide, see
	3
	1239

	Óxido de metilo y de etilo, véase
	Methyl and ethyl oxide, see
	2.1
	1039

	Óxido de metilo y de vinilo, véase
	Methyl and vinyl oxide, see
	2.1
	1087

	ÓXIDO DE PROPILENO
	PROPYLENE'S OXID
	3
	1280

	ÓXIDO DE TRI-(1-AZIRIDINIL) FOSFANO EN SOLUCIÓN
	TRI-(1-AZIRIDINYL)PHOSPHAN OXIDE IN SOLUTION
	6.1
	2501

	Óxido de tri-(1-aziridinil) fosfina en solución, véase
	Tri-(1-aziridinyl)phosphine oxide in solution, see
	6.1
	2501

	Óxido dicloroetílico, véase
	Dichloroethyl oxide, see
	6.1
	1916

	ÓXIDO NÍTRICO COMPRIMIDO
	COMPRESSED NITRIC OXIDE
	2.3
	1660

	ÓXIDO NÍTRICO Y DIÓXIDO DE NITRÓGENO, EN MEZCLA
	NITRIC OXIDE AND NITROGEN DIOXIDE, MIXTURE
	2.3
	1975

	Óxido nítrico y tetróxido de dinitrógeno, mezcla de, véase
	Nitric oxide and dinitrogen tetroxide, mixture of, see
	2.3
	1975

	ÓXIDO NITROSO 
	NITROUS OXIDE
	2.2
	1070

	ÓXIDO NITROSO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID NITROUS OXIDE
	2.2
	2201

	OXÍGENO COMPRIMIDO
	COMPRESSED OXYGEN
	2.2
	1072

	OXÍGENO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID OXYGEN
	2.2
	1073

	Oxirano, véase
	Oxirane, see
	2.3
	1040

	Oxisulfato de vanadio, véase
	Vanadium oxysulfate, see
	6.1
	2931

	Oxisulfato de vanadio (IV), véase
	Vanadium (IV) oxysulfate, see
	6.1
	2931

	Oxisulfuro de carbono, véase
	Carbon oxysulfide, see
	2.3
	2204

	OXITRICLORURO DE VANADIO
	VANADIUM OXYTHRICHLORIDE
	8
	2443

	PAJA
	STRAW
	4.1
	1327

	PAPEL TRATADO CON ACEITES NO SATURADOS, no completamente seco (incluido el papel carbón)
	PAPER TREATED WITH UNSATURATED OILS, not completely dry (including carbon paper)
	4.2
	1379

	Parafina, véase
	Paraffin, see
	3
	1223

	PARAFORMALDEHÍDO
	PARAFORMALDEHYDE
	4.1
	2213

	PARALDEHÍDO
	PARALDEHYDE
	3
	1264

	Películas, desechos de, véase
	Films, waste, see
	4.2
	2002

	PELÍCULAS DE SOPORTE NITROCELULÓSICO revestido de gelatina, con exclusión de los desechos
	NITROCELLULOSIC SUPPORT FILMS coated with gelatin, excluding waste
	4.1
	1324

	Películas de soporte nitrocelulósico sin su revestimiento de gelatina, o desechos de, véase 
	Nitrocellulose support films without their gelatin coating, or waste of, see
	4.2
	2002

	Pelotas de tenis de mesa, véase
	Table tennis balls, see
	4.1
	2000

	PENTABORANO
	PENTABORANE
	4.2
	1380

	PENTABROMURO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS PENTABROMIDE
	8
	2691

	PENTACLOROETANO
	PENTACHLOROETHANE
	6.1
	1669

	PENTACLOROFENATO DE SODIO
	SODIUM PENTACHLOROPHENATE
	6.1
	2567

	Pentaclorofenato sódico, véase
	Sodium pentachlorophenate, see
	6.1
	2567

	PENTACLOROFENOL
	PENTACHLOROPHENOL
	6.1
	3155

	PENTACLORURO DE ANTIMONIO EN SOLUCIÓN
	ANTIMONY PENTACHLORIDE IN SOLUTION
	8
	1731

	PENTACLORURO DE ANTIMONIO LÍQUIDO
	LIQUID ANTIMONY PENTACHLORIDE
	8
	1730

	PENTACLORURO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS PENTACHLORIDE
	8
	1806

	PENTACLORURO DE MOLIBDENO
	MOLYBDENUM PENTACHLORIDE
	8
	2508

	PENTAFLUOROETANO
	PENTAFLUOROETHANE
	2.2
	3220

	Pentafluoroetano, 1,1,1-trifluoroetano y 1,1,1,2-tetrafluoroetano en mezcla zeotrópica, con alrededor del 44% de pentafluoroetano y 52% de 1,1,1-trifluoroetano, véase
	Pentafluoroethane, 1,1,1-trifluoroethane and 1,1,1,2-tetrafluoroethane in zeotropic mixture, with about 44% pentafluoroethane and 52% 1,1,1-trifluoroethane, see
	2.2
	3337

	PENTAFLUORURO DE ANTIMONIO
	ANTIMONY PENTAFLUORIDE
	8
	1732

	PENTAFLUORURO DE BROMO
	BROMINE PENTAFLUORIDE
	5.1
	1745

	PENTAFLUORURO DE CLORO
	CHLORINE PENTAFLUORIDE
	2.3
	2548

	PENTAFLUORURO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS PENTAFLUORIDE
	2.3
	2198

	PENTAFLUORURO DE FÓSFORO ADSORBIDO 
	ADSORBED PHOSPHORUS PENTAFLUORIDE
	2.3
	3524

	PENTAFLUORURO DE YODO
	IODINE PENTAFLUORIDE
	5.1
	2495

	PENTAMETILHEPTANO
	PENTAMETHYLHEPTANE
	3
	2286

	Pentanal, véase
	Pentanal, see
	3
	2058

	n-Pentano, véase
	n-Pentane, see
	3
	1265

	PENTANO‑2,4‑DIENO
	PENTANE ‑2,4DIENE
	3
	2310

	3-Pentanol, véase
	3-Pentanol, see
	3
	1105

	PENTANOLES
	PENTANOLS
	3
	1105

	PENTANOS líquidos
	liquid PENTANES
	3
	1265

	PENTASULFURO DE FÓSFORO, que no contienen fósforo blanco o amarillo
	PHOSPHORUS PENTASULPHIDE, containing no white or yellow phosphorus
	4.3
	1340

	1-PENTENO
	1-PENTENE
	3
	1108

	1-PENTOL
	1-PENTOL
	8
	2705

	Pentolita seca o humedecida, véase
	dry or moistened pentolite, see
	1.1D
	0151

	PENTOLITA seca o humidificada con menos del 15%, en masa, de agua
	Dried or humidified PENTOLITE with less than 15%, by mass, of water
	1.1D
	0151

	PENTÓXIDO DE ARSÉNICO
	ARSENIC PENTOXIDE
	6.1
	1559

	PENTÓXIDO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS PENTOXIDE
	8
	1807

	PENTÓXIDO DE VANADIO no fundido
	Unmelted VANADIUM PENTOXIDE
	6.1
	2862

	PENTRITA, véase
	PENTRITE, see
	1.1D
	0150

	
	
	1.1D
	0411

	PENTRITA, EN MEZCLA, DESENSIBILIZADA, SÓLIDA, N.E.P. con más del 10% pero no más del 20%, en masa, de tetranitrato de pentaeritrita
	PENTHRITE, MIXTURE, DESENSITIZED, SOLID, N.E.P. with more than 10% but not more than 20%, by mass, of pentaerythrite tetranitrate
	4.1
	3344

	PERBORATO DE SODIO MONOHIDRATADO
	SODIUM PERBORATE MONOHYDRATE
	5.1
	3377

	Perclorato amónico, véase
	Ammonium perchlorate, see
	1.1D
	0402

	
	
	5.1
	1442

	PERCLORATO DE AMONIO
	AMMONIUM PERCHLORATE
	1.1D
	0402

	
	
	5.1
	1442

	Perclorato cálcico, véase
	Calcium perchlorate, see
	5.1
	1455

	PERCLORATO DE BARIO, SÓLIDO
	BARIUM PERCHLORATE, SOLID
	5.1
	1447

	PERCLORATO DE BARIO EN SOLUCIÓN
	BARIUM PERCHLORATE SOLUTION
	5.1
	3406

	PERCLORATO DE CALCIO
	CALCIUM PERCHLORATE
	5.1
	1455

	PERCLORATO DE ESTRONCIO
	STRONTIUM PERCHLORATE
	5.1
	1508

	PERCLORATO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM PERCHLORATE
	5.1
	1475

	PERCLORATO DE PLOMO, SÓLIDO
	LEAD PERCHLORATE, SOLID
	5.1
	1470

	PERCLORATO DE PLOMO EN SOLUCIÓN
	LEAD PERCHLORATE SOLUTION
	5.1
	3408

	Perclorato de plomo (II) sólido, véase
	Solid lead (II) perchlorate, see
	5.1
	1470

	PERCLORATO DE POTASIO
	POTASSIUM PERCHLORATE
	5.1
	1489

	PERCLORATO DE SODIO
	SODIUM PERCHLORATE
	5.1
	1502

	Perclorato potásico, véase
	Potassium perchlorate, see
	5.1
	1489

	Perclorato sódico, véase
	Sodium perchlorate, see
	5.1
	1502

	PERCLORATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC PERCHLORATES, N.E.P.
	5.1
	1481

	PERCLORATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC PERCHLORATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	3211

	Perclorobenceno, véase
	Perchlorobenzene, see
	6.1
	2729

	Perclorociclopentadieno, véase
	Perchlorocyclopentadiene, see
	6.1
	2646

	Percloroetileno, véase
	Perchloroethylene, see
	6.1
	1897

	PERCLOROMETILMERCAPTANO
	PERCHLOROMETHYLMERCAPTAN
	6.1
	1670

	Percloruro de antimonio líquido, véase
	Liquid antimony perchloride, see
	8
	1730

	Percloruro de hierro anhidro, véase
	Anhydrous iron perchloride, see
	8
	1773

	Percloruro de hierro en solución, véase
	Iron perchloride in solution, see
	8
	2582

	Perfluorociclobutano, véase
	Perfluorocyclobutane, see
	2.2
	1976

	Perfluoropropano, véase
	Perfluoropropane, see
	2.2
	2424

	PERFLUORO (ETIL VINILETER)
	PERFLUOR (ETHYL VINYL ETER)
	2.1
	3153

	PERFLUORO (METIL VINILETER)
	PERFLUOR (METHYL VINYL ETER)
	2.1
	3154

	Permanganato amónico, véase
	Ammonium permanganate, see
	5.1
	1482

	Permanganato bárico, véase
	Barium permanganate, see
	5.1
	1448

	Permanganato cálcico, véase
	Calcium permanganate, see
	5.1
	1456

	PERMANGANATO DE BARIO
	BARIUM PERMANGANATE
	5.1
	1448

	PERMANGANATO DE CALCIO
	CALCIUM PERMANGANATE
	5.1
	1456

	PERMANGANATO DE CINC
	ZINC PERMANGANATE
	5.1
	1515

	PERMANGANATO DE POTASIO
	POTASSIUM PERMANGANATE
	5.1
	1490

	PERMANGANATO DE SODIO
	SODIUM PERMANGANATE
	5.1
	1503

	Permanganato de zinc, véase
	Zinc permanganate, see
	5.1
	1515

	Permanganato potásico, véase
	Potassium permanganate, see
	5.1
	1490

	Permanganato sódico, véase
	Sodium permanganate, see
	5.1
	1503

	PERMANGANATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC PERMANGANATES, N.E.P.
	5.1
	1482

	PERMANGANATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC PERMANGANATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	3214

	Peróxido bárico, véase
	Baric peroxide, see
	5.1
	1449

	Peróxido cálcico, véase
	Calcium peroxide, see
	5.1
	1457

	PERÓXIDO DE BARIO
	BARIUM PEROXIDE
	5.1
	1449

	PERÓXIDO DE CALCIO
	CALCIUM PEROXIDE
	5.1
	1457

	PERÓXIDO DE CINC
	ZINC PEROXIDE
	5.1
	1516

	PERÓXIDO DE ESTRONCIO
	STRONTIUM PEROXIDE
	5.1
	1509

	Peróxido de zinc, véase
	Zinc peroxide, see
	5.1
	1516

	PERÓXIDO DE HIDRÓGENO EN SOLUCIÓN ACUOSA con un mínimo del 8% pero menos de 20% de peróxido de hidrógeno (estabilizada según sea necesario)
	HYDROGEN PEROXIDE IN AQUEOUS SOLUTION with a minimum of 8% but less than 20% hydrogen peroxide (stabilized as necessary)
	5.1
	2984

	PERÓXIDO DE HIDRÓGENO EN SOLUCIÓN ACUOSA con un mínimo del 20% pero no más del 60% de peróxido de hidrógeno (estabilizada según sea necesario)
	HYDROGEN PEROXIDE IN AQUEOUS SOLUTION with a minimum of 20% but not more than 60% hydrogen peroxide (stabilized as necessary)
	5.1
	2014

	PERÓXIDO DE HIDRÓGENO EN SOLUCIÓN ACUOSA ESTABILIZADA, con más del 60% de peróxido de hidrógeno
	HYDROGEN PEROXIDE IN STABILIZED AQUEOUS SOLUTION, with more than 60% hydrogen peroxide
	5.1
	2015

	PERÓXIDO DE HIDRÓGENO ESTABILIZADO
	STABILIZED HYDROGEN PEROXIDE
	5.1
	2015

	PERÓXIDO DE HIDRÓGENO Y ÁCIDO PEROXIACÉTICO, EN MEZCLA, con ácido(s), agua y un máximo del 5% de ácido peroxiacético, ESTABILIZADA
	HYDROGEN PEROXIDE AND PEROXYACETIC ACID, MIXTURE, with acid(s), water and a maximum of 5% peroxyacetic acid, STABILIZED
	5.1
	3149

	PERÓXIDO DE LITIO
	LITHIUM PEROXIDE
	5.1
	1472

	PERÓXIDO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM PEROXIDE
	5.1
	1476

	PERÓXIDO de plomo, véase
	LEAD PEROXIDE, see
	5.1
	1872

	PERÓXIDO DE POTASIO
	POTASSIUM PEROXIDE
	5.1
	1491

	PERÓXIDO DE SODIO
	SODIUM PEROXIDE
	5.1
	1504

	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO B
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE B
	5.2
	3101

	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO B, CON TEMPERATURA REGULADA
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE B, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	3111

	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO C
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE C
	5.2
	3103

	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO C, CON TEMPERATURA REGULADA
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE C, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	3113

	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO D
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE D
	5.2
	3105

	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO D, CON TEMPERATURA REGULADA
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE D, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	3115

	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO E
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE E
	5.2
	3107

	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO E, CON TEMPERATURA REGULADA
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE E, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	3117

	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO F
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE F
	5.2
	3109

	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO F, CON TEMPERATURA REGULADA
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE F, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	3119

	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO B
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE B
	5.2
	3102

	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO B, CON TEMPERATURA REGULADA
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE B, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	3112

	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO C
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE C
	5.2
	3104

	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO C, CON TEMPERATURA REGULADA
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE C, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	3114

	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO D
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE D
	5.2
	3106

	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO D, CON TEMPERATURA REGULADA
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE D, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	3116

	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO E
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE E
	5.2
	3108

	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO E, CON TEMPERATURA REGULADA
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE E, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	3118

	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO F
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE F
	5.2
	3110

	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO F, CON TEMPERATURA REGULADA
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE F, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	3120

	Peróxido potásico, véase
	Potassium peroxide, see
	5.1
	1491

	Peróxido sódico, véase
	Sodium peroxide, see
	5.1
	1504

	PERÓXIDOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC PEROXIDES, N.E.P.
	5.1
	1483

	PEROXIDOS INORGÁNICOS, VEÁSE EN EL CUADRO 2.5.3.2.4 Lista alfabética de los peróxidos orgánicos catalogados hasta el momento de la última edición de la Regulación Internacional o en la NOM respectiva.
	INORGANIC PEROXIDES, SEE TABLE 2.5.3.2.4 Alphabetical list of organic peroxides cataloged up to the time of the latest edition of the International Regulation or in the respective NOM.
	5.2
	3101
a
3120

	PEROXOBORATO DE SODIO ANHIDRO
	ANHYDROUS SODIUM PEROXOBORATE
	5.1
	3247

	Persulfato amónico, véase
	Ammonium persulfate, see
	5.1
	1444

	PERSULFATO DE AMONIO
	AMMONIUM PERSULFATE
	5.1
	1444

	PERSULFATO DE POTASIO
	POTASSIUM PERSULPHATE
	5.1
	1492

	PERSULFATO DE SODIO
	SODIUM PERSULPHATE
	5.1
	1505

	Persulfato potásico, véase
	Potassium persulfate, see
	5.1
	1492

	Persulfato sódico, véase
	Sodium persulfate, see
	5.1
	1505

	PERSULFATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC PERSULPHATES, N.E.P.
	5.1
	3215

	PERSULFATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC PERSULPHATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	3216

	Pescado, desechos de, véase
	Fish, waste, see
	4.2
	1374

	
	
	9
	2216

	PETARDOS DE SEÑALES PARA FERROCARRILES, EXPLOSIVOS
	SIGNAL FIRECRACKERS FOR RAILWAYS, EXPLOSIVES
	1.1G
	0192

	
	
	1.3G
	0492

	
	
	1.4G
	0493

	
	
	1.4S
	0193

	Petardos multiplicadores con detonador, véase
	Multiplier firecrackers with detonator, see
	1.1B
	0225

	
	
	1.2B
	0268

	Petardos multiplicadores sin detonador
	Multiplier firecrackers without detonator
	1.1D
	0042

	
	
	1.2D
	0283

	PETRÓLEO BRUTO crudo
	Crude crude oil
	3
	1267

	PETRÓLEO BRUTO ÁCIDO, INFLAMABLE, TÓXICO crudo
	CRUDE OIL ACID, FLAMMABLE, TOXIC crude oil
	3
	3494

	Petróleo, destilados de, n.e.p., véase
	Petroleum, distillates, nes, see
	3
	1268

	Petróleo para lámparas, véase
	Lamp oil, see
	3
	1223

	PICOLINAS
	PICOLINES
	3
	2313

	Picramato de circonio humidificado, véase
	Humidified zirconium picramate, see
	4.1
	1517

	
	
	1.3C
	0236

	PICRAMATO DE CIRCONIO HUMIDIFICADO con un mínimo del 20%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED ZIRCONIUM PICRAMATE with a minimum of 20%, by mass, of water
	4.1
	1517

	PICRAMATO DE CIRCONIO seco o humedecido con menos del 20%, en masa, de agua
	ZIRCONIUM PICRAMATE dry or moistened with less than 20%, by mass, of water
	1.3C
	0236

	Picramato de sodio humidificado o humedecido
	Humidified or humidified sodium picramate
	4.1
	1349

	
	
	1.3C
	0235

	PICRAMATO DE SODIO HUMIDIFICADO con un mínimo del 20%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED SODIUM PICRATE with a minimum of 20%, by mass, of water
	4.1
	1349

	PICRAMATO DE SODIO seco o humedecido con menos del 20%, en masa, de agua
	SODIUM PICRATE dry or moistened with less than 20%, by mass, of water
	1.3C
	0235

	PICRAMIDA, véase
	PICRAMIDA, see
	1.1D
	0153

	Picrato amónico humedecido o humidificado, véase
	Ammonium picrate moistened or humidified, see
	4.1
	1310

	
	
	1.1D
	0004

	PICRATO DE AMONIO HUMIDIFICADO con un mínimo del 10%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED AMMONIUM PICRATE with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	1310

	PICRATO DE AMONIO seco o humidificado con menos del 10%, en masa, de agua
	AMMONIUM PICRATE dry or humidified with less than 10%, by mass, of water
	1.1D
	0004

	Picrato de plata humedecido, véase
	Moistened silver picrate, see
	4.1
	1347

	PICRATO DE PLATA HUMIDIFICADO con un mínimo del 30%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED SILVER PICRATE with a minimum of 30%, by mass, of water
	4.1
	1347

	PICRITA, véase
	PICRITE, see
	1.1D
	0282

	Picrita humedecida, véase
	Moistened picrite, see
	4.1
	1336

	PICRITA HUMIDIFICADA, véase
	HUMIDIFIED PICRITE, see
	4.1
	1336

	Picrotoxina, véase
	Picrotoxin, see
	6.1
	3172

	
	
	6.1
	3462

	PIGMENTOS ORGÁNICOS QUE EXPERIMENTAN UN CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO
	ORGANIC PIGMENTS THAT EXPERIENCE SPONTANEOUS WARMING
	4.2
	3313

	alfa-PINENO
	alpha-PINENE
	3
	2368

	PINTURAS (incluidas pinturas, lacas, esmaltes, colorantes, goma laca, barnices, bruñidores, encáusticos, apresto líquido y bases líquidas para lacas)
	PAINTS (including paints, lacquers, enamels, stains, shellac, varnishes, burnishers, encaustics, liquid primers and liquid lacquer bases)
	3
	1263

	
	
	8
	3066

	PINTURAS CORROSIVAS, INFLAMABLES (incluidas pinturas, lacas, esmaltes, colorantes, goma laca, barnices, bruñidores, encáusticos, apresto líquido y bases líquidas para lacas)
	CORROSIVE, FLAMMABLE PAINTS (including paints, lacquers, enamels, colorants, shellac, varnishes, burnishers, encaustics, liquid primers and liquid lacquer bases)
	8
	3470

	PINTURAS INFLAMABLES, CORROSIVAS (incluidas pinturas, lacas, esmaltes, colorantes, goma laca, barnices, bruñidores, encáusticos, apresto líquido y bases líquidas para lacas)
	FLAMMABLE, CORROSIVE PAINTS (including paints, lacquers, enamels, colorants, shellac, varnishes, burnishers, encaustics, liquid primers and liquid lacquer bases)
	3
	3469

	PIPERAZINA
	PIPERAZINE
	8
	2579

	PIPERIDINA
	PIPERIDINE
	8
	2401

	PIRIDINA
	PYRIDINE
	3
	1282

	Pirofórica, substancia, n.e.p., véase
	Pyrophoric, substance, nes, see
	4.2
	2845

	
	
	4.2
	2846

	Piroxilina en solución, véase
	Pyroxylin in solution, see
	3
	2059

	PIRROLIDINA
	PYRROLIDINE
	3
	1922

	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	BIPYRIDIL BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C
	3
	2782

	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	BIPYRIDIL-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3015

	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, LÍQUIDO, TÓXICO
	BIPYRIDIL BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	3016

	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, SÓLIDO, TÓXICO
	BIPYRIDIL BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	2781

	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C
	3
	2758

	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	2992

	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATOS, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	CARBAMATE-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C
	6.1
	2991

	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, SÓLIDO, TÓXICO
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	2757

	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	COPPER-BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	2776

	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, LÍQUIDO, TÓXICO
	COPPER-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	3010

	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	COPPER-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C
	6.1
	3009

	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, SÓLIDO, TÓXICO
	COPPER-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	2775

	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON COUMARIN DERIVATIVES, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C
	3
	3024

	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, LÍQUIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON COUMARIN DERIVATIVES, LIQUID, TOXIC
	6.1
	3026

	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE CUMARINA, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON COUMARIN DERIVATIVES, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C
	6.1
	3025

	Plaguicida a base de derivados de la cumarina, sólido, tóxico, véase
	Pesticide based on coumarin derivatives, solid, toxic, see
	6.1
	3027

	Plaguicida a base de dipiridilo, líquido, inflamable, tóxico, de punto de inflamación inferior a 23°C, véase
	Dipyridyl-based pesticide, liquid, flammable, toxic, flash point below 23°C, see
	3
	2782

	Plaguicida a base de dipiridilo, líquido, tóxico, véase
	Dipyridyl-based pesticide, liquid, toxic, see
	6.1
	3016

	Plaguicida a base de dipiridilo, líquido, tóxico, inflamable, de punto de inflamación no inferior a 23°C, véase
	Dipyridyl-based pesticide, liquid, toxic, flammable, flash point not less than 23°C, see
	6.1
	3015

	Plaguicida a base de dipiridilo, sólido, tóxico, véase 
	Dipyridyl-based pesticide, solid, toxic, see
	6.1
	2781

	PLAGUICIDA A BASE DE FOSFURO DE ALUMINIO, 
	PESTICIDE BASED ON ALUMINUM PHOSPHIDE,
	6.1
	3048

	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	MERCURY-BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C
	3
	2778

	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, LÍQUIDO, TÓXICO
	MERCURY-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	3012

	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	MERCURY-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C
	6.1
	3011

	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, SÓLIDO, TÓXICO
	MERCURY-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	2777

	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C
	3
	2780

	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, LÍQUIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, LIQUID, TOXIC
	6.1
	3014

	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C
	6.1
	3013

	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, SÓLIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, SOLID, TOXIC
	6.1
	2779

	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	ORGANOTIN-BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C
	3
	2787

	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, LÍQUIDO, TÓXICO
	ORGANOTIN-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	3020

	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOTIN, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C
	6.1
	3019

	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, SÓLIDO, TÓXICO
	ORGANOTIN-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	2786

	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOPHOSPHORUS, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	2784

	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, LÍQUIDO, TÓXICO
	ORGANOPHOSPHORUS BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	3018

	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, LIQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOPHOSPHORUS, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C
	6.1
	3017

	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, SÓLIDO, TÓXICO
	ORGANOPHOSPHORUS-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	2783

	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	THIOCARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	2772

	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO
	THIOCARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	3006

	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	THIOCARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C
	6.1
	3005

	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, SÓLIDO, TÓXICO
	THIOCARBAMATE BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	2771

	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	TRIAZINE-BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C
	3
	2764

	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, LÍQUIDO, TÓXICO
	TRIAZINE-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	2998

	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	TRIAZINE-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C
	6.1
	2997

	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, SÓLIDO, TÓXICO
	TRIAZINE BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	2763

	PLAGUICIDA ARSENICAL LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	LIQUID ARSENICAL PESTICIDE, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	2760

	PLAGUICIDA ARSENICAL SÓLIDO, TÓXICO
	SOLID ARSENICAL PESTICIDE, TOXIC
	6.1
	2759

	PLAGUICIDA ARSENICAL, LÍQUIDO, TÓXICO
	ARSENICAL PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	2994

	PLAGUICIDA ARSENICAL, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	ARSENICAL PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C
	6.1
	2993

	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO de punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC with flash point below 23°C
	3
	3346

	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, LÍQUIDO, TÓXICO
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, LIQUID, TOXIC
	6.1
	3348

	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación igual o superior a 23°C
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, with a flash point equal to or greater than 23°C
	6.1
	3347

	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, SÓLIDO, TÓXICO
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, SOLID, TOXIC
	6.1
	3345

	PLAGUICIDA LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, N.E.P., de punto de inflamación inferior a 23°C
	LIQUID PESTICIDE, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P., flash point less than 23°C
	3
	3021

	PLAGUICIDA LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P., de punto de inflamación no inferior a 23°C
	LIQUID PESTICIDE, TOXIC, FLAMMABLE, N.E.P., flash point not less than 23°C
	6.1
	2903

	PLAGUICIDA LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID PESTICIDE, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	2902

	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	ORGANOCHLORINE PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	2762

	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO, LÍQUIDO, TÓXICO
	ORGANOCHLORINE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	2996

	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	ORGANOCHLORINE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C
	6.1
	2995

	PLAGUICIDA ORGÁNOCLORADO, SÓLIDO, TÓXICO
	ORGANOCHLORINE PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	2761

	PLAGUICIDA PIRETROIDEO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PYRETHROID PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	3350

	PLAGUICIDA PERITROIDEO, LÍQUIDO, TÓXICO
	PERITHROID PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	3352

	PLAGUICIDA PERITROIDEO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	PERITHROID PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C
	6.1
	3351

	PLAGUICIDA PIRETROIDEO, SÓLIDO, TÓXICO
	PYRETHROID PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	3349

	Plaguicida tóxico bajo gas comprimido, n.e.p., véase
	Toxic pesticide under compressed gas, nes, see
	2
	1950

	PLAGUICIDA, SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P.
	PESTICIDE, SOLID, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	2588

	PLÁSTICOS A BASE DE NITROCELULOSA QUE EXPERIMENTAN CALENTAMIENTO EXPONTÁNEO, N.E.P. 
	NITROCELLULOSE-BASED PLASTICS UNDER EXPONTANEOUS HEATING, N.E.P.
	4.2
	2006

	Plásticos, compuesto para el moldeado de, véase
	Plastics, compound for molding, see
	9
	3314

	PLOMO, COMPUESTO DE, SOLUBLE, N.E.P.,
	LEAD, COMPOSED OF, SOLUBLE, N.E.P.,
	6.1
	2291

	Plomo tetraetílico, véase
	Tetraethyl lead, see
	6.1
	1649

	Plomo tetrametílico, véase
	Tetramethyl lead, see
	6.1
	1649

	POLIAMINAS INFLAMABLES, CORROSIVAS, N.E.P.
	FLAMMABLE, CORROSIVE POLYAMINES, N.E.P.
	3
	2733

	POLIAMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, N.E.P.
	LIQUID POLYAMINES, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	2735

	POLIAMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, INFLAMABLES N.E.P.
	LIQUID POLYAMINES, CORROSIVE, FLAMMABLE N.E.P.
	8
	2734

	POLIAMINAS SÓLIDAS, CORROSIVAS, N.E.P.
	SOLID POLYAMINES, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	3259

	Poliestireno en bolitas dilatables, véase
	Polystyrene in expandable balls, see
	9
	2211

	POLIHALOGENADOS SÓLIDOS
	SOLID POLYHALOGENATED
	9
	3152

	POLIMERO EN BOLITAS DILATABLES que desprenden vapores inflamables
	POLYMER IN EXPANDABLE BALLS that give off flammable vapors
	9
	2211

	POLISULFURO DE AMONIO EN SOLUCIÓN
	AMMONIUM POLYSULPHIDE IN SOLUTION
	8
	2818

	Polivanadato amónico, véase
	Ammonium polyvanadate, see
	6.1
	2861

	POLIVANADATO DE AMONIO
	AMMONIUM POLYVANADATE
	6.1
	2861

	POLVO ARSENICAL
	ARSENICAL POWDER
	6.1
	1562

	Polvo blanqueante, véase
	Whitening powder, see
	5.1
	2208

	POLVO DE DIHIDRÓXIDO DE COBALTO, que contenga menos del 10% de partículas respirables
	COBALT DIHYDROXIDE DUST, containing less than 10% respirable particles
	6.1
	3550

	POLVO METÁLICO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE METAL DUST, N.E.P.
	4.1
	3089

	POLVO METÁLICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING METAL POWDER, N.E.P.
	4.2
	3189

	PÓLVORA DE CAÑÓN, véase
	CANNON GUNPOWDER, see
	1.1D
	0027

	
	
	1.1D
	0028

	PÓLVORA DE DESTELLOS
	FLASH GUNPOWDER
	1.3G
	0305

	
	
	1.1G
	0094

	Pólvora en granos o en polvo, véase
	Gunpowder in grains or powder, see
	1.1D
	0027

	PÓLVORA NEGRA COMPRIMIDA
	COMPRESSED BLACK GUNPOWDER
	1.1D
	0028

	PÓLVORA NEGRA EN COMPRIMIDOS
	BLACK GUNPOWDER IN TABLETS
	1.1D
	0028

	PÓLVORA NEGRA en granos o de polvo, véase
	BLACK POWDER in grains or powder, see
	1.1D
	0027

	PÓLVORA SIN HUMO
	SMOKELESS GUNPOWDER
	1.1C
	0160

	
	
	1.3C
	0161

	
	
	1.4C
	0509

	Potasa cáustica, véase
	Caustic potash, see
	8
	1814

	POTASIO
	POTASSIUM
	4.3
	2257

	POTASIO, ALEACIONES METÁLICAS LÍQUIDAS DE
	POTASSIUM, LIQUID METAL ALLOYS OF
	4.3
	1420

	Potasio metálico, aleaciones sólidas de, véase
	Metallic potassium, solid alloys of, see
	4.3
	3403

	POTASIO, ALEACIONES METÁLICAS SÓLIDAS DE
	POTASSIUM, SOLID METAL ALLOYS OF
	4.3
	3403

	POTASIO Y SODIO, ALEACIONES LÍQUIDAS DE
	POTASSIUM AND SODIUM, LIQUID ALLOYS OF
	4.3
	1422

	POTASIO Y SODIO, ALEACIONES SÓLIDAS DE
	POTASSIUM AND SODIUM, SOLID ALLOYS OF
	4.3
	3403

	PREPARADO LÍQUIDO A BASE DE NICOTINA, N.E.P.
	LIQUID PREPARATION BASED ON NICOTINE, N.E.P.
	6.1
	3144

	PREPARADO SÓLIDO A BASE DE NICOTINA, N.E.P.
	SOLID PREPARATION BASED ON NICOTINE, N.E.P.
	6.1
	1655

	PREPARADOS DE MANEB, con un mínimo del 60% de maneb
	MANEB PREPARATIONS, with a minimum of 60% maneb
	4.2
	2210

	PREPARADOS DE MANEB ESTABILIZADOS contra el calentamiento espontáneo
	MANEB PREPARATIONS STABILIZED against spontaneous heating
	4.3
	2968

	Pretensores de cinturones de seguridad, véase
	Seat belt pretensioners, see
	1.4G
	0503

	
	
	9
	3268

	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, N.E.P.
	PRESSURE CHEMICAL PRODUCT, N.E.P.
	2.2
	3500

	PRODUCTO QÍMICO A PRESIÓN, CORROSIVO, N.E.P.
	PRESSURE CHEMICAL, CORROSIVE, N.E.P.
	2.2
	3503

	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, INFLAMABLE, N.E.P.
	PRESSURE CHEMICAL, FLAMMABLE, N.E.P.
	2.1
	3501

	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P.
	PRESSURE CHEMICAL, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P.
	2.1
	3505

	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, INFLAMABLE, TÓXICO, N.E.P.
	CHEMICAL PRODUCT UNDER PRESSURE, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P.
	2.1
	3504

	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, TÓXICO, N.E.P.
	PRESSURE CHEMICAL, TOXIC, N.E.P.
	2.2
	3502

	PRODUCTOS CORROSIVOS INFLAMABLES PARA PINTURA (incluidos disolventes y 
diluyentes para pinturas)
	FLAMMABLE CORROSIVE PAINT PRODUCTS (including solvents and
paint thinners)
	8
	3470

	PRODUCTOS DE PERFUMERÍA que contengan disolventes inflamables
	PERFUMERY PRODUCTS containing flammable solvents
	3
	1266

	PRODUCTOS DE PETRÓLEO, N.E.P.
	PETROLEUM PRODUCTS, N.E.P.
	3
	1268

	PRODUCTOS INFLAMABLES CORROSIVOS PARA PINTURA (incluidos disolventes y diluyentes para pinturas)
	FLAMMABLE CORROSIVE PAINT PRODUCTS (including paint solvents and thinners)
	3
	3469

	PRODUCTOS LÍQUIDOS PARA LA CONSERVACIÓN DE LA MADERA
	LIQUID PRODUCTS FOR WOOD CONSERVATION
	3
	1306

	PRODUCTOS PARA PINTURA (incluidos disolventes y diluyentes para pinturas)
	PAINT PRODUCTS (including paint solvents and thinners)
	3
	1263

	
	
	8
	3066

	PROPADIENO ESTABILIZADO
	STABILIZED PROPADIENE
	2.1
	2200

	Propadieno y metilacetileno, mezcla de, estabilizada, véase
	Propadiene and methylacetylene, mixture of, stabilized, see
	2.1
	1060

	PROPANO
	PROPANE
	2.1
	1978

	n-PROPANOL
	n-PROPANOL
	3
	1274

	PROPANOTIOLES
	PROPANOTHIOLS
	3
	2402

	Propeno, véase
	Propene, see
	2.1
	1077

	n-PROPILBENCENO
	n-PROPYLBENZENE
	3
	2364

	PROPILAMINA
	PROPYLAMINE
	3
	1277

	1,2-PROPILENDIAMINA
	1,2-PROPYLENDIAMINE
	8
	2258

	PROPILENIMINA ESTABILIZADA
	STABILIZED PROPYLENIMINE
	3
	1921

	PROPILENO
	PROPYLENE
	2.1
	1077

	Propileno trímero, véase
	Propylene trimer, see
	3
	2057

	Propilmercaptano, véase
	Propyl mercaptan, see
	3
	2402

	PROPILTRICLOROSILANO
	PROPYLTRICHLOROSILANE
	8
	1816

	PROPIONALDEHÍDO
	PROPIONALDEHYDE
	3
	1275

	PROPIONATO DE ETILO
	ETHYL PROPIONATE
	3
	1195

	PROPIONATO DE ISOBUTILO
	ISOBUTYL PROPIONATE
	3
	2394

	PROPIONATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL PROPIONATE
	3
	2409

	PROPIONATO DE METILO
	METHYL PROPIONATE
	3
	1248

	PROPIONATOS DE BUTILO
	BUTYL PROPIONATES
	3
	1914

	PROPIONITRILO
	PROPIONITRILE
	3
	2404

	PROPULSANTE LÍQUIDO
	LIQUID PROPELLANT
	1.3C
	0495

	
	
	1.1C
	0497

	PROPULSANTE SÓLIDO
	SOLID PROPELLANT
	1.1C
	0498

	
	
	1.3C
	0499

	
	
	1.4C
	0501

	PROYECTILES con carga dispersora o carga expulsora
	PROJECTILES with dispersing charge or expelling charge
	1.2D
	0346

	
	
	1.4D
	0347

	
	
	1.2F
	0426

	
	
	1.4F
	0427

	
	
	1.2G
	0434

	
	
	1.4G
	0435

	PROYECTILES con carga explosiva
	PROJECTILES with explosive charge
	1.1F
	0167

	
	
	1.1D
	0168

	
	
	1.2D
	0169

	
	
	1.2F
	0324

	
	
	1.4D
	0344

	Proyectiles iluminantes, véase
	Illuminating projectiles, see
	1.2G
	0171

	
	
	1.3G
	0254

	
	
	1.4G
	0297

	PROYECTILES inertes con trazador
	Inert PROJECTILES with tracer
	1.4S
	0345

	
	
	1.3G
	0424

	
	
	1.4G
	0425

	PÚRPURA DE LONDRES
	LONDON PURPLE
	6.1
	1621

	QUEROSENO
	KEROSENE
	3
	1223

	QUINOLEÍNA
	QUINOLEINE
	6.1
	2656

	Quinolina, véase
	Quinoline, see
	6.1
	2656

	Quinona, véase
	Quinone, see
	6.1
	2587

	Raspaduras de acero, véase
	Steel scratches, see
	4.2
	2793

	RASPADURAS DE METALES FERROSOS en una forma susceptible de calentamiento espontáneo
	SCRATCHES OF FERROUS METALS in a form susceptible to self-heating
	4.2
	2793

	RDX, véase
	RDX, see
	1.1D
	0072

	
	
	1.1D
	0391

	
	
	1.1D
	0483

	RECARGAS DE ENCENDEDORES que contienen gas inflamable
	LIGHTER REFILLS containing flammable gas
	2.1
	1057

	RECARGAS DE HIDROCARBUROS GASEOSOS PARA DISPOSITIVOS PEQUEÑOS, con dispositivo de descarga
	GASSEOUS HYDROCARBONS REFILLS FOR SMALL DEVICES, with discharge device
	2.1
	3150

	RECIPIENTES PEQUEÑOS QUE CONTIENEN GAS, (CARTUCHOS DE GAS) sin dispositivo de descarga, no rellenables
	SMALL CONTAINERS CONTAINING GAS, (GAS CARTRIDGES) without discharge device, not refillable
	2
	2037

	RECORTES DE CAUCHO, en polvo o en gránulos de 840 micras como máximo y que contienen más del 45% de caucho
	RUBBER CUTTINGS, in powder or granules of maximum 840 microns and containing more than 45% rubber
	4.1
	1345

	Refinados de petróleo, véase
	Refined petroleum, see
	3
	1268

	Refuerzos para punteras de zapatos, a base de nitrocelulosa
	Reinforcements for shoe toe caps, based on nitrocellulose
	4.1
	1353

	Relés de detonación, véase
	Detonation relays, see
	1.1B
	0029

	
	
	1.4B
	0267

	
	
	1.1B
	0360

	
	
	1.4B
	0361

	
	
	1.4S
	0455

	REMACHES EXPLOSIVOS
	EXPLOSIVE RIVETS
	1.4S
	0174

	DESECHOS MEDICOS, CATEGORÍA A, QUE AFECTAN AL SER HUMANO, sólidos
	MEDICAL WASTE, CATEGORY A, THAT AFFECTS HUMAN BEINGS, solid
	6.2
	3549

	DESECHOS MEDICOS, CATEGORÍA A, QUE AFECTAN A LOS ANIMALES únicamente, sólidos
	MEDICAL WASTE, CATEGORY A, AFFECTING ANIMALS only, solid
	6.2
	3549

	Resina poliestérica, bolsa de, véase
	Polyester resin, bag, see
	3
	3269

	
	
	4.1
	3567

	RESINA, SOLUCIONES DE, inflamables
	RESIN, SOLUTIONS, flammable
	3
	1866

	Resinato alumínico, véase
	Aluminum resin, see
	4.1
	2715

	Resinato cálcico, véase
	Calcium resin, see
	4.1
	1313

	Resinato cálcico fundido, véase
	Cast calcium resin, see
	4.1
	1314

	RESINATO DE ALUMINIO
	ALUMINUM RESINATE
	4.1
	2715

	RESINATO DE CALCIO
	CALCIUM RESINATE
	4.1
	1313

	RESINATO DE CALCIO FUNDIDO
	MOLTEN CALCIUM RESINATE
	4.1
	1314

	RESINATO DE CINC
	ZINC RESINATE
	4.1
	2714

	RESINATO DE COBALTO, PRECIPITADO
	COBALT RESINATE, PRECIPITATE
	4.1
	1318

	RESINATO DE MANGANESO
	MANGANESE RESINATE
	4.1
	1330

	Resinato de Zinc, véase
	Zinc Resinate, see
	4.1
	2714

	Resorcina, véase
	Resorcin, see
	6.1
	2876

	RESORCINOL
	RESORCINOL
	6.1
	2876

	RICINO EN COPOS
	CASTOR FLAKES
	9
	2969

	RUBIDIO
	RUBIDIUM
	4.3
	1423

	Sal de anilina, véase
	Aniline salt, see
	6.1
	1548

	SALES DE ALCALOIDES LÍQUIDAS N.E.P.
	LIQUID ALKALOID SALTS N.E.P.
	6.1
	3140

	SALES DE ALCALOIDES SOLIDAS, N.E.P.
	SOLID ALKALOID SALTS, N.E.P.
	6.1
	1544

	Sales de creosota, véase
	Creosote salts, see
	4.1
	1334

	SALES DE ESTRICNINA
	STRYCHNINE SALTS
	6.1
	1692

	Sales de ácido dicloroisocianúrico, véase
	Dichloroisocyanuric acid salts, see
	5.1
	2465

	SALES INFLAMABLES, ORGÁNICAS, METÁLICAS, DE COMPUESTOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, ORGANIC, METALLIC, COMPOUND SALTS, N.E.P.
	4.1
	3181

	SALES METÁLICAS DEFLAGRANTES DE DERIVADOS NITRADOS AROMÁTICOS, N.E.P.
	DEFLAGRANTING METALLIC SALTS OF AROMATIC NITRATED DERIVATIVES, N.E.P.
	1.3C
	0132

	SALICILATO DE MERCURIO
	MERCURY SALICYLATE
	6.1
	1644

	SALICILATO DE NICOTINA
	NICOTINE SALICYLATE
	6.1
	1657

	Salitre, véase
	Saltpeter, see
	5.1
	1486

	Seleniato bárico o Seleniato de bario véase
	Barium selenite or Barium selenite see
	6.1
	2630

	Seleniato de calcio, véase
	Calcium selenate, see
	6.1
	2630

	Seleniato de cinc, véase
	Zinc selenate, see
	6.1
	2630

	Seleniato de cobre, véase
	Copper selenite, see
	6.1
	2630

	Seleniato de potasio, véase
	Potassium selenate, see
	6.1
	2630

	Seleniato de sodio, véase
	Sodium selenate, see
	6.1
	2630

	Seleniato de zinc, véase
	Zinc selenate, see
	6.1
	2630

	SELENIATOS
	SELENIATES
	6.1
	2630

	SELENIO, COMPUESTO DE, LÍQUIDO, N,E.P.
	SELENIUM, COMPOUND OF, LIQUID, N,EP
	6.1
	3440

	SELENIO, COMPUESTOS DE, SÓLIDO, N.E.P.
	SELENIUM, COMPOUNDS, SOLID, N.E.P.
	6.1
	3283

	Selenito bárico o Selenito de bario, véase
	Baric selenite either Barium selenite, see
	6.1
	2630

	Selenito de cobre, véase
	Copper selenite, see
	6.1
	2630

	Selenito de cinc, véase
	Zinc selenite, see
	6.1
	2630

	Selenito de potasio, véase
	Potassium selenite, see
	6.1
	2630

	Selenito de sodio, véase
	Sodium selenite, see
	6.1
	2630

	Selenito de zinc, véase
	Zinc selenite, see
	6.1
	2630

	SELENITOS
	SELENITES
	6.1
	2630

	SELENIURO DE HIDRÓGENO ADSORBIDO
	ADSORBED HYDROGEN SELENIDE
	2.3
	3526

	SELENIURO DE HIDRÓGENO ANHIDRO
	ANHYDROGEN HYDROGEN SELENIDE
	2.3
	2202

	SEMILLAS DE RICINO
	CASTOR SEEDS
	9
	2969

	Señales, cartuchos de, véase
	Signs, cartridges, see
	1.3G
	0054

	
	
	1.4G
	0312

	
	
	1.4S
	0405

	SEÑALES DE SOCORRO para barcos
	DISTRESS SIGNALS for boats
	1.1G
	0194

	
	
	1.3G
	0195

	
	
	1.4G
	0505

	
	
	1.4S
	0506

	Señales de socorro para barcos, activadas por el agua, véase
	Distress signals for ships, activated by water, see
	1.2L
	0248

	
	
	1.3L
	0249

	SEÑALES FUMÍGENAS
	SMOKE SIGNS
	1.1G
	0196

	
	
	1.4G
	0197

	
	
	1.2G
	0313

	
	
	1.3G
	0487

	
	
	1.4S
	0507

	Sesquicloruro de hierro anhidro, véase
	Anhydrous iron sesquichloride, see
	8
	1773

	Sesquicloruro de hierro en solución, véase
	Iron sesquichloride in solution, see
	8
	2582

	SESQUISULFURO DE FÓSFORO, que no contienen fósforo blanco o amarillo
	PHOSPHORUS SESQUISULPHIDE, containing no white or yellow phosphorus
	4.1
	1341

	SILANO 
	SILANO
	2.1
	2203

	Silicato de etilo, véase
	Ethyl silicate, see
	3
	1292

	SILICATO DE TETRAETILO
	TETRAETHYL SILICATE
	3
	1292

	SILICIO EN POLVO, AMORFO
	SILICON POWDER, AMORPHOUS
	4.1
	1346

	Siliciuro cálcico, véase
	Calcium silicide, see
	4.3
	1405

	SILICIURO DE CALCIO
	CALCIUM SILICIDE
	4.3
	1405

	Siliciuro de hidrógeno, véase
	Hydrogen silicide, see
	2.1
	2203

	Siliciuro de litio, véase
	Lithium silicide, see
	4.3
	1417

	SILICIURO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM SILICIDE
	4.3
	2624

	Silicloroformo, véase
	Silichloroform, see
	4.3
	1295

	Silicofluoruro amónico o Silicofluoruro de amonio, véase
	Ammonium silicofluoride or Ammonium silicofluoride, see
	6.1
	2854

	Silicofluoruro de cinc, véase
	Zinc silicofluoride, see
	6.1
	2855

	Silicofluoruro de potasio, véase
	Potassium silicofluoride, see
	6.1
	2655

	Silicofluoruro de sodio, véase
	Sodium silicofluoride, see
	6.1
	2674

	Silicofluoruro de magnesio o Silicofluoruro magnésico, véase
	Magnesium silicofluoride or Magnesium silicofluoride, see
	6.1
	2853

	Silicofluoruros, n.e.p., véase
	Silicofluorides, nes, see
	6.1
	2856

	Silla de ruedas eléctrica con baterías, véase
	Electric wheelchair with batteries, see
	9
	3171

	SODIO
	SODIUM
	4.3
	1428

	Sodio y potasio, aleaciones líquidas de, véase
	Sodium and potassium, liquid alloys of, see
	4.3
	1422

	SÓLIDO A TEMPERATURA ELEVADA, N.E.P., a una temperatura igual o superior a 240°C
	SOLID AT ELEVATED TEMPERATURE, N.E.P., at a temperature equal to or greater than 240°C
	9
	3258

	SÓLIDO COMBURENTE, N.E.P.
	COMBURENT SOLID, N.E.P.
	5.1
	1479

	SÓLIDO COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	OXIDENT SOLID, CORROSIVE, N.E.P.
	5.1
	3085

	SÓLIDO COMBURENTE, INFLAMABLE, N.E.P.
	OXIDENT SOLID, FLAMMABLE, N.E.P.
	5.1
	3137

	SÓLIDO COMBURENTE QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SPONTANEOUSLY HEATING OXIDENT SOLID, N.E.P.
	5.1
	3100

	SÓLIDO COMBURENTE QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	COMBURENT SOLID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	5.1
	3121

	SÓLIDO COMBURENTE, TÓXICO, N.E.P.
	OXIDENT SOLID, TOXIC, N.E.P.
	5.1
	3087

	SÓLIDO CORROSIVO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, N.E.P.
	8
	1759

	SÓLIDO CORROSIVO, ÁCIDO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, ACID, INORGANIC, N.E.P.
	8
	3260

	SÓLIDO CORROSIVO, ÁCIDO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, ACID, ORGANIC, N.E.P.
	8
	3261

	SÓLIDO CORROSIVO, BÁSICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, BASIC, INORGANIC, N.E.P.
	8
	3262

	SÓLIDO CORROSIVO, BÁSICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, BASIC, ORGANIC, N.E.P.
	8
	3263

	SÓLIDO CORROSIVO COMBURENTE, N.E.P.
	CORROSIVE OXIDENT SOLID, N.E.P.
	8
	3084

	SÓLIDO CORROSIVO INFLAMABLE N.E.P.
	FLAMMABLE CORROSIVE SOLID N.E.P.
	8
	2921

	SÓLIDO CORROSIVO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING CORROSIVE SOLID, N.E.P.
	8
	3095

	SÓLIDO CORROSIVO QUE REACCIONA CON EL AGUA N.E.P.
	CORROSIVE SOLID THAT REACTS WITH WATER N.E.P.
	8
	3096

	SÓLIDO CORROSIVO, TÓXICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, TOXIC, N.E.P.
	8
	2923

	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO B
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE B
	4.1
	3222

	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO B, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE B, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	3232

	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO C
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE C
	4.1
	3224

	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO C, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE C, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	3234

	SÓLIDO DE REACCION ESPONTÁNEA TIPO D
	TYPE D SPONTANEOUS REACTION SOLID
	4.1
	3226

	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO D, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE D, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	3236

	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO E
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE E
	4.1
	3228

	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO E, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE E, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	3238

	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO F
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE F
	4.1
	3230

	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO F, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE F, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	3240

	SÓLIDO INFLAMABLE, COMBURENTE, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, COMBURENT, N.E.P.
	4.1
	3097

	SÓLIDO INFLAMABLE, CORROSIVO, INORGÁNICO N.E.P.
	FLAMMABLE, CORROSIVE, INORGANIC SOLID N.E.P.
	4.1
	3180

	SÓLIDO INFLAMABLE, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.
	4.1
	2925

	SÓLIDO INFLAMABLE INORGÁNICO, N.E.P.
	INORGANIC FLAMMABLE SOLID, N.E.P.
	4.1
	3178

	SÓLIDO INFLAMABLE ORGÁNICO, N.E.P.
	ORGANIC FLAMMABLE SOLID, N.E.P.
	4.1
	1325

	SÓLIDO INFLAMABLE ORGÁNICO FUNDIDO N.E.P.
	MOLTEN ORGANIC FLAMMABLE SOLID N.E.P.
	4.1
	3176

	SÓLIDO INFLAMABLE, TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, TOXIC, INORGANIC, N.E.P.
	4.1
	3179

	SÓLIDO INFLAMABLE, TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, TOXIC, ORGANIC, N.E.P.
	4.1
	2926

	SÓLIDO ORGÁNICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING ORGANIC SOLID, N.E.P.
	4.2
	3088

	SÓLIDO PIROFÓRICO INORGÁNICO N.E.P.
	INORGANIC PYROPHORIC SOLID N.E.P.
	4.2
	3200

	SÓLIDO PIROFÓRICO ORGÁNICO N.E.P.
	ORGANIC PYROPHORIC SOLID N.E.P.
	4.2
	2846

	SÓLIDO QUE CONTIENE LÍQUIDO INFLAMABLE, N.E.P.
	SOLID CONTAINING FLAMMABLE LIQUID, N.E.P.
	4.1
	3175

	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, COMBURENTE, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, COMBURENT, N.E.P.
	4.2
	3127

	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	3192

	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.
	4.2
	3126

	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	3190

	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, TOXIC, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	3191

	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, TOXIC, ORGANIC, N.E.P.
	4.2
	3128

	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, 
N. E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER,
N.E.P.
	4.3
	2813

	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, COMBURENTE, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, COMBURENT, N.E.P.
	4.3
	3133

	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, CORROSIVO, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, CORROSIVE, N.E.P.
	4.3
	3131

	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, INFLAMABLE, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, FLAMMABLE, N.E.P.
	4.3
	3132

	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, TÓXICO, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, TOXIC, N.E.P.
	4.3
	3134

	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA Y QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER AND EXPERIENCES SPONTANEOUS HEATING, N.E.P.
	4.3
	3135

	SÓLIDO REGULADO PARA AVIACIÓN, N.E.P.
	REGULATED SOLID FOR AVIATION, N.E.P.
	9
	3335

	SÓLIDO TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	TOXIC SOLID, COMBURENT, N.E.P.
	6.1
	3086

	SÓLIDO TÓXICO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	3290

	SÓLIDO TÓXICO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	2928

	SÓLIDO TÓXICO, INFLAMABLE, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, FLAMMABLE, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	3535

	SÓLIDO TÓXICO, INFLAMABLE, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, FLAMMABLE, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	2930

	SÓLIDO TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	3288

	SÓLIDO TÓXICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING TOXIC SOLID, N.E.P.
	6.1
	3124

	SÓLIDO TÓXICO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	TOXIC SOLID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	6.1
	3125

	SÓLIDO TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	2811

	SÓLIDOS QUE CONTIENEN LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P.
	SOLIDS CONTAINING CORROSIVE LIQUID, N.E.P.
	8
	3244

	SÓLIDOS QUE CONTIENEN LÍQUIDO TÓXICO, N.E.P.
	SOLIDS CONTAINING TOXIC LIQUID, N.E.P.
	6.1
	3243

	SOLUCIÓN ACUOSA DE AMONIACO, con una densidad relativa menor de 0,880 a 15°C, con más del 50% de amoniaco
	AQUEOUS SOLUTION OF AMMONIA, with a relative density of less than 0.880 at 15°C, with more than 50% ammonia
	2.3
	3318

	Solución amoniacal fertilizante que contiene amoniaco libre, véase
	Fertilizer ammoniacal solution containing free ammonia, see
	2.2
	1043

	SOLUCIONES PARA REVESTIMIENTOS (comprende los tratamientos de superficie o los revestimientos utilizados con fines industriales o de otra índole como revestimiento de bajos de vehículos, de bidones o de toneles) 
	COATING SOLUTIONS (includes surface treatments or coatings used for industrial or other purposes such as coating the underside of vehicles, drums or barrels)
	3
	1139

	Sosa cáustica, véase
	Caustic soda, see
	8
	1824

	SUBPRODUCTOS DE LA FUNDICIÓN DEL ALUMINIO 
	BYPRODUCTS OF ALUMINUM Smelting
	4.3
	3170

	SUBPRODUCTOS DE LA REFUNDICIÓN DEL ALUMINIO
	BYPRODUCTS FROM ALUMINUM REMELTING
	4.3
	3170

	SUCEDÁNEO DE TREMENTINA
	TURPENTINE SUBSTITUTE
	3
	1300

	SULFATO ÁCIDO DE AMONIO
	AMMONIUM ACID SULFATE
	8
	2506

	SULFATO ÁCIDO DE POTASIO
	POTASSIUM ACID SULFATE
	8
	2509

	SULFATO DE DIETILO
	DIETHYL SULFATE
	6.1
	1594

	SULFATO DE DIMETILO
	DIMETHYL SULFATE
	6.1
	1595

	Sulfato de etilo, véase
	Ethyl sulfate, see
	6.1
	1594

	SULFATO DE HIDROXILAMINA
	HYDROXYLAMINE SULFATE
	8
	2865

	Sulfato de hidroxilamonio, véase
	Hydroxylammonium sulfate, see
	8
	2865

	Sulfato de metilo, véase
	Methyl sulfate, see
	6.1
	1595

	SULFATO DE MERCURIO
	MERCURY SULFATE
	6.1
	1645

	SULFATO DE NICOTINA EN SOLUCIÓN
	NICOTINE SULFATE SOLUTION
	6.1
	1658

	SULFATO DE NICOTINA SÓLIDO
	SOLID NICOTINE SULFATE
	6.1
	3445

	SULFATO DE PLOMO con más del 3% de ácido libre
	LEAD SULFATE with more than 3% free acid
	8
	1794

	Sulfhidrato de sodio, véase
	Sodium sulfhydrate, see
	4.2
	2318

	
	
	8
	2949

	SULFATO DE VANADILO
	VANADIL SULFATE
	6.1
	2931

	Sulfato mercurioso, véase
	Mercury sulfate, see
	6.1
	1645

	Sulfhidrato amónico en solución (tratarlo como al sulfuro amónico en solución), véase
	Ammonium sulfide in solution (treat as ammonium sulfide in solution), see
	8
	2862

	Sulfhidrato sódico, véase
	Sodium sulfhydrate, see
	4.2
	2318

	
	
	8
	2949

	Sulfocloruro de fósforo, véase
	Phosphorus sulfochloride, see
	8
	1837

	Sulfonítrica, mezcla de, véase
	Sulfonitric, mixture of, see
	8
	1796

	
	
	8
	1826

	Sulfuro amónico en solución, véase
	Ammonium sulfide in solution, see
	8
	2683

	SULFURO DE AMÓNICO EN SOLUCIÓN
	AMMONIUM SULFIDE IN SOLUTION
	8
	2683

	SULFURO DE CARBONILO
	CARBONYL SULFIDE
	2.3
	2204

	SULFURO DE DIETILO
	DIETHYL SULFIDE
	3
	2375

	SULFURO DE DIMETILO
	DIMETHYL SULFIDE
	3
	1164

	Sulfuro de dipicrilo humedecido, véase
	moistened dipicryl sulfide, see
	4.1
	2852

	
	
	1.1D
	0401

	SULFURO DE DIPICRILO HUMIDIFICADO con un mínimo del 10%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED DIPICRYL SULFIDE with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	2852

	SULFURO DE DIPICRILO seco o humidificado con menos del 10%, en masa, de agua
	DIPYCRYL SULFIDE dry or humidified with less than 10%, by mass, of water
	1.1D
	0401

	Sulfuro de fósforo (V) que contenga fósforo blanco o amarillo, véase
	Phosphorus sulfide (V) containing white or yellow phosphorus, see
	4.3
	1340

	Sulfuro de hexanonitrodifenilo, véase
	Hexanonitrodiphenyl sulfide, see
	1.1D
	0401

	
	
	4.1
	2852

	SULFURO DE HIDRÓGENO
	HYDROGEN SULFIDE
	2.3
	1053

	sulfuro de metilo, véase
	methyl sulfide, see
	3
	1164

	SULFURO DE POTASIO ANHIDRO
	ANHYDROUS POTASSIUM SULFIDE
	4.2
	1382

	SULFURO DE POTASIO con menos del 30% de agua de cristalización
	POTASSIUM SULFIDE with less than 30% water of crystallization
	4.2
	1382

	SULFURO DE POTASIO HIDRATADO con un mínimo del 30% de agua de cristalización
	HYDRATED POTASSIUM SULFIDE with a minimum of 30% water of crystallization
	8
	1847

	SULFURO DE SODIO ANHIDRO
	ANHYDROUS SODIUM SULFIDE
	4.2
	1385

	SULFURO DE SODIO con menos del 30% de agua de cristalización
	SODIUM SULFIDE with less than 30% water of crystallization
	4.2
	1385

	SULFURO DE SODIO HIDRATADO con un mínimo del 30% de agua
	HYDRATED SODIUM SULFIDE with a minimum of 30% water
	8
	1849

	Sulfuro potásico, véase
	Potassium sulfide, see
	4.2
	1382

	
	
	8
	1847

	Sulfuro sódico, véase
	Sodium sulfide, see
	4.2
	1385

	
	
	8
	1849

	Sulfuros de arsénico, n.e.p., véase
	Arsenic sulfides, nes, see
	6.1
	1556

	
	
	6.1
	1557

	Superóxido bárico, véase
	Barium superoxide, see
	5.1
	1449

	Superóxido de calcio, véase
	Calcium superoxide, see
	5.1
	1457

	SUPERÓXIDO DE POTASIO
	POTASSIUM SUPEROXIDE
	5.1
	2466

	SUPERÓXIDO DE SODIO
	SODIUM SUPEROXIDE
	5.1
	2547

	Superóxido potásico, véase
	Potassium superoxide, see
	5.1
	2466

	Superóxido sódico, véase
	Sodium superoxide, see
	5.1
	2547

	Suspensión de nitrato de amonio, explosivos intermediarios para voladuras, véase
	Ammonium nitrate suspension, intermediate explosives for blasting, see
	5.1
	3375

	SUBSTANCIA BIOLÓGICA, CATEGORÍA B
	BIOLOGICAL SUBSTANCE, CATEGORY B
	6.2
	3373

	SUBSTANCIA INFECCIOSA PARA EL HOMBRE
	INFECTIOUS SUBSTANCE FOR MAN
	6.2
	2814

	SUBSTANCIA INFECCIOSA únicamente PARA LOS ANIMALES
	INFECTIOUS SUBSTANCE ONLY FOR ANIMALS
	6.2
	2900

	SUBSTANCIA LÍQUIDA PELIGROSA PARA EL MEDIO AMBIENTE, N.E.P.
	ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS LIQUID SUBSTANCE, N.E.P.
	9
	3082

	SUBSTANCIA METÁLICA QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	METALLIC SUBSTANCE THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	4.3
	3208

	SUBSTANCIA METÁLICA QUE REACCIONA CON EL AGUA Y QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	METALLIC SUBSTANCE THAT REACTS WITH WATER AND EXPERIENCES SPONTANEOUS HEATING, N.E.P.
	4.3
	3209

	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, HYDROREACTIVE
	4.3
	3398

	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, HIDRORREACTIVA, INFLAMABLE
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE
	4.3
	3399

	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, PIROFÓRICA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, PYROPHORIC
	4.2
	3392

	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, PIROFÓRICA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, PYROPHORIC, HYDROREACTIVE
	4.2
	3394

	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, HYDROREACTIVE
	4.3
	3395

	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, HIDRORREACTIVA, INFLAMABLE
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE
	4.3
	3396

	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, HIDRORREACTIVA, QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, HYDROREACTIVE, WHICH EXPERIENCES SPONTANEOUS HEATING
	4.3
	3397

	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, PIROFÓRICA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, PYROPHORIC
	4.2
	3391

	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, PIROFÓRICA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, PYROPHORIC, HYDROREACTIVE
	4.2
	3393

	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO
	SOLID, ORGANOMETALLIC SUBSTANCE THAT UNDERGOES SPONTANEOUS HEATING
	4.2
	3400

	SUBSTANCIA POLIMERIZANTE, LÍQUIDA, ESTABILIZADA, N.E.P.
	POLYMERIZING SUBSTANCE, LIQUID, STABILIZED, N.E.P.
	4.1
	3532

	SUBSTANCIA POLIMERIZANTE, SÓLIDA, ESTABILIZADA, N.E.P.
	POLYMERIZING SUBSTANCE, SOLID, STABILIZED, N.E.P.
	4.1
	3531

	SUBSTANCIA POLIMERIZANTE, LÍQUIDA, CON TEMPERATURA REGULADA, N.E.P.
	POLYMERIZING SUBSTANCE, LIQUID, TEMPERATURE REGULATED, N.E.P.
	4.1
	3534

	SUBSTANCIA POLIMERIZANTE, SÓLIDA, CON TEMPERATURA REGULADA, N.E.P.
	POLYMERIZING SUBSTANCE, SOLID, WITH TEMPERATURE REGULATED, N.E.P.
	4.1
	3533

	SUBSTANCIA SÓLIDA PELIGROSA PARA EL MEDIO AMBIENTE, N.E.P.
	SOLID SUBSTANCE HAZARDOUS FOR THE ENVIRONMENT, N.E.P.
	9
	3077

	SUBSTANCIAS EMI, N.E.P., véase
	EMI SUBSTANCES, N.E.P., see
	1.5D
	0482

	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	1.1L
	0357

	
	
	1.2L
	0358

	
	
	1.3L
	0359

	
	
	1.1A
	0473

	
	
	1.1C
	0474

	
	
	1.1D
	0475

	
	
	1.1G
	0476

	
	
	1.3C
	0477

	
	
	1.3G
	0478

	
	
	1.4C
	0479

	
	
	1.4D
	0480

	
	
	1.4S
	0481

	
	
	1.4G
	0485

	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS MUY INSENSIBLES N.E.P.
	VERY INTENSIVE EXPLOSIVE SUBSTANCES N.E.P.
	1.5D
	0482

	Substancias que pueden experimentar combustión espontánea, n.e.p., véase
	Substances capable of spontaneous combustion, nes, see
	4.2
	2845

	
	
	4.2
	2846

	Talco con tremolita y/o actinolita, véase
	Talc with tremolite and/or actinolite, see
	9
	2212

	TALIO, COMPUESTO DE, N.E.P. 
	THALLIUM, COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	1707

	TAMO, véase
	TAMO, see
	4.1
	1327

	Tártaro emético, véase
	Tartar emetic, see
	6.1
	1551

	TARTRATO DE ANTIMONIO Y POTASIO
	ANTIMONY AND POTASSIUM TARTRATE
	6.1
	1551

	TARTRATO DE NICOTINA
	NICOTINE TARTRATE
	6.1
	1659

	TEJIDOS DE ORIGEN ANIMAL, N.E.P., impregnados de aceite
	FABRICS OF ANIMAL ORIGIN, N.E.P., oil impregnated
	4.2
	1373

	TEJIDOS DE ORIGEN VEGETAL, N.E.P., impregnados de aceite
	FABRICS OF PLANT ORIGIN, N.E.P., oil impregnated
	4.2
	1373

	TEJIDOS IMPREGNADOS DE NITROCELULOSA POCO NITRADA N.E.P.
	FABRICS IMPREGNATED WITH LOW NITRATED NITROCELLULOSE N.E.P.
	4.1
	1353

	TEJIDOS SINTÉTICOS, N.E.P., impregnados de aceite
	SYNTHETIC FABRICS, N.E.P., oil impregnated
	4.2
	1373

	TELURIO, COMPUESTOS DE, N.E.P.
	TELURIUM, COMPOUNDS, N.E.P.
	6.1
	3284

	TERFENILOS POLIHALOGENADOS LÍQUIDOS
	LIQUID POLYHALOGENATED TERPHENYLS
	9
	3151

	TERFENILOS POLIHALOGENADOS SÓLIDOS
	SOLID POLYHALOGENATED TERPHENYLS
	9
	3152

	TERPINOLENO
	TERPINOLENE
	3
	2541

	TETRABROMOETANO
	TETRABROMOETHANE
	6.1
	2504

	Tetrabromuro de acetileno, véase
	Acetylene tetrabromide, see
	6.1
	2504

	TETRABROMURO DE CARBONO
	CARBON TETRABROMIDE
	6.1
	2516

	TETRACENO, véase
	TETRACENE, see
	1.1A
	0114

	Tetracianomercuriato de potasio (II), véase
	Potassium tetracyanomercuriate (II), see
	6.1
	1626

	1,1,2,2-TETRACLOROETANO
	1,1,2,2-TETRACHLOROETHANE
	6.1
	1702

	TETRACLOROETILENO
	TETRACHLOROETHYLENE
	6.1
	1897

	Tetracloruro de acetileno, véase
	Acetylene tetrachloride, see
	6.1
	1702

	TETRACLORURO DE CARBONO
	CARBON TETRACHLORIDE
	6.1
	1846

	TETRACLORURO DE CIRCONIO
	ZIRCONIUM TETRACHLORIDE
	8
	2503

	Tetracloruro de estaño, véase
	Tin tetrachloride, see
	8
	1827

	TETRACLORURO DE SILICIO
	SILICON TETRACHLORIDE
	8
	1818

	TETRACLORURO DE TITANIO
	TITANIUM TETRACHLORIDE
	8
	1838

	TETRACLORURO DE VANADIO
	VANADIUM TETRACHLORIDE
	8
	2444

	TETRAETILENPENTAMINA
	TETRAETHYLENEPENTAMINE
	8
	2320

	Tetraetoxisilano, véase
	Tetraethoxysilane, see
	3
	1292

	Tetradifluorodicloroetano, véase
	Tetradifluorodichloroethane, see
	2.2
	1958

	TETRAFLUROMETANO
	TETRAFLUROMETHANE
	2.2
	1982

	1,1,1,2-TETRAFLUOROETANO
	1,1,1,2-TETRAFLUOROETHANE
	2.2
	3159

	TETRAFLUOROETILENO ESTABILIZADO
	STABILIZED TETRAFLUORETHYLENE
	2.1
	1081

	TETRAFLUORURO DE AZUFRE
	SULFUR TETRAFLUORIDE
	2.3
	2418

	Tetrafluoruro de carbono, véase
	Carbon tetrafluoride, see
	2.2
	1982

	TETRAFLUORURO DE SILICIO
	SILICON TETRAFLUORIDE
	2.3
	1859

	TETRAFLUORURO DE SILICIO ADSORBIDO
	ADSORBED SILICON TETRAFLUORIDE
	2.3
	3521

	TETRAFOSFATO DE HEXAETILO
	HEXAETHYL TETRAPHOSPHATE
	6.1
	1611

	TETRAFOSFATO DE HEXAETILO Y GAS COMPRIMIDO, MEZCLA DE
	HEXAETHYL TETRAPHOSPHATE AND COMPRESSED GAS, MIXTURE OF
	2.3
	1612

	1,2,3,6-TETRAHIDRO-BENZALDEHÍDO
	1,2,3,6-TETRAHYDRO-BENZALDEHYDE
	3
	2498

	TETRAHIDROFURANO
	TETRAHYDROFURANE
	3
	2056

	TETRAHIDROFURFURILAMINA
	TETRAHYDROFURFURYLAMINE
	3
	2943

	Tetrahidro-1,4-oxacina, véase
	Tetrahydro-1,4-oxazine, see
	3
	2054

	1,2,3,6-TETRAHIDROPIRIDINA
	1,2,3,6-TETRAHYDROPYRIDINE
	3
	2410

	TETRAHIDROTIOFENO
	TETRAHYDROTHIOPHENE
	3
	2412

	TETRÁMERO DEL PROPILENO
	PROPYLENE TETRAMER
	3
	2850

	Tetrametileno, véase
	Tetramethylene, see
	2.1
	2601

	TETRAMETILSILANO
	TETRAMETHYLSILANE
	3
	2749

	Tetrametoxisilano, véase
	Tetramethoxysilane, see
	6.1
	2606

	TETRANITRATO DE PENTAERITRITA con un mínimo del 7%, en masa, de cera
	PENTAERYTHRITE TETRANITRATE with a minimum of 7%, by mass, of wax
	1.1D
	0411

	TETRANITRATO DE PENTAERITRITA DESENSIBILIZADO con un mínimo del 15%, en masa, de flemador
	DESENSITIZED PENTAERYTHRITE TETRANITRATE with a minimum of 15%, by mass, of phlegmatizers
	1.1D
	0150

	Tetranitrato de pentaeritrita humedecido con un mínimo del 25%, en masa de agua
	Pentaerythrite tetranitrate moistened with a minimum of 25%, by mass of water
	1.1D
	0150

	TETRANITRATO DE PENTAERITRITA HUMIDECIDO con un mínimo del 25%, en masa de agua
	WET PENTAERYTHRITE TETRANITRATE with a minimum of 25%, by mass of water
	1.1D
	0150

	TETRANITRATO DE PENTAERITRITOL, véase
	PENTAERYTHRITOL TETRANITRATE, see
	1.1D
	0150

	
	
	1.1D
	0411

	TETRANITRATO DE PENTAERITRITOL, EN MEZCLA, DESENSIBILIZADO, SÓLIDO, N.E.P., con más del 10% pero no más del 20%, en masa, de tetranitrato de pentaeritrita
	PENTAERYTHRITOL TETRANITRATE, MIXTURE, DESENSITIZED, SOLID, N.E.P., with more than 10% but not more than 20%, by mass, of pentaerythrite tetranitrate
	4.1
	3344

	TETRANITROANILINA
	TETRANITROANILINE
	1.1D
	0207

	TETRANITROMETANO
	TETRANITROMETHANE
	5.1
	1510

	1H-TETRAZOL
	1H-TETRAZOLE
	1.1D
	0504

	TETRILO, véase
	TETRYL, see
	1.1D
	0208

	TETRÓXIDO DE DINITRÓGENO
	DINITROGEN TETROXIDE
	2.3
	1067

	Tetróxido de nitrógeno y óxido nítrico mezcla de, véase
	Nitrogen tetroxide and nitric oxide mixture, see
	2.3
	1975

	TETRÓXIDO DE OSMIO
	OSMIUM TETROXIDE
	6.1
	2471

	4-TIAPENTANAL
	4-THIAPENTANAL
	6.1
	2785

	TINTA DE IMPRENTA, inflamable
	PRINTING INK, flammable
	3
	1210

	TINTURAS MEDICINALES
	MEDICINAL TINCTURES
	3
	1293

	Tiocarbamida, véase
	Thiocarbamide, see
	6.1
	2877

	TIOCIANATO DE MERCURIO
	MERCURY THIOCYANATE
	6.1
	1646

	TIODICLOROFENILFOSFAMINA
	THIODICHLOROPHENYLPHOSPAMINE
	8
	2799

	Tiodiclorofenilfosfina, véase
	Thiodichlorophenylphosphine, see
	8
	2799

	TIOFENO
	THIOPHENE
	3
	2414

	Tiofenol, véase
	Thiophenol, see
	6.1
	2337

	TIOFOSGENO
	THIOPHOSGENE
	6.1
	2474

	TIOGLICOL
	THIOGHLYCOL
	6.1
	2966

	TITANIO EN POLVO HUMIDIFICADO con un mínimo del 25% de agua (debe haber un exceso visible de agua): a) producido mecánicamente, en partículas de menos de 53 micrones; b) producido químicamente, en partículas de menos de 840 micrones
	TITANIUM POWDER HUMIDIFIED with a minimum of 25% water (there must be a visible excess of water): a) mechanically produced, in particles less than 53 microns; b) chemically produced, in particles less than 840 microns
	4.1
	1352

	TITANIO EN POLVO SECO
	TITANIUM DRY POWDER
	4.2
	2546

	TITANIO, ESPONJA DE, EN GRÁNULOS
	TITANIUM, SPONGE, IN GRANULES
	4.1
	2878

	TITANIO, ESPONJA DE, EN POLVO
	TITANIUM, SPONGE, POWDER
	4.1
	2878

	TNPE, véase
	TNPE, see
	1.1D
	0150

	
	
	1.1D
	0411

	TNPE, EN MEZCLA, DESENSIBILIZADO, SÓLIDO, N.E.P. con más del 10% pero no más del 20%, en masa, de tetranitrato de pentaeritrita
	TNPE, MIXED, DESENSITIZED, SOLID, N.E.P. with more than 10% but not more than 20%, by mass, of pentaerythrite tetranitrate
	4.1
	3344

	TNT, véase
	TNT, see
	1.1D
	0209

	
	
	1.1D
	0388

	
	
	1.1D
	0389

	TNT HUMIDIFICADO, véase
	HUMIDIFIED TNT, see
	4.1
	1356

	
	
	4.1
	3366

	TNT mezclado con aluminio, véase
	TNT mixed with aluminum, see
	1.1D
	0390

	Toliletileno, véase
	Tolylethylene, see
	3
	2618

	TOLUENO
	TOLUENE
	3
	1294

	TOLUIDINAS LÍQUIDAS
	LIQUID TOLUIDINES
	6.1
	1708

	TOLUIDINAS SÓLIDAS
	SOLID TOLUIDINES
	6.1
	3451

	TOLUILEN-2,4-DIAMINA SÓLIDA
	SOLID TOLUYLENE-2,4-DIAMINE
	6.1
	1709

	TOLUILEN-2,4-DIAMINA EN SOLUCIÓN
	TOLUYLENE-2,4-DIAMINE IN SOLUTION
	6.1
	3418

	Toluol, véase
	Toluol, see
	3
	1294

	Torneaduras de acero, véase
	Steel turnings, see
	4.2
	2793

	TORNEADURAS DE METALES FERROSOS en una forma susceptible de calentamiento espontáneo
	TURNING OF FERROUS METALS in a form susceptible to self-heating
	4.2
	2793

	TORPEDOS con carga explosiva
	TORPEDOES with explosive charge
	1.1E
	0329

	
	
	1.1F
	0330

	
	
	1.1D
	0451

	TORPEDOS CON COMBUSTIBLE LÍQUIDO, con cabeza inerte
	TORPEDOES WITH LIQUID FUEL, with inert head
	1.3J
	0450

	TORPEDOS CON COMBUSTIBLE LÍQUIDO, con o sin carga explosiva
	TORPEDOES WITH LIQUID FUEL, with or without explosive charge
	1.1J
	0449

	“Torpedos de Bangalore” véase
	“Bangalore Torpedoes” see
	1.1F
	0136

	
	
	1.1D
	0137

	
	
	1.2D
	0138

	
	
	1.2F
	0294

	TORTA DE RICINO
	CASTOR CAKE
	9
	2969

	TORTA OLEAGINOSA con un máximo del 1,5% de aceite y un máximo del 11% de humedad
	OIL CAKE with a maximum of 1.5% oil and a maximum of 11% moisture
	4.2
	2217

	TORTA OLEAGINOSA con más del 1,5% de aceite y un máximo del 11% de humedad
	OIL CAKE with more than 1.5% oil and a maximum of 11% moisture
	4.2
	1386

	TOXINAS EXTRAÍDAS DE UN MEDIO VIVO, LÍQUIDAS, N.E.P.
	TOXINS EXTRACTED FROM A LIVE ENVIRONMENT, LIQUID, N.E.P.
	6.1
	3172

	TOXINAS EXTRAÍDAS DE UN MEDIO VIVO, SÓLIDAS, N.E.P.
	TOXINS EXTRACTED FROM A LIVE ENVIRONMENT, SOLID, N.E.P.
	6.1
	3462

	TRAPOS GRASIENTOS
	OILY RAG
	4.2
	1856

	TRAZADORES PARA MUNICIONES
	AMMUNITION TRACERS
	1.3G
	0212

	
	
	1.4G
	0306

	TREMENTINA
	TURPENTINE
	3
	1299

	Trementina, sucedáneo de, véase
	Turpentine, substitute for, see
	3
	1300

	Tremolita, véase
	Tremolite, see
	9
	2212

	TRIALILAMINA
	TRIALYLAMINE
	3
	2610

	Tribromoborano, véase
	Tribromoborane, see
	8
	2692

	TRIBROMURO DE BORO
	BORON TRIBROMIDE
	8
	2692

	TRIBROMURO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS TRIBROMIDE
	8
	1808

	TRIBUTILAMINA
	TRIBUTYLAMINE
	6.1
	2542

	TRIBUTILFOSFANO
	TRIBUTYLPHOSPHANE
	4.2
	3254

	Tricloroacetaldehído, véase
	Trichloroacetaldehyde, see
	6.1
	2075

	TRICLOROACETATO DE METILO
	METHYL TRICHLOROACETATE
	6.1
	2533

	TRICLOROBENCENOS LÍQUIDOS
	LIQUID TRICHLOROBENZENES
	6.1
	2321

	TRICLOROBUTENO
	TRICHLOROBUTENE
	6.1
	2322

	1,1,1-TRICLOROETANO
	1,1,1-TRICHLOROETHANE
	6.1
	2831

	TRICLOROETILENO
	TRICHLOROETHYLENE
	6.1
	1710

	Tricloronitrometano, véase
	Trichloronitromethane, see
	5.1
	1580

	1,1,1-TRICLOROSILANO
	1,1,1-TRICHLOROSILANE
	4.3
	1295

	2,4,6-Tricloro-1,3,5 triazina, véase
	2,4,6-Trichloro-1,3,5 triazine, see
	8
	2670

	1,3,5-Tricloro-S-triazino-2,4,6-triona, véase
	1,3,5-Trichloro-S-triazino-2,4,6-trione, see
	5.1
	2468

	TRICLORURO DE ANTIMONIO
	ANTIMONY TRICHLORIDE
	8
	1733

	TRICLORURO DE ARSÉNICO
	ARSENIC TRICCHLORIDE
	6.1
	1560

	TRICLORURO DE BORO
	BORON TRICHLORIDE
	2.3
	1741

	TRICLORURO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS TRICCHLORIDE
	6.1
	1809

	TRICLORURO DE TITANIO EN MEZCLA
	TITANIUM TRICCHLORIDE MIXTURE
	8
	2869

	TRICLORURO DE TITANIO PIROFÓRICO
	PYROPHORIC TITANIUM TRICCHLORIDE
	4.2
	2441

	TRICLORURO DE TITANIO PIROFÓRICO EN MEZCLA
	PYROPHORIC TITANIUM TRICCHLORIDE IN MIXTURE
	4.2
	2441

	TRICLORURO DE VANADIO
	VANADIUM TRICHLORIDE
	8
	2475

	TRIETILAMINA
	TRIETHYLAMINE
	3
	1296

	TRIETILENTETRAMINA
	TRIETHYLENETRAMINE
	8
	2259

	TRIFLUOROCLOROETILENO ESTABILIZADO
	STABILIZED TRIFLUOROCHLORETHYLENE
	2.3
	1082

	2-TRIFLUOROMETILANILINA
	2-TRIFLUOROMETYLANILINE
	6.1
	2942

	3-TRIFLUOROMETILANILINA
	3-TRIFLUOROMETYLANILINE
	6.1
	2948

	Trifluorobromometano, véase
	Trifluorobromomethane, see
	2.2
	1009

	Trifluorocloroetano, véase
	Trifluorochloroethane, see
	2.2
	1983

	Trifluoroclorometano, véase
	Trifluorochloromethane, see
	2.2
	1022

	1,1,1‑TRIFLUOROETANO
	1,1,1 ‑TRIFLUOROETHANE
	2.1
	2035

	TRIFLUOROMETANO
	TRIFLUOROMETHANE
	2.2
	1984

	TRIFLUOROMETANO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID TRIFLUOROMETHANE
	2.2
	3136

	TRIFLUORURO DE BORO
	BORON TRIFLUORIDE
	2.3
	1008

	TRIFLUORURO DE BORO ADSORBIDO
	ADSORBED BORON TRIFLUORIDE
	2.3
	3519

	TRIFLUORURO DE BORO DIHIDRATADO
	DIHYDRATED BORON TRIFLUORIDE
	8
	2851

	TRIFLUORURO DE BORO Y ÁCIDO ACÉTICO, COMPLEJO LÍQUIDO DE
	BORONI TRIFLUORIDE AND ACETIC ACID, LIQUID COMPLEX OF
	8
	1742

	TRIFLUORURO DE BORO Y ÁCIDO ACÉTICO, COMPLEJO SÓLIDO DE
	BORONI TRIFLUORIDE AND ACETIC ACID, SOLID COMPLEX OF
	8
	3419

	TRIFLUORURO DE BORO Y ÁCIDO PROPIÓNICO, COMPLEJO LÍQUIDO DE
	BORONI TRIFLUORIDE AND PROPIONIC ACID, LIQUID COMPLEX OF
	8
	1743

	TRIFLURURO DE BORO Y ÁCIDO PROPIÓNICO, COMPLEJO SÓLIDO DE
	BORON TRIFLUride AND PROPIONIC ACID, SOLID COMPLEX OF
	8
	3420

	TRIFLUORURO DE BROMO
	BROMINE TRIFLUORIDE
	5.1
	1746

	TRIFLUORURO DE CLORO
	CHLORINE TRIFLUORIDE
	2.3
	1749

	TRIFLUORURO DE NITRÓGENO
	NITROGEN TRIFLUORIDE
	2.2
	2451

	TRIISOBUTILENO
	TRIISOBUTYLENE
	3
	2324

	TRIMETILAMINA ANHIDRA
	ANHYDROUS TRIMETHYLAMINE
	2.1
	1083

	TRIMETILAMINA EN SOLUCIÓN ACUOSA, con un máximo del 50%, en masa, de trimetilamina
	TRIMETHYLAMINE IN AQUEOUS SOLUTION, with a maximum of 50%, by mass, of trimethylamine
	3
	1297

	1,3,5-TRIMETILBENCENO
	1,3,5-TRIMETHYLBENZENE
	3
	2325

	TRIMETILCICLOHEXILAMINA
	TRIMETHYLCYCLOHEXYLAMINE
	8
	2326

	TRIMETILCLOROSILANO
	TRIMETHYLCHLOROSILANE
	3
	1298

	TRIMETILHEXAMETILEN-DIAMINAS
	TRIMETHYLHEXAMETHYLENE-DIAMINES
	8
	2327

	2,4,4-Trimetilpenteno-1, véase
	2,4,4-Trimethylpentene-1, see
	3
	2050

	2,4,4- Trimetilpenteno-2, véase 
	2,4,4-Trimethylpentene-2, see
	3
	2050

	Trinitrato de glicerilo, véase
	Glyceryl trinitrate, see
	1.1D
	0143

	
	
	1.1D
	0144

	
	
	3
	1204

	TRINITROANILINA
	TRINITROANILINE
	1.1D
	0153

	TRINITROANISOL
	TRINITROANISOL
	1.1D
	0213

	Trinitrobenceno humidificado, véase
	Humidified trinitrobenzene, see
	4.1
	3367

	
	
	4.1
	1354

	
	
	1.1D
	0214

	TRINITROBENCENO HUMEDECIDO con un mínimo del 10%, en masa, de agua
	WET TRINITROBENZENE with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	3367

	TRINITROBENCENO HUMEDECIDO con un mínimo del 30%, en masa, de agua
	WET TRINITROBENZENE with a minimum of 30%, by mass, of water
	4.1
	1354

	TRINITROBENCENO seco o humidificado con menos del 30%, en masa, de agua
	TRINITROBENZENE dry or humidified with less than 30%, by mass, of water
	1.1D
	0214

	TRINITROCLOROBENCENO
	TRINITROCHLOROBENZENE
	1.1D
	0155

	Trinitroclorobenceno humedecido, véase
	moistened trinitrochlorobenzene, see
	4.1
	3365

	TRINITROCLOROBENCENO HUMIDIFICADO con un mínimo del 10%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED TRINITROCHLOROBENZENE with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	3365

	TRINITRO-m-CRESOL
	TRINITRO-m-CRESOL
	1.1D
	0216

	TRINITROFENETOL
	TRINITROPHENETOL
	1.1D
	0218

	TRINITROFENILMETILNITRAMINA
	TRINITROPHENYLMETHYLNITRAMINE
	1.1D
	0208

	Trinitrofenol humidificado, véase
	Humidified trinitrophenol, see
	4.1
	3364

	
	
	4.1
	1344

	
	
	1.1D
	0154

	TRINITROFENOL HUMEDECIDO con un mínimo del 10%, en masa, de agua
	WET TRINITROPHENOL with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	3364

	TRINITROFENOL HUMEDECIDO con un mínimo del 30%, en masa, de agua
	WET TRINITROPHENOL with a minimum of 30%, by mass, of water
	4.1
	1344

	TRINITROFENOL seco o humedecido con menos del 30%, en masa, de agua
	TRINITROPHENOL dry or moistened with less than 30%, by mass, of water
	1.1D
	0154

	TRINITROFLUORANONA
	TRINITROFLUORANONE
	1.1D
	0387

	TRINITRONAFTALENO
	TRINITRONAPHTHALENE
	1.1D
	0217

	TRINITRORRESORCINA, véase
	TRINITRORESORCINE, see
	1.1D
	0219

	
	
	1.1D
	0394

	TRINITRORRESORCINATO DE PLOMO HUMIDIFICADO o humedecido, véase
	HUMIDIFIED LEAD TRINITRORESORCINATE or moistened, see
	1.1A
	0130

	Trinitrorresorcinol humidificado, véase
	Humidified trinitroresorcinol, see
	1.1D
	0394

	
	
	1.1D
	0219

	TRINITRORRESORCINOL HUMEDECIDO con un mínimo del 20% en masa de agua o de una mezcla de alcohol y agua
	TRINITRORRESORCINOL MOISTENED with a minimum of 20% by mass of water or a mixture of alcohol and water
	1.1D
	0394

	TRINITRORRESORCINOL seco o humedecido con menos del 20%, en masa, de agua o de una mezcla de alcohol y agua
	TRINITRORRESORCINOL dry or moistened with less than 20%, by mass, of water or a mixture of alcohol and water
	1.1D
	0219

	TRINITROTOLUENO (TNT) CON TRINITROBENCENO Y HEXANITROESTILBENO, MEZCLA DE
	TRINITROTOLUENE (TNT) WITH TRINITROBENZENE AND HEXANITROSTILBENE, MIXTURE OF
	1.1D
	0389

	Trinitrotolueno humidificado, véase
	Humidified trinitrotoluene, see
	4.1
	3366

	
	
	4.1
	1356

	
	
	1.1D
	0209

	TRINITROTOLUENO HUMEDECIDO con un mínimo del 10%, en masa, de agua
	WET TRINITROTOLUENE with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	3366

	TRINITROTOLUENO HUMEDECIDO con un mínimo del 30%, en masa, de agua
	WET TRINITROTOLUENE with a minimum of 30%, by mass, of water
	4.1
	1356

	TRINITROTOLUENO seco o humedecido con menos del 30%, en masa, de agua
	TRINITROTOLUENE dry or moistened with less than 30%, by mass, of water
	1.1D
	0209

	TRINITROTOLUENO (TNT) Y HEXANITROESTILBENO, MEZCLA DE
	TRINITROTOLUENE (TNT) AND HEXANITROSTILBENE, MIXTURE OF
	1.1D
	0388

	TRINITROTOLUENO (TNT) Y TRINITROBENCENO, MEZCLA DE
	TRINITROTOLUENE (TNT) AND TRINITROBENZENE, MIXTURE OF
	1.1D
	0388

	TRIÓXIDO DE ARSÉNICO
	ARSENIC TROXIDE
	6.1
	1561

	TRIÓXIDO DE AZUFRE ESTABILIZADO
	STABILIZED SULFUR TRIOXIDE
	8
	1829

	TRIÓXIDO DE CROMO ANHIDRO
	ANHYDROUS CHROME TRIOXIDE
	5.1
	1463

	TRIÓXIDO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS TROXIDE
	8
	2578

	TRIÓXIDO DE NITRÓGENO
	NITROGEN TRIOXIDE
	2.3
	2421

	TRIOXOSILICATO DE DISODIO 
	DISODIUM TRIOXOSILICATE
	8
	3253

	TRIPROPILAMINA
	TRIPROPYLAMINE
	3
	2260

	TRIPROPILENO
	TRIPROPYLENE
	3
	2057

	TRISULFURO DE FÓSFORO, que no contienen fósforo blanco o amarillo
	PHOSPHORUS TRISULPHIDE, which do not contain white or yellow phosphorus
	4.1
	1343

	TRITONAL
	TRITONAL
	1.1D
	0390

	Tropilideno, véase
	Tropilidene, see
	3
	2603

	UNDECANO
	UNDECAN
	3
	2330

	UNIDAD DE TRANSPORTE SOMETIDA A FUMIGACIÓN
	TRANSPORT UNIT SUBJECTED TO FUMIGATION
	9
	3359

	UREA – PERÓXIDO DE HIDRÓGENO
	UREA – HYDROGEN PEROXIDE
	5.1
	1511

	VAINAS COMBUSTIBLES VACÍAS, SIN CEBO
	EMPTY FUEL POD, WITHOUT BAIT
	1.4C
	0446

	
	
	1.3C
	0447

	VAINAS DE CARTUCHOS VACÍOS, CON CEBO
	EMPTY CARTRIDGES PODS, WITH BAIT
	1.4S
	0055

	
	
	1.4C
	0379

	Valeral, véase
	Valeral, see
	3
	2058

	Valeraldehído, véase
	Valeraldehyde, see
	3
	2058

	n-Valeraldehído, véase
	n-Valeraldehyde, see
	3
	2058

	VALERILALDEHÍDO
	VALERYLALDEHYDE
	3
	2058

	Vanadato amónico o Vanadato de amonio, véase
	Ammonium vanadate or Ammonium vanadate, see
	6.1
	2859

	VANADATO DE SODIO Y AMONIO
	SODIUM AMMONIUM VANADATE
	6.1
	2863

	VANADIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	VANADIUM, COMPOSED OF, N.E.P.
	6.1
	3285

	VEHÍCULO ACCIONADO POR BATERÍA
	BATTERY POWERED VEHICLE
	9
	3171

	Vehículo con pila de combustible propulsado por gas inflamable, véase
	Fuel cell vehicle powered by flammable gas, see
	9
	3166

	Vehículo con pila de combustible propulsado por líquido inflamable, véase
	Fuel cell vehicle powered by flammable liquid, see
	9
	3166

	VEHÍCULO PROPULSADO POR PILA DE COMBUSTIBLE CONTENIENDO GAS INFLAMABLE
	VEHICLE POWERED BY A FUEL CELL CONTAINING FLAMMABLE GAS
	9
	3166

	VEHÍCULO PROPULSADO POR PILA DE COMBUSTIBLE CONTENIENDO LÍQUIDO INFLAMABLE
	FUEL CELL-POWERED VEHICLE CONTAINING FLAMMABLE LIQUID
	9
	3166

	VEHÍCULO PROPULSADO POR GAS INFLAMABLE
	VEHICLE POWERED BY FLAMMABLE GAS
	9
	3166

	VEHÍCULO PROPULSADO POR LÍQUIDO INFLAMABLE
	VEHICLE PROPELLED BY FLAMMABLE LIQUID
	9
	3166

	VELAS LACRIMÓGENAS
	TEAR CANDLES
	6.1
	1700

	Villiaumita, véase
	Villiaumite, see
	6.1
	1690

	Vinilbenceno, véase
	Vinylbenzene, see
	3
	2055

	VINIL ETIL ÉTER ESTABILIZADO
	STABILIZED VINYL ETHYL ETHER
	3
	1302

	VINIL ISOBUTIL ÉTER ESTABILIZADO
	STABILIZED VINYL ISOBUTYL ETHER
	3
	1304

	VINIL METIL ÉTER ESTABILIZADO
	STABILIZED METHYL ETHER VINYL
	2.1
	1087

	VINILPIRIDINAS ESTABILIZADAS
	STABILIZED VINYLPYRIDINES
	6.1
	3073

	VINILTOLUENOS ESTABILIZADOS
	STABILIZED VINYLTOLUENES
	3
	2618

	VINILTRICLOROSILANO 
	VINYLTRICHLOROSILANE
	3
	1305

	Virutas de acero, véase
	Steel shavings, see
	4.2
	2793

	VIRUTAS DE METALES FERROSOS en una forma susceptible de calentamiento espontáneo
	FERROUS METAL SHIPPING in a self-heating form
	4.2
	2793

	XANTATOS
	XANTHATES
	4.2
	3342

	XENÓN
	XENON
	2.2
	2036

	XENÓN LÍQUIDO REFRIGERADO
	COOLED LIQUID XENON
	2.2
	2591

	Xileno de almizcle, véase
	Musk xylene, see
	4.1
	2956

	XILENOLES LÍQUIDOS
	LIQUID XYLENOLS
	6.1
	3430

	XILENOLES SÓLIDOS
	SOLID XYLENOLS
	6.1
	2261

	XILENOS
	XYLENES
	3
	1307

	XILIDINAS LÍQUIDAS
	LIQUID XYLIDINES
	6.1
	1711

	XILIDINAS SÓLIDAS
	SOLID XYLIDINES
	6.1
	3452

	Xiloles, véase
	Xylols, see
	3
	1307

	YESCAS SÓLIDAS con un líquido inflamable
	SOLID Tinder with a flammable liquid
	4.1
	2623

	YODO
	IODINE
	8
	3495

	2-YODOBUTANO
	2-IODOBUTANE
	3
	2390

	Yodometano, véase
	Iodomethane, see
	6.1
	2644

	YODOMETILPROPANOS
	IODOMETHYLPROPANES
	3
	2391

	YODOPROPANOS
	IODINEPROPANES
	3
	2392

	alfa-Yodotolueno, véase
	alpha-Iodotoluene, see
	6.1
	2653

	YODURO DE ACETILO
	ACETYL IODIDE
	8
	1898

	YODURO DE ALILO
	ALLYL IODIDE
	3
	1723

	YODURO DE BENCILO
	BENZYL IODIDE
	6.1
	2653

	Yoduro de hidrógeno, véase
	Hydrogen iodide, see
	8
	1787

	YODURO DE HIDRÓGENO ANHIDRO
	ANHYDROGEN HYDROGEN IODIDE
	2.3
	2197

	YODURO DE MERCURIO
	MERCURY IODIDE
	6.1
	1638

	YODURO DE MERCURIO Y POTASIO
	MERCURY AND POTASSIUM IODIDE
	6.1
	1643

	YODURO DE METILO
	METHYL IODIDE
	6.1
	2644

	Zinc, véase Cinc
	Zinc, see Zinc
	
	

	Zirconio, véase Circonio
	Zirconium, see Zirconium
	
	




	Apéndice B (Normativo)
	Appendix B (obligatory)

	Listado de mercancías peligrosas, por orden numérico.
	List of dangerous goods, in numerical order.

	NOTA:	Para efectos de transportar adecuadamente, substancias y materiales peligrosos por vía aérea, consultar la sección referente al listado de substancias y materiales peligrosos del Doc. 9284 AN/905 de la OACI. Las substancias o materiales peligrosos mencionados específicamente por su nombre o mediante una descripción genérica, como prohibidos para su transportación por vía aérea, cualesquiera que sean las circunstancias, no se transportarán en aeronave alguna.
	NOTE: 	For the purposes of properly transporting dangerous substances and materials by air, consult the section referring to the list of dangerous substances and materials in ICAO Doc. 9284 AN/905. Hazardous substances or materials specifically mentioned by name or by a generic description, as prohibited for transportation by air, regardless of the circumstances, will not be transported on any aircraft.

	Listado de mercancías peligrosas, por orden numérico, está dividido en 11 columnas que indican  lo siguiente:
	List of dangerous goods, in numerical order, is divided into 11 columns that indicate the following:




	
	
	

	Columna/ Column 1
	“No. ONU": Contiene el número de serie asignado a la substancia o material en el sistema de las Naciones Unidas.
	"UN NUMBER:" Contains the serial number assigned to the substance or material in the United Nations system.

	Columna/ Column 2
	"Nombre y descripción": Indica la designación oficial de transporte, en letras mayúsculas, seguida en ocasiones de un texto descriptivo que figura en minúsculas (véase 5.1 en NOM-043-SCT). Las designaciones oficiales de transporte pueden aparecer en plural cuando existen isómeros de la misma clasificación. Los hidratos pueden estar incluidos, según sea el caso, bajo la designación oficial de transporte de la substancia anhidra.
A menos que se diga otra cosa en una designación de la lista de mercancías peligrosas, la palabra "solución" en la designación oficial de transporte significará una o más substancias peligrosas indicadas por su nombre disueltas en un líquido que no esté sujeto, por lo demás, a las disposiciones para el transporte de substancias y materiales peligrosos.
	"Name and description:”  Indicates the official transport designation, in capital letters, sometimes followed by a descriptive text that appears in lower case (see 5.1 in NOM-043-SCT). Official shipping names may appear in plural when isomers of the same classification exist. Hydrates may be included, as appropriate, under the official shipping name of the anhydrous substance.
Unless otherwise stated in a designation in the list of dangerous goods, the word "solution" in the official shipping name will mean one or more dangerous substances indicated by name dissolved in a liquid not otherwise subject to, to the provisions for the transport of dangerous substances and materials.

	Columna/ Column 3
	"Clase o división": Precisa la clase o división de peligro y, en el caso de la clase 1, el grupo de compatibilidad asignado al material o substancia conforme al sistema de clasificación de la Reglamentación Modelo.
	"Class or division:" Specifies the hazard class or division and, in the case of class 1, the compatibility group assigned to the material or substance according to the classification system of the Model Regulations.

	Columna/ Column 4
	"Peligro secundario": Esta columna contiene el número de clase o de división de los peligros secundarios que se hayan determinado, aplicando el sistema de clasificación de la Reglamentación Modelo. 
	"Secondary hazard:" This column contains the class or division number of the secondary hazards that have been determined, applying the classification system of the Model Regulations.

	Columna/ Column 5
	"Grupo de embalaje/envase ONU”: Detalla el número del grupo de embalaje/envase de las Naciones Unidas (I, II o III) asignado al material o substancia, con excepción de las clases 1 y 2 y las divisiones 5.2 y 6.2. Si se indica más de un grupo para el rubro de que se trate, el grupo de embalaje/envase de la substancia o del preparado que haya de transportarse, se determinará en función de sus propiedades, aplicando los criterios de clasificación respectivos para cada clase de peligro. 
	"UN packing group:" Details the United Nations packing group number (I, II or III) assigned to the material or substance, with the exception of classes 1 and 2 and divisions 5.2 and 6.2. If more than one group is indicated for the item in question, the packaging group of the substance or preparation to be transported will be determined based on its properties, applying the respective classification criteria for each class of danger.

	Columna/ Column 6
	"Disposiciones especiales": En ella figura un número que remite a las disposiciones especiales del apéndice C, aplicables al material o a la substancia. Las disposiciones especiales se aplican a todos los grupos de envase/embalaje autorizados para una substancia o un material determinado, salvo que el texto indique claramente otra cosa.
	"Special provisions:" This contains a number that refers to the special provisions of Appendix C, applicable to the material or substance. The special provisions apply to all packaging groups authorized for a given substance or material, unless the text clearly indicates otherwise.

	Columna/ Column 7a
	"Cantidades limitadas": Se indica en esta columna la cantidad máxima autorizada por embalaje/envase interior para el transporte de la substancia o material de que se trate, conforme a las disposiciones de la NOM-011-SCT2/ relativa a las cantidades limitadas. La cifra “0” en esta columna significa que no está permitido el transporte del material o substancia al amparo de la Norma Oficial Mexicana de cantidades limitadas.
	"Limited quantities:" This column indicates the maximum quantity authorized per inner packaging/container for the transport of the substance or material in question, in accordance with the provisions of NOM-011-SCT2/ relative to limited quantities. The figure “0” in this column means that the transportation of the material or substance under the Official Mexican Standard in limited quantities is not permitted.

	Columna/ Column 7b
	"Cantidades exceptuadas": Se indica en esta columna un código alfanumérico, descrito en la NOM-011-1-SCT2, que indica la cantidad máxima autorizada por embalaje/envase interior y exterior, para el transporte de mercancías peligrosas en cantidades exceptuadas.
	"Excepted quantities:" An alphanumeric code is indicated in this column, described in NOM-011-1-SCT2, which indicates the maximum quantity authorized per inner and outer packaging/container, for the transport of dangerous goods in excepted quantities.

	Columna/ Column 8
	"Instrucciones de embalado/envasado": Esta columna contiene códigos alfanuméricos que hacen referencia a las correspondientes instrucciones de embalaje/envase en la NOM-002-SCT/1. Las instrucciones en cuestión describen el método de embalado/envasado requerido (incluido el RIG y los grandes embalajes/envases) que pueden utilizarse para el transporte de substancias y artículos.
Un código que incluya la letra "P" hace referencia a las instrucciones de embalado/envasado aplicables a los embalajes/envases descritos en la NOM-007-SCT2.
Un código que incluya las letras "IBC" hace referencia a las instrucciones de embalaje/envase aplicables a la utilización de recipientes intermedios para granel (RIG), descrito en la NOM-029-SCT2.
Un código que incluya las letras "LP" hace referencia a las instrucciones de embalaje/envase para el uso de grandes embalajes/envases. Descritos en la norma que al efecto expida la Secretaría.
Cuando no se señale un código específico, se considerará que la substancia o material no está autorizada para el tipo de embalajes/envases que podrían utilizarse en el marco de las instrucciones de embalaje/envase que llevan ese código.
Si en la columna figuran las letras N/A, quiere decir que no es necesario embalar/envasar la substancia o material en cuestión.
En la NOM-002/1-SCT, se establecen las especificaciones de las instrucciones para el embalaje/envase por orden numérico de la siguiente manera:
	Numeral 5.1.5.1: instrucciones para el embalado/envasado, relativas al uso de envases/embalajes (exceptuados los RIG y los grandes embalajes/envases) (P).
	Numeral 5.1.5.2: instrucciones de embalaje/envase relativas al uso de RIG (IBC).
	Numeral 5.1.5.3: Instrucciones de embalaje/envase relativas al uso de grandes embalajes/envases (LP).
	"Packaging instructions:”  This column contains alphanumeric codes that refer to the corresponding packaging instructions in NOM-002-SCT/1. The instructions in question describe the required packaging method (including RIG and large packaging) that may be used for the transport of substances and articles.
A code that includes the letter "P" refers to the packaging instructions applicable to the packaging described in NOM-007-SCT2.
A code that includes the letters "IBC" refers to the packaging instructions applicable to the use of intermediate bulk containers (RIG), described in NOM-029-SCT2.
A code that includes the letters "LP" refers to packaging instructions for the use of large packaging. Described in the standard issued for this purpose by the Secretary.
Where a specific code is not indicated, the substance or material will be considered not authorized for the type of packaging that could be used within the framework of the packaging instructions carrying that code.
If the letters N/A appear in the column, it means that it is not necessary to package the substance or material in question.
In NOM-002/1-SCT, the specifications of the instructions for packaging are established in numerical order as follows:
	Section 5.1.5.1: instructions for packaging, relating to the use of containers/packaging (except RIG and large packages/packaging) (P).
	Section 5.1.5.2: packaging instructions relating to the use of RIG (IBC).
	Section 5.1.5.3: Packaging instructions regarding the use of large packaging (LP).

	Columna/ Column 9
	"Disposiciones especiales de embalaje/envase": Esta columna contiene claves alfanuméricas que remiten a las correspondientes disposiciones especiales de embalaje/envase de la NOM-002/1-SCT. En las instrucciones especiales de embalaje/envase se indican las disposiciones especiales de embalaje/envase (incluidos los RIG y los grandes embalajes/envases).
Una disposición especial de embalaje/envase que incluya:
	Las letras "PP" indicarán que hay una disposición especial aplicable al uso de las Instrucciones de embalaje/envase que llevan el código “P”.
	La letra "B" se refiere a una disposición especial de embalaje/envase aplicable al uso de las instrucciones de embalaje/envase que llevan el código “RIG”.
	La letra "L", hace referencia a las disposiciones especiales de embalaje/envase aplicables a las instrucciones de embalaje/envase que llevan el código "LP".
	"Special packaging provisions:” This column contains alphanumeric keys that refer to the corresponding special packaging provisions of NOM-002/1-SCT. Special packaging provisions (including IBCs and large packaging) are indicated in the special packing instructions.

A special packaging arrangement that includes:

	The letters "PP" will indicate that there is a special provision applicable to the use of Packing Instructions bearing the code “P”.

	The letter "B" refers to a special packing provision applicable to the use of packing instructions bearing the code “RIG”.

	The letter "L" refers to the special packaging provisions applicable to packing instructions bearing the code "LP".

	Columna/ Column 10
	"Instrucción para cisternas portátiles y contenedores para graneles-Instrucciones de transporte": En esta columna figura un número precedido de la letra "T" que remite a la instrucción correspondiente de la NOM-002/1-SCT, que prescribe el tipo o los tipos de cisterna exigidos para el transporte de la substancia en cisternas portátiles.
Un código que incluya las letras "BK" se refiere a los tipos de contenedores para graneles usados para el transporte de las substancias y materiales peligrosos descritos en la NOM-002/1-SCT.
Los gases autorizados para su transporte en contenedores de gas de elementos múltiples (CGEM) se indican en la columna "CGEM" de los cuadros 1 y 2 de la Instrucción de envasado/embalado P200.
	"Instruction for portable tanks and bulk containers - Transport instructions:” This column contains a number preceded by the letter "T" that refers to the corresponding instruction of NOM-002/1-SCT, which prescribes the type or types of tanks required for transporting the substance in portable tanks.
A code that includes the letters "BK" refers to the types of bulk containers used for the transportation of hazardous substances and materials described in NOM-002/1-SCT.
The gases authorized for transport in multi-element gas containers (MEGC) are indicated in the "MEGC" column of Tables 1 and 2 of Packaging Instruction P200.

	Columna/ Column 11
	"Disposiciones especiales para las cisternas portátiles": se indica en esta columna un número precedido de las letras "TP", que remite a las disposiciones especiales que se aplican al transporte de la substancia o material en cisternas portátiles NOM-002/1-SCT.
	"Special provisions for portable tanks:”  A number preceded by the letters "TP" is indicated in this column, which refers to the special provisions that apply to the transport of the substance or material in portable tanks NOM-002/1-SCT.




	Abreviaturas y símbolos.

	Abbreviations and symbols

	En esta lista se utilizan las siguientes abreviaturas o símbolos con los significados que a continuación se indican:
	In this list the following abbreviations or symbols are  used with the meanings that are indicated in the following:



	Abreviatura
	Columna
	Significado

	N.E.P.
	2
	No especificado(a) en otra parte.

	†
	2
	Rubro respecto del que es posible consultar una explicación más detallada (NOM-009-SCT2 o el apéndice B Glosario de términos de la Reglamentación Modelo).




	Abbreviation
	Column
	Meaning

	N.E.P.
	2
	Not specified elsewhere.

	†
	2
	Item for which it is possible to consult a more detailed explanation (NOM-009-SCT2 or Appendix B Glossary of terms of the Model Regulations).





	Listado de Mercancías Peligrosas, por Orden Numérico.
	List of Dangerous Goods, in Numerical Order.



	No. ONU/ UN NUMBER
	Nombre y descripción
	Name and description
	Clase o
División/ Class or Division
	Peligro secundario/ Secondary Danger
	Grupo de embalaje/ envase – Group of packaging/ container
	Disp. Espec./ N.E.P
	Cantidades limitadas y exceptuadas/ Limited and Excepted quantities
	Embalajes/envases y RIG/ Packages/ containers and bulk containers
	Cisternas portátiles y contenedores para graneles/ Portable Cisterns and bulk containers

	
	
	
	
	
	
	
	
	Inst. de emb/env / type of packaging and container
	Disp. Espec./ special device
	Inst. de transp./ type of transport
	Disp. Espec/ speical device.

	(1)
	(2)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7a)
	(7b)
	(8)
	(9)
	(10)
	(11)

	-
	NOM-043-SCT
5.1.2
	NOM-043-SCT
5.1.2
	RTTMRP
	apéndice C
	NOM-011-SCT-2
	NOM-011-1/SCT-2
	NOM-002/1-SCT/

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	0004
	PICRATO AMÓNICO seco o humedecido con menos del 10%, en masa, de agua†
	AMMONIUM PICRATE dry or moistened with less than 10%, by mass, of water †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b) P112 (c)
	PP26
	
	

	0005
	CARTUCHOS PARA ARMAS,
con carga explosiva†
	CARTRIDGES FOR WEAPONS,
with explosive charge †
	1.1F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0006
	CARTUCHOS PARA ARMAS,
con carga explosiva†
	CARTRIDGES FOR WEAPONS,
with explosive charge †
	1.1E
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0007
	CARTUCHOS PARA ARMAS,
con carga explosiva†
	CARTRIDGES FOR WEAPONS,
with explosive charge †
	1.2F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0009
	MUNICIONES
INCENDIARIAS con o sin carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	AMMUNITION
INCENDIARIES with or without dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.2G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0010
	MUNICIONES
INCENDIARIAS con o sin carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	AMMUNITION
INCENDIARIES with or without dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0012
	CARTUCHOS PARA ARMAS, CON PROYECTIL INERTE, o CARTUCHOS PARA ARMAS DE PEQUEÑO CALIBRE†
	CARTRIDGES FOR WEAPONS, WITH INERT PROJECTILE, or CARTRIDGES FOR SMALL CALIBER WEAPONS †
	1.4S
	
	
	364
	5 kg
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0014
	CARTUCHOS DE FOGUEO PARA ARMAS, o CARTUCHOS DE FOGUEO PARA ARMAS DE PEQUEÑO CALIBRE, o CARTUCHOS SIN CARGA PARA HERRAMIENTAS 
	BLANK CARTRIDGES FOR WEAPONS, or BLANK CARTRIDGES FOR SMALL CALIBER WEAPONS, or UNLOADED CARTRIDGES FOR TOOLS
	1.4S
	
	
	364
	5 kg
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0015
	MUNICIONES FUMÍGENAS con o sin carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	SMOKE AMMUNITION with or without dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.2G
	
	
	204
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0016
	MUNICIONES FUMÍGENAS con o sin carga dispersora, ca rga expulsora o carga propulsora†
	SMOKE AMMUNITION with or without dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.3G
	
	
	204
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0018
	MUNICIONES LACRIMÓGENAS con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora †
	TEAR AMMUNITION with dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.2G
	6.1
8
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP677
L1
	
	

	0019
	MUNICIONES LACRIMÓGENAS con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	TEAR AMMUNITION with dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.3G
	6.1
8
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0020
	MUNICIONES TÓXICAS con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	TOXIC AMMUNITION with dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.2K
	6.1
	
	274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0021
	MUNICIONES TÓXICAS con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	TOXIC AMMUNITION with dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.3K
	6.1
	
	274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0027
	PÓLVORA NEGRA (PÓLVORA DE CAÑÓN) en forma de granos o polvo†
	BLACK GUN (CANNON GUN) in the form of grains or powder †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P113
	PP50
	
	

	0028
	PÓLVORA NEGRA (PÓLVORA DE CAÑÓN) COMPRIMIDA o PÓLVORA NEGRA (PÓLVORA DE CAÑÓN) EN COMPRIMIDOS†
	BLACK GUN (CANNON GUN) COMPRESSED or BLACK GUN (CANNON POWDER) IN TABLETS †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P113
	PP51
	
	

	0029
	DETONADORES NO
ELÉCTRICOS para voladuras†
	DETONATORS NO
ELECTRICAL for blasting †
	1.1B
	
	
	
	0
	E0
	P131
	PP68
	
	

	0030
	DETONADORES
ELÉCTRICOS para voladuras†
	DETONATORS
ELECTRICAL for blasting †
	1.1B
	
	
	
	0
	E0
	P131
	
	
	

	0033
	BOMBAS con carga explosiva†
	BOMBS with explosive charge †
	1.1F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0034
	BOMBAS con carga explosiva†
	BOMBS with explosive charge †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0035
	BOMBAS con carga explosiva†
	BOMBS with explosive charge †
	1.2D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0037
	BOMBAS DE ILUMINACIÓN PARA FOTOGRAFÍA†
	LIGHTING PUMPS FOR PHOTOGRAPHY †
	1.1F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0038
	BOMBAS DE ILUMINACIÓN PARA FOTOGRAFÍA†
	LIGHTING PUMPS FOR PHOTOGRAPHY †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0039
	BOMBAS DE ILUMINACIÓN PARA FOTOGRAFÍA†
	LIGHTING PUMPS FOR PHOTOGRAPHY †
	1.2G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0042
	MULTIPLICADORES sin detonador †
	MULTIPLIERS without detonator †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P132 (a) P132 (b)
	
	
	

	0043
	CARGAS DISPERSORAS†
	DISPERSIVE CHARGES †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P133
	PP69
	
	

	0044
	CEBOS DEL TIPO DE CÁPSULA†
	CAPSULE TYPE BAITS †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P133
	
	
	

	0048
	CARGAS DE DEMOLICIÓN†
	DEMOLITION CHARGES †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0049
	CARTUCHOS FULGURANTES†
	FLASHING CARTRIDGES †
	1.1G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0050
	CARTUCHOS FULGURANTES†
	FLASHING CARTRIDGES †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0054
	CARTUCHOS DE SEÑALES†
	SIGNAL CARTRIDGES †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0055
	VAINAS DE CARTUCHOS VACÍOS, CON CEBO † 
	EMPTY CARTRIDGES PODS, WITH BAIT † 
	1.4S
	
	
	364
	5 kg
	E0
	P136
	
	
	

	0056
	CARGAS DE PROFUNDIDAD†
	DEPTH LOADS †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0059
	CARGAS HUECAS sin
detonador†
	HOLLOW CHARGES without
detonator †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P137
	PP70
	
	

	0060
	CARGAS EXPLOSIVAS PARA MULTIPLICADORES 
	EXPLOSIVE CHARGES FOR MULTIPLIERS
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P132 (a) P132 (b)
	
	
	

	0065
	MECHA DETONANTE
flexible†
	DETONATING WIRE
flexible †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P139
	PP71
PP72
	
	

	0066
	MECHA DE COMBUSTIÓN RÁPIDA†
	FAST BURNING WICK †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P140
	
	
	

	0070
	CORTACABLES CON CARGA EXPLOSIVA†
	CABLE CUTTER WITH EXPLOSIVE CHARGE †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P134
LP102
	
	
	

	0072
	CICLOTRIMETILEN-TRINITRAMINA (CICLONITA; RDX; HEXÓGENO) HUMEDECIDA con un mínimo del 15%, en masa, de agua
	CYCLOTRIMETHYLENE-TRINITRAMINE (CYCLONITE; RDX; HEXOGEN) WET with a minimum of 15%, by mass, of water
	1.1D
	
	
	266
	0
	E0
	P112 (a)
	PP45
	
	

	0073
	DETONADORES PARA MUNICIONES†
	AMMUNITION DETONATORS †
	1.1B
	
	
	
	0
	E0
	P133
	
	
	

	0074
	DIAZODINITROFENOL HUMEDECIDO con un mínimo del 40%, en masa, de agua o de una mezcla de alcohol y agua†
	DIAZODINITROPHENOL WET with a minimum of 40%, by mass, of water or a mixture of alcohol and water †
	1.1A
	
	
	266
	0
	E0
	P110 (a) P110 (b)
	PP42
	
	

	0075
	DINITRATO DE DIETILENGLICOL DESENSIBILIZADO con un
mínimo del 25%, en masa, de flemador no volátil insoluble en agua†
	DESENSITIZED DIETHYLENE GLYCOL DINITRATE with a
minimum of 25%, by mass, of non-volatile phlegmatizers insoluble in water†
	1.1D
	
	
	266
	0
	E0
	P115
	PP53
PP54
PP57
PP58
	
	

	0076
	DINITROFENOL†
 seco o humedecido con menos del 15%, en masa, de agua
	DINITROPHENOL †
dry or moistened with less than 15%, by mass, of water
	1.1D
	6.1
	
	
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b) P112 (c)
	PP26
	
	

	0077
	DINITROFENOLATOS † de metales alcalinos, secos o humedecidos con menos del 15%, en masa, de agua
	DINITROPHENOLATES † of alkali metals, dry or moistened with less than 15%, by mass, of water
	1.3C
	6.1
	
	
	0
	E0
	P114 (a) P114 (b)
	PP26
	
	

	0078
	DINITRORRESORCINOL seco
o humidificado con menos del 15%, en masa, de agua†
	DINITRORRESORCINOL dry
or humidified with less than 15%, by mass, of water †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b) P112 (c)
	PP26
	
	

	0079
	HEXANITRODIFENILAMINA (DIPICRILAMINA; HEXILO) †
	HEXANITRODIPHENYLAMINE (DIPICRYLAMINE; HEXYL) †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0081
	EXPLOSIVOS PARA VOLADURAS, TIPO A†
	EXPLOSIVES FOR BLASTING, TYPE A †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P116
	PP63
PP66
	
	

	0082
	EXPLOSIVOS PARA VOLADURAS, TIPO B†
	EXPLOSIVES FOR BLASTING, TYPE B †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P116
IBC100
	PP61
PP62
B9
	
	

	0083
	EXPLOSIVOS PARA VOLADURAS, TIPO C†
	EXPLOSIVES FOR BLASTING, TYPE C †
	1.1D
	
	
	267
	0
	E0
	P116
	
	
	

	0084
	EXPLOSIVOS PARA VOLADURAS, TIPO D†
	EXPLOSIVES FOR BLASTING, TYPE D †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P116
	
	
	

	0092
	BENGALAS DE SUPERFICIE†
	SURFACE FLARES †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0093
	BENGALAS AÉREAS†
	AERIAL FLARES †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0094
	PÓLVORA DE DESTELLOS†
	FLASH GUNPOWDER †
	1.1G
	
	
	
	0
	E0
	P113
	PP49
	
	

	0099
	DISPOSITIVOS EXPLOSIVOS DE FRACTURACIÓN sin detonador, para pozos de petróleo 
	EXPLOSIVE FRACTURING DEVICES without detonator, for oil wells
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P134
LP102
	
	
	

	0101
	MECHA NO DETONANTE†
	NON-DETONATING WIRE †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P140
	PP74
PP75
	
	

	0102
	MECHA DETONANTE con
envoltura metálica†
	DETONATING WIRE with
metal casing†
	1.2D
	
	
	
	0
	E0
	P139
	PP71
	
	

	0103
	MECHA DE IGNICIÓN†, tubular, con envoltura metálica 
	IGNITION WICK †, tubular, with metal sheath
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P140
	
	
	

	0104
	MECHA DETONANTE DE EFECTO REDUCIDO, con
envoltura metálica†
	REDUCED EFFECT DETONATING WIRE, with
metal casing †
	1.4D
	
	
	
	0
	E0
	P139
	PP71
	
	

	0105
	MECHA DE SEGURIDAD (MECHA LENTA o MECHA BICKFORD) †
	SAFETY WITCH (SLOW WITCH or BICKFORD WITCH) †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P140
	PP73
	
	

	0106
	ESPOLETAS DETONANTES†
	DETONATING FUSES †
	1.1B
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0107
	ESPOLETAS DETONANTES†
	DETONATING FUSES †
	1.2B
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0110
	GRANADAS DE EJERCICIOS†,
de mano o de fusil
	EXERCISE GRENADES †,
hand or rifle
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0113
	GUANILNITROSAMINO- GUANILIDENHIDRACINA HUMIDIFICADA con un mínimo del 30%, en masa, de agua†
	GUANYLNITROSAMINO- HUMIDIFIED GUANYLIDENHYDRACINE with a minimum of 30%, by mass, of water †
	1.1A
	
	
	266
	0
	E0
	P110 (a) P110 (b)
	PP42
	
	

	0114
	GUANILNITROSAMINO- GUANILTETRACENO (TETRACENO) HUMEDECIDA† con un mínimo del 30%, en masa, de agua o de una mezcla de alcohol y agua
	GUANYLNITROSAMINO- GUANYLTETRACENE (TETRACENE) WETTED † with a minimum of 30%, by mass, of water or a mixture of alcohol and water
	1.1A
	
	
	266
	0
	E0
	P110 (a) P110 (b)
	PP42
	
	

	0118
	HEXOLITA (HEXOTOL) seca o
HUMEDECIDA† con menos del 15%, en masa, de agua
	HEXOLITE (HEXOTOL) dried or
WET † with less than 15%, by mass, of water
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0121
	INFLAMADORES†
	INFLAMMERS †
	1.1G
	
	
	
	0
	E0
	P142
	
	
	

	0124
	DISPOSITIVOS PORTADORES DE CARGAS HUECAS, CARGADOS, para
perforación de pozos de petróleo, sin detonador†
	HOLLOW LOAD CARRIER DEVICES, LOADED, for
oil well drilling, without detonator †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0129
	AZIDA DE PLOMO HUMEDECIDA con un
mínimo del 20%, en masa, de agua o de una mezcla de alcohol y agua†
	WET LEAD AZIDE with a
minimum of 20%, by mass, of water or a mixture of alcohol and water †
	1.1A
	
	
	266
	0
	E0
	P110 (a) P110 (b)
	PP42
	
	

	0130
	ESTIFNATO DE PLOMO (TRINITRORRESORCINATO DE PLOMO) HUMEDECIDO†
	LEAD STYPHNATE (LEAD TRINITRORESORCINATE) WET †
	1.1A
	
	
	266
	0
	E0
	P110 (a) P110 (b)
	PP42
	
	

	0131
	INICIADOR PARA MECHAS DE SEGURIDAD †
	SAFETY WICK STARTER †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P142
	
	
	

	0132
	SALES METÁLICAS DEFLAGRANTES DE DERIVADOS NITRADOS AROMÁTICOS, N.E.P. †
	DEFLAGRANTING METAL SALTS OF AROMATIC NITRATED DERIVATIVES, N.E.P. †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P114 (a) P114 (b)
	PP26
	
	

	0133
	HEXANITRATO DE MANITOL (NITROMANITA) HUMEDECIDO con un
mínimo del 40%, en masa, de agua o de una mezcla de alcohol y agua†
	MANNITOL HEXANITRATE (NITROMANITE) WET with a
minimum of 40%, by mass, of water or a mixture of alcohol and water †
	1.1D
	
	
	266
	0
	E0
	P112 (a)
	
	
	

	0135
	FULMINATO DE MERCURIO HUMEDECIDO con un mínimo del 20%, en masa, de agua o de una mezcla de alcohol y agua†
	WET MERCURY FULMINATE with a minimum of 20%, by mass, of water or a mixture of alcohol and water †
	1.1A
	
	
	266
	0
	E0
	P110 (a) P110 (b)
	PP42
	
	

	0136
	MINAS con carga explosiva†
	MINES with explosive charge †
	1.1F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0137
	MINAS con carga explosiva†
	MINES with explosive charge †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0138
	MINAS con carga explosiva†
	MINES with explosive charge †
	1.2D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0143
	NITROGLICERINA DESENSIBILIZADA con un mínimo del 40%, en masa, de flemador no volátil insoluble en agua†
	DESENSITIZED NITROGLYCERIN with a minimum of 40%, by mass, of non-volatile phlegmatizers insoluble in water †
	1.1D
	6.1
	
	266
271
	0
	E0
	P115
	PP53
PP54
PP57
PP58
	
	

	0144
	NITROGLICERINA EN SOLUCIÓN ALCOHÓLICA
con más del 1% pero no más del 10% de nitroglicerina†
	NITROGLYCERIN IN ALCOHOLIC SOLUTION
with more than 1% but not more than 10% nitroglycerin †
	1.1D
	
	
	358
	0
	E0
	P115
	PP45
PP55
PP56
PP59
PP60
	
	

	0146
	NITROALMIDÓN seco o humedecido con menos del 20%, en masa, de agua†
	NITROSTARCH dry or moistened with less than 20%, by mass, of water †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0147
	NITROUREA†
	NITROUREA †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b)
	
	
	

	0150
	TETRANITRATO DE PENTAERITRITA (TETRANITRATO DE PENTAERITRITOL; PENTRITA; TNPE) HUMEDECIDO con un mínimo del 25%, en masa, de agua o TETRANITRATO DE PENTAERITRITA (TETRANITRATO DE PENTAERITRITOL; PENTRITA; TNPE) DESENSIBILIZADO con un mínimo del 15 %, en masa, de flemador†
	PENTAERYTHRITE TETRANITRATE (PENTAERYTHRITOL TETRANITRATE; PENTHRITE; TNPE) WET with a minimum of 25%, by mass, of water or PENTAERYTHRITE TETRANITRATE (PENTAERYTHRITOL TETRANITRATE; PETRITE; TNPE) DESENSITIZED with a minimum of 15%, by mass, of phlegmatizers†
	1.1D
	
	
	266
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b)
	
	
	

	0151
	PENTOLITA seca o humidificada1 con menos del 15%, en masa, de agua†
	dried or humidified PENTOLITE 1 with less than 15%, by mass, of water †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0153
	TRINITROANILINA (PICRAMIDA) †
	TRINITROANILINE (PICRAMIDE) †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0154
	TRINITROFENOL (ÁCIDO
PÍCRICO) seco o humedecido con menos del 30%, en masa, de agua†
	TRINITROPHENOL (ACID
PICRIC) dry or moistened with less than 30%, by mass, of water †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b) P112 (c)
	PP26
	
	

	0155
	TRINITROCLOROBENCENO (CLORURO DE PICRILO) †
	TRINITROCHLOROBENZENE (PICRYL CHLORIDE) †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0159
	GALLETA DE PÓLVORA HUMEDECIDA con un mínimo del 25%, en masa, de agua†
	GUNPOWDER COOKIE DAMPED with a minimum of 25%, by mass, of water †
	1.3C
	
	
	266
	0
	E0
	P111
	PP43
	
	

	0160
	PÓLVORA SIN HUMO†
	SMOKELESS GUNPOWDER †
	1.1C
	
	
	
	0
	E0
	P114 (b)
	PP50
PP52
	
	

	0161
	PÓLVORA SIN HUMO†
	SMOKELESS GUNPOWDER †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P114 (b)
	PP50
PP52
	
	

	0167
	PROYECTILES con carga explosiva†
	PROJECTILES with explosive charge †
	1.1F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0168
	PROYECTILES con carga explosiva†
	PROJECTILES with explosive charge †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0169
	PROYECTILES con carga explosiva†
	PROJECTILES with explosive charge †
	1.2D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0171
	MUNICIONES ILUMINANTES con o sin carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	ILLUMINATING AMMUNITION with or without dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.2G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0173
	CARGAS EXPLOSIVAS DE SEPARACIÓN†
	EXPLOSIVE SEPARATION CHARGES †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P134
LP102
	
	
	

	0174
	REMACHES EXPLOSIVOS
	EXPLOSIVE RIVETS
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P134
LP102
	
	
	

	0180
	COHETES con carga explosiva†
	ROCKETS with explosive charge †
	1.1F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0181
	COHETES con carga explosiva†
	ROCKETS with explosive charge †
	1.1E
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0182
	COHETES con carga explosiva†
	ROCKETS with explosive charge †
	1.2E
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0183
	COHETES con cabeza inerte†
	ROCKETS with inert head †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0186
	MOTORES DE COHETE†
	ROCKET ENGINES †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0190
	MUESTRAS DE EXPLOSIVOS, excepto los explosivos iniciadores†
	SAMPLES OF EXPLOSIVES, except initiating explosives †
	
	
	
	16
274
	
	E0
	P101
	
	
	

	0191
	ARTIFICIOS MANUALES DE PIROTECNIA PARA SEÑALES†
	MANUAL PYROTECHNICS ARTIFICIES FOR SIGNALS †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0192
	PETARDOS DE SEÑALES PARA FERROCARRILES, EXPLOSIVOS†
	SIGNAL FIRECRACKERS FOR RAILWAYS, EXPLOSIVES †
	1.1G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0193
	PETARDOS DE SEÑALES PARA FERROCARRILES, EXPLOSIVOS†
	SIGNAL FIRECRACKERS FOR RAILWAYS, EXPLOSIVES †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0194
	SEÑALES DE SOCORRO para barcos†
	DISTRESS SIGNALS for boats †
	1.1G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0195
	SEÑALES DE SOCORRO para barcos†
	DISTRESS SIGNALS for boats †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0196
	SEÑALES FUMÍGENAS†
	SMOKE SIGNS †
	1.1G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0197
	SEÑALES FUMÍGENAS†
	SMOKE SIGNS †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0204
	CARGAS EXPLOSIVAS PARA SONDEOS†
	EXPLOSIVE CHARGES FOR SURVEYS †
	1.2F
	
	
	
	0
	E0
	P134
LP102
	
	
	

	0207
	TETRANITROANILINA†
	TETRANITROANILINE †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0208
	TRINITROFENILMETILNITRAMINA (TETRILO) †
	TRINITROPHENYLMETHYLNITRAMINE (TETRYL) †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0209
	TRINITROTOLUENO (TNT) seco o humedecido con menos del 30%, en masa, de agua†
	TRINITROTOLUENE (TNT) dry or moistened with less than 30%, by mass, of water †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	PP46
	
	

	0212
	TRAZADORES PARA MUNICIONES†
	AMMUNITION TRACERS †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P133
	PP69
	
	

	0213
	TRINITROANISOL†
	TRINITROANISOL †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0214
	TRINITROBENCENO seco o humedecido con menos del 30%, en masa, de agua†
	TRINITROBENZENE dry or moistened with less than 30%, by mass, of water †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0215
	ÁCIDO TRINITROBENZOICO† seco o humedecido con menos del 30%, en masa, de agua
	TRINITROBENZOIC ACID † dry or moistened with less than 30%, by mass, water
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0216
	TRINITRO-m-CRESOL†
	TRINITRO-m-CRESOL †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	PP26
	
	

	0217
	TRINITRONAFTALENO†
	TRINITRONAPHTHALENE †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0218
	TRINITROFENETOL†
	TRINITROPHENETHOL †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0219
	TRINITRORRESORCINOL (TRINITRORRESORCINA; ÁCIDO ESTÍFNICO) seco o humedecido con menos del 20%, en masa, de agua o de una mezcla de alcohol y agua†
	TRINITRORRESORCINOL (TRINITRORRESORCIN; STAPHNIC ACID) dry or moistened with less than 20%, by mass, of water or a mixture of alcohol and water †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b) P112 (c)
	PP26
	
	

	0220
	NITRATO DE UREA seco o humedecido con menos del 20%, en masa, de agua†
	UREA NITRATE dry or moistened with less than 20%, by mass, of water †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0221
	CABEZAS DE COMBATE
PARA TORPEDOS, con carga explosiva†
	COMBAT HEADS
FOR TORPEDOES, with explosive charge †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0222
	NITRATO AMÓNICO
	AMMONIUM NITRATE
	1.1D
	
	
	370
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c) IBC100
	PP47
B2, B3, B17
	
	

	0224
	AZIDA DE BARIO seca o humedecida con menos del 50%, en masa, de agua†
	BARIUM AZIDE dried or moistened with less than 50%, by mass, of water†
	1.1A
	6.1
	
	
	0
	E0
	P110 (a) P110 (b)
	PP42
	
	

	0225
	MULTIPLICADORES CON DETONADOR †
	MULTIPLIERS WITH DETONATOR †
	1.1B
	
	
	
	0
	E0
	P133
	PP69
	
	

	0226
	CICLOTETRAMETILEN- TETRANITRAMINA (OCTÓGENO; HMX) HUMEDECIDO con un mínimo del 15%, en masa, de agua†
	CYCLOTETRAMETHYLENE-TETRANITRAMINE (OCTOGEN; HMX) WET with a minimum of 15%, by mass, of water †
	1.1D
	
	
	266
	0
	E0
	P112 (a)
	PP45
	
	

	0234
	DINITRO-o-CRESOLATO SÓDICO seco o humedecido con menos del 15%, en masa, de agua†
	SODIUM DINITRO-o-CRESOLATE dry or moistened with less than 15%, by mass, of water †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P114 (a) P114 (b)
	PP26
	
	

	0235
	PICRAMATO SÓDICO seco o humedecido con menos del 20%, en masa, de agua†
	SODIUM PICRATE dry or moistened with less than 20%, by mass, of water †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P114 (a) P114 (b)
	PP26
	
	

	0236
	PICRAMATO DE CIRCONIO seco o humedecido con menos del 20%, en masa, de agua†
	ZIRCONIUM PICRAMATE dry or moistened with less than 20%, by mass, of water †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P114 (a) P114 (b)
	PP26
	
	

	0237
	MECHA DETONANTE PERFILADA FLEXIBLE†
	FLEXIBLE PROFILED DETONATING WIRE †
	1.4D
	
	
	
	0
	E0
	P138
	
	
	

	0238
	COHETES LANZACABOS†
	ROCKET LAUNCHER †
	1.2G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0240
	COHETES LANZACABOS†
	ROCKET LAUNCHER †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0241
	EXPLOSIVOS PARA VOLADURAS, TIPO E†
	EXPLOSIVES FOR BLASTING, TYPE E †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P116
IBC100
	PP61
PP62
B10
	
	

	0242
	CARGAS PROPULSORAS DE ARTILLERÍA†
	ARTILLERY PROPELLER CHARGES †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0243
	MUNICIONES INCENDIARIAS DE FÓSFORO BLANCO, con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	WHITE PHOSPHORUS INCENDIARY AMMUNITION, with dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.2H
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0244
	MUNICIONES INCENDIARIAS DE FÓSFORO BLANCO, con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	WHITE PHOSPHORUS INCENDIARY AMMUNITION, with dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.3H
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0245
	MUNICIONES FUMÍGENAS DE FÓSFORO BLANCO, con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	WHITE PHOSPHORUS SMOKE AMMUNITION, with dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.2H
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0246
	MUNICIONES FUMÍGENAS DE FÓSFORO BLANCO, con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	WHITE PHOSPHORUS SMOKE AMMUNITION, with dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.3H
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0247
	MUNICIONES INCENDIARIAS con líquido o gel, con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora 
	INCENDIARY AMMUNITION with liquid or gel, with dispersing charge, expelling charge or propelling charge
	1.3J
	
	
	
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0248
	DISPOSITIVOS ACTIVADOS POR EL AGUA, con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	WATER-ACTIVATED DEVICES, with dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.2L
	
	
	274
	0
	E0
	P144
	PP77
	
	

	0249
	DISPOSITIVOS ACTIVADOS POR EL AGUA, con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	WATER-ACTIVATED DEVICES, with dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.3L
	
	
	274
	0
	E0
	P144
	PP77
	
	

	0250
	MOTORES DE COHETE CON LÍQUIDOS HIPERGÓLICOS, con o sin carga expulsora†
	ROCKET ENGINES WITH HYPERGOLIC LIQUIDS, with or without ejector charge †
	1.3L
	
	
	
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0254
	MUNICIONES ILUMINANTES con o sin carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	ILLUMINATING AMMUNITION with or without dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0255
	DETONADORES ELÉCTRICOS para voladuras†
	ELECTRIC DETONATORS for blasting †
	1.4B
	
	
	
	0
	E0
	P131
	
	
	

	0257
	ESPOLETAS DETONANTES†
	DETONATING FUSES †
	1.4B
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0266
	OCTOLITA (OCTOL) seca o humedecida con menos del 15%, en masa, de agua†
	OCTOLITE (OCTOL) dried or moistened with less than 15%, by mass, of water †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0267
	DETONADORES NO ELÉCTRICOS para voladuras†
	NON-ELECTRIC DETONATORS for blasting †
	1.4B
	
	
	
	0
	E0
	P131
	PP68
	
	

	0268
	MULTIPLICADORES CON DETONADOR †
	MULTIPLIERS WITH DETONATOR †
	1.2B
	
	
	
	0
	E0
	P133
	PP69
	
	

	0271
	CARGAS PROPULSORAS †
	PROPELLING CHARGES †
	1.1C
	
	
	
	0
	E0
	P143
	PP76
	
	

	0272
	CARGAS PROPULSORAS†
	PROPELLING CHARGES †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P143
	PP76
	
	

	0275
	CARTUCHOS DE ACCIONAMIENTO†
	DRIVE CARTRIDGES †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P134
LP102
	
	
	

	0276
	CARTUCHOS DE ACCIONAMIENTO†
	DRIVE CARTRIDGES †
	1.4C
	
	
	
	0
	E0
	P134
LP102
	
	
	

	0277
	CARTUCHOS PARA POZOS DE PETRÓLEO †
	OIL WELL CARTRIDGES †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P134
LP102
	
	
	

	0278
	CARTUCHOS PARA POZOS DE PETRÓLEO †
	OIL WELL CARTRIDGES †
	1.4C
	
	
	
	0
	E0
	P134
LP102
	
	
	

	0279
	CARGAS PROPULSORAS DE ARTILLERÍA†
	ARTILLERY PROPELLER CHARGES †
	1.1C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0280
	MOTORES DE COHETE†
	ROCKET ENGINES †
	1.1C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0281
	MOTORES DE COHETE†
	ROCKET ENGINES †
	1.2C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0282
	NITROGUANIDINA (PICRITA) seca o humedecida) seca o con menos del 20%, en masa, de agua†
	NITROGUANIDINE (PICRITE) dry or moistened) dry or with less than 20%, by mass, of water †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0283
	MULTIPLICADORES sin detonador
	MULTIPLIERS without detonator
	1.2D
	
	
	
	0
	E0
	P132 (a) P132 (b)
	
	
	

	0284
	GRANADAS de mano o de fusil, con carga explosiva†
	Hand or rifle grenades, with explosive charge †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0285
	GRANADAS de mano o de fusil, con carga explosiva†
	Hand or rifle grenades, with explosive charge †
	1.2D
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0286
	CABEZAS DE COMBATE PARA COHETES, con carga explosiva†
	COMBAT HEADS FOR ROCKETS, with explosive charge †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0287
	CABEZAS DE COMBATE PARA COHETES, con carga explosiva†
	COMBAT HEADS FOR ROCKETS, with explosive charge †
	1.2D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0288
	MECHA DETONANTE PERFILADA FLEXIBLE†
	FLEXIBLE PROFILED DETONATING WIRE †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P138
	
	
	

	0289
	MECHA DETONANTE flexible†
	flexible DETONATING WIRE †
	1.4D
	
	
	
	0
	E0
	P139
	PP71
PP72
	
	

	0290
	MECHA DETONANTE con envoltura metálica†
	DETONATING WIRE with metal sheath †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P139
	PP71
	
	

	0291
	BOMBAS con carga explosiva†
	BOMBS with explosive charge †
	1.2F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0292
	GRANADAS de mano o de fusil, con carga explosiva†
	Hand or rifle grenades, with explosive charge †
	1.1F
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0293
	GRANADAS de mano o de fusil, con carga explosiva†
	Hand or rifle grenades, with explosive charge †
	1.2F
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0294
	MINAS con carga explosiva†
	MINES with explosive charge †
	1.2F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0295
	COHETES con carga explosiva†
	ROCKETS with explosive charge †
	1.2F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0296
	CARGAS EXPLOSIVAS PARA SONDEOS†
	EXPLOSIVE CHARGES FOR SURVEYS †
	1.1F
	
	
	
	0
	E0
	P134
LP102
	
	
	

	0297
	MUNICIONES ILUMINANTES con o sin carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	ILLUMINATING AMMUNITION with or without dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0299
	BOMBAS DE ILUMINACIÓN PARA FOTOGRAFÍA†
	LIGHTING PUMPS FOR PHOTOGRAPHY †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0300
	MUNICIONES INCENDIARIAS con o sin carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	INCENDIARY AMMUNITION with or without dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0301
	MUNICIONES LACRIMÓGENAS con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	TEAR AMMUNITION with dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.4G
	6.1
8
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0303
	MUNICIONES FUMÍGENAS con o sin carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora†
	SMOKE AMMUNITION with or without dispersing charge, expelling charge or propelling charge †
	1.4G
	
	
	204
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0305
	PÓLVORA DE DESTELLOS†
	FLASH GUNPOWDER †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P113
	PP49
	
	

	0306
	TRAZADORES PARA MUNICIONES†
	AMMUNITION TRACERS †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P133
	PP69
	
	

	0312
	CARTUCHOS DE SEÑALES†
	SIGNAL CARTRIDGES †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0313
	SEÑALES FUMÍGENAS†
	SMOKE SIGNS †
	1.2G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0314
	INFLAMADORES†
	INFLAMMERS †
	1.2G
	
	
	
	0
	E0
	P142
	
	
	

	0315
	INFLAMADORES†
	INFLAMMERS †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P142
	
	
	

	0316
	ESPOLETAS DE IGNICIÓN†
	IGNITION FUZES †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0317
	ESPOLETAS DE IGNICIÓN†
	IGNITION FUZES †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0318
	GRANADAS DE EJERCICIOS, de mano o de fusil†
	Exercis grenades, hand or rifle †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0319
	CEBOS TUBULARES†
	TUBULAR BAITS †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P133
	
	
	

	0320
	CEBOS TUBULARES†
	TUBULAR BAITS †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P133
	
	
	

	0321
	CARTUCHOS PARA ARMAS, con carga explosiva†
	CARTRIDGES FOR WEAPONS, with explosive charge †
	1.2E
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0322
	MOTORES DE COHETE CON LÍQUIDOS HIPERGÓLICOS, con o sin carga expulsora†
	ROCKET ENGINES WITH HYPERGOLIC LIQUIDS, with or without ejector charge †
	1.2L
	
	
	
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0323
	CARTUCHOS DE ACCIONAMIENTO†
	DRIVE CARTRIDGES †
	1.4S
	
	
	347
	0
	E0
	P134
LP102
	
	
	

	0324
	PROYECTILES con carga explosiva†
	PROJECTILES with explosive charge †
	1.2F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0325
	INFLAMADORES†
	INFLAMMERS †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P142
	
	
	

	0326
	CARTUCHOS DE FOGUEO PARA ARMAS †
	BLANK CARTRIDGES FOR WEAPONS †
	1.1C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0327
	CARTUCHOS DE FOGUEO PARA ARMAS, o CARTUCHOS DE FOGUEO PARA ARMAS DE PEQUEÑO CALIBRE †
	BLANK CARTRIDGES FOR WEAPONS, or BLANK CARTRIDGES FOR SMALL CALIBER WEAPONS †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0328
	CARTUCHOS PARA ARMAS, CON PROYECTIL INERTE†
	CARTRIDGES FOR WEAPONS, WITH INERT PROJECTILE †
	1.2C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0329
	TORPEDOS con carga explosiva†
	TORPEDOES with explosive charge †
	1.1E
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0330
	TORPEDOS con carga explosiva†
	TORPEDOES with explosive charge †
	1.1F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0331
	EXPLOSIVO PARA VOLADURAS, TIPO B †
	EXPLOSIVE FOR BLASTING, TYPE B †
	1.5D
	
	
	
	0
	E0
	P116
IBC100
	PP61
PP62
PP64
	T1
	TP1
TP17
TP32

	0332
	EXPLOSIVO PARA VOLADURAS, TIPO E †
	EXPLOSIVE FOR BLASTING, TYPE E †
	1.5D
	
	
	
	0
	E0
	P116
IBC100
	PP61
PP62
	T1
	TP1
TP17
TP32

	0333
	ARTIFICIOS DE PIROTECNIA†
	PYROTECHNICS ARTIFICIALS †
	1.1G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0334
	ARTIFICIOS DE PIROTECNIA†
	PYROTECHNICS ARTIFICIALS †
	1.2G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0335
	ARTIFICIOS DE PIROTECNIA†
	PYROTECHNICS ARTIFICIALS †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0336
	ARTIFICIOS DE PIROTECNIA†
	PYROTECHNICS ARTIFICIALS †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0337
	ARTIFICIOS DE PIROTECNIA†
	PYROTECHNICS ARTIFICIALS †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0338
	CARTUCHOS DE FOGUEO PARA ARMAS, o CARTUCHOS DE FOGUEO PARA ARMAS DE PEQUEÑO CALIBRE †
	BLANK CARTRIDGES FOR WEAPONS, or BLANK CARTRIDGES FOR SMALL CALIBER WEAPONS †
	1.4C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0339
	CARTUCHOS PARA ARMAS, CON PROYECTIL INERTE, o CARTUCHOS PARA ARMAS DE PEQUEÑO CALIBRE†
	CARTRIDGES FOR WEAPONS, WITH INERT PROJECTILE, or CARTRIDGES FOR SMALL CALIBER WEAPONS †
	1.4C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0340
	NITROCELULOSA seca o humedecida con menos del 25%, en masa, de agua (o de alcohol) †
	NITROCELLULOSE dry or moistened with less than 25%, by mass, of water (or alcohol) †
	1.1D
	
	
	393
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b)
	
	
	

	0341
	NITROCELULOSA no modificada o plastificada con menos del 18%, en masa, de plastificante†
	NITROCELLULOSE not modified or plasticized with less than 18%, by mass, of plasticizer †
	1.1D
	
	
	393
	0
	E0
	P112 (b)
	
	
	

	0342
	NITROCELULOSA HUMEDECIDA con un mínimo del 25%, en masa, de alcohol†
	WET NITROCELLULOSE with a minimum of 25%, by mass, alcohol †
	1.3C
	
	
	105
393
	0
	E0
	P114 (a)
	PP43
	
	

	0343
	NITROCELULOSA PLASTIFICADA con un mínimo del 18%, en masa, de plastificante†
	PLASTIFIED NITROCELLULOSE with a minimum of 18%, by mass, of plasticizer †
	1.3C
	
	
	105
393
	0
	E0
	P111
	
	
	

	0344
	PROYECTILES con carga explosiva†
	PROJECTILES with explosive charge †
	1.4D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0345
	PROYECTILES inertes con trazador†
	Inert PROJECTILES with tracer †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0346
	PROYECTILES con carga dispersora o carga expulsora†
	PROJECTILES with dispersing charge or expelling charge †
	1.2D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0347
	PROYECTILES con carga dispersora o carga expulsora†
	PROJECTILES with dispersing charge or expelling charge †
	1.4D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0348
	CARTUCHOS PARA ARMAS,
con carga explosiva†
	CARTRIDGES FOR WEAPONS,
with explosive charge †
	1.4F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0349
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.4S
	
	
	178
274
347
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0350
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.4B
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0351
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.4C
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0352
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.4D
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0353
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.4G
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0354
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.1L
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0355
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.2L
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0356
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.3L
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0357
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	1.1L
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0358
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	1.2L
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0359
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	1.3L
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0360
	CONJUNTOS DE DETONADORES NO ELÉCTRICOS para voladuras†
	NON-ELECTRIC DETONATOR ASSEMBLY for blasting †
	1.1B
	
	
	
	0
	E0
	P131
	
	
	

	0361
	CONJUNTOS DE DETONADORES NO ELÉCTRICOS para voladuras†
	NON-ELECTRIC DETONATOR ASSEMBLY for blasting †
	1.4B
	
	
	
	0
	E0
	P131
	
	
	

	0362
	MUNICIONES DE EJERCICIOS†
	EXERCISE AMMUNITION †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0363
	MUNICIONES PARA ENSAYOS†
	AMMUNITION FOR TEST †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0364
	DETONADORES PARA MUNICIONES†
	AMMUNITION DETONATORS †
	1.2B
	
	
	
	0
	E0
	P133
	
	
	

	0365
	DETONADORES PARA MUNICIONES†
	AMMUNITION DETONATORS †
	1.4B
	
	
	
	0
	E0
	P133
	
	
	

	0366
	DETONADORES PARA MUNICIONES†
	AMMUNITION DETONATORS †
	1.4S
	
	
	347
	0
	E0
	P133
	
	
	

	0367
	ESPOLETAS DETONANTES†
	DETONATING FUSES †
	1.4S
	
	
	347
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0368
	ESPOLETAS DE IGNICIÓN†
	IGNITION FUZES †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0369
	CABEZAS DE COMBATE PARA COHETES, con carga explosiva†
	COMBAT HEADS FOR ROCKETS, with explosive charge †
	1.1F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0370
	CABEZAS DE COMBATE PARA COHETES, con carga dispersora o carga expulsora†
	COMBAT HEADS FOR ROCKETS, with dispersing charge or expelling charge †
	1.4D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0371
	CABEZAS DE COMBATE PARA COHETES, con carga dispersora o carga expulsora†
	COMBAT HEADS FOR ROCKETS, with dispersing charge or expelling charge †
	1.4F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0372
	GRANADAS DE EJERCICIOS, de mano o de fusil†
	Exercis grenades, hand or rifle †
	1.2G
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0373
	ARTIFICIOS MANUALES DE PIROTECNIA PARA SEÑALES†
	MANUAL PYROTECHNICS ARTIFICIES FOR SIGNALS †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0374
	CARGAS EXPLOSIVAS PARA SONDEOS†
	EXPLOSIVE CHARGES FOR SURVEYS †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P134
LP102
	
	
	

	0375
	CARGAS EXPLOSIVAS PARA SONDEOS†
	EXPLOSIVE CHARGES FOR SURVEYS †
	1.2D
	
	
	
	0
	E0
	P134
LP102
	
	
	

	0376
	CEBOS TUBULARES†
	TUBULAR BAITS †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P133
	
	
	

	0377
	CEBOS DEL TIPO DE CÁPSULA†
	CAPSULE TYPE BAITS †
	1.1B
	
	
	
	0
	E0
	P133
	
	
	

	0378
	CEBOS DEL TIPO DE CÁPSULA†
	CAPSULE TYPE BAITS †
	1.4B
	
	
	
	0
	E0
	P133
	
	
	

	0379
	VAINAS DE CARTUCHOS VACÍOS, CON CEBO 
	EMPTY CARTRIDGES PODS, WITH BAIT
	1.4C
	
	
	
	0
	E0
	P136
	
	
	

	0380
	OBJETOS PIROFÓRICOS†
	PYROPHORIC OBJECTS †
	1.2L
	
	
	
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0381
	CARTUCHOS DE ACCIONAMIENTO†
	DRIVE CARTRIDGES †
	1.2C
	
	
	
	0
	E0
	P134
LP102
	
	
	

	0382
	COMPONENTES DE CADENAS DE EXPLOSIVOS, N.E.P. †
	COMPONENTS OF EXPLOSIVE CHAINS, N.E.P. †
	1.2B
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0383
	COMPONENTES DE CADENAS DE EXPLOSIVOS, N.E.P. †
	COMPONENTS OF EXPLOSIVE CHAINS, N.E.P. †
	1.4B
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0384
	COMPONENTES DE CADENAS DE EXPLOSIVOS, N.E.P. †
	COMPONENTS OF EXPLOSIVE CHAINS, N.E.P. †
	1.4S
	
	
	178
274
347
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0385
	5-NITROBENZOTRIAZOL†
	5-NITROBENZOTRIAZOLE †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0386
	ÁCIDO TRINITRO- BENCENOSULFÓNICO†
	TRINITRO-BENZENESULPHONIC ACID †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	PP26
	
	

	0387
	TRINITROFLUORENONA†
	TRINITROFLUORENOONE †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0388
	TRINITROTOLUENO (TNT) Y TRINITROBENCENO, MEZCLA DE, o TRINITROTOLUENO (TNT) Y HEXANITROESTILBENO, MEZCLA DE
	TRINITROTOLUENE (TNT) AND TRINITROBENZENE, MIXTURE OF, or TRINITROTOLUENE (TNT) AND HEXANITROSTILBENE, MIXTURE OF
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0389
	TRINITROTOLUENO (TNT) CON TRINITROBENCENO Y HEXANITROESTILBENO, MEZCLA DE
	TRINITROTOLUENE (TNT) WITH TRINITROBENZENE AND HEXANITROSTILBENE, MIXTURE OF
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0390
	TRITONAL†
	TRITONAL †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0391
	CICLOTRIMETILENTRINI-TRAMINA (CICLONITA; HEXÓGENO; RDX) Y CICLOTETRAMETILEN-TETRANITRAMINA (OCTÓGENO; HMX), MEZCLA DE, HUMEDECIDAS con un mínimo del 15%, en masa, de agua, o
CICLOTRIMETILENTRINI-TRAMINA (CICLONITA; HEXÓGENO; RDX) Y CICLOTETRAMETILEN-TETRANITRAMINA (OCTÓGENO; HMX) DESENSIBILIZADAS, MEZCLA DE, con un mínimo del 10%, en masa, de flemador
	CYCLOTTRIMETHYLENTRINI-TRAMINE (CYCLONITE; HEXOGEN; RDX) AND CYCLOTETRAMETHYLENE-TETRANITRAMINE (OCTOGEN; HMX), MIXTURE OF, WET with a minimum of 15%, by mass, of water, or
CYCLOTRIMETHYLENTRINI-TRAMINE (CYCLONITE; HEXOGEN; RDX) AND CYCLOTETRAMETHYLENE-TETRANITRAMINE (OCTOGEN; HMX) DESENSITIZED, MIXTURE OF, with a minimum of 10%, by mass, of phlegmatizers
	1.1D
	
	

	266
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b)
	
	
	

	0392
	HEXANITROESTILBENO†
	HEXANITROSTILBENE †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0393
	HEXOTONAL†
	HEXOTONAL †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b)
	
	
	

	0394
	TRINITRORRESORCINOL (TRINITRORRESORCINA;
ÁCIDO ESTÍFNICO) HUMEDECIDO con un mínimo del 20%, en masa, de agua o de una mezcla de alcohol y agua† 
	TRINITRORRESORCINOL (TRINITRORRESORCIN;
STAPHNIC ACID) WET with a minimum of 20%, by mass, of water or a mixture of alcohol and water † 
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (a)
	PP26
	
	

	0395
	MOTORES DE COHETE, DE COMBUSTIBLE LÍQUIDO†
	ROCKET ENGINES, LIQUID FUEL †
	1.2J
	
	
	
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0396
	MOTORES DE COHETE, DE COMBUSTIBLE LÍQUIDO†
	ROCKET ENGINES, LIQUID FUEL †
	1.3J
	
	
	
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0397
	COHETES DE COMBUSTIBLE LÍQUIDO, con carga explosiva†
	LIQUID FUEL ROCKETS, with explosive charge †
	1.1J
	
	
	
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0398
	COHETES DE COMBUSTIBLE LÍQUIDO, con carga explosiva†
	LIQUID FUEL ROCKETS, with explosive charge †
	1.2J
	
	
	
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0399
	BOMBAS QUE CONTIENEN UN LÍQUIDO INFLAMABLE,
con carga explosiva†
	PUMPS CONTAINING A FLAMMABLE LIQUID,
with explosive charge †
	1.1J
	
	
	
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0400
	BOMBAS QUE CONTIENEN UN LÍQUIDO INFLAMABLE, con carga explosiva†
	BOMBS CONTAINING A FLAMMABLE LIQUID, with explosive charge †
	1.2J
	
	
	
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0401
	SULFURO DE DIPICRILO seco o humedecido con menos del 10%, en masa, de agua†
	DIPYCRYL SULFIDE dry or moistened with less than 10%, by mass, of water †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (a) P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0402
	PERCLORATO AMÓNICO†
	AMMONIUM PERCHLORATE †
	1.1D
	
	
	152
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0403
	BENGALAS AÉREAS†
	AERIAL FLARES †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0404
	BENGALAS AÉREAS†
	AERIAL FLARES †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0405
	CARTUCHOS DE SEÑALES†
	SIGNAL CARTRIDGES †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0406
	DINITROSOBENCENO†
	DINITROSOBENZENE †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P114 (b)
	
	
	

	0407
	ÁCIDO TETRAZOL-1- ACÉTICO†
	TETRAZOLE-1-ACETIC ACID †
	1.4C
	
	
	
	0
	E0
	P114 (b)
	
	
	

	0408
	ESPOLETAS DETONANTES con dispositivos de protección†
	DETONATING FUSES with protective devices †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0409
	ESPOLETAS DETONANTES con dispositivos de protección†
	DETONATING FUSES with protective devices †
	1.2D
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0410
	ESPOLETAS DETONANTES con dispositivos de protección†
	DETONATING FUSES with protective devices †
	1.4D
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0411
	TETRANITRATO DE PENTAERITRITA (TETRANITRATO DE PENTAERITRITOL; TNPE) con un mínimo del 7%, en masa, de cera†
	PENTAERYTHRITE TETRANITRATE (PENTAERYTHRITOL TETRANITRATE; TNPE) with a minimum of 7%, by mass, of wax †
	1.1D
	
	
	131
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0412
	CARTUCHOS PARA ARMAS, con carga explosiva†
	CARTRIDGES FOR WEAPONS, with explosive charge †
	1.4E
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0413
	CARTUCHOS DE FOGUEO PARA ARMAS†
	BLANK CARTRIDGES FOR WEAPONS †
	1.2C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0414
	CARGAS PROPULSORAS DE ARTILLERÍA†
	ARTILLERY PROPELLER CHARGES †
	1.2C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0415
	CARGAS PROPULSORAS†
	PROPELLING CHARGES †
	1.2C
	
	
	
	0
	E0
	P143
	PP76
	
	

	0417
	CARTUCHOS PARA ARMAS, CON PROYECTIL INERTE, o CARTUCHOS PARA ARMAS DE PEQUEÑO CALIBRE†
	CARTRIDGES FOR WEAPONS, WITH INERT PROJECTILE, or CARTRIDGES FOR SMALL CALIBER WEAPONS †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0418
	BENGALAS DE SUPERFICIE†
	SURFACE FLARES †
	1.1G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0419
	BENGALAS DE SUPERFICIE†
	SURFACE FLARES †
	1.2G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0420
	BENGALAS AÉREAS†
	AERIAL FLARES †
	1.1G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0421
	BENGALAS AÉREAS†
	AERIAL FLARES †
	1.2G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0424
	PROYECTILES inertes con trazador†
	Inert PROJECTILES with tracer †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0425
	PROYECTILES inertes con trazador†
	Inert PROJECTILES with tracer †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0426
	PROYECTILES con carga dispersora o carga expulsora† 
	PROJECTILES with dispersing charge or expelling charge † 
	1.2F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0427
	PROYECTILES con carga dispersora o carga expulsora†
	PROJECTILES with dispersing charge or expelling charge †
	1.4F
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0428
	OBJETOS PIROTÉCNICOS para usos técnicos†
	PYROTECHNICAL OBJECTS for technical uses †
	1.1G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0429
	OBJETOS PIROTÉCNICOS para usos técnicos†
	PYROTECHNICAL OBJECTS for technical uses †
	1.2G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0430
	OBJETOS PIROTÉCNICOS para usos técnicos†
	PYROTECHNICAL OBJECTS for technical uses †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0431
	OBJETOS PIROTÉCNICOS para usos técnicos†
	PYROTECHNICAL OBJECTS for technical uses †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0432
	OBJETOS PIROTÉCNICOS para usos técnicos†
	PYROTECHNICAL OBJECTS for technical uses †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0433
	GALLETA DE PÓLVORA HUMEDECIDA1 con un mínimo del 17%, en masa, de alcohol†
	DAMPED GUNPOWDER COOKIE 1 with a minimum of 17%, by mass, of alcohol †
	1.1C
	
	
	266
	0
	E0
	P111
	
	
	

	0434
	PROYECTILES con carga dispersora o carga expulsora†
	PROJECTILES with dispersing charge or expelling charge †
	1.2G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0435
	PROYECTILES con carga dispersora o carga expulsora†
	PROJECTILES with dispersing charge or expelling charge †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0436
	COHETES con carga expulsora†
	ROCKETS with ejector charge †
	1.2C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0437
	COHETES con carga expulsora†
	ROCKETS with ejector charge †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0438
	COHETES con carga expulsora†
	ROCKETS with ejector charge †
	1.4C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0439
	CARGAS HUECAS sin detonador†
	HOLLOW CHARGES without detonator †
	1.2D
	
	
	
	0
	E0
	P137
	PP70
	
	

	0440
	CARGAS HUECAS sin detonador†
	HOLLOW CHARGES without detonator †
	1.4D
	
	
	
	0
	E0
	P137
	PP70
	
	

	0441
	CARGAS HUECAS sin detonador†
	HOLLOW CHARGES without detonator †
	1.4S
	
	
	347
	0
	E0
	P137
	PP70
	
	

	0442
	CARGAS EXPLOSIVAS PARA USOS CIVILES sin detonador†
	EXPLOSIVE CHARGES FOR CIVIL USES without detonator †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P137
	
	
	

	0443
	CARGAS EXPLOSIVAS PARA USOS CIVILES sin detonador†
	EXPLOSIVE CHARGES FOR CIVIL USES without detonator †
	1.2D
	
	
	
	0
	E0
	P137
	
	
	

	0444
	CARGAS EXPLOSIVAS PARA USOS CIVILES sin detonador†
	EXPLOSIVE CHARGES FOR CIVIL USES without detonator †
	1.4D
	
	
	
	0
	E0
	P137
	
	
	

	0445
	CARGAS EXPLOSIVAS PARA USOS CIVILES, sin detonador†
	EXPLOSIVE CHARGES FOR CIVIL USES, without detonator †
	1.4S
	
	
	347
	0
	E0
	P137
	
	
	

	0446
	VAINAS COMBUSTIBLES VACÍAS, SIN CEBO†
	EMPTY FUEL POD, WITHOUT BAIT †
	1.4C
	
	
	
	0
	E0
	P136
	
	
	

	0447
	VAINAS COMBUSTIBLES VACÍAS, SIN CEBO†
	EMPTY FUEL POD, WITHOUT BAIT †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P136
	
	
	

	0448
	ÁCIDO 5-MERCAPTO- TETRAZOL-1-ACÉTICO†
	5-MERCAPTO-TETRAZOLE-1-ACETIC ACID †
	1.4C
	
	
	
	0
	E0
	P114 (b)
	
	
	

	0449
	TORPEDOS CON COMBUSTIBLE LÍQUIDO, con o sin carga explosiva†
	TORPEDOES WITH LIQUID FUEL, with or without explosive charge †
	1.1J
	
	
	
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0450
	TORPEDOS DE COMBUSTIBLE LÍQUIDO, con cabeza inerte†
	LIQUID FUEL TORPEDOES, with inert head †
	1.3J
	
	
	
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0451
	TORPEDOS con carga explosiva†
	TORPEDOES with explosive charge †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0452
	GRANADAS DE EJERCICIOS, de mano o de fusil†
	Exercis grenades, hand or rifle †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P141
	
	
	

	0453
	COHETES LANZACABOS†
	ROCKET LAUNCHER †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0454
	INFLAMADORES†
	INFLAMMERS †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P142
	
	
	

	0455
	DETONADORES NO ELÉCTRICOS para voladuras†
	NON-ELECTRIC DETONATORS for blasting †
	1.4S
	
	
	347
	0
	E0
	P131
	PP68
	
	

	0456
	DETONADORES ELÉCTRICOS para voladuras†
	ELECTRIC DETONATORS for blasting †
	1.4S
	
	
	347
	0
	E0
	P131
	
	
	

	0457
	CARGAS EXPLOSIVAS CON AGLUTINANTE PLÁSTICO
	EXPLOSIVE CHARGES WITH PLASTIC BINDER
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0458
	CARGAS EXPLOSIVAS CON AGLUTINANTE PLÁSTICO
	EXPLOSIVE CHARGES WITH PLASTIC BINDER
	1.2D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0459
	CARGAS EXPLOSIVAS CON AGLUTINANTE PLÁSTICO
	EXPLOSIVE CHARGES WITH PLASTIC BINDER
	1.4D
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0460
	CARGAS EXPLOSIVAS CON AGLUTINANTE PLÁSTICO
	EXPLOSIVE CHARGES WITH PLASTIC BINDER
	1.4S
	
	
	347
	0
	E0
	P130
LP101
	
	
	

	0461
	COMPONENTES DE CADENAS DE EXPLOSIVOS, N.E.P. †
	COMPONENTS OF EXPLOSIVE CHAINS, N.E.P. †
	1.1B
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0462
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.1C
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0463
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.1D
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0464
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.1E
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0465
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.1F
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0466
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.2C
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0467
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.2D
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0468
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.2E
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0469
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.2F
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0470
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.3C
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0471
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.4E
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0472
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.
	1.4F
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0473
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	1.1A
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0474
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	1.1C
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0475
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	1.1D
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0476
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	1.1G
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0477
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	1.3C
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0478
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	1.3G
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0479
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	1.4C
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0480
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	1.4D
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0481
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	1.4S
	
	
	178
274
347
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0482
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS MUY INSENSIBLES (SUBSTANCIAS EMI), N.E.P. †
	HIGHLY INTENSIVE EXPLOSIVE SUBSTANCES (EMI SUBSTANCES), N.E.P. †
	1.5D
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0483
	CICLOTRIMETILEN- TRINITRAMINA (CICLONITA; HEXÓGENO; RDX) DESENSIBILIZADA
	CYCLOTRIMETHYLENE- TRINITRAMINE (CYCLONITE; HEXOGEN; RDX) DESENSITIZED
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0484
	CICLOTETRAMETILEN- TETRANITRAMINA (OCTÓGENO; HMX) DESENSIBILIZADA
	CYCLOTETRAMETHYLENE-TETRANITHRAMINE (OCTOGEN; HMX) DESENSITIZED
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0485
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	1.4G
	
	
	178
274
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0486
	OBJETOS EXPLOSIVOS EXTREMADAMENTE INSENSIBLES (OBJETOS EEI) †
	EXTREMELY INTENSIVE EXPLOSIVE OBJECTS (ISS OBJECTS) †
	1.6N
	
	
	
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0487
	SEÑALES FUMÍGENAS†
	SMOKE SIGNS†
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0488
	MUNICIONES DE EJERCICIOS†
	EXERCISE AMMUNITION †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0489
	DINITROGLICOLURILO (DINGU) †
	DINITROGLYCOLURYL (DINGU) †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0490
	NITROTRIAZOLONA (NTO) †
	NITROTRIAZOLONE (NTO) †
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0491
	CARGAS PROPULSORAS†
	PROPELLING CHARGES †
	1.4C
	
	
	
	0
	E0
	P143
	PP76
	
	

	0492
	PETARDOS DE SEÑALES PARA FERROCARRILES, EXPLOSIVOS†
	SIGNAL FIRECRACKERS FOR RAILWAYS, EXPLOSIVES †
	1.3G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0493
	PETARDOS DE SEÑALES PARA FERROCARRILES, EXPLOSIVOS†
	SIGNAL FIRECRACKERS FOR RAILWAYS, EXPLOSIVES†
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0494
	DISPOSITIVOS PORTADORES DE CARGAS HUECAS, CARGADOS, para perforación de pozos de petróleo, sin detonador†
	HOLLOW CHARGE CARRIER DEVICES, LOADED, for oil well drilling, without detonator †
	1.4D
	
	
	
	0
	E0
	P101
	
	
	

	0495
	PROPULSANTE LÍQUIDO†
	LIQUID PROPELLANT †
	1.3C
	
	
	224
	0
	E0
	P115
	PP53
PP54
PP57
PP58
	
	

	0496
	OCTONAL
	OCTONAL
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (b) P112 (c)
	
	
	

	0497
	PROPULSANTE LÍQUIDO†
	LIQUID PROPELLANT †
	1.1C
	
	
	224
	0
	E0
	P115
	PP53
PP54
PP57
PP58
	
	

	0498
	PROPULSANTE SÓLIDO†
	SOLID PROPELLANT †
	1.1C
	
	
	
	0
	E0
	P114 (b)
	
	
	

	0499
	PROPULSANTE SÓLIDO†
	SOLID PROPELLANT †
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P114 (b)
	
	
	

	0500
	CONJUNTOS DE DETONADORES NO ELÉCTRICOS† para voladuras 
	NON-ELECTRIC DETONATOR SETS † for blasting
	1.4S
	
	
	347
	0
	E0
	P131
	
	
	

	0501
	PROPULSANTE SÓLIDO†
	SOLID PROPELLANT †
	1.4C
	
	
	
	0
	E0
	P114 (b)
	
	
	

	0502
	COHETES con cabeza inerte†
	ROCKETS with inert head †
	1.2C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0503
	DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD PIROTÉCNICOS†
	PYROTECHNIC SAFETY DEVICES †
	1.4G
	
	
	235
289
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0504
	1H-TETRAZOL
	1H-TETRAZOLE
	1.1D
	
	
	
	0
	E0
	P112 (c)
	PP48
	
	

	0505
	SEÑALES DE SOCORRO para barcos †
	DISTRESS SIGNALS for boats †
	1.4G
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0506
	SEÑALES DE SOCORRO para barcos †
	DISTRESS SIGNALS for boats †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0507
	SEÑALES FUMÍGENAS†
	SMOKE SIGNS †
	1.4S
	
	
	
	0
	E0
	P135
	
	
	

	0508
	1-HIDROXIBENZOTRIAZOL, ANHIDRO, seco o humedecido con menos del 20%, en masa, de agua 
	1-HYDROXYBENZOTRIAZOLE, ANHYDROUS, dry or moistened with less than 20%, by mass, of water
	1.3C
	
	
	
	0
	E0
	P114 (b)
	PP48
PP50
	
	

	0509
	PÓLVORA SIN HUMO†
	SMOKELESS GUNPOWDER †
	1.4C
	
	
	
	0
	E0
	P114 (b)
	PP48
	
	

	0510
	MOTORES DE COHETE†
	ROCKET ENGINES †
	1.4C
	
	
	
	0
	E0
	P130
LP101
	PP67
L1
	
	

	0511
	DETONADORES ELECTRÓNICOS programables para voladuras†
	Programmable ELECTRONIC DETONATORS for blasting †
	1.1B
	
	
	
	0
	E0
	P131
	
	
	

	0512
	DETONADORES ELECTRÓNICOS programables para voladuras†
	Programmable ELECTRONIC DETONATORS for blasting †
	1.4B
	
	
	
	0
	E0
	P131
	
	
	

	0513
	DETONADORES ELECTRÓNICOS programables para voladuras†
	Programmable ELECTRONIC DETONATORS for blasting †
	1.4S
	
	
	347
	0
	E0
	P131
	
	
	

	1001
	ACETILENO DISUELTO
	DISSOLVED ACETYLENE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1002
	AIRE COMPRIMIDO
	COMPRESSED AIR
	2.2
	
	
	392
397
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	1003
	AIRE LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID AIR
	2.2
	5.1
	
	
	0
	E0
	P203
	
	T75
	TP5
TP22

	1005
	AMONIACO, ANHIDRO
	AMMONIA, ANHYDROUS
	2.3
	8
	
	23
379
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1006
	ARGÓN COMPRIMIDO
	COMPRESSED ARGON
	2.2
	
	
	378
392
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	1008
	TRIFLUORURO DE BORO
	BORON TRIFLUORIDE
	2.3
	8
	
	373
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1009
	BROMOTRIFLUORO- METANO (GAS REFRIGERANTE R13B1)
	BROMOTRIFLUORO- METHANE (R13B1 REFRIGERANT GAS)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	1010
	BUTADIENOS ESTABILIZADOS o MEZCLA ESTABILIZADA DE BUTADIENOS E HIDROCARBUROS, que contienen más del 40% de butadienos
	STABILIZED BUTADIENES or STABILIZED MIXTURE OF BUTADIENES AND HYDROCARBONS, containing more than 40% butadienes
	2.1
	
	
	386
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1011
	BUTANO
	BUTANE
	2.1
	
	
	392
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1012
	BUTILENO
	BUTYLENE
	2.1
	
	
	398
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1013
	DIÓXIDO DE CARBONO
	CARBON DIOXIDE
	2.2
	
	
	378
392
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	1016
	MONÓXIDO DE CARBONO COMPRIMIDO
	COMPRESSED CARBON MONOXIDE
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1017
	CLORO
	CHLORINE
	2.3
	5.1
8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	TP19

	1018
	CLORODIFLUOROMETANO (GAS REFRIGERANTE R 22)
	CHLORODIFLUOROMETHANE (R 22 REFRIGERANT GAS)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	1020
	CLOROPENTAFLUORO- ETANO (GAS REFRIGERANTE R 115)
	CHLOROPENTAFLUORO- ETHANE (REFRIGERANT GAS R 115)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	1021
	1-CLORO-1,2,2,2-TETRAFLUOROETANO (GAS REFRIGERANTE R 124)
	1-CHLORINE-1,2,2,2-TETRAFLUOROETHANE (REFRIGERANT GAS R 124)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	1022
	CLOROTRIFLUOROMETANO (GAS REFRIGERANTE R 13)
	CHLOROTRIFLUOROMETHANE (R 13 REFRIGERANT GAS)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	1023
	GAS DE HULLA COMPRIMIDO
	COMPRESSED COAL GAS
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1026
	CIANÓGENO
	CYANOGEN
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1027
	CICLOPROPANO
	CYCLOPROPANE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1028
	DICLORODIFLUORO- METANO (GAS REFRIGERANTE R 12)
	DICHLORODIFLUORO- METHANE (R 12 REFRIGERANT GAS)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	1029
	DICLOROFLUOROMETANO (GAS REFRIGERANTE R 21)
	DICHLOROFLUOROMETHANE (R 21 REFRIGERANT GAS)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	1030
	1,1-DIFLUOROETANO (GAS REFRIGERANTE R 152a)
	1,1-DIFLUOROETHANE (REFRIGERANT GAS R 152a)
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1032
	DIMETILAMINA ANHIDRA
	ANHYDROUS DIMETHYLAMINE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1033
	DIMETIL ÉTER (ÉTER DIMETÍLICO)
	DIMETHYL ETHER (DIMETHYL ETHER)
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1035
	ETANO
	ETHANE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1036
	ETILAMINA
	ETHYLAMINE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1037
	CLORURO DE ETILO
	ETHYL CHLORIDE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1038
	ETILENO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID ETHYLENE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P203
	
	T75
	TP5

	1039
	ÉTER METILETÍLICO
	METHYLETHYL ETHER
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1040
	ÓXIDO DE ETILENO u ÓXIDO DE ETILENO CON NITRÓGENO hasta una presión total de 1 MPa (10 bar) a 50 °C
	ETHYLENE OXIDE or ETHYLENE OXIDE WITH NITROGEN up to a total pressure of 1 MPa (10 bar) at 50 °C
	2.3
	2.1
	
	342
	0
	E0
	P200
	
	T50
	TP20

	1041
	ÓXIDO DE ETILENO Y DIÓXIDO DE CARBONO, MEZCLA DE, con más del 9% pero no más del 87% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND CARBON DIOXIDE, MIXTURE OF, with more than 9% but not more than 87% ethylene oxide
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1043
	ABONO EN SOLUCIÓN AMONIACAL que contiene amoniaco libre
	FERTILIZER IN AMMONIA SOLUTION containing free ammonia
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E0
	P200
	
	
	

	1044
	EXTINTORES DE
INCENDIOS que contienen gases comprimidos o licuados
	EXTINGUISHERS
FIRES containing compressed or liquefied gases
	2.2
	
	
	225
	120 ml
	E0
	P003
	PP91
	
	

	1045
	FLÚOR COMPRIMIDO
	COMPRESSED FLUORINE
	2.3
	5.1
8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1046
	HELIO COMPRIMIDO
	COMPRESSED HELIUM
	2.2
	
	
	378
392
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	1048
	BROMURO DE HIDRÓGENO ANHIDRO
	ANHYDROGEN HYDROGEN BROMIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1049
	HIDRÓGENO COMPRIMIDO
	COMPRESSED HYDROGEN
	2.1
	
	
	392
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1050
	CLORURO DE HIDRÓGENO ANHIDRO
	ANHYDROGEN HYDROGEN CHLORIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1051
	CIANURO DE HIDRÓGENO ESTABILIZADO con menos del 3% de agua
	STABILIZED HYDROGEN CYANIDE with less than 3% water
	6.1
	3
	I
	386
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1052
	FLUORURO DE HIDRÓGENO ANHIDRO
	ANHYDROGEN HYDROGEN FLUORIDE
	8
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P200
	
	T10
	TP2

	1053
	SULFURO DE HIDRÓGENO
	HYDROGEN SULFIDE
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1055
	ISOBUTILENO
	ISOBUTYLENE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1056
	CRIPTÓN COMPRIMIDO
	COMPRESSED KRYPTON
	2.2
	
	
	378
392
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	1057
	ENCENDEDORES o RECARGAS DE ENCENDEDORES que
contienen gas inflamable
	LIGHTERS or LIGHTER REFILLS that
contain flammable gas
	2.1
	
	
	201
	0
	E0
	P002
	PP84
	
	

	1058
	MEZCLAS DE GASES LICUADOS no inflamables con nitrógeno, dióxido de carbono o aire
	MIXTURES OF non-flammable LIQUEFIED GASES with nitrogen, carbon dioxide or air
	2.2
	
	
	392
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	1060
	METILACETILENO Y PROPADIENO, MEZCLA ESTABILIZADA DE
	METHYLACETYLENE AND PROPADIENE, STABILIZED MIXTURE OF
	2.1
	
	
	386
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1061
	METILAMINA ANHIDRA
	ANHYDROUS METHYLAMINE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1062
	BROMURO DE METILO con un máximo del 2% de cloropicrina
	METHYL BRIDE with a maximum of 2% chloropicrin
	2.3
	
	
	23
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1063
	CLORURO DE METILO (GAS REFRIGERANTE R 40)
	METHYL CHLORIDE (R 40 REFRIGERANT GAS)
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1064
	METILMERCAPTANO
	METHYLMERCAPTAN
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1065
	NEÓN COMPRIMIDO
	COMPRESSED NEON
	2.2
	
	
	378
392
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	1066
	NITRÓGENO COMPRIMIDO
	COMPRESSED NITROGEN
	2.2
	
	
	378
392
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	1067
	TETRÓXIDO DE DINITRÓGENO (DIÓXIDO DE NITRÓGENO)
	DINITROGEN TETROXIDE (NITROGEN DIOXIDE)
	2.3
	5.1
8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	TP21

	1069
	CLORURO DE NITROSILO
	NITROSIL CHLORIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1070
	ÓXIDO NITROSO
	NITROUS OXIDE
	2.2
	5.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1071
	GAS DE PETRÓLEO COMPRIMIDO
	COMPRESSED PETROLEUM GAS
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1072
	OXÍGENO COMPRIMIDO
	COMPRESSED OXYGEN
	2.2
	5.1
	
	355
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1073
	OXÍGENO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID OXYGEN
	2.2
	5.1
	
	
	0
	E0
	P203
	
	T75
	TP5
TP22

	1075
	GASES DE PETRÓLEO, LICUADOS
	PETROLEUM GASES, LIQUEFIED
	2.1
	
	
	392
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1076
	FOSGENO
	PHOSGENE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1077
	PROPILENO
	PROPYLENE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1078
	GAS REFRIGERANTE, N.E.P.
	REFRIGERANT GAS, N.E.P.
	2.2
	
	
	274
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	1079
	DIÓXIDO DE AZUFRE
	SULFUR DIOXIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	TP19

	1080
	HEXAFLUORURO DE AZUFRE
	SULFUR HEXAFLUORIDE
	2.2
	
	
	392
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	1081
	TETRAFLUOROETILENO ESTABILIZADO
	STABILIZED TETRAFLUORETHYLENE
	2.1
	
	
	386
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1082
	TRIFLUOROCLOROETILENO ESTABILIZADO (GAS REFRIGERANTE R 1113)
	STABILIZED TRIFLUOROCHLORETHYLENE (REFRIGERANT GAS R 1113)
	2.3
	2.1
	
	386
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1083
	TRIMETILAMINA ANHIDRA
	ANHYDROUS TRIMETHYLAMINE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1085
	BROMURO DE VINILO ESTABILIZADO
	STABILIZED VINYL BROMIDE
	2.1
	
	
	386
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1086
	CLORURO DE VINILO ESTABILIZADO
	STABILIZED VINYL CHLORIDE
	2.1
	
	
	386
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1087
	VINIL METIL ÉTER ESTABILIZADO
	STABILIZED METHYL ETHER VINYL
	2.1
	
	
	386
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1088
	ACETAL
	ACETAL
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1089
	ACETALDEHÍDO
	ACETALDEHYDE
	3
	
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T11
	TP2
TP7

	1090
	ACETONA
	ACETONE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1091
	ACEITES DE ACETONA
	ACETONE OILS
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP8

	1092
	ACROLEÍNA ESTABILIZADA
	STABILIZED ACROLEIN
	6.1
	3
	I
	354
386
	0
	E0
	P601
	
	T22
	TP2
TP7
TP13

	1093
	ACRILONITRILO ESTABILIZADO
	STABILIZED ACRYLONITRILE
	3
	6.1
	I
	386
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	1098
	ALCOHOL ALÍLICO
	ALLYL ALCOHOL
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1099
	BROMURO DE ALILO
	ALLYL BROMIDE
	3
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	1100
	CLORURO DE ALILO
	ALLYL CHLORIDE
	3
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	1104
	ACETATOS DE AMILO
	AMYL ACETATES
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1105
	PENTANOLES
	PENTANOLS
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP29

	1105
	PENTANOLES
	PENTANOLS
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1106
	AMILAMINA
	AMYLAMINE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	1106
	AMILAMINA
	AMYLAMINE
	3
	8
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	1107
	CLORURO DE AMILO
	AMYL CHLORIDE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1108
	1-PENTENO (n-AMILENO)
	1-PENTENE (n-AMYLENE)
	3
	
	I
	
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP2

	1109
	FORMIATOS DE AMILO
	AMYL FORMATS
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1110
	n-AMILMETILCETONA
	n-AMYLMETHYL KETONE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1111
	AMILMERCAPTANO
	AMYLMERCAPTAN
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1112
	NITRATO DE AMILO
	AMYL NITRATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1113
	NITRITO DE AMILO
	AMYL NITRITE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1114
	BENCENO
	BENZENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1120
	BUTANOLES
	BUTANOLS
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP29

	1120
	BUTANOLES
	BUTANOLS
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1123
	ACETATOS DE BUTILO
	BUTYL ACETATES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1123
	ACETATOS DE BUTILO
	BUTYL ACETATES
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1125
	n-BUTILAMINA
	n-BUTYLAMINE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	1126
	1-BROMOBUTANO
	1-BROMOBUTANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1127
	CLOROBUTANOS
	CHLOROBUTANES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1128
	FORMIATO DE n-BUTILO
	n-BUTYL FORMATATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1129
	BUTIRALDEHÍDO
	BUTYRALDEHYDE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1130
	ACEITE DE ALCANFOR
	CAMPHOR OIL
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1131
	DISULFURO DE CARBONO
	CARBON DISULFIDE
	3
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P001
	PP31
	T14
	TP2
TP7
TP13

	1133
	ADHESIVOS que contienen líquidos inflamables
	ADHESIVES containing flammable liquids
	3
	
	I
	
	500 ml
	E3
	P001
	
	T11
	TP1
TP8
TP27

	1133
	ADHESIVOS que contienen líquidos inflamables
	ADHESIVES containing flammable liquids
	3
	
	II
	
	5 L
	E2
	P001
IBC02
	PP1
	T4
	TP1
TP8

	1133
	ADHESIVOS que contienen líquidos inflamables
	ADHESIVES containing flammable liquids
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	PP1
	T2
	TP1

	1134
	CLOROBENCENO
	CHLOROBENZENE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1135
	ETILENCLORHIDRINA
	ETHYLENE CHLORHYDRINE
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1136
	DESTILADOS DE ALQUITRÁN DE HULLA, INFLAMABLES
	COAL TAR DISTILLATES, FLAMMABLE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1136
	DESTILADOS DE ALQUITRÁN DE HULLA, INFLAMABLES
	COAL TAR DISTILLATES, FLAMMABLE
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1
TP29

	1139
	SOLUCIONES PARA REVESTIMIENTOS
(comprende los tratamientos de superficie o los revestimientos utilizados con fines industriales o de otra índole como revestimiento de bajos de vehículos, de bidones o de toneles)
	SOLUTIONS FOR COATINGS
(includes surface treatments or coatings used for industrial or other purposes such as coating undersides of vehicles, drums or barrels)
	3
	
	I
	
	500 ml
	E3
	P001
	
	T11
	TP1
TP8
TP27

	1139
	SOLUCIONES PARA REVESTIMIENTOS
(comprende los tratamientos de superficie o los revestimientos utilizados con fines industriales o de otra índole como revestimiento de bajos de vehículos, de bidones o de toneles)
	SOLUTIONS FOR COATINGS
(includes surface treatments or coatings used for industrial or other purposes such as coating the underside of vehicles, drums or barrels)
	3
	
	II
	
	5 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP8

	119
	SOLUCIONES PARA REVESTIMIENTOS
(comprende los tratamientos de superficie o los revestimientos utilizados con fines industriales o de otra índole como revestimiento de bajos de vehículos, de bidones o de toneles)
	SOLUTIONS FOR COATINGS
(includes surface treatments or coatings used for industrial or other purposes such as coating undersides of vehicles, drums or barrels)
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1143
	CROTONALDEHÍDO o CROTONALDEHÍDO ESTABILIZADO
	CROTONALDEHYDE or STABILIZED CROTONALDEHYDE
	6.1
	3
	I
	324
354
386
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13
TP35

	1144
	CROTONILENO
	CROTONYLENE
	3
	
	I
	
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP2

	1145
	CICLOHEXANO
	CYCLOHEXANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1146
	CICLOPENTANO
	CYCLOPENTANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	1147
	DECAHIDRONAFTALENO
	DECAHYDRONAPTHALENE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1148
	DIACETONALCOHOL
	DIACETONALCOHOL
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1148
	DIACETONALCOHOL
	DIACETONALCOHOL
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1149
	DIBUTIL ÉTERES
	DIBUTYL ETHERS
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1150
	1,2-DICLOROETILENO
	1,2-DICHLOROETHYLENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1152
	DICLOROPENTANOS
	DICHLOROPENTANES
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1153
	ÉTER DIETÍLICO DEL ETILENGLICOL
	ETHYLENE GLYCOL DIETHYL ETHER
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1153
	ÉTER DIETÍLICO DEL ETILENGLICOL
	ETHYLENE GLYCOL DIETHYL ETHER
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1154
	DIETILAMINA
	DIETHYLAMINE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	1155
	ÉTER DIETÍLICO (ÉTER ETÍLICO)
	DIETHYL ETHER (ETHYL ETHER)
	3
	
	I
	
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP2

	1156
	DIETILCETONA
	DIETHYL KETONE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1157
	DIISOBUTILCETONA
	DIISOBUTYL KETONE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1158
	DIISOPROPILAMINA
	DIISOPROPYLAMINE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	1159
	ÉTER DIISOPROPÍLICO
	DIISOPROPYL ETHER
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1160
	DIMETILAMINA EN SOLUCIÓN ACUOSA
	DIMETHYLAMINE IN AQUEOUS SOLUTION
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	1161
	CARBONATO DE DIMETILO
	DIMETHYL CARBONATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1162
	DIMETILDICLOROSILANO
	DIMETHYLDICLOROSILANE
	3
	8
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1163
	DIMETILHIDRAZINA ASIMÉTRICA
	ASYMMETRIC DIMETHYLHYDRAZINE
	6.1
	3
8
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1164
	SULFURO DE DIMETILO
	DIMETHYL SULFIDE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
B8
	T7
	TP2

	1165
	DIOXANO
	DIOXANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1166
	DIOXOLANO
	DIOXOLANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1167
	DIVINIL ÉTER ESTABILIZADO
	STABILIZED DIVINYL ETHER
	3
	
	I
	386
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP2

	1169
	EXTRACTOS AROMÁTICOS LÍQUIDOS (ver Segundo Transitorio)
	LIQUID AROMATIC EXTRACTS (see Second Transition)
	3
	
	II
	
	5 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP8

	1169
	EXTRACTOS AROMÁTICOS LÍQUIDOS (ver Segundo Transitorio)
	LIQUID AROMATIC EXTRACTS (see Second Transition)
	3
	
	III
	223

	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1170
	ETANOL (ALCOHOL ETÍLICO) o ETANOL EN SOLUCIÓN (ALCOHOL ETÍLICO EN SOLUCIÓN)
	ETHANOL (ETHYL ALCOHOL) or ETHANOL IN SOLUTION (ETHYL ALCOHOL IN SOLUTION)
	3
	
	II
	144
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1170
	ETANOL (ALCOHOL ETÍLICO) o ETANOL EN SOLUCIÓN (ALCOHOL ETÍLICO EN SOLUCIÓN)
	ETHANOL (ETHYL ALCOHOL) or ETHANOL IN SOLUTION (ETHYL ALCOHOL IN SOLUTION)
	3
	
	III
	144
223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1171
	ÉTER MONOETÍLICO DEL ETILENGLICOL
	ETHYLENE GLYCOL MONOETHYL ETHER
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1172
	ACETATO DEL ÉTER MONOETÍLICO DEL ETILENGLICOL
	ETHYLENE GLYCOL MONOETHYL ETHER ACETATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1173
	ACETATO DE ETILO
	ETHYL ACETATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1175
	ETILBENCENO 
	ETHYLBENZENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1176
	BORATO DE ETILO
	ETHYL BORATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1177
	ACETATO DE 2-ETILBUTILO
	2-ETHYLBUTYL ACETATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1178
	2-ETILBUTIRALDEHÍDO (DIETILACETALDEHÍDO)
	2-ETHYLBUTYRALDEHYDE (DIETHYLACETALDEHYDE)
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1179
	ETIL BUTIL ÉTER
	ETHYL BUTYL ETHER
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1180
	BUTIRATO DE ETILO
	ETHYL BUTYRATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1181
	CLOROACETATO DE ETILO
	ETHYL CHLOROACETATE
	6.1
	3
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1182
	CLOROFORMIATO DE ETILO
	ETHYL CHLOROFORMATE
	6.1
	3
8
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1183
	ETILDICLOROSILANO
	ETHYLDICHLOROSILANE
	4.3
	3
8
	I
	
	0
	E0
	P401
	
	T14
	TP2
TP7
TP13

	1184
	DICLORURO DE ETILENO
	ETHYLENE DICHLORIDE
	3
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	1185
	ETILENIMINA (AZIRIDINA) ESTABILIZADA
	STABILIZED ETHYLENIMINE (AZIRIDINE)
	6.1
	3
	I
	354
386
	0
	E0
	P601
	
	T22
	TP2
TP13

	1188
	ÉTER MONOMETÍLICO DEL ETILENGLICOL
	ETHYLENE GLYCOL MONOMETHYL ETHER
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1189
	ACETATO DEL ÉTER MONOMETÍLICO DEL ETILENGLICOL
	ETHYLENE GLYCOL MONOMETHYL ETHER ACETATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1190
	FORMIATO DE ETILO
	ETHYL FORMATATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1191
	ALDEHÍDOS OCTÍLICOS
	OCTYL ALDEHYDES
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1192
	LACTATO DE ETILO
	ETHYL LACTATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1193
	ETIL METIL CETONA o METIL ETIL CETONA
	ETHYL METHYL KETONE or METHYL ETHYL KETONE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1194
	NITRITO DE ETILO EN SOLUCIÓN
	ETHYL NITRITE IN SOLUTION
	3
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	
	

	1195
	PROPIONATO DE ETILO
	ETHYL PROPIONATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1196
	ETILTRICLOROSILANO
	ETHYLTRYCHLOROSILANE
	3
	8
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1197
	EXTRACTOS LÍQUIDOS, para saborizar o aromatizar
	LIQUID EXTRACTS, to flavor or aromatize
	3
	
	II
	
	5 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP8

	1197
	EXTRACTOS LÍQUIDOS, para saborizar o aromatizar
	LIQUID EXTRACTS, to flavor or aromatize
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1198
	FORMALDEHÍDO EN SOLUCIÓN INFLAMABLE
	FORMALDEHYDE IN FLAMMABLE SOLUTION
	3
	8
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	1199
	FURALDEHÍDOS
	FURALDEHYDES
	6.1
	3
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1201
	ACEITE DE FUSEL
	FUSEL OIL
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1201
	ACEITE DE FUSEL
	FUSEL OIL
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1202
	GASOLEO o COMBUSTIBLE PARA MOTORES DIESEL o ACEITE MINERAL LIGERO PARA CALEFACCIÓN
	DIESEL or FUEL FOR DIESEL ENGINES or LIGHT MINERAL OIL FOR HEATING
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1203
	COMBUSTIBLE PARA MOTORES o GASOLINA
	MOTOR FUEL or GASOLINE
	3
	
	II
	243
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1204
	NITROGLICERINA EN SOLUCIÓN ALCOHÓLICA
con un máximo del 1% de nitroglicerina
	NITROGLYCERIN IN ALCOHOLIC SOLUTION
with a maximum of 1% nitroglycerin
	3
	
	II
	
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	PP5
	
	

	1206
	HEPTANOS
	HEPTANES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1207
	HEXALDEHÍDO
	HEXALDEHYDE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1208
	HEXANOS
	HEXANES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1210
	TINTA DE IMPRENTA, inflamable o MATERIALES RELACIONADOS CON LA TINTA DE IMPRENTA (incluido diluyente de tinta de imprenta o producto reductor), inflamables
	PRINTING INK, flammable or PRINTING INK RELATED MATERIALS (including printing ink thinner or reducing agent), flammable
	3
	
	I
	163
367
	500 ml
	E3
	P001
	
	T11
	TP1
TP8

	1210
	TINTA DE IMPRENTA, inflamable o MATERIALES RELACIONADOS CON LA TINTA DE IMPRENTA (incluido diluyente de tinta de imprenta o producto reductor), inflamables
	PRINTING INK, flammable or PRINTING INK RELATED MATERIALS (including printing ink thinner or reducing agent), flammable
	3
	
	II
	163
367
	5 L
	E2
	P001
IBC02
	PP1
	T4
	TP1
TP8

	1210
	TINTA DE IMPRENTA, inflamable o MATERIALES RELACIONADOS CON LA TINTA DE IMPRENTA (incluido diluyente de tinta de imprenta o producto reductor), inflamables
	PRINTING INK, flammable or PRINTING INK RELATED MATERIALS (including printing ink thinner or reducing agent), flammable
	3
	
	III
	163
223
367
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	PP1
	T2
	TP1

	1212
	ISOBUTANOL (ALCOHOL ISOBUTÍLICO)
	ISOBUTANOL (ISOBUTYL ALCOHOL)
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1213
	ACETATO DE ISOBUTILO
	ISOBUTYL ACETATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1214
	ISOBUTILAMINA
	ISOBUTYLAMINE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	1216
	ISOOCTENOS
	ISOOCTENES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1218
	ISOPRENO ESTABILIZADO
	STABILIZED ISOPRENE
	3
	
	I
	386
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP2

	1219
	ISOPROPANOL (ALCOHOL ISOPROPÍLICO)
	ISOPROPANOL (ISOPROPYL ALCOHOL)
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1220
	ACETATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL ACETATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1221
	ISOPROPILAMINA
	ISOPROPYLAMINE
	3
	8
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T11
	TP2

	1222
	NITRATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL NITRATE
	3
	
	II
	26
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
B7
	
	

	1223
	QUEROSENO
	KEROSENE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP2

	1224
	CETONAS LÍQUIDAS, N.E.P.
	LIQUID KETONES, N.E.P.
	3
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP8
TP28

	1224
	CETONAS LÍQUIDAS, N.E.P.
	LIQUID KETONES, N.E.P.
	3
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1
TP29

	1228
	MERCAPTANOS LÍQUIDOS, INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P. o MERCAPTANOS EN MEZCLA LÍQUIDA, INFLAMABLE, TÓXICA, N.E.P.
	LIQUID MERCAPTANS, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P. or MERCAPTANS IN LIQUID MIXTURE, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P.
	3
	6.1
	II
	274
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	1228
	MERCAPTANOS LÍQUIDOS, INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P. o MERCAPTANOS EN MEZCLA LÍQUIDA, INFLAMABLE, TÓXICA, N.E.P.
	LIQUID MERCAPTANS, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P. or MERCAPTANS IN LIQUID MIXTURE, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P.
	3
	6.1
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP1
TP28

	1229
	ÓXIDO DE MESITILO
	MESITYL OXIDE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1230
	METANOL
	METHANOL
	3
	6.1
	II
	279
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1231
	ACETATO DE METILO
	METHYL ACETATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1233
	ACETATO DE METILAMILO
	METHYLAMYL ACETATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1234
	METILAL (DIMETOXIMETANO)
	METHYLAL (DIMETHOXYMETHANE)
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
B8
	T7
	TP2

	1235
	METILAMINA EN SOLUCIÓN ACUOSA
	METHYLAMINE IN AQUEOUS SOLUTION
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	1237
	BUTIRATO DE METILO
	METHYL BUTYRATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1238
	CLOROFORMIATO DE METILO
	METHYL CHLOROFORMATE
	6.1
	3
8
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T22
	TP2
TP13

	1239
	METIL CLOROMETIL ÉTER
	METHYL CHLOROMETHYL ETHER
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T22
	TP2
TP13

	1242
	METILDICLOROSILANO
	METHYLDICHLOROSILANE
	4.3
	3
8
	I
	
	0
	E0
	P401
	
	T14
	TP2
TP7
TP13

	1243
	FORMIATO DE METILO
	METHYL FORMATATE
	3
	
	I
	
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP2

	1244
	METILHIDRAZINA
	METHYLHYDRAZINE
	6.1
	3
8
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T22
	TP2
TP13

	1245
	METILISOBUTILCETONA
	METHYL ISOBUTYL KETONE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1246
	METILISOPROPENIL- CETONA ESTABILIZADA
	METHYLISOPROPENYL- STABILIZED KETONE
	3
	
	II
	386
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1247
	METACRILATO DE METILO MONÓMERO ESTABILIZADO
	STABILIZED MONOMER METHYL METHACRYLATE
	3
	
	II
	386
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1248
	PROPIONATO DE METILO
	METHYL PROPIONATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1249
	METILPROPILCETONA
	METHYLPROPYLCETONE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1250
	METILTRICLOROSILANO
	METHYLTRICHLOROSILANE
	3
	8
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1251
	METILVINILCETONA, ESTABILIZADA
	METHYLVINYLCETONE, STABILIZED
	6.1
	3
8
	I
	354
386
	0
	E0
	P601
	
	T22
	TP2
TP13

	1259
	NÍQUEL CARBONILO
	CARBONYL NICKEL
	6.1
	3
	I
	
	0
	E0
	P601
	
	
	

	1261
	NITROMETANO
	NITROMETHANE
	3
	
	II
	26
	1 L
	E0
	P001
	
	
	

	1262
	OCTANOS
	OCTANES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1263
	PINTURAS (incluidas pinturas, lacas, esmaltes, colorantes, goma laca, barnices, bruñidores, encáusticos, apresto líquido y bases líquidas para lacas) o PRODUCTOS PARA PINTURA (incluidos disolventes y diluyentes para pinturas)
	PAINTS (including paints, lacquers, enamels, stains, shellac, varnishes, burnishers, encaustics, liquid primers and liquid lacquer bases) or PAINTING PRODUCTS (including paint solvents and thinners)
	3
	
	I
	163
367
	500 ml
	E3
	P001
	
	T11
	TP1
TP8
TP27

	1263
	PINTURAS (incluidas pinturas, lacas, esmaltes, colorantes, goma laca, barnices, bruñidores, encáusticos, apresto líquido y bases líquidas para lacas) o PRODUCTOS PARA PINTURA (incluidos disolventes y diluyentes para pinturas)
	PAINTS (including paints, lacquers, enamels, stains, shellac, varnishes, burnishers, encaustics, liquid primers and liquid lacquer bases) or PAINTING PRODUCTS (including paint solvents and thinners)
	3
	
	II
	163
367
	5 L
	E2
	P001
IBC02
	PP1
	T4
	TP1
TP8
TP28

	1263
	PINTURAS (incluidas pinturas, lacas, esmaltes, colorantes, goma laca, barnices, bruñidores, encáusticos, apresto líquido y bases líquidas para lacas) o PRODUCTOS PARA PINTURA (incluidos disolventes y diluyentes para pinturas)
	PAINTS (including paints, lacquers, enamels, stains, shellac, varnishes, burnishers, encaustics, liquid primers and liquid lacquer bases) or PAINTING PRODUCTS (including paint solvents and thinners)
	3
	
	III
	163
223
367
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	PP1
	T2
	TP1
TP29

	1264
	PARALDEHÍDO
	PARALDEHYDE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1265
	PENTANOS líquidos
	liquid PENTANES
	3
	
	I
	
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP2

	1265
	PENTANOS líquidos
	liquid PENTANES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	B8
	T4
	TP1

	1266
	PRODUCTOS DE
PERFUMERÍA que contengan disolventes inflamables
	PRODUCTS OF
PERFUMERY containing flammable solvents
	3
	
	II
	163
	5 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP8

	1266
	PRODUCTOS DE
PERFUMERÍA que contengan disolventes inflamables
	PRODUCTS OF
PERFUMERY containing flammable solvents
	3
	
	III
	163
223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1267
	PETRÓLEO BRUTO
	CRUDE OIL
	3
	
	I
	357
	500 ml
	E3
	P001
	
	T11
	TP1
TP8

	1267
	PETRÓLEO BRUTO
	CRUDE OIL
	3
	
	II
	357
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP8

	1267
	PETRÓLEO BRUTO
	CRUDE OIL
	3
	
	III
	223
357
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1268
	DESTILADOS DE PETRÓLEO,
N.E.P. o PRODUCTOS DE PETRÓLEO, N.E.P.
	PETROLEUM DISTILLATES,
N.E.P. or PETROLEUM PRODUCTS, N.E.P.
	3
	
	I
	
	500 ml
	E3
	P001
	
	T11
	TP1
TP8

	1268
	DESTILADOS DE PETRÓLEO,
N.E.P. o PRODUCTOS DE PETRÓLEO, N.E.P.
	PETROLEUM DISTILLATES,
N.E.P. or PETROLEUM PRODUCTS, N.E.P.
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP8
TP28

	1268
	DESTILADOS DE PETRÓLEO,
N.E.P. o PRODUCTOS DE PETRÓLEO, N.E.P.
	PETROLEUM DISTILLATES,
N.E.P. or PETROLEUM PRODUCTS, N.E.P.
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1
TP29

	1272
	ACEITE DE PINO
	PINE OIL
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1274
	n-PROPANOL (ALCOHOL PROPÍLICO NORMAL)
	n-PROPANOL (NORMAL PROPYL ALCOHOL)
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1274
	n-PROPANOL (ALCOHOL PROPÍLICO NORMAL)
	n-PROPANOL (NORMAL PROPYL ALCOHOL)
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1275
	PROPIONALDEHÍDO
	PROPIONALDEHYDE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	1276
	ACETATO DE n-PROPILO
	n-PROPYL ACETATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1277
	PROPILAMINA
	PROPYLAMINE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	1278
	1-CLOROPROPANO
	1-CHLOROPROPANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
B8
	T7
	TP2

	1279
	1,2-DICLOROPROPANO
	1,2-DICHLOROPROPANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1280
	ÓXIDO DE PROPILENO
	PROPYLENE'S OXID
	3
	
	I
	
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP2
TP7

	1281
	FORMIATOS DE PROPILO
	PROPYL FORMATS
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1282
	PIRIDINA
	PYRIDINE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP2

	1286
	ACEITE DE COLOFONIA
	RINSON OIL
	3
	
	II
	
	5 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1286
	ACEITE DE COLOFONIA
	RINSON OIL
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1287
	DISOLUCIÓN DE CAUCHO
	RUBBER DISSOLUTION
	3
	
	II
	
	5 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP8

	1287
	DISOLUCIÓN DE CAUCHO
	RUBBER DISSOLUTION
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1288
	ACEITE DE ESQUISTO
	SHALE OIL
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP8

	1288
	ACEITE DE ESQUISTO
	SHALE OIL
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1289
	METILATO DE SODIO EN SOLUCIÓN alcohólica
	SODIUM METHYLATE IN ALCOHOLIC SOLUTION
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP8

	1289
	METILATO DE SODIO EN SOLUCIÓN alcohólica
	SODIUM METHYLATE IN ALCOHOLIC SOLUTION
	3
	8
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	1292
	SILICATO DE TETRAETILO
	TETRAETHYL SILICATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1293
	TINTURAS MEDICINALES
	MEDICINAL TINCTURES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1 TP8

	1293
	TINTURAS MEDICINALES
	MEDICINAL TINCTURES
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1294
	TOLUENO
	TOLUENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1295
	TRICLOROSILANO
	TRICHLOROSILANE
	4.3
	3
8
	I
	
	0
	E0
	P401
	
	T14
	TP2
TP7
TP13

	1296
	TRIETILAMINA
	TRIETHYLAMINE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	1297
	TRIMETILAMINA EN SOLUCIÓN ACUOSA, con un máximo del 50%, en masa, de trimetilamina
	TRIMETHYLAMINE IN AQUEOUS SOLUTION, with a maximum of 50%, by mass, of trimethylamine
	3
	8
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T11
	TP1

	1297
	TRIMETILAMINA EN SOLUCIÓN ACUOSA, con un
máximo del 50%, en masa, de trimetilamina
	TRIMETHYLAMINE IN AQUEOUS SOLUTION, with a
maximum of 50%, by mass, of trimethylamine
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	1297
	TRIMETILAMINA EN SOLUCIÓN ACUOSA, con un
máximo del 50%, en masa, de trimetilamina
	TRIMETHYLAMINE IN AQUEOUS SOLUTION, with a
maximum of 50%, by mass, of trimethylamine
	3
	8
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP1

	1298
	TRIMETILCLOROSILANO
	TRIMETHYLCHLOROSILANE
	3
	8
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1299
	TREMENTINA
	TURPENTINE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1300
	SUCEDÁNEO DE TREMENTINA
	TURPENTINE SUBSTITUTE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1300
	SUCEDÁNEO DE TREMENTINA
	TURPENTINE SUBSTITUTE
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1301
	ACETATO DE VINILO ESTABILIZADO
	STABILIZED VINYL ACETATE
	3
	
	II
	386
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1302
	VINIL ETIL ÉTER ESTABILIZADO
	STABILIZED VINYL ETHYL ETHER
	3
	
	I
	386
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP2

	1303
	CLORURO DE VINILIDENO ESTABILIZADO
	STABILIZED VINYLIDENE CHLORIDE
	3
	
	I
	386
	0
	E3
	P001
	
	T12
	TP2
TP7

	1304
	VINIL ISOBUTIL ÉTER ESTABILIZADO
	STABILIZED VINYL ISOBUTYL ETHER
	3
	
	II
	386
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1305
	VINILTRICLOROSILANO
	VINYLTRICHLOROSILANE
	3
	8
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1306
	PRODUCTOS LÍQUIDOS PARA LA CONSERVACIÓN DE LA MADERA
	LIQUID PRODUCTS FOR WOOD CONSERVATION
	3
	
	II
	
	5 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP8

	1306
	PRODUCTOS LÍQUIDOS PARA LA CONSERVACIÓN DE LA MADERA
	LIQUID PRODUCTS FOR WOOD CONSERVATION
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1307
	XILENOS
	XYLENES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	1307
	XILENOS
	XYLENES
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1308
	CIRCONIO EN SUSPENSIÓN EN UN LÍQUIDO INFLAMABLE
	ZIRCONIUM IN SUSPENSION IN A FLAMMABLE LIQUID
	3
	
	I
	
	0
	E0
	P001
	PP33
	
	

	1308
	CIRCONIO EN SUSPENSIÓN EN UN LÍQUIDO INFLAMABLE
	ZIRCONIUM IN SUSPENSION IN A FLAMMABLE LIQUID
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
	PP33
	
	

	1308
	CIRCONIO EN SUSPENSIÓN EN UN LÍQUIDO INFLAMABLE
	ZIRCONIUM IN SUSPENSION IN A FLAMMABLE LIQUID
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
	
	
	

	1309
	ALUMINIO EN POLVO, RECUBIERTO
	ALUMINUM POWDER, COATED
	4.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	PP38
B2
B4
	T3
	TP33

	1309
	ALUMINIO EN POLVO, RECUBIERTO
	ALUMINUM POWDER, COATED
	4.1
	
	III
	223
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	PP11
B3
	T1
	TP33

	1310
	PICRATO DE AMONIO HUMIDIFICADO con un mínimo del 10%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED AMMONIUM PICRATE with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP26
	
	

	1312
	BORNEOL
	BORNEOL
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1313
	RESINATO DE CALCIO
	CALCIUM RESINATE
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC06
	
	T1
	TP33

	1314
	RESINATO DE CALCIO FUNDIDO
	MOLTEN CALCIUM RESINATE
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC04
	
	T1
	TP33

	1318
	RESINATO DE COBALTO, PRECIPITADO
	COBALT RESINATE, PRECIPITATE
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC06
	
	T1
	TP33

	1320
	DINITROFENOL HUMIDIFICADO con un mínimo del 15%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED DINITROPHENOL with a minimum of 15%, by mass, of water
	4.1
	6.1
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP26
	
	

	1321
	DINITROFENOLATOS HUMIDIFICADOS con un mínimo del 15%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED DINITROPHENOLATES with a minimum of 15%, by mass, of water
	4.1
	6.1
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP26
	
	

	1322
	DINITRORRESORCINOL (DINITRORRESORCINA) HUMIDIFICADO con un
mínimo del 15%, en masa, de agua
	DINITRORRESORCINOL (DINITRORESORCIN) HUMIDIFIED with a
minimum of 15%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP26
	
	

	1323
	FERROCERIO
	FERROCERIO
	4.1
	
	II
	249
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2 B4
	T3
	TP33

	1324
	PELÍCULAS DE SOPORTE
NITROCELULÓSICO revestido de gelatina, con exclusión de los desechos
	SUPPORT FILMS
NITROCELLULOSIC gelatin coated, excluding waste
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
	PP15
	
	

	1325
	SÓLIDO INFLAMABLE ORGÁNICO, N.E.P.
	ORGANIC FLAMMABLE SOLID, N.E.P.
	4.1
	
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2
B4
	T3
	TP33

	1325
	SÓLIDO INFLAMABLE ORGÁNICO, N.E.P.
	ORGANIC FLAMMABLE SOLID, N.E.P.
	4.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1326
	HAFNIO EN POLVO, HUMIDIFICADO con un mínimo del 25% de agua (debe haber un exceso visible de agua):
a) producido mecánicamente, en partículas de menos de 53 micrones; b) producido químicamente, en partículas de menos de 840 micrones
	HAFNIUM POWDER, HUMIDIFIED with a minimum of 25% water (there should be a visible excess of water):
a) mechanically produced, in particles less than 53 microns; b) chemically produced, in particles less than 840 microns
	4.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P410
IBC06
	PP40
B2
	T3
	TP33

	1327
	HENO, PAJA o "BUSHA" (TAMO)
	HAY, STRAW or "BUSHA" (CHAFF)
	4.1
	
	
	281
	3 kg
	E0
	P003
IBC08
	PP19
B6
	
	

	1328
	HEXAMETILENTETRAMINA
	HEXAMETHYLENTETRAMINE
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	1330
	RESINATO DE MANGANESO
	MANGANESE RESINATE
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC06
	
	T1
	TP33

	1331
	FÓSFOROS DISTINTOS DE LOS DE SEGURIDAD
	MATCHES OTHER THAN SAFETY MATCHES
	4.1
	
	III
	293
	5 kg
	E0
	P407
	PP27
	
	

	1332
	METALDEHÍDO
	METALDEHYDE
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1333
	CERIO, en placas, lingotes o barras
	CERIUM, in plates, ingots or bars
	4.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2
B4
	
	

	1334
	NAFTALENO BRUTO o NAFTALENO REFINADO
	RAW NAPHTHALENE or REFINED NAPHTHALENE
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
BK1 BK2 BK3
	TP33

	1336
	NITROGUANIDINA (PICRITA) HUMIDIFICADA1
con un mínimo del 20%, en masa, de agua
	NITROGUANIDINE (PICRITE) HUMIDIFIED 1
with a minimum of 20%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	
	
	

	1337
	NITROALMIDÓN HUMIDIFICADO con un mínimo del 20%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED NITROSTARCH with a minimum of 20%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	
	
	

	1338
	FÓSFORO AMORFO
	AMORPHOUS PHOSPHORUS
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P410
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	1339
	HEPTASULFURO DE FÓSFORO, que no contiene fósforo blanco o amarillo
	PHOSPHORUS HEPTASULPHIDE, which does not contain white or yellow phosphorus
	4.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P410
IBC04
	
	T3
	TP33

	1340
	PENTASULFURO DE FÓSFORO, que no contiene fósforo blanco o amarillo
	PHOSPHORUS PENTASULPHIDE, which does not contain white or yellow phosphorus
	4.3
	4.1
	II
	
	500 g
	E2
	P410
IBC04
	
	T3
	TP33

	1341
	SESQUISULFURO DE FÓSFORO, que no contiene fósforo blanco o amarillo
	PHOSPHORUS SESQUISULPHIDE, which does not contain white or yellow phosphorus
	4.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P410
IBC04
	
	T3
	TP33

	1343
	TRISULFURO DE FÓSFORO, que no contiene fósforo blanco o amarillo
	PHOSPHORUS TRISULPHIDE, which does not contain white or yellow phosphorus
	4.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P410
IBC04
	
	T3
	TP33

	1344
	TRINITROFENOL (ÁCIDO PÍCRICO) HUMIDIFICADO
con un mínimo del 30%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED TRINITROPHENOL (PICRIC ACID)
with a minimum of 30%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP26
	
	

	1345
	DESECHOS DE CAUCHO o RECORTES DE CAUCHO, en polvo o en gránulos de 840 micras como máximo y que contienen más del 45% de caucho
	WASTE RUBBER or RUBBER CUTTINGS, in powder or granules of a maximum of 840 microns and containing more than 45% rubber
	4.1
	
	II
	223
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2 B4
	T3
	TP33

	1346
	SILICIO EN POLVO, AMORFO
	SILICON POWDER, AMORPHOUS
	4.1
	
	III
	32
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1347
	PICRATO DE PLATA HUMIDIFICADO con un mínimo del 30%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED SILVER PICRATE with a minimum of 30%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP25
PP26
	
	

	1348
	DINITRO-o-CRESOLATO DE SODIO HUMIDIFICADO con un mínimo del 15%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED SODIUM DINITRO-o-CRESOLATE with a minimum of 15%, by mass, of water
	4.1
	6.1
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP26
	
	

	1349
	PICRAMATO DE SODIO HUMIDIFICADO con un mínimo del 20%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED SODIUM PICRATE with a minimum of 20%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP26
	
	

	1350
	AZUFRE
	SULFUR
	4.1
	
	III
	242
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	B3
	T1
BK1 BK2 BK3
	TP33

	1352
	TITANIO EN POLVO, HUMIDIFICADO con un mínimo del 25% de agua (debe haber un exceso visible de agua):
a) producido mecánicamente, en partículas de menos de 53 micrones; b) producido químicamente, en partículas de menos de 840 micrones
	TITANIUM POWDER, HUMIDIFIED with a minimum of 25% water (there must be a visible excess of water):
a) mechanically produced, in particles less than 53 microns; b) chemically produced, in particles less than 840 microns
	4.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P410
IBC06
	PP40
B2
	T3
	TP33

	1353
	FIBRAS o TEJIDOS IMPREGNADOS DE NITROCELULOSA POCO NITRADA, N.E.P.
	FIBERS or FABRICS IMPREGNATED WITH LOW NITRATED NITROCELLULOSE, N.E.P.
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P410
IBC08
	
B3
	
	

	1354
	TRINITROBENCENO HUMIDIFICADO con un mínimo del 30%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED TRINITROBENZENE with a minimum of 30%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	
	
	

	1355
	ÁCIDO TRINITROBENZOICO HUMIDIFICADO con un
mínimo del 30%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED TRINITROBENZOIC ACID with a
minimum of 30%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	
	
	

	1356
	TRINITROTOLUENO (TNT) HUMIDIFICADO con un mínimo del 30%, en masa, de agua
	TRINITROTOLUENE (TNT) HUMIDIFIED with a minimum of 30%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	
	
	

	1357
	NITRATO DE UREA HUMIDIFICADO con un mínimo del 20%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED UREA NITRATE with a minimum of 20%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
227
	0
	E0
	P406
	
	
	

	1358
	CIRCONIO EN POLVO, HUMIDIFICADO con un mínimo del 25% de agua (debe haber un exceso visible de agua):
a) producido mecánicamente, en partículas de menos de 53 micrones; b) producido químicamente, en partículas de menos de 840 micrones
	ZIRCONIUM POWDER, HUMIDIFIED with a minimum of 25% water (there must be a visible excess of water):
a) mechanically produced, in particles less than 53 microns; b) chemically produced, in particles less than 840 microns
	4.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P410
IBC06
	PP40
B2
	T3
	TP33

	1360
	FOSFURO DE CALCIO
	CALCIUM PHOSPHIDE
	4.3
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1361
	CARBÓN de origen animal o vegetal
	CARBON of animal or vegetable origin
	4.2
	
	II
	
	0
	E0
	P002
IBC06
	PP12
	T3
	TP33

	1361
	CARBÓN de origen animal o vegetal
	CARBON of animal or vegetable origin
	4.2
	
	III
	223
	0
	E0
	P002
IBC08
LP02
	PP12
B3
	T1
	TP33

	1362
	CARBÓN ACTIVADO
	ACTIVATED CARBON
	4.2
	
	III
	223
	0
	E1
	P002
IBC08
LP02
	PP11
B3
	T1
	TP33

	1363
	COPRA
	COPRA
	4.2
	
	III
	29
	0
	E0
	P003
IBC08
LP02
	PP20
B3, B6
	BK2
	

	1364
	DESECHOS GRASIENTOS DE ALGODÓN
	OILY COTTON WASTE
	4.2
	
	III
	
	0
	E0
	P003
IBC08
LP02
	PP19
B3, B6
	
	

	1365
	ALGODÓN HÚMEDO
	WET COTTON
	4.2
	
	III
	29
	0
	E0
	P003
IBC08
LP02
	PP19
B3, B6
	
	

	1369
	p-NITROSODIMETILANILINA
	p-NITROSODIMETHYLANILINE
	4.2
	
	II
	
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1372
	FIBRAS DE ORIGEN ANIMAL o FIBRAS DE ORIGEN VEGETAL quemadas, húmedas1 o mojadas
	FIBERS OF ANIMAL ORIGIN or FIBERS OF PLANT ORIGIN burnt, moist 1 or wet
	4.2
	
	III
	123
	0
	E1
	P410
	
	
	

	1373
	FIBRAS o TEJIDOS DE ORIGEN ANIMAL o VEGETAL o SINTÉTICOS,
N.E.P., impregnados de aceite
	FIBERS or FABRICS OF ANIMAL or PLANT OR SYNTHETIC ORIGIN,
N.E.P., oil impregnated
	4.2
	
	III
	
	0
	E0
	P410
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	1374
	HARINA DE PESCADO (DESECHOS DE PESCADO) NO ESTABILIZADA
	FISH MEAL (FISH WASTE) NOT STABILIZED
	4.2
	
	II
	300
	0
	E2
	P410
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1376
	ÓXIDO DE HIERRO AGOTADO o HIERRO ESPONJOSO AGOTADO
procedentes de la purificación del gas de hulla
	DEPOSIZED IRON OXIDE or DEPOSIZED SPONGE IRON
from coal gas purification
	4.2
	
	III
	223
	0
	E0
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
BK2
	TP33

	1378
	CATALIZADOR DE METAL HUMEDECIDO con un exceso visible de líquido
	WET METAL CATALYST with visible excess liquid
	4.2
	
	II
	274
	0
	E0
	P410
IBC01
	PP39
	T3
	TP33

	1379
	PAPEL TRATADO CON ACEITES NO SATURADOS, no completamente seco (incluido el papel carbón)
	PAPER TREATED WITH UNSATURATED OILS, not completely dry (including carbon paper)
	4.2
	
	III
	
	0
	E0
	P410
IBC08
	
B3
	
	

	1380
	PENTABORANO
	PENTABORANE
	4.2
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P601
	
	
	

	1381
	FÓSFORO BLANCO o AMARILLO, SECO o BAJO AGUA o EN SOLUCIÓN
	WHITE or YELLOW PHOSPHORUS, DRY or UNDER WATER or IN SOLUTION
	4.2
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P405
	
	T9
	TP3
TP31

	1382
	SULFURO DE POTASIO ANHIDRO o SULFURO DE POTASIO con menos del 30% de agua de cristalización
	ANHYDROUS POTASSIUM SULFIDE or POTASSIUM SULFIDE with less than 30% water of crystallization
	4.2
	
	II
	
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1383
	METAL PIROFÓRICO, N.E.P., o ALEACIÓN PIROFÓRICA, N.E.P.
	PYROPHORIC METAL, N.E.P., or PYROPHORIC ALLOY, N.E.P.
	4.2
	
	I
	274
	0
	E0
	P404
	
	T21
	TP7
TP33

	1384
	DITIONITO DE SODIO (HIDROSULFITO DE SODIO)
	SODIUM DITHIONITE (SODIUM HYDROSULPHITE)
	4.2
	
	II
	
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1385
	SULFURO DE SODIO ANHIDRO o SULFURO DE SODIO con menos del 30% de agua de cristalización
	ANHYDROUS SODIUM SULFIDE or SODIUM SULFIDE with less than 30% water of crystallization
	4.2
	
	II
	
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1386
	TORTA OLEAGINOSA con
más del 1,5% de aceite y un máximo del 11% de humedad
	OIL CAKE with
more than 1.5% oil and a maximum of 11% moisture
	4.2
	
	III
	29
	0
	E0
	P003
IBC08
LP02
	PP20
B3, B6
	BK2
	

	1387
	DESECHOS DE LANA, HÚMEDOS
	WOOL WASTE, WET
	4.2
	
	III
	123
	0
	E1
	P410
	
	
	

	1389
	METALES ALCALINOS, AMALGAMA LÍQUIDA DE,
	ALKALI METALS, LIQUID AMALGAM,
	4.3
	
	I
	182
	0
	E0
	P402
	
	
	

	1390
	AMIDAS DE METALES ALCALINOS
	ALKALI METAL AMIDES
	4.3
	
	II
	182
	500 g
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
	TP33

	1391
	METALES ALCALINOS, DISPERSIÓN DE, o METALES ALCALINOTÉRREOS, DISPERSIÓN DE
	ALKALI METALS, DISPERSION OF, or ALKALINE EARTH METALS, DISPERSION OF
	4.3
	
	I
	182
183
	0
	E0
	P402
	
	
	

	1392
	METALES ALCALINOTÉRREOS, AMALGAMA LÍQUIDA DE
	ALKALINE EARTH METALS, LIQUID AMALGAM
	4.3
	
	I
	183
	0
	E0
	P402
	
	
	

	1393
	METALES ALCALINOTÉRREOS, ALEACIÓN DE, N.E.P.
	ALKALINE EARTH METALS, ALLOYS, N.E.P.
	4.3
	
	II
	
	500 g
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
	TP33

	1394
	CARBURO DE ALUMINIO
	ALUMINUM CARBIDE
	4.3
	
	II
	
	500 g
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
	TP33

	1395
	ALUMINIOFERROSILICIO EN POLVO
	ALUMINUMFERROSILICON POWDER
	4.3
	6.1
	II
	
	500 g
	E2
	P410
IBC05
	
B2
	T3
	TP33

	1396
	ALUMINIO EN POLVO, NO RECUBIERTO
	ALUMINUM POWDER, UNCOATED
	4.3
	
	II
	
	500 g
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
	TP33

	1396
	ALUMINIO EN POLVO, NO RECUBIERTO
	ALUMINUM POWDER, UNCOATED
	4.3
	
	III
	223
	1 kg
	E1
	P410
IBC08
	
B4
	T1
	TP33

	1397
	FOSFURO DE ALUMINIO
	ALUMINUM PHOSPHIDE
	4.3
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1398
	ALUMINIOSILICIO EN POLVO, NO RECUBIERTO
	ALUMINUMSILICON POWDER, UNCOATED
	4.3
	
	III
	37
223
	1 kg
	E1
	P410
IBC08
	
B4
	T1
BK2
	TP33

	1400
	BARIO
	BARIUM
	4.3
	
	II
	
	500 g
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
	TP33

	1401
	CALCIO
	CALCIUM
	4.3
	
	II
	
	500 g
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
	TP33

	1402
	CARBURO DE CALCIO
	CALCIUM CARBIDE
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
IBC04
	
B1
	T9
	TP7
TP33

	1402
	CARBURO DE CALCIO
	CALCIUM CARBIDE
	4.3
	
	II
	
	500 g
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
	TP33

	1403
	CIANAMIDA CÁLCICA con más del 0,1% de carburo de calcio
	CALCIUM CYANAMIDE with more than 0.1% calcium carbide
	4.3
	
	III
	38
	1 kg
	E1
	P410
IBC08
	
B4
	T1
	TP33

	1404
	HIDRURO DE CALCIO
	CALCIUM HYDRIDE
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1405
	SILICIURO DE CALCIO
	CALCIUM SILICIDE
	4.3
	
	II
	
	500 g
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
	TP33

	1405
	SILICIURO DE CALCIO
	CALCIUM SILICIDE
	4.3
	
	III
	223
	1 kg
	E1
	P410
IBC08
	
B4
	T1
	TP33

	1407
	CESIO
	CESIUM
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
IBC04
	
B1
	
	

	1408
	FERROSILICIO con el 30% o más pero menos del 90% de silicio
	FERROSILICON with 30% or more but less than 90% silicon
	4.3
	6.1
	III
	39
223
	1 kg
	E1
	P003
IBC08
	PP20
B4, B6
	T1
BK2
	TP33

	1409
	HIDRUROS METÁLICOS QUE REACCIONAN CON EL AGUA, N.E.P.
	METAL HYDRIDES THAT REACT WITH WATER, N.E.P.
	4.3
	
	I
	274
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1409
	HIDRUROS METÁLICOS QUE REACCIONAN CON EL AGUA, N.E.P.
	METAL HYDRIDES THAT REACT WITH WATER, N.E.P.
	4.3
	
	II
	274
	500 g
	E2
	P410
IBC04
	
	T3
	TP33

	1410
	HIDRURO DE LITIO Y ALUMINIO
	LITHIUM ALUMINUM HYDRIDE
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1411
	HIDRURO DE LITIO Y ALUMINIO EN ÉTER
	LITHIUM ALUMINUM HYDRIDE IN ETHER
	4.3
	3
	I
	
	0
	E0
	P402
	
	
	

	1413
	BOROHIDRURO DE LITIO
	LITHIUM BOROHYDRIDE
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1414
	HIDRURO DE LITIO
	LITHIUM HYDRIDE
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1415
	LITIO
	LITHIUM
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
IBC04
	
B1
	T9
	TP7
TP33

	1417
	LITIOSILICIO
	LITHIOSILICON
	4.3
	
	II
	
	500 g
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
	TP33

	1418
	MAGNESIO EN POLVO o ALEACIONES DE MAGNESIO EN POLVO
	MAGNESIUM POWDER or MAGNESIUM ALLOYS POWDER
	4.3
	4.2
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1418
	MAGNESIO EN POLVO o ALEACIONES DE MAGNESIO EN POLVO
	MAGNESIUM POWDER or MAGNESIUM ALLOYS POWDER
	4.3
	4.2
	II
	
	0
	E2
	P410
IBC05
	
B2
	T3
	TP33

	1418
	MAGNESIO EN POLVO o ALEACIONES DE MAGNESIO EN POLVO
	MAGNESIUM POWDER or MAGNESIUM ALLOYS POWDER
	4.3
	4.2
	III
	223
	0
	E1
	P410
IBC08
	
B4
	T1
	TP33

	1419
	FOSFURO DE MAGNESIO Y ALUMINIO
	MAGNESIUM AND ALUMINUM PHOSPHIDE
	4.3
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1420
	POTASIO, ALEACIONES METÁLICAS LÍQUIDAS DE
	POTASSIUM, LIQUID METAL ALLOYS OF
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P402
	
	
	

	1421
	METALES ALCALINOS, ALEACIÓN LÍQUIDA DE, N.E.P.
	ALKALI METALS, LIQUID ALLOY OF, N.E.P.
	4.3
	
	I
	182
	0
	E0
	P402
	
	
	

	1422
	POTASIO Y SODIO, ALEACIONES LÍQUIDAS DE
	POTASSIUM AND SODIUM, LIQUID ALLOYS OF
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P402
	
	T9
	TP3
TP7
TP31

	1423
	RUBIDIO
	RUBIDIUM
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
IBC04
	
B1
	
	

	1426
	BOROHIDRURO DE SODIO 
	SODIUM BOROHYDRIDE
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1427
	HIDRURO DE SODIO

	SODIUM HYDRIDE

	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1428
	SODIO
	SODIUM
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
IBC04
	
B1
	T9
	TP7
TP33

	1431
	METILATO DE SODIO
	SODIUM METHYLATE
	4.2
	8
	II
	
	0
	E2
	P410
IBC05
	
B2
	T3
	TP33

	1432
	FOSFURO DE SODIO
	SODIUM PHOSPHIDE
	4.3
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1433
	FOSFUROS DE ESTAÑO (IV)
	TIN(IV) PHOSPHIDES
	4.3
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1435
	CINC, CENIZAS DE
	ZINC, ASHES
	4.3
	
	III
	223
	1 kg
	E1
	P002
IBC08
	
B4
	T1
BK2
	TP33

	1436
	CINC EN POLVO
	ZINC POWDER
	4.3
	4.2
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1436
	CINC EN POLVO
	ZINC POWDER
	4.3
	4.2
	II
	
	0
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
	TP33

	1436
	CINC EN POLVO
	ZINC POWDER
	4.3
	4.2
	III
	223
	0
	E1
	P410
IBC08
	
B4
	T1
	TP33

	1437
	HIDRURO DE CIRCONIO
	ZIRCONIUM HYDRIDE
	4.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P410
IBC04
	PP40
	T3
	TP33

	1438
	NITRATO DE ALUMINIO

	ALUMINUM NITRATE

	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
BK1 BK2
	TP33

	1439
	DICROMATO DE AMONIO

	AMMONIUM DICHROMATE

	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1442
	PERCLORATO DE AMONIO

	AMMONIUM PERCHLORATE

	5.1
	
	II
	152
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1444
	PERSULFATO DE AMONIO

	AMMONIUM PERSULFATE

	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1445
	CLORATO DE BARIO, SÓLIDO
	BARIUM CHLORATE, SOLID
	5.1
	6.1
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1446
	NITRATO DE BARIO
	BARIUM NITRATE
	5.1
	6.1
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1447
	PERCLORATO DE BARIO, SÓLIDO
	BARIUM PERCHLORATE, SOLID
	5.1
	6.1
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1448
	PERMANGANATO DE BARIO
	BARIUM PERMANGANATE
	5.1
	6.1
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1449
	PERÓXIDO DE BARIO
	BARIUM PEROXIDE
	5.1
	6.1
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1450
	BROMATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC BROMATES, N.E.P.
	5.1
	
	II
	274
350
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1451
	NITRATO DE CESIO
	CESIUM NITRATE
	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1452
	CLORATO DE CALCIO

	CALCIUM CHLORATE

	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1453
	CLORITO DE CALCIO

	CALCIUM CHLORITE

	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1454
	NITRATO DE CALCIO
	CALCIUM NITRATE
	5.1
	
	III
	208
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
BK1 BK2 BK3
	TP33

	1455
	PERCLORATO DE CALCIO

	CALCIUM PERCHLORATE

	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1456
	PERMANGANATO DE CALCIO

	CALCIUM PERMANGANATE

	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1457
	PERÓXIDO DE CALCIO
	CALCIUM PEROXIDE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1458
	CLORATO Y BORATO, MEZCLA DE
	CHLORATE AND BORATE, MIXTURE OF
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1458
	CLORATO Y BORATO, MEZCLA DE
	CHLORATE AND BORATE, MIXTURE OF
	5.1
	
	III
	223
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1459
	CLORATO Y CLORURO DE MAGNESIO, MEZCLA SÓLIDA DE
	MAGNESIUM CHLORATE AND CHLORIDE, SOLID MIXTURE OF
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1459
	CLORATO Y CLORURO DE MAGNESIO, MEZCLA SÓLIDA DE
	MAGNESIUM CHLORATE AND CHLORIDE, SOLID MIXTURE OF
	5.1
	
	III
	223
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1461
	CLORATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC CHLORATES, N.E.P.
	5.1
	
	II
	274
351
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1462
	CLORITOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC CHLORITES, N.E.P.
	5.1
	
	II
	274
352
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1463
	TRIÓXIDO DE CROMO ANHIDRO
	ANHYDROUS CHROME TRIOXIDE
	5.1
	6.1
8
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1465
	NITRATO DE DIDIMIO
	DYDYMIUM NITRATE
	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1466
	NITRATO DE HIERRO(III)

	IRON(III) NITRATE

	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1467
	NITRATO DE GUANIDINA
	GUANIDINE NITRATE
	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1469
	NITRATO DE PLOMO

	LEAD NITRATE

	5.1
	6.1
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1470
	PERCLORATO DE PLOMO, SÓLIDO
	LEAD PERCHLORATE, SOLID
	5.1
	6.1
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1471
	HIPOCLORITO DE LITIO, SECO, o HIPOCLORITO DE LITIO EN MEZCLA
	LITHIUM HYPOCHLORITE, DRY, or LITHIUM HYPOCHLORITE MIXTURE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	
	

	1471
	HIPOCLORITO DE LITIO, SECO, o HIPOCLORITO DE LITIO EN MEZCLA
	LITHIUM HYPOCHLORITE, DRY, or LITHIUM HYPOCHLORITE MIXTURE
	5.1
	
	III
	223
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1472
	PERÓXIDO DE LITIO
	LITHIUM PEROXIDE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1473
	BROMATO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM BROMATE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1474
	NITRATO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM NITRATE
	5.1
	
	III
	332
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
BK1 BK2 BK3
	TP33

	1475
	PERCLORATO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM PERCHLORATE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1476
	PERÓXIDO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM PEROXIDE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1477
	NITRATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC NITRATES, N.E.P.
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1477
	NITRATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC NITRATES, N.E.P.
	5.1
	
	III
	223
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1479
	SÓLIDO COMBURENTE, N.E.P.
	COMBURENT SOLID, N.E.P.
	5.1
	
	I
	274
	0
	E0
	P503
IBC05
	
B1
	
	

	1479
	SÓLIDO COMBURENTE, N.E.P.
	COMBURENT SOLID, N.E.P.
	5.1
	
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1479
	SÓLIDO COMBURENTE, N.E.P.
	COMBURENT SOLID, N.E.P.
	5.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1481
	PERCLORATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC PERCHLORATES, N.E.P.
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1481
	PERCLORATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC PERCHLORATES, N.E.P.
	5.1
	
	III
	223
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1482
	PERMANGANATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC PERMANGANATES, N.E.P.
	5.1
	
	II
	206
274
353
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1482
	PERMANGANATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC PERMANGANATES, N.E.P.
	5.1
	
	III
	206
223
274
353
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1483
	PERÓXIDOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC PEROXIDES, N.E.P.
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1483
	PERÓXIDOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC PEROXIDES, N.E.P.
	5.1
	
	III
	223
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1484
	BROMATO DE POTASIO

	POTASSIUM BROMATE

	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1485
	CLORATO DE POTASIO

	POTASSIUM CHLORATE

	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1486
	NITRATO DE POTASIO

	POTASSIUM NITRATE

	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
BK1 BK2 BK3
	TP33

	1487
	NITRATO DE POTASIO Y NITRITO DE SODIO, MEZCLA DE
	POTASSIUM NITRATE AND SODIUM NITRITE, MIXTURE OF
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1488
	NITRITO DE POTASIO

	POTASSIUM NITRITE

	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1489
	PERCLORATO DE POTASIO

	POTASSIUM PERCHLORATE

	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1490
	PERMANGANATO DE POTASIO
	POTASSIUM PERMANGANATE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1491
	PERÓXIDO DE POTASIO

	POTASSIUM PEROXIDE

	5.1
	
	I
	
	0
	E0
	P503
IBC06
	
B1
	
	

	1492
	PERSULFATO DE POTASIO

	POTASSIUM PERSULPHATE

	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1493
	NITRATO DE PLATA
	SILVER NITRATE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1494
	BROMATO DE SODIO

	SODIUM BROMATE

	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1495
	CLORATO DE SODIO
	SODIUM CHLORATE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
BK1 BK2
	TP33

	1496
	CLORITO DE SODIO

	SODIUM CHLORITE

	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1498
	NITRATO DE SODIO

	SODIUM NITRATE

	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
BK1 BK2 BK3
	TP33

	1499
	NITRATO DE SODIO Y NITRATO DE POTASIO, MEZCLA DE
	SODIUM NITRATE AND POTASSIUM NITRATE, MIXTURE OF
	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
BK1 BK2 BK3
	TP33

	1500
	NITRITO DE SODIO

	SODIUM NITRITE

	5.1
	6.1
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	1502
	PERCLORATO DE SODIO

	SODIUM PERCHLORATE

	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1503
	PERMANGANATO DE SODIO

	SODIUM PERMANGANATE

	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1504
	PERÓXIDO DE SODIO

	SODIUM PEROXIDE

	5.1
	
	I
	
	0
	E0
	P503
IBC05
	
B1
	
	

	1505
	PERSULFATO DE SODIO

	SODIUM PERSULPHATE

	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1506
	CLORATO DE ESTRONCIO
	STRONTIUM CHLORATE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1507
	NITRATO DE ESTRONCIO
	STRONTIUM NITRATE
	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1508
	PERCLORATO DE ESTRONCIO
	STRONTIUM PERCHLORATE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1509
	PERÓXIDO DE ESTRONCIO
	STRONTIUM PEROXIDE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1510
	TETRANITROMETANO
	TETRANITROMETHANE
	6.1
	5.1
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	
	

	1511
	UREA-PERÓXIDO DE HIDRÓGENO
	UREA-HYDROGEN PEROXIDE
	5.1
	8
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	1512
	NITRITO DE CINC Y AMONIO
	ZINC AMMONIUM NITRITE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1513
	CLORATO DE CINC
	ZINC CHLORATE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1514
	NITRATO DE CINC
	ZINC NITRATE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1515
	PERMANGANATO DE CINC
	ZINC PERMANGANATE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1516
	PERÓXIDO DE CINC
	ZINC PEROXIDE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1517
	PICRAMATO DE CIRCONIO HUMIDIFICADO con un
mínimo del 20%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED ZIRCONIUM PICRAMATE with a
minimum of 20%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP26
	
	

	1541
	CIANHIDRINA DE LA ACETONA, ESTABILIZADA
	CYANHYDRINE FROM ACETONE, STABILIZED
	6.1
	
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1544
	ALCALOIDES SÓLIDOS, N.E.P., o SALES DE ALCALOIDES, SÓLIDAS, N.E.P.
	ALKALOIDS, SOLID, N.E.P., or SALTS OF ALKALOIDS, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	I
	43
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	1544
	ALCALOIDES SÓLIDOS, N.E.P., o SALES DE ALCALOIDES, SÓLIDAS, N.E.P.
	ALKALOIDS, SOLID, N.E.P., or SALTS OF ALKALOIDS, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	II
	43
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1544
	ALCALOIDES SÓLIDOS, N.E.P., o SALES DE ALCALOIDES, SÓLIDAS, N.E.P.
	ALKALOIDS, SOLID, N.E.P., or SALTS OF ALKALOIDS, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	III
	43
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1545
	ISOTIOCIANATO DE ALILO ESTABILIZADO
	STABILIZED ALLYL ISOTHIOCYANATE
	6.1
	3
	II
	386
	100 ml
	E0
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1546
	ARSENIATO DE AMONIO
	AMMONIUM ARSENIATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1547
	ANILINA
	ANILINE
	6.1
	
	II
	279
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1548
	CLORHIDRATO DE ANILINA
	ANILINE HYDROCHLORIDE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1549
	ANTIMONIO, COMPUESTO INORGÁNICO SÓLIDO DE, N.E.P.
	ANTIMONY, SOLID INORGANIC COMPOUND OF, N.E.P.
	6.1
	
	III
	45
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1550
	LACTATO DE ANTIMONIO
	ANTIMONY LACTATE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1551
	TARTRATO DE ANTIMONIO Y POTASIO
	ANTIMONY AND POTASSIUM TARTRATE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1553
	ÁCIDO ARSÉNICO LÍQUIDO
	LIQUID ARSENIC ACID
	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P001
	
	T20
	TP2
TP7
TP13

	1554
	ÁCIDO ARSÉNICO SÓLIDO
	SOLID ARSENIC ACID
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1555
	BROMURO DE ARSÉNICO
	ARSENIC BROMIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1556
	ARSÉNICO, COMPUESTO LÍQUIDO DE, N.E.P.,
inorgánico, en particular arseniatos, n.e.p., arsenitos, n.e.p., sulfuros de arsénico, n.e.p., y compuesto orgánico de arsénico, n.e.p.
	ARSENIC, LIQUID COMPOUND OF, N.E.P.,
inorganic, in particular arsenates, nes, arsenites, nes, arsenic sulfides, nes, and organic arsenic compound, nes
	6.1
	
	I
	43
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	1556
	ARSÉNICO, COMPUESTO LÍQUIDO DE, N.E.P., inorgánico, en particular arseniatos, n.e.p., arsenitos, n.e.p., sulfuros de arsénico, n.e.p., y compuesto orgánico de arsénico, n.e.p.
	ARSENIC, LIQUID COMPOUND OF, N.E.P., inorganic, in particular arsenates, N.E.P., arsenites, N.E.P., arsenic sulfides, N.E.P., and organic arsenic compound, N.E.P.
	6.1
	
	II
	43
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	1556
	ARSÉNICO, COMPUESTO LÍQUIDO DE, N.E.P., inorgánico, en particular arseniatos, n.e.p., arsenitos, n.e.p., sulfuros de arsénico, n.e.p., y compuesto orgánico de arsénico, n.e.p.
	ARSENIC, LIQUID COMPOUND OF, N.E.P., inorganic, in particular arsenates, N.E.P., arsenites, N.E.P., arsenic sulfides, N.E.P., and organic arsenic compound, N.E.P.
	6.1
	
	III
	43
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	1557
	ARSÉNICO, COMPUESTO SÓLIDO DE, N.E.P.,
inorgánico, en particular arseniatos n.e.p., arsenitos n.e.p., sulfuros de arsénico n.e.p. y compuesto orgánico de arsénico n.e.p.
	ARSENIC, SOLID COMPOUND OF, N.E.P.,
inorganic, in particular arsenates N.E.P., arsenites N.E.P., arsenic sulfides N.E.P. and organic arsenic compound N.E.P.
	6.1
	
	I
	43
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	1557
	ARSÉNICO, COMPUESTO SÓLIDO DE, N.E.P., inorgánico, en particular arseniatos n.e.p., arsenitos n.e.p., sulfuros de arsénico n.e.p. y compuesto orgánico de arsénico n.e.p.
	ARSENIC, SOLID COMPOUND OF, N.E.P., inorganic, in particular arsenates N.E.P., arsenite N.E.P., arsenic sulfides N.E.P. and organic arsenic compound N.E.P.
	6.1
	
	II
	43
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1557
	ARSÉNICO, COMPUESTO SÓLIDO DE, N.E.P., inorgánico, en particular arseniatos n.e.p., arsenitos n.e.p., sulfuros de arsénico n.e.p. y compuesto orgánico de arsénico n.e.p.
	ARSENIC, SOLID COMPOUND OF, N.E.P., inorganic, in particular arsenates N.E.P., arsenite N.E.P., arsenic sulfides N.E.P. and organic arsenic compound N.E.P.
	6.1
	
	III
	43
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1558
	ARSÉNICO
	ARSENIC
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1559
	PENTÓXIDO DE ARSÉNICO
	ARSENIC PENTOXIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1560
	TRICLORURO DE ARSÉNICO
	ARSENIC TRICCHLORIDE
	6.1
	
	I
	
	0
	E0
	P602
	
	T14
	TP2
TP13

	1561
	TRIÓXIDO DE ARSÉNICO
	ARSENIC TROXIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1562
	POLVO ARSENICAL
	ARSENICAL POWDER
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1564
	BARIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	BARIUM, COMPOSED OF, N.E.P.
	6.1
	
	II
	177
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1564
	BARIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	BARIUM, COMPOSED OF, N.E.P.
	6.1
	
	III
	177
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1565
	CIANURO DE BARIO

	BARIUM CYANIDE

	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	1566
	BERILIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	BERYLLIUM, COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1566
	BERILIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	BERYLLIUM, COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1567
	BERILIO EN POLVO
	BERYLLIUM POWDER
	6.1
	4.1
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1569
	BROMOACETONA
	BROMOACETONE
	6.1
	3
	II
	
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1570
	BRUCINA
	BRUCINA
	6.1
	
	I
	43
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	1571
	AZIDA DE BARIO HUMIDIFICADA1 con un
mínimo del 50%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED BARIUM AZIDE 1 with a
minimum of 50%, by mass, of water
	4.1
	6.1
	I
	28
	0
	E0
	P406
	
	
	

	1572
	ÁCIDO CACODÍLICO
	CACODYLIC ACID
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1573
	ARSENIATO DE CALCIO

	CALCIUM ARSENIATE

	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1574
	ARSENIATO DE CALCIO Y ARSENITO DE CALCIO EN MEZCLA SÓLIDA
	CALCIUM ARSENIATE AND CALCIUM ARSENITE IN SOLID MIXTURE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1575
	CIANURO DE CALCIO

	CALCIUM CYANIDE

	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	1577
	CLORODINITROBENCENOS LÍQUIDOS
	LIQUID CHLORODINITROBENZENES
	6.1
	
	II
	279
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1578
	CLORONITROBENCENOS SÓLIDOS
	SOLID CHLORONITROBENZENES
	6.1
	
	II
	279
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1579
	CLORHIDRATO DE 4- CLORO-o-TOLUIDINA, SÓLIDO
	4-CHLORINE-o-TOLUIDINE HYDROCHLORIDE, SOLID
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1580
	CLOROPICRINA
	CHLOROPICRINE
	6.1
	
	I
	354
	0
	E0
	P601
	
	T22
	TP2
TP13

	1581
	CLOROPICRINA Y BROMURO DE METILO, MEZCLA DE, con más del 2% de cloropicrina
	CHLOROPICRIN AND METHYL BRIDE, MIXTURE, with more than 2% chloropicrin
	2.3
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1582
	CLOROPICRINA Y CLORURO DE METILO, MEZCLA DE
	CHLOROPICRIN AND METHYL CHLORIDE, MIXTURE OF
	2.3
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1583
	CLOROPICRINA EN MEZCLA, N.E.P.
	CHLOROPICRIN MIXTURE, N.E.P.
	6.1
	
	I
	315
274
	0
	E0
	P602
	
	
	

	1583
	CLOROPICRINA EN MEZCLA, N.E.P.
	CHLOROPICRIN MIXTURE, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	100 ml
	E0
	P001
IBC02
	
	
	

	1583
	CLOROPICRINA EN MEZCLA, N.E.P.
	CHLOROPICRIN MIXTURE, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 L
	E0
	P001
IBC03
LP01
	
	
	

	1585
	ACETOARSENITO DE COBRE
	COPPER ACETOARSENITE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1586
	ARSENITO DE COBRE
	COPPER ARSENITE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1587
	CIANURO DE COBRE
	COPPER CYANIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1588
	CIANUROS INORGÁNICOS, SÓLIDOS, N.E.P.
	INORGANIC CYANIDES, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	I
	47
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	1588
	CIANUROS INORGÁNICOS, SÓLIDOS, N.E.P.
	INORGANIC CYANIDES, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	II
	47
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1588
	CIANUROS INORGÁNICOS, SÓLIDOS, N.E.P.
	INORGANIC CYANIDES, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	III
	47
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1589
	CLORURO DE CIANÓGENO ESTABILIZADO
	STABILIZED CYANOGEN CHLORIDE
	2.3
	8
	
	386
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1590
	DICLOROANILINAS LÍQUIDAS
	LIQUID DICHLOROANILINES
	6.1
	
	II
	279
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1591
	o-DICLOROBENCENO
	o-DICHLOROBENZENE
	6.1
	
	III
	279
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1593
	DICLOROMETANO
	DICHLOROMETHANE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
B8
	T7
	TP2

	1594
	SULFATO DE DIETILO
	DIETHYL SULFATE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1595
	SULFATO DE DIMETILO
	DIMETHYL SULFATE
	6.1
	8
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1596
	DINITROANILINAS
	DINITROANILINES
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1597
	DINITROBENCENOS LÍQUIDOS
	LIQUID DINITROBENZENHENS
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1597
	DINITROBENCENOS LÍQUIDOS
	LIQUID DINITROBENZENHENS
	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2

	1598
	DINITRO-o-CRESOL
	DINITRO-o-CRESOL
	6.1
	
	II
	43
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1599
	DINITROFENOL EN SOLUCIÓN
	DINITROPHENOL IN SOLUTION
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1599
	DINITROFENOL EN SOLUCIÓN
	DINITROPHENOL IN SOLUTION
	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1600
	DINITROTOLUENOS FUNDIDOS
	MOLTEN DINITROTOLUENES
	6.1
	
	II
	
	0
	E0
	NINGUNA
	
	T7
	TP3

	1601
	DESINFECTANTE SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P.
	SOLID DISINFECTANT, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	1601
	DESINFECTANTE SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P.
	SOLID DISINFECTANT, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1601
	DESINFECTANTE SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P.
	SOLID DISINFECTANT, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	III
	274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1602
	COLORANTE LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P. o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, LÍQUIDA, TÓXICA, N.E.P.
	LIQUID DYE, TOXIC, N.E.P. or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P001
	
	
	

	1602
	COLORANTE LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P. o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, LÍQUIDA, TÓXICA, N.E.P.
	LIQUID DYE, TOXIC, N.E.P. or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	
	

	1602
	COLORANTE LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P. o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, LÍQUIDA, TÓXICA, N.E.P.
	LIQUID DYE, TOXIC, N.E.P. or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	
	

	1603
	BROMOACETATO DE ETILO
	ETHYL BROMOACETATE
	6.1
	3
	II
	
	100 ml
	E0
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1604
	ETILENDIAMINA
	ETHYLENDIAMINE
	8
	3
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1605
	DIBROMURO DE ETILENO
	ETHYLENE DIBROMIDE
	6.1
	
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1606
	ARSENIATO DE HIERRO(III)

	IRON(III) ARSENIATE

	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1607
	ARSENITO DE HIERRO(III)

	IRON(III) ARSENITE

	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1608
	ARSENIATO DE HIERRO(II)

	IRON(II) ARSENIATE

	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1611
	TETRAFOSFATO DE HEXAETILO
	HEXAETHYL TETRAPHOSPHATE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1612
	TETRAFOSFATO DE HEXAETILO Y GAS COMPRIMIDO, MEZCLA DE
	HEXAETHYL TETRAPHOSPHATE AND COMPRESSED GAS, MIXTURE OF
	2.3
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1613
	ÁCIDO CIANHÍDRICO EN SOLUCIÓN ACUOSA (CIANURO DE HIDRÓGENO EN SOLUCIÓN ACUOSA) con un máximo del 20% de cianuro de hidrógeno
	HYDROGEN CYANIDE IN AQUEOUS SOLUTION (HYDROGEN CYANIDE IN AQUEOUS SOLUTION) with a maximum of 20% hydrogen cyanide
	6.1
	
	I
	48
	0
	E0
	P601
	
	T14
	TP2
TP13

	1614
	CIANURO DE HIDRÓGENO
ESTABILIZADO con menos del 3% de agua y absorbido en una materia porosa inerte
	HYDROGEN CYANIDE
STABILIZED with less than 3% water and absorbed into an inert porous material
	6.1
	
	I
	386
	0
	E0
	P099
	
	
	

	1616
	ACETATO DE PLOMO
	LEAD ACETATE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002 IBC08 LP02
	 B3
	T1
	TP33

	1617
	ARSENIATOS DE PLOMO
	LEAD ARSENIATES
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1618
	ARSENITOS DE PLOMO
	LEAD ARSENITES
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1620
	CIANURO DE PLOMO
	LEAD CYANIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1621
	PÚRPURA DE LONDRES
	LONDON PURPLE
	6.1
	
	II
	43
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1622
	ARSENIATO DE MAGNESIO

	MAGNESIUM ARSENIATE

	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1623
	ARSENIATO DE MERCURIO(II)
	MERCURY(II) ARSENIATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1624
	CLORURO DE MERCURIO(II)

	MERCURY(II) CHLORIDE

	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1625
	NITRATO DE MERCURIO(II)

	MERCURY(II) NITRATE

	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1626
	CIANURO DE MERCURIO Y POTASIO
	MERCURY AND POTASSIUM CYANIDE
	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	1627
	NITRATO DE MERCURIO(I)

	MERCURY(I) NITRATE

	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1629
	ACETATO DE MERCURIO
	MERCURY ACETATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1630
	CLORURO DE MERCURIO Y AMONIO
	MERCURY AND AMMONIUM CHLORIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1631
	BENZOATO DE MERCURIO
	MERCURY BENZOATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1634
	BROMUROS DE MERCURIO
	MERCURY BROMIDES
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1636
	CIANURO DE MERCURIO
	MERCURY CYANIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1637
	GLUCONATO DE MERCURIO
	MERCURY GLUCONATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1638
	YODURO DE MERCURIO
	MERCURY IODIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1639
	NUCLEATO DE MERCURIO
	MERCURY NUCLEATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1640
	OLEATO DE MERCURIO
	MERCURY OLATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1641
	ÓXIDO DE MERCURIO
	MERCURY OXIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1642
	OXICIANURO DE MERCURIO, DESENSIBILIZADO
	MERCURY OXYCYANIDE, DESENSITIZED
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1643
	YODURO DE MERCURIO Y POTASIO
	MERCURY AND POTASSIUM IODIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1644
	SALICILATO DE MERCURIO
	MERCURY SALICYLATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1645
	SULFATO DE MERCURIO
	MERCURY SULFATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1646
	TIOCIANATO DE MERCURIO
	MERCURY THIOCYANATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1647
	BROMURO DE METILO Y DIBROMURO DE ETILENO, MEZCLA LÍQUIDA DE
	METHYL BRIDE AND ETHYLENE DIBROMIDE, LIQUID MIXTURE OF
	6.1
	
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1648
	ACETONITRILO
	Acetonitrile
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1649
	MEZCLA DE ANTIDETONANTE PARA COMBUSTIBLES DE MOTORES
	ANTI-KNOCK MIXTURE FOR MOTOR FUELS
	6.1
	
	I
	
	0
	E0
	P602
	
	T14
	TP2
TP13

	1650
	beta-NAFTILAMINA SÓLIDA
	beta-NAPHTHYLAMINE SOLID
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1651
	NAFTILTIOUREA
	NAPHTHYLTHIOUREA
	6.1
	
	II
	43
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1652
	NAFTILUREA
	NAPHTHYLUREA
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1653
	CIANURO DE NÍQUEL
	NICKEL CYANIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1654
	NICOTINA
	NICOTINE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	
	

	1655
	NICOTINA, COMPUESTO SÓLIDO DE, N.E.P., o PREPARADO SÓLIDO A BASE DE NICOTINA, N.E.P.
	NICOTINE, SOLID COMPOUND OF, N.E.P., or SOLID PREPARATION BASED ON NICOTINE, N.E.P.
	6.1
	
	I
	43
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	1655
	NICOTINA, COMPUESTO SÓLIDO DE, N.E.P., o PREPARADO SÓLIDO A BASE DE NICOTINA, N.E.P.
	NICOTINE, SOLID COMPOUND OF, N.E.P., or SOLID PREPARATION BASED ON NICOTINE, N.E.P.
	6.1
	
	II
	43
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1655
	NICOTINA, COMPUESTO SÓLIDO DE, N.E.P., o PREPARADO SÓLIDO A BASE DE NICOTINA, N.E.P.
	NICOTINE, SOLID COMPOUND OF, N.E.P., or SOLID PREPARATION BASED ON NICOTINE, N.E.P.
	6.1
	
	III
	43
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1656
	CLORHIDRATO DE NICOTINA, LÍQUIDO o EN SOLUCIÓN
	NICOTINE HYDROCHLORIDE, LIQUID or SOLUTION
	6.1
	
	II
	43
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	
	

	1656
	CLORHIDRATO DE NICOTINA, LÍQUIDO o EN SOLUCIÓN
	NICOTINE HYDROCHLORIDE, LIQUID or SOLUTION
	6.1
	
	III
	43
223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	
	

	1657
	SALICILATO DE NICOTINA
	NICOTINE SALICYLATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1658
	SULFATO DE NICOTINA, EN SOLUCIÓN
	NICOTINE SULFATE, SOLUTION
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1658
	SULFATO DE NICOTINA, EN SOLUCIÓN
	NICOTINE SULFATE, SOLUTION
	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2

	1659
	TARTRATO DE NICOTINA
	NICOTINE TARTRATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1660
	ÓXIDO NÍTRICO COMPRIMIDO
	COMPRESSED NITRIC OXIDE
	2.3
	5.1
8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1661
	NITROANILINAS (o-, m-, p-)
	NITROANILINES (o-, m-, p-)
	6.1
	
	II
	279
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1662
	NITROBENCENO
	NITROBENZENE
	6.1
	
	II
	279
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1663
	NITROFENOLES (o-, m-, p-)
	NITROPHENOLS (o-, m-, p-)
	6.1
	
	III
	279
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1664
	NITROTOLUENOS LÍQUIDOS
	LIQUID NITROTOLUENES
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1665
	NITROXILENOS LÍQUIDOS
	LIQUID NITROXYLENES
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1669
	PENTACLOROETANO
	PENTACHLOROETHANE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1670
	PERCLOROMETIL- MERCAPTANO
	PERCHLOROMETHYL-MERCAPTAN
	6.1
	
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1671
	FENOL SÓLIDO
	SOLID PHENOL
	6.1
	
	II
	279
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1672
	CLORURO DE FENILCARBILAMINA
	PHENYLCARBYLAMINE CHLORIDE
	6.1
	
	I
	
	0
	E0
	P602
	
	T14
	TP2
TP13

	1673
	FENILENDIAMINAS (o-, m-, p-)
	PHENYLENDIAMINES (o-, m-, p-)
	6.1
	
	III
	279
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1674
	ACETATO DE FENILMERCURIO
	PHENYLMERCURY ACETATE
	6.1
	
	II
	43
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1677
	ARSENIATO DE POTASIO

	POTASSIUM ARSENIATE

	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1678
	ARSENITO DE POTASIO

	POTASSIUM ARSENITE

	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1679
	CUPROCIANURO DE POTASIO
	POTASSIUM CUPROCYANIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1680
	CIANURO DE POTASIO SÓLIDO
	SOLID POTASSIUM CYANIDE
	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	1683
	ARSENITO DE PLATA
	SILVER ARSENITE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1684
	CIANURO DE PLATA
	SILVER CYANIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1685
	ARSENIATO DE SODIO

	SODIUM ARSENIATE

	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1686
	ARSENITO DE SODIO EN SOLUCIÓN ACUOSA

	SODIUM ARSENITE IN AQUEOUS SOLUTION

	6.1
	
	II
	43
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1686
	ARSENITO DE SODIO EN SOLUCIÓN ACUOSA

	SODIUM ARSENITE IN AQUEOUS SOLUTION

	6.1
	
	III
	43
223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP2

	1687
	AZIDA DE SODIO

	SODIUM AZIDE

	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	
	

	1688
	CACODILATO DE SODIO

	SODIUM CACODYLATE

	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1689
	CIANURO DE SODIO SÓLIDO

	SOLID SODIUM CYANIDE

	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	1690
	FLUORURO DE SODIO SÓLIDO

	SOLID SODIUM FLUORIDE

	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1691
	ARSENITO DE ESTRONCIO
	STRONTIUM ARSENITE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1692
	ESTRICNINA o SALES DE ESTRICNINA
	STRYCHNINE or STRYCHNINE SALTS
	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	1693
	GASES LACRIMÓGENOS, SUBSTANCIA LÍQUIDA PARA LA FABRICACIÓN DE, N.E.P.
	TEAR GAS, LIQUID SUBSTANCE FOR THE MANUFACTURE OF, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	
	

	1693
	GASES LACRIMÓGENOS, SUBSTANCIA LÍQUIDA PARA LA FABRICACIÓN DE, N.E.P.
	TEAR GAS, LIQUID SUBSTANCE FOR THE MANUFACTURE OF, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	0
	E0
	P001
IBC02
	
	
	

	1694
	CIANUROS DE BROMOBENCILO LÍQUIDOS
	LIQUID BROMOBENZYL CYANIDES
	6.1
	
	I
	138
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	1695
	CLOROACETONA ESTABILIZADA
	STABILIZED CHLOROACETONE
	6.1
	3
8
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1697
	CLOROACETOFENONA SÓLIDA
	SOLID CHLOROACETOPHENONE
	6.1
	
	II
	
	0
	E0
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1698
	DIFENILAMINO- CLOROARSINA
	DIPHENYLAMINO-CHLOROARSINE
	6.1
	
	I
	
	0
	E0
	P002
	
	T6
	TP33

	1699
	DIFENILCLOROARSINA LÍQUIDA
	LIQUID DIPHENYLCHLOROARSINE
	6.1
	
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	
	

	1700
	VELAS LACRIMÓGENAS
	TEAR CANDLES
	6.1
	4.1
	
	
	0
	E0
	P600
	
	
	

	1701
	BROMURO DE XILILO, LÍQUIDO
	XYLYL BROMIDE, LIQUID
	6.1
	
	II
	
	0
	E0
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	1702
	1,1,2,2-TETRACLOROETANO
	1,1,2,2-TETRACHLOROETHANE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1704
	DITIOPIROFOSFATO DE TETRAETILO
	TETRAETHYL DITHIOPYROPHOSPHATE
	6.1
	
	II
	43
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1707
	TALIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	THALLIUM, COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	II
	43
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1708
	TOLUIDINAS LÍQUIDAS
	LIQUID TOLUIDINES
	6.1
	
	II
	279
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1709
	TOLUILEN-2,4-DIAMINA SÓLIDA
	SOLID TOLUYLENE-2,4-DIAMINE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1710
	TRICLOROETILENO
	TRICHLOROETHYLENE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1711
	XILIDINAS LÍQUIDAS
	LIQUID XYLIDINES
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1712
	ARSENIATO DE CINC, ARSENITO DE CINC o MEZCLA DE ARSENIATO DE CINC Y ARSENITO DE CINC
	ZINC ARSENIATE, ZINC ARSENITE or MIXTURE OF ZINC ARSENIATE AND ZINC ARSENITE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1713
	CIANURO DE CINC
	ZINC CYANIDE
	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	1714
	FOSFURO DE CINC
	ZINC PHOSPHIDE
	4.3
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1715
	ANHÍDRIDO ACÉTICO
	ACETIC ANHYDRIDE
	8
	3
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1716
	BROMURO DE ACETILO
	ACETYL BROMIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1717
	CLORURO DE ACETILO
	ACETYL CHLORIDE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1718
	FOSFATO ÁCIDO DE BUTILO
	BUTYL ACID PHOSPHATE
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1719
	LÍQUIDO ALCALINO CÁUSTICO N.E.P.
	CAUSTIC ALKALINE LIQUID N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	1719
	LÍQUIDO ALCALINO CÁUSTICO N.E.P.
	CAUSTIC ALKALINE LIQUID N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP1
TP28

	1722
	CLOROFORMIATO DE ALILO
	ALLYL CHLOROFORMATE
	6.1
	3
8
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	1723
	YODURO DE ALILO
	ALLYL IODIDE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	1724
	ALILTRICLOROSILANO ESTABILIZADO
	STABILIZED ALLYLTRICHLOROSILANE
	8
	3
	II
	386
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1725
	BROMURO DE ALUMINIO ANHIDRO
	ANHYDROUS ALUMINUM BROMIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1726
	CLORURO DE ALUMINIO ANHIDRO
	ANHYDROUS ALUMINUM CHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1727
	HIDROGENODIFLUORURO DE AMONIO SÓLIDO
	SOLID AMMONIUM HYDROGENODIFLUORIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1728
	AMILTRICLOROSILANO
	AMYLTRICHLOROSILANE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1729
	CLORURO DE ANISOILO
	ANISOYL CHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1730
	PENTACLORURO DE ANTIMONIO LÍQUIDO
	LIQUID ANTIMONY PENTACHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1731
	PENTACLORURO DE ANTIMONIO EN SOLUCIÓN
	ANTIMONY PENTACHLORIDE IN SOLUTION
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1731
	PENTACLORURO DE ANTIMONIO EN SOLUCIÓN
	ANTIMONY PENTACHLORIDE IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1732
	PENTAFLUORURO DE ANTIMONIO
	ANTIMONY PENTAFLUORIDE
	8
	6.1
	II
	
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1733
	TRICLORURO DE ANTIMONIO
	ANTIMONY TRICHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1736
	CLORURO DE BENZOILO
	BENZOYL CHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2
TP13

	1737
	BROMURO DE BENCILO
	BENZYL BROMIDE
	6.1
	8
	II
	
	0
	E4
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2
TP13

	1738
	CLORURO DE BENCILO
	BENZYL CHLORIDE
	6.1
	8
	II
	
	0
	E4
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2
TP13

	1739
	CLOROFORMIATO DE BENCILO
	BENZYL CHLOROFORMATE
	8
	
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T10
	TP2
TP13

	1740
	HIDROGENODIFLUORUROS SÓLIDOS, N.E.P.
	SOLID HYDROGENODIFLUORIDES, N.E.P.
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1740
	HIDROGENODIFLUORUROS SÓLIDOS, N.E.P.
	SOLID HYDROGENODIFLUORIDES, N.E.P.
	8
	
	III
	223
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1741
	TRICLORURO DE BORO
	BORON TRICHLORIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1742
	TRIFLUORURO DE BORO Y ÁCIDO ACÉTICO, COMPLEJO LÍQUIDO DE
	BORONI TRIFLUORIDE AND ACETIC ACID, LIQUID COMPLEX OF
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1743
	TRIFLUORURO DE BORO Y ÁCIDO PROPIÓNICO, COMPLEJO LÍQUIDO DE
	BORONI TRIFLUORIDE AND PROPIONIC ACID, LIQUID COMPLEX OF
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1744
	BROMO o BROMO EN SOLUCIÓN
	BROMINE or BROMINE IN SOLUTION
	8
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P804
	
	T22
	TP2
TP10
TP13

	1745
	PENTAFLUORURO DE BROMO
	BROMINE PENTAFLUORIDE
	5.1
	6.1
8
	I
	
	0
	E0
	P200
	
	T22
	TP2
TP13

	1746
	TRIFLUORURO DE BROMO
	BROMINE TRIFLUORIDE
	5.1
	6.1
8
	I
	
	0
	E0
	P200
	
	T22
	TP2
TP13

	1747
	BUTILTRICLOROSILANO
	BUTYLTRICHLOROSILANE
	8
	3
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1748
	HIPOCLORITO DE CALCIO SECO o HIPOCLORITO DE CALCIO EN MEZCLA SECA, con más del 39% de cloro activo (8,8% de oxígeno activo)
	DRY CALCIUM HYPOCHLORITE or CALCIUM HYPOCHLORITE IN DRY MIX, with more than 39% active chlorine (8.8% active oxygen)
	5.1
	
	II
	314
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	PP85
B2, B4
B13
	
	

	1748
	HIPOCLORITO DE CALCIO SECO o HIPOCLORITO DE CALCIO EN MEZCLA SECA, con más del 39% de cloro activo (8,8% de oxígeno activo)
	DRY CALCIUM HYPOCHLORITE or CALCIUM HYPOCHLORITE IN DRY MIX, with more than 39% active chlorine (8.8% active oxygen)
	5.1
	
	III
	316
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	PP85
B4, B13
	
	

	1749
	TRIFLUORURO DE CLORO
	CHLORINE TRIFLUORIDE
	2.3
	5.1
8
	
	0
	E0
	P200
	
	
	
	

	1750
	ÁCIDO CLOROACÉTICO EN SOLUCIÓN
	CHLOROACETIC ACID IN SOLUTION
	6.1
	8
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1751
	ÁCIDO CLOROACÉTICO SÓLIDO
	SOLID CHLOROACETIC ACID
	6.1
	8
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1752
	CLORURO DE CLOROACETILO
	CHLOROACETYL CHLORIDE
	6.1
	8
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1753
	CLOROFENILTRICLOROSILANO
	CHLOROPHENILTRICHLOROSILANE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7

	1754
	ÁCIDO CLOROSULFÓNICO
(con o sin trióxido de azufre)
	CHLOROSULPHONIC ACID
(with or without sulfur trioxide)
	8
	
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T20
	TP2

	1755
	ÁCIDO CRÓMICO EN SOLUCIÓN
	CHROMIC ACID IN SOLUTION
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1755
	ÁCIDO CRÓMICO EN SOLUCIÓN
	CHROMIC ACID IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1756
	FLUORURO DE CROMO(III) SÓLIDO
	CHROMIUM(III) FLUORIDE SOLID
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1757
	FLUORURO DE CROMO(III) EN SOLUCIÓN
	CHROMIUM(III) FLUORIDE IN SOLUTION
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1757
	FLUORURO DE CROMO(III) EN SOLUCIÓN
	CHROMIUM(III) FLUORIDE IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1758
	OXICLORURO DE CROMO(VI)
	CHROMIUM(VI) OXYCHLORIDE
	8
	
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T10
	TP2

	1759
	SÓLIDO CORROSIVO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, N.E.P.
	8
	
	I
	274
	0
	E0
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	1759
	SÓLIDO CORROSIVO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1759
	SÓLIDO CORROSIVO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1760
	LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, N.E.P.
	8
	
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP27

	1760
	LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	1760
	LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1 TP28

	1761
	CUPRIETILENDIAMINA EN SOLUCIÓN
	CUPRIETHYLENDIAMINE IN SOLUTION
	8
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1761
	CUPRIETILENDIAMINA EN SOLUCIÓN
	CUPRIETHYLENDIAMINE IN SOLUTION
	8
	6.1
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP1
TP28

	1762
	CICLOHEXENILTRICLOROSILANO
	CYCLOHEXENILTRICHLOROSILANE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1763
	CICLOHEXIL- TRICLOROSILANO
	CYCLOHEXYL-TRICLOROSILANE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1764
	ÁCIDO DICLOROACÉTICO
	DICHLOROACETIC ACID
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1765
	CLORURO DE DICLOROACETILO
	DICHLOROACETYL CHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1766
	DICLOROFENILTRICLOROSILANO
	DICHLOROPHENYLTRICHLOROSILANE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1767
	DIETILDICLOROSILANO
	DIETHYLDICHLOROSILANE
	8
	3
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1768
	ÁCIDO DIFLUOROFOSFÓRICO ANHIDRO
	ANHYDROUS DIFLUOROPHOSPHORIC ACID
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1769
	DIFENILDICLOROSILANO
	DIPHENYLDICLOROSILANE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1770
	BROMURO DE DIFENILMETILO
	DIPHENYLMETHYL BROMIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1771
	DODECILTRICLOROSILANO
	DODECYLTRICHLOROSILANE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1773
	CLORURO DE HIERRO(III) ANHIDRO

	IRON(III) CHLORIDE, ANHYDROUS

	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1774
	EXTINTORES DE INCENDIOS, CARGAS PARA,
líquidos corrosivos
	FIRE EXTINGUISHERS, CHARGES FOR,
corrosive liquids
	8
	
	II
	
	1 L
	E0
	P001
	PP4
	
	

	1775
	ÁCIDO FLUOROBÓRICO
	FLUOROBORIC ACID
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1776
	ÁCIDO FLUOROFOSFÓRICO ANHIDRO
	ANHYDROUS FLUOROPHOSPHORIC ACID
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1777
	ÁCIDO FLUOROSULFÓNICO
	FLUOROSULPHONIC ACID
	8
	
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T10
	TP2

	1778
	ÁCIDO FLUOROSILÍCICO
	FLUOROSILICIC ACID
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1779
	ÁCIDO FÓRMICO con más del 85%, en masa, de ácido

	FORMIC ACID with more than 85%, by mass, of acid

	8
	3
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1780
	CLORURO DE FUMARILO
	FUMARYL CHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1781
	HEXADECIL- TRICLOROSILANO
	HEXADECYL-TRICHLOROSILANE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1782
	ÁCIDO HEXAFLUOROFOSFÓRICO
	HEXAFLUOROPHOSPHORIC ACID
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1783
	HEXAMETILENDIAMINA EN SOLUCIÓN
	HEXAMETHYLENDIAMINE IN SOLUTION
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1783
	HEXAMETILENDIAMINA EN SOLUCIÓN
	HEXAMETHYLENDIAMINE IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1784
	HEXILTRICLOROSILANO
	HEXYLTRICHLOROSILANE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1786
	ÁCIDO FLUORHÍDRICO Y ÁCIDO SULFÚRICO, MEZCLA DE 
	HYDROFLUORIC ACID AND SULFURIC ACID, MIXTURE OF
	8
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T10
	TP2
TP13

	1787
	ÁCIDO YODHÍDRICO
	HYDYODRIC ACID
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1787
	ÁCIDO YODHÍDRICO
	HYDYODRIC ACID
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1788
	ÁCIDO BROMHÍDRICO
	HYDROBROMIC ACID
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1788
	ÁCIDO BROMHÍDRICO
	HYDROBROMIC ACID
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1789
	ÁCIDO CLORHÍDRICO
	HYDROCHLORIC ACID
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1789
	ÁCIDO CLORHÍDRICO
	HYDROCHLORIC ACID
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1790
	ÁCIDO FLUORHÍDRICO con
más del 60% de fluoruro de hidrógeno
	HYDROFLUORIC ACID with
more than 60% hydrogen fluoride
	8
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P802
	PP79 PP81
	T10
	TP2
TP13

	1790
	ÁCIDO FLUORHÍDRICO con un máximo del 60% de fluoruro de hidrógeno
	HYDROFLUORIC ACID with a maximum of 60% hydrogen fluoride
	8
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1791
	HIPOCLORITOS EN SOLUCIÓN
	HYPOCHLORITES IN SOLUTION
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	PP10
B5
	T7
	TP2
TP24

	1791
	HIPOCLORITOS EN SOLUCIÓN
	HYPOCHLORITES IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP2
TP24

	1792
	MONOCLORURO DE YODO, SÓLIDO
	IODINE MONOCHLORIDE, SOLID
	8
	
	II
	
	1 kg
	E0
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T7
	TP2

	1793
	FOSFATO ÁCIDO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL ACID PHOSPHATE
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC02
LP01
	
	T4
	TP1

	1794
	SULFATO DE PLOMO con más del 3% de ácido libre
	LEAD SULFATE with more than 3% free acid
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1796
	ÁCIDO SULFONÍTRICO EN MEZCLA (ÁCIDO MIXTO) con un máximo del 50% de ácido nítrico
	SULFONITRIC ACID MIXED (MIXED ACID) with a maximum of 50% nitric acid
	8
	5.1
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T10
	TP2
TP13

	1796
	ÁCIDO SULFONÍTRICO EN MEZCLA (ÁCIDO MIXTO) con un máximo del 50% de ácido nítrico
	SULFONITRIC ACID MIXED (MIXED ACID) with a maximum of 50% nitric acid
	8
	
	II
	
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2
TP13

	1798
	ÁCIDO CLORHÍDRICO Y ÁCIDO NÍTRICO EN MEZCLA
	HYDROCHLORIC ACID AND NITRIC ACID IN MIXTURE
	8
	
	I
	
	0
	E0
	P802
	
	T10
	TP2
TP13

	1799
	NONILTRICLOROSILANO

	NONILTRICHLOROSILANE

	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1800
	OCTADECIL- TRICLOROSILANO
	OCTADECYL-TRICHLOROSILANE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1801
	OCTILTRICLOROSILANO
	OCTYLTRICHLOROSILANE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1802
	ÁCIDO PERCLÓRICO con un
máximo del 50%, en masa, de ácido
	PERCHLORIC ACID with a
maximum of 50%, by mass, of acid
	8
	5.1
	II
	
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1803
	ÁCIDO FENOLSULFÓNICO LÍQUIDO
	LIQUID PHENOLSULPHONE ACID
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1804
	FENILTRICLOROSILANO
	PHENYLTRICHLOROSILANE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1805
	ÁCIDO FOSFÓRICO EN SOLUCIÓN
	PHOSPHORIC ACID IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1806
	PENTACLORURO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS PENTACHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E0
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1807
	PENTÓXIDO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS PENTOXIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1808
	TRIBROMURO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS TRIBROMIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1809
	TRICLORURO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS TRICCHLORIDE
	6.1
	8
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1810
	OXICLORURO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS OXYCHLORIDE
	6.1
	8
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1811
	HIDROGENODIFLUORURO DE POTASIO, SÓLIDO
	POTASSIUM HYDROGENODIFLUORIDE, SOLID
	8
	6.1
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1812
	FLUORURO DE POTASIO SÓLIDO
	SOLID POTASSIUM FLUORIDE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1813
	HIDRÓXIDO DE POTASIO SÓLIDO

	SOLID POTASSIUM HYDROXIDE

	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1814
	HIDRÓXIDO DE POTASIO EN SOLUCIÓN

	POTASSIUM HYDROXIDE IN SOLUTION

	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1814
	HIDRÓXIDO DE POTASIO EN SOLUCIÓN

	POTASSIUM HYDROXIDE IN SOLUTION

	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1815
	CLORURO DE PROPIONILO
	PROPIONYL CHLORIDE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	1816
	PROPILTRICLOROSILANO
	PROPYLTRICHLOROSILANE
	8
	3
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1817
	CLORURO DE PIROSULFURILO
	PYROSULFURYL CHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1818
	TETRACLORURO DE SILICIO
	SILICON TETRACHLORIDE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	1819
	ALUMINATO DE SODIO EN SOLUCIÓN
	SODIUM ALUMINATE IN SOLUTION
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1819
	ALUMINATO DE SODIO EN SOLUCIÓN
	SODIUM ALUMINATE IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1823
	HIDRÓXIDO DE SODIO SÓLIDO
	SOLID SODIUM HYDROXIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1824
	HIDRÓXIDO DE SODIO EN SOLUCIÓN
	SODIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1824
	HIDRÓXIDO DE SODIO EN SOLUCIÓN
	SODIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1825
	MONÓXIDO DE SODIO
	SODIUM MONOXIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1826
	ÁCIDO SULFONÍTRICO EN MEZCLA AGOTADO (ÁCIDO MIXTO RESIDUAL) con más del 50% de ácido nítrico
	EXHAUSTED MIXTURE SULFONITRIC ACID (RESIDUAL MIXED ACID) with more than 50% nitric acid
	8
	5.1
	I
	113
	0
	E0
	P001
	
	T10
	TP2
TP13

	1826
	ÁCIDO SULFONÍTRICO EN MEZCLA AGOTADO (ÁCIDO MIXTO RESIDUAL) con no más del 50% de ácido nítrico
	EXHAUSTED MIXED SULFONITRIC ACID (RESIDUAL MIXED ACID) with not more than 50% nitric acid
	8
	
	II
	113
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1827
	CLORURO DE ESTAÑO(IV) ANHIDRO
	TIN(IV) CHLORIDE ANHYDROUS
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1828
	CLORUROS DE AZUFRE
	SULFUR CHLORIDES
	8
	
	I
	
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2

	1829
	TRIÓXIDO DE AZUFRE ESTABILIZADO
	STABILIZED SULFUR TRIOXIDE
	8
	
	I
	386
	0
	E0
	P001
	
	T20
	TP4
TP13
TP25
TP26

	1830
	ÁCIDO SULFÚRICO con más del 51% de ácido
	SULFURIC ACID with more than 51% acid
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1831
	ÁCIDO SULFÚRICO FUMANTE
	FUMING SULFURIC ACID
	8
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1832
	ÁCIDO SULFÚRICO AGOTADO
	SOLD OUT SULFURIC ACID
	8
	
	II
	113
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	1833
	ÁCIDO SULFUROSO
	SULFUROUS ACID
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1834
	CLORURO DE SULFURILO
	SULFURYL CHLORIDE
	6.1
	8
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1835
	HIDRÓXIDO DE TETRAMETILAMONIO EN SOLUCIÓN
	TETRAMETHYLAMONIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1835
	HIDRÓXIDO DE TETRAMETILAMONIO EN SOLUCIÓN
	TETRAMETHYLAMONIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2

	1836
	CLORURO DE TIONILO
	THIONYL CHLORIDE
	8
	
	I
	
	0
	E0
	P802
	
	T10
	TP2
TP13

	1837
	CLORURO DE TIOFOSFORILO
	THIOPHOSPHORYL CHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1838
	TETRACLORURO DE TITANIO
	TITANIUM TETRACHLORIDE
	6.1
	8
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1839
	ÁCIDO TRICLOROACÉTICO
	TRICHLOROACETIC ACID
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1840
	CLORURO DE CINC EN SOLUCIÓN
	ZINC CHLORIDE IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1841
	ACETALDEHÍDO DE AMONIO

	AMMONIUM ACETALDEHYDE

	9
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3, B6
	T1
	TP33

	1843
	DINITRO-o-CRESOLATO DE AMONIO, SÓLIDO
	AMMONIUM DINITRO-o-CRESOLATE, SOLID
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1845
	DIÓXIDO DE CARBONO SÓLIDO (HIELO SECO)
	SOLID CARBON DIOXIDE (DRY ICE)
	9
	
	
	
	0
	E0
	P003
	PP18
	
	

	1846
	TETRACLORURO DE CARBONO
	CARBON TETRACHLORIDE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1847
	SULFURO DE POTASIO HIDRATADO con un mínimo del 30% de agua de cristalización
	HYDRATED POTASSIUM SULFIDE with a minimum of 30% water of crystallization
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1848
	ÁCIDO PROPIÓNICO con un mínimo del 10% y un máximo de 90%, en masa, de ácido
	PROPIONIC ACID with a minimum of 10% and a maximum of 90%, by mass, of acid
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1849
	SULFURO DE SODIO HIDRATADO con un mínimo del 30% de agua
	HYDRATED SODIUM SULFIDE with a minimum of 30% water
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1851
	MEDICAMENTO LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID MEDICINE, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	II
	221
	100 ml
	E4
	P001
	
	
	

	1851
	MEDICAMENTO LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID MEDICINE, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	III
	221
223
	5 L
	E1
	P001
	
	
	

	1854
	BARIO, ALEACIONES PIROFÓRICAS DE
	BARIUM, PYROPHORIC ALLOYS OF
	4.2
	
	I
	
	0
	E0
	P404
	
	T21
	TP7
TP33

	1855
	CALCIO PIROFÓRICO o CALCIO, ALEACIONES PIROFÓRICAS DE
	PYROPHORIC CALCIUM or CALCIUM, PYROPHORIC ALLOYS OF
	4.2
	
	I
	
	0
	E0
	P404
	
	
	

	1856
	TRAPOS GRASIENTOS
	OILY RAG
	4.2
	
	
	29
123
	0
	E0
	P003
IBC08
	PP19
B6
	
	

	1857
	DESECHOS TEXTILES HÚMEDOS
	WET TEXTILE WASTE
	4.2
	
	III
	123
	0
	E1
	P410
	
	
	

	1858
	HEXAFLUOROPROPILENO (GAS REFRIGERANTE
R 1216)
	HEXAFLUOROPROPYLENE (REFRIGERANT GAS
R 1216)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	1859
	TETRAFLUORURO DE SILICIO
	SILICON TETRAFLUORIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1860
	FLUORURO DE VINILO ESTABILIZADO
	STABILIZED VINYL FLUORIDE
	2.1
	
	
	386
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1862
	CROTONATO DE ETILO
	ETHYL CROTONATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP2

	1863
	COMBUSTIBLE PARA MOTORES DE TURBINA DE AVIACIÓN
	FUEL FOR AVIATION TURBINE ENGINES
	3
	
	I
	
	500 ml
	E3
	P001
	
	T11
	TP1
TP8
TP28

	1863
	COMBUSTIBLE PARA MOTORES DE TURBINA DE AVIACIÓN
	FUEL FOR AVIATION TURBINE ENGINES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP8

	1863
	COMBUSTIBLE PARA MOTORES DE TURBINA DE AVIACIÓN
	FUEL FOR AVIATION TURBINE ENGINES
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1865
	NITRATO DE n-PROPILO
	n-PROPYL NITRATE
	3
	
	II
	26
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
B7
	
	

	1866
	RESINA, SOLUCIONES DE,
inflamables
	RESIN, SOLUTIONS,
flammable
	3
	
	I
	
	500 ml
	E3
	P001
	
	T11
	TP1
TP8
TP28

	1866
	RESINA, SOLUCIONES DE,
inflamables
	RESIN, SOLUTIONS,
flammable
	3
	
	II
	
	5 L
	E2
	P001
IBC02
	PP1
	T4
	TP1
TP8

	1866
	RESINA, SOLUCIONES DE,
inflamables
	RESIN, SOLUTIONS,
flammable
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	PP1
	T2
	TP1

	1868
	DECABORANO
	DECABORANO
	4.1
	6.1
	II
	
	1 kg
	E0
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1869
	MAGNESIO o ALEACIONES
DE MAGNESIO con más del 50% de magnesio en recortes, gránulos o tiras
	MAGNESIUM or ALLOYS
MAGNESIUM with more than 50% magnesium in cuts, granules or strips
	4.1
	
	III
	59
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1870
	BOROHIDRURO DE POTASIO
	POTASSIUM BOROHYDRIDE
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	1871
	HIDRURO DE TITANIO
	TITANIUM HYDRIDE
	4.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P410
IBC04
	PP40
	T3
	TP33

	1872
	DIÓXIDO DE PLOMO
	LEAD DIOXIDE
	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1873
	ÁCIDO PERCLÓRICO con más
del 50% pero no más del 72%, en masa, de ácido
	PERCHLORIC ACID with more
50% but not more than 72%, by mass, of acid
	5.1
	8
	I
	60
	0
	E0
	P502
	PP28
	T10
	TP1

	1884
	ÓXIDO DE BARIO

	BARIUM OXIDE

	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1885
	BENCIDINA
	BENZIDINE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1886
	CLORURO DE BENCILIDENO
	BENZYLIDENE CHLORIDE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1887
	BROMOCLOROMETANO
	BROMOCLOROMETHANE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1888
	CLOROFORMO
	CHLOROFORM
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2

	1889
	BROMURO DE CIANÓGENO
	CYANOGEN BROMIDE
	6.1
	8
	I
	
	0
	E0
	P002
	
	T6
	TP33

	1891
	BROMURO DE ETILO
	ETHYL BROMIDE
	3
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
B8
	T7
	TP2
TP13

	1892
	ETILDICLOROARSINA
	ETHYLDICHLOROARSINE
	6.1
	
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	1894
	HIDRÓXIDO DE FENILMERCURIO
	PHENYLMERCURY HYDROXIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1895
	NITRATO DE FENILMERCURIO
	PHENYLMERCURY NITRATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1897
	TETRACLOROETILENO
	TETRACHLOROETHYLENE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1898
	YODURO DE ACETILO
	ACETYL IODIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	1902
	FOSFATO ÁCIDO DE DIISOOCTILO
	DIISOOCTYL ACID PHOSPHATE
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	1903
	DESINFECTANTE LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID DISINFECTANT, N.E.P.
	8
	
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	
	

	1903
	DESINFECTANTE LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID DISINFECTANT, N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	
	

	1903
	DESINFECTANTE LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID DISINFECTANT, N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	
	

	1905
	ÁCIDO SELÉNICO
	SELENIC ACID
	8
	
	I
	
	0
	E0
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	1906
	LODOS ÁCIDOS
	ACID SLUDGE
	8
	
	II
	
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2
TP28

	1907
	CAL SODADA con más del 4% de hidróxido de sodio
	SODA LIME with more than 4% sodium hydroxide
	8
	
	III
	62
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1908
	CLORITOS EN SOLUCIÓN
	CHLORITES IN SOLUTION
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP24

	1908
	CLORITOS EN SOLUCIÓN
	CHLORITES IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP2
TP24

	1910
	ÓXIDO DE CALCIO
	CALCIUM OXIDE
	8
	
	III
	106
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1911
	DIBORANO
	DIBORANE
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1912
	CLORURO DE METILO Y CLORURO DE METILENO, MEZCLA DE
	METHYL CHLORIDE AND METHYLENE CHLORIDE, MIXTURE OF
	2.1
	
	
	228
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1913
	NEÓN LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID NEON
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P203
	
	T75
	TP5

	1914
	PROPIONATOS DE BUTILO
	BUTYL PROPIONATES
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1915
	CICLOHEXANONA
	CYCLOHEXANONE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1916
	ÉTER 2,2'- DICLORODIETÍLICO
	2,2'-DICHLORODIETHYL ETHER
	6.1
	3
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1917
	ACRILATO DE ETILO ESTABILIZADO
	STABILIZED ETHYL ACRYLATE
	3
	
	II
	386
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP13

	1918
	ISOPROPILBENCENO
	ISOPROPYLBENZENE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1919
	ACRILATO DE METILO ESTABILIZADO
	STABILIZED METHYL ACRYLATE
	3
	
	II
	386
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP13

	1920
	NONANOS
	NONANES
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1921
	PROPILENIMINA ESTABILIZADA
	STABILIZED PROPYLENIMINE
	3
	6.1
	I
	386
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	1922
	PIRROLIDINA
	PYRROLIDINE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	1923
	DITIONITO DE CALCIO (HIDROSULFITO CÁLCICO)
	CALCIUM DITHIONITE (CALCIC HYDROSULPHITE)
	4.2
	
	II
	
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1928
	BROMURO DE METILMAGNESIO EN ÉTER ETÍLICO
	METHYLMAGNESIUM BROMIDE IN ETHYL ETHER
	4.3
	3
	I
	
	0
	E0
	P402
	
	
	

	1929
	DITIONITO POTÁSICO (HIDROSULFITO POTÁSICO)
	POTASSIUM DITHIONITE (POTASSIUM HYDROSULPHITE)
	4.2
	
	II
	
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	1931
	DITIONITO DE CINC (HIDROSULFITO DE CINC)
	ZINC DITHIONITE (ZINC HYDROSULPHITE)
	9
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1932
	CIRCONIO, DESECHOS DE
	ZIRCONIUM, WASTE
	4.2
	
	III
	223
	0
	E0
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	1935
	CIANURO EN SOLUCIÓN, N.E.P.
	CYANIDE IN SOLUTION, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	1935
	CIANURO EN SOLUCIÓN, N.E.P.
	CYANIDE IN SOLUTION, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	1935
	CIANURO EN SOLUCIÓN, N.E.P.
	CYANIDE IN SOLUTION, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP13
TP28

	1938
	ÁCIDO BROMOACÉTICO EN SOLUCIÓN
	BROMOACETIC ACID IN SOLUTION
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1938
	ÁCIDO BROMOACÉTICO EN SOLUCIÓN
	BROMOACETIC ACID IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2

	1939
	OXIBROMURO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS OXYBROMIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E0
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	1940
	ÁCIDO TIOGLICÓLICO
	THIOGLYCOLIC ACID
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	1941
	DIBROMODIFLUORO- METANO
	DIBROMODIFLUORO-METHANE
	9
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
LP01
	
	T11
	TP2

	1942
	NITRATO DE AMONIO con un máximo del 0,2% de substancias combustibles, incluida toda substancia orgánica expresada en equivalente de carbono, con exclusión de cualquier otra substancia añadida
	AMMONIUM NITRATE with a maximum of 0.2% combustible substances, including any organic substance expressed in carbon equivalent, excluding any other added substance
	5.1
	
	III
	306
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
BK1 BK2 BK3
	TP33

	1944
	FÓSFOROS DE SEGURIDAD
(en estuches, cartones o cajas)
	SAFETY MATCHES
(in cases, cartons or boxes)
	4.1
	
	III
	293
294
	5 kg
	E1
	P407
	
	
	

	1945
	FÓSFOROS DE CERA "VESTA"
	"VESTA" WAX MATCHES
	4.1
	
	III
	293
294
	5 kg
	E1
	P407
	
	
	

	1950
	AEROSOLES
	AEROSOL SPRAYS
	2
	
	
	63
190
277
327
344
381
	véase
DE 277
	E0
	P207
LP200
	PP87
L2
	
	

	1951
	ARGÓN LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID ARGON
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P203
	
	T75
	TP5

	1952
	ÓXIDO DE ETILENO Y DIÓXIDO DE CARBONO, MEZCLA DE, con un máximo del 9% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND CARBON DIOXIDE, MIXTURE OF, with a maximum of 9% ethylene oxide
	2.2
	
	
	392
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	1953
	GAS COMPRIMIDO TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	TOXIC, FLAMMABLE COMPRESSED GAS, N.E.P.
	2.3
	2.1
	
	274
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1954
	GAS COMPRIMIDO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE COMPRESSED GAS, N.E.P.
	2.1
	
	
	274
392
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1955
	GAS COMPRIMIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC COMPRESSED GAS, N.E.P.
	2.3
	
	
	274
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1956
	GAS COMPRIMIDO, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, N.E.P.
	2.2
	
	
	274
378
392
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	1957
	DEUTERIO COMPRIMIDO
	COMPRESSED DEUTERIUM
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1958
	1,2-DICLORO-1,1,2,2- TETRAFLUOROETANO (GAS REFRIGERANTE R 114)
	1,2-DICHLORO-1,1,2,2- TETRAFLUOROETHANE (REFRIGERANT GAS R 114)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	1959
	1,1-DIFLUOROETILENO (GAS REFRIGERANTE R 1132a)
	1,1-DIFLUOROEETHYLENE (REFRIGERANT GAS R 1132a)
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1961
	ETANO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID ETHANE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P203
	
	T75
	TP5

	1962
	ETILENO
	ETHYLENE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1963
	HELIO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID HELIUM
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P203
	
	T75
	TP5
TP34

	1964
	HIDROCARBUROS GASEOSOS COMPRIMIDOS EN MEZCLA, N.E.P.
	COMPRESSED GASEOUS HYDROCARBONS IN MIXTURE, N.E.P.
	2.1
	
	
	274
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1965
	HIDROCARBUROS GASEOSOS LICUADOS EN MEZCLA, N.E.P.
	LIQUEFIED GASEOUS HYDROCARBONS IN MIXTURE, N.E.P.
	2.1
	
	
	274
392
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1966
	HIDRÓGENO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID HYDROGEN
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P203
	
	T75
	TP5
TP34

	1967
	INSECTICIDA GASEOSO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC GASEOUS INSECTICIDE, N.E.P.
	2.3
	
	
	274
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1968
	INSECTICIDA GASEOSO, N.E.P.
	GASEOUS INSECTICIDE, N.E.P.
	2.2
	
	
	274
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	1969
	ISOBUTANO
	ISOBUTANE
	2.1
	
	
	392
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1970
	CRIPTÓN LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID KRYPTON
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P203
	
	T75
	TP5

	1971
	METANO COMPRIMIDO o GAS NATURAL
COMPRIMIDO con alta proporción de metano
	COMPRESSED METHANE or NATURAL GAS
COMPRESSED with high proportion of methane
	2.1
	
	
	392
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1972
	METANO LÍQUIDO REFRIGERADO o GAS NATURAL LÍQUIDO
REFRIGERADO con alta proporción de metano
	REFRIGERATED LIQUID METHANE or LIQUID NATURAL GAS
REFRIGERATED with high proportion of methane
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P203
	
	T75
	TP5

	1973
	CLORODIFLUOROMETANO Y CLOROPENTAFLUOROETANO, MEZCLA DE, de punto de ebullición constante, con alrededor del 49% de clorodifluorometano (GAS REFRIGERANTE R 502)
	CHLORODIFLUOROMETHANE AND CHLOROPENTAFLUOROETHANE, MIXTURE OF, constant boiling point, with about 49% chlorodifluoromethane (REFRIGERANT GAS R 502)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	1974
	CLORODIFLUOROMETANO (GAS REFRIGERANTE R 12B1)
	CHLORODIFLUOROMETHANE (R 12B1 REFRIGERANT GAS)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	1975
	MONÓXIDO DE NITRÓGENO Y TETRAÓXIDO DE DINITRÓGENO EN MEZCLA (ÓXIDO NÍTRICO Y DIÓXIDO DE NITRÓGENO EN MEZCLA)
	NITROGEN MONOXIDE AND DINITROGEN TETRAOXIDE MIXTURE (NITRIC OXIDE AND NITROGEN DIOXIDE MIXTURE)
	2.3
	5.1
8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	1976
	OCTAFLUORO- CICLOBUTANO (GAS REFRIGERANTE RC 318)
	OCTAFLUORO- CYCLOBUTANE (RC 318 REFRIGERANT GAS)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	1977
	NITRÓGENO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID NITROGEN
	2.2
	
	
	345
346
	120 ml
	E1
	P203
	
	T75
	TP5

	1978
	PROPANO
	PROPANE
	2.1
	
	
	392
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	1982
	TETRAFLUOROMETANO (GAS REFRIGERANTE R 14)
	TETRAFLUOROMETHANE (R 14 REFRIGERANT GAS)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	1983
	1-CLORO-2,2,2- TRIFLUOROETANO (GAS REFRIGERANTE R 133a)
	1-CHLORINE-2,2,2- TRIFLUOROETHANE (REFRIGERANT GAS R 133a)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	1984
	TRIFLUOROMETANO
(GAS REFRIGERANTE R 23)
	TRIFLUOROMETHANE
(REFRIGERANT GAS R 23)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	1986
	ALCOHOLES INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, TOXIC ALCOHOLS, N.E.P.
	3
	6.1
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	1986
	ALCOHOLES INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, TOXIC ALCOHOLS, N.E.P.
	3
	6.1
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	1986
	ALCOHOLES INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, TOXIC ALCOHOLS, N.E.P.
	3
	6.1
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP1
TP28

	1987
	ALCOHOLES, N.E.P.
	ALCOHOLS, N.E.P.
	3
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP8
TP28

	1987
	ALCOHOLES, N.E.P.
	ALCOHOLS, N.E.P.
	3
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1
TP29

	1988
	ALDEHÍDOS INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.

	FLAMMABLE, TOXIC ALDEHYDES, N.E.P.

	3
	6.1
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	1988
	ALDEHÍDOS INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, TOXIC ALDEHYDES, N.E.P.
	3
	6.1
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	1988
	ALDEHÍDOS INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.

	FLAMMABLE, TOXIC ALDEHYDES, N.E.P.

	3
	6.1
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP1
TP28

	1989
	ALDEHÍDOS, N.E.P.

	ALDEHYDES, N.E.P.

	3
	
	I
	274
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP1
TP27

	1989
	ALDEHÍDOS, N.E.P.

	ALDEHYDES, N.E.P.

	3
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP8
TP28

	1989
	ALDEHÍDOS, N.E.P.

	ALDEHYDES, N.E.P.

	3
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1
TP29

	1990
	BENZALDEHÍDO

	BENZALDEHYDE

	9
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	1991
	CLOROPRENO ESTABILIZADO
	STABILIZED CHLOROPRENE
	3
	6.1
	I
	386
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP6
TP13

	1992
	LÍQUIDO INFLAMABLE, TÓXICO, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	3
	6.1
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	1992
	LÍQUIDO INFLAMABLE, TÓXICO, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	3
	6.1
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	1992
	LÍQUIDO INFLAMABLE, TÓXICO, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	3
	6.1
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP1
TP28

	1993
	LÍQUIDO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, N.E.P.
	3
	
	I
	274
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP1
TP27

	1993
	LÍQUIDO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, N.E.P.
	3
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP8
TP28

	1993
	LÍQUIDO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, N.E.P.
	3
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1 TP29

	1994
	HIERRO PENTACARBONILO
	PENTACARBONYL IRON
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P601
	
	T22
	TP2
TP13

	1999
	ALQUITRANES LÍQUIDOS, incluidos los aglomerantes para carreteras y los asfaltos rebajados
	LIQUID TARS, including road binders and lowered asphalts
	3
	
	II
	
	5 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T3
	TP3
TP29

	1999
	ALQUITRANES LÍQUIDOS, incluidos los aglomerantes para carreteras y los asfaltos rebajados
	LIQUID TARS, including road binders and lowered asphalts
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T1
	TP3

	2000
	CELULOIDE en bloques, barras, rollos, hojas, tubos, etc., excepto los desechos
	CELLULOID in blocks, bars, rolls, sheets, tubes, etc., except waste
	4.1
	
	III
	223
383
	5 kg
	E1
	P002
LP02
	PP7
	
	

	2001
	NAFTENATOS DE COBALTO, EN POLVO
	COBALT NAPHTHENATES, POWDER
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2002
	CELULOIDE, DESECHOS DE
	CELLULOID, WASTE
	4.2
	
	III
	223
	0
	E0
	P002
IBC08
LP02
	PP8
B3
	
	

	2004
	DIAMIDA DE MAGNESIO
	MAGNESIUM DIAMIDE
	4.2
	
	II
	
	0
	E2
	P410
IBC06
	
	T3
	TP33

	2006
	PLÁSTICOS A BASE DE NITROCELULOSA QUE EXPERIMENTAN CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING NITROCELLULOSE-BASED PLASTICS, N.E.P.
	4.2
	
	III
	274
	0
	E0
	P002
	
	
	

	2008
	CIRCONIO EN POLVO, SECO
	ZIRCONIUM POWDER, DRY
	4.2
	
	I
	
	0
	E0
	P404
	
	T21
	TP7
TP33

	2008
	CIRCONIO EN POLVO, SECO
	ZIRCONIUM POWDER, DRY
	4.2
	
	II
	
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	2008
	CIRCONIO EN POLVO, SECO
	ZIRCONIUM POWDER, DRY
	4.2
	
	III
	223
	0
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2009
	CIRCONIO SECO, en láminas, tiras o alambre
	DRY ZIRCONIUM, in sheets, strips or wire
	4.2
	
	III
	223
	0
	E1
	P002
LP02
	
	
	

	2010
	HIDRURO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM HYDRIDE
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	2011
	FOSFURO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM PHOSPHIDE
	4.3
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	2012
	FOSFURO DE POTASIO
	POTASSIUM PHOSPHIDE
	4.3
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	2013
	FOSFURO DE ESTRONCIO
	STRONTIUM PHOSPHIDE
	4.3
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	2014
	PERÓXIDO DE HIDRÓGENO EN SOLUCIÓN ACUOSA con un mínimo del 20% pero no más del 60% de peróxido de hidrógeno (estabilizada según sea necesario)
	HYDROGEN PEROXIDE IN AQUEOUS SOLUTION with a minimum of 20% but not more than 60% hydrogen peroxide (stabilized as necessary)
	5.1
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P504
IBC02
	PP10
B5
	T7
	TP2
TP6
TP24

	2015
	PERÓXIDO DE HIDRÓGENO ESTABILIZADO, o PERÓXIDO DE HIDRÓGENO EN SOLUCIÓN ACUOSA
ESTABILIZADA con más del 60% de peróxido de hidrógeno
	STABILIZED HYDROGEN PEROXIDE, or HYDROGEN PEROXIDE IN AQUEOUS SOLUTION
STABILIZED with more than 60% hydrogen peroxide
	5.1
	8
	I
	
	0
	E0
	P501
	
	T9
	TP2
TP6
TP24

	2016
	MUNICIONES TÓXICAS NO
EXPLOSIVAS, sin carga dispersora ni carga expulsora, sin cebo
	NON-TOXIC AMMUNITION
EXPLOSIVES, without dispersing charge or expelling charge, without bait
	6.1
	
	
	
	0
	E0
	P600
	
	
	

	2017
	MUNICIONES LACRIMÓGENAS NO
EXPLOSIVAS, sin carga dispersora ni carga expulsora, sin cebo
	TEAR AMMUNITION NO
EXPLOSIVES, without dispersing charge or expelling charge, without bait
	6.1
	8
	
	
	0
	E0
	P600
	
	
	

	2018
	CLOROANILINAS SÓLIDAS
	SOLID CHLOROANILINES
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2019
	CLOROANILINAS LÍQUIDAS
	LIQUID CHLOROANILINES
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2020
	CLOROFENOLES SÓLIDOS
	SOLID CHLOROPHENOLS
	6.1
	
	III
	205
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2021
	CLOROFENOLES LÍQUIDOS
	LIQUID CHLOROPHENOLS
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2022
	ÁCIDO CRESÍLICO
	CRESILIC ACID
	6.1
	8
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	2023
	EPICLORHIDRINA
	EPICLORHYDRINE
	6.1
	3
	II
	279
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	2024
	MERCURIO, COMPUESTO LÍQUIDO DE, N.E.P.
	MERCURY, LIQUID COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	I
	43
66
274
	0
	E5
	P001
	
	
	

	2024
	MERCURIO, COMPUESTO LÍQUIDO DE, N.E.P.
	MERCURY, LIQUID COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	II
	43
66
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	
	

	2024
	MERCURIO, COMPUESTO LÍQUIDO DE, N.E.P.
	MERCURY, LIQUID COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	III
	43
66
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	
	

	2025
	MERCURIO, COMPUESTO SÓLIDO DE, N.E.P.
	MERCURY, SOLID COMPOUND OF, N.E.P.
	6.1
	
	I
	43
66
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2025
	MERCURIO, COMPUESTO SÓLIDO DE, N.E.P.
	MERCURY, SOLID COMPOUND OF, N.E.P.
	6.1
	
	II
	43
66
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2025
	MERCURIO, COMPUESTO SÓLIDO DE, N.E.P.
	MERCURY, SOLID COMPOUND OF, N.E.P.
	6.1
	
	III
	43
66
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2026
	FENILMERCURIO, COMPUESTO, N.E.P.
	PHENYLMERCURY, COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	I
	43
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2026
	FENILMERCURIO, COMPUESTO, N.E.P.
	PHENYLMERCURY, COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	II
	43
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2026
	FENILMERCURIO, COMPUESTO, N.E.P.
	PHENYLMERCURY, COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	III
	43
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2027
	ARSENITO DE SODIO SÓLIDO
	SOLID SODIUM ARSENITE
	6.1
	
	II
	43
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2028
	BOMBAS FUMÍGENAS NO
EXPLOSIVAS que contienen un líquido corrosivo, sin dispositivo de cebado
	SMOKE BOMBS NO
EXPLOSIVES containing a corrosive liquid, without a priming device
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P803
	
	
	

	2029
	HIDRAZINA ANHIDRA
	ANHYDROUS HYDRAZINE
	8
	3
6.1
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	
	

	2030
	HIDRAZINA EN SOLUCIÓN
ACUOSA con más del 37%, en masa, de hidrazina
	HYDRAZINE IN SOLUTION
AQUEOUS with more than 37%, by mass, of hydrazine
	8
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T10
	TP2
TP13

	2030
	HIDRAZINA EN SOLUCIÓN
ACUOSA con más del 37%, en masa, de hidrazina
	HYDRAZINE IN SOLUTION
AQUEOUS with more than 37%, by mass, of hydrazine
	8
	6.1
	II
	
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	2030
	HIDRAZINA EN SOLUCIÓN
ACUOSA con más del 37%, en masa, de hidrazina
	HYDRAZINE IN SOLUTION
AQUEOUS with more than 37%, by mass, of hydrazine
	8
	6.1
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2031
	ÁCIDO NÍTRICO, excepto el ácido nítrico fumante rojo, con más del 70% de ácido nítrico
	NITRIC ACID, except red fuming nitric acid, with more than 70% nitric acid
	8
	5.1
	I
	
	0
	E0
	P001
	PP81
	T10
	TP2
TP13

	2031
	ÁCIDO NÍTRICO, excepto el ácido nítrico fumante rojo, con un mínimo del 65% pero no más del 70% de ácido nítrico
	NITRIC ACID, except red fuming nitric acid, with a minimum of 65% but not more than 70% nitric acid
	8
	5.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	PP81
B15
	T8
	TP2

	2031
	ÁCIDO NÍTRICO, excepto el ácido nítrico fumante rojo, con menos del 65% de ácido nítrico
	NITRIC ACID, except red fuming nitric acid, with less than 65% nitric acid
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	PP81
B15
	T8
	TP2

	2032
	ÁCIDO NÍTRICO FUMANTE ROJO
	RED FUMING NITRIC ACID
	8
	5.1
6.1
	I
	
	0
	E0
	P602
	PP81
	T20
	TP2
TP13

	2033
	MONÓXIDO DE POTASIO
	POTASSIUM MONOXIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2034
	HIDRÓGENO Y METANO, MEZCLA COMPRIMIDA DE
	HYDROGEN AND METHANE, COMPRESSED MIXTURE OF
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2035
	1,1,1-TRIFLUOROETANO (GAS REFRIGERANTE R 143a)
	1,1,1-TRIFLUOROETHANE (REFRIGERANT GAS R 143a)
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	2036
	XENÓN
	XENON
	2.2
	
	
	378
392
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	2037
	RECIPIENTES PEQUEÑOS QUE CONTIENEN GAS, (CARTUCHOS DE GAS) sin dispositivo de descarga, no rellenables
	SMALL CONTAINERS CONTAINING GAS, (GAS CARTRIDGES) without discharge device, not refillable
	2
	
	
	191
277
303
327
344
	véase DE 277
	E0
	P003
LP200
	PP17
PP96
L2

	
	

	2038
	DINITROTOLUENOS LÍQUIDOS
	LIQUID DINITROTOLUENES
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2044
	2,2-DIMETILPROPANO
diferente del pentano y del isopentano
	2,2-DIMETHYLPROPANE
different from pentane and isopentane
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2045
	ISOBUTIRALDEHÍDO (ALDEHÍDO ISOBUTÍRICO)
	ISOBUTYRALDEHYDE (ISOBUTYRIC ALDEHYDE)
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2046
	CIMENOS
	CIMENOS
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2047
	DICLOROPROPENOS
	DICHLOROPENES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2047
	DICLOROPROPENOS
	DICHLOROPENES
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2048
	DICICLOPENTADIENO
	DICYCLOPENTADIENE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2049
	DIETILBENCENO
	DIETHYLBENZENE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2050
	DIISOBUTILENO, COMPUESTOS ISOMÉRICOS DEL
	DIISOBUTYLENE, ISOMERIC COMPOUNDS OF
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2051
	2-DIMETILAMINOETANOL
	2-DIMETHYLAMINOETANOL
	8
	3
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2052
	DIPENTENO
	DIPENTENE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2053
	 ALCOHOL METILAMÍLICO

	METHYLAMYL ALCOHOL

	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2054
	MORFOLINA
	MORPHOLINA
	8
	3
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T10
	TP2

	2055
	ESTIRENO MONÓMERO ESTABILIZADO
	STABILIZED MONOMER STYRENE
	3
	
	III
	386
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2056
	TETRAHIDROFURANO
	TETRAHYDROFURANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2057
	TRIPROPILENO
	TRIPROPYLENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2057
	TRIPROPILENO
	TRIPROPYLENE
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2058
	VALERILALDEHÍDO
	VALERYLALDEHYDE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2059
	NITROCELULOSA EN SOLUCIÓN INFLAMABLE
con un máximo del 12,6%, en masa, de nitrógeno y un máximo del 55% de nitrocelulosa
	NITROCELLULOSE IN FLAMMABLE SOLUTION
with a maximum of 12.6%, by mass, of nitrogen and a maximum of 55% of nitrocellulose
	3
	
	I
	198
	0
	E0
	P001
	
	T11
	TP1
TP8
TP27

	2059
	NITROCELULOSA EN SOLUCIÓN INFLAMABLE
con un máximo del 12,6%, en masa, de nitrógeno y un máximo del 55% de nitrocelulosa
	NITROCELLULOSE IN FLAMMABLE SOLUTION
with a maximum of 12.6%, by mass, of nitrogen and a maximum of 55% of nitrocellulose
	3
	
	II
	198
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP8

	2059
	NITROCELULOSA EN SOLUCIÓN INFLAMABLE
con un máximo del 12,6%, en masa, de nitrógeno y un máximo del 55% de nitrocelulosa
	NITROCELLULOSE IN FLAMMABLE SOLUTION
with a maximum of 12.6%, by mass, of nitrogen and a maximum of 55% of nitrocellulose
	3
	
	III
	198
223
	5 L
	E0
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2067
	ABONOS A BASE DE NITRATO DE AMONIO

	FERTILIZERS BASED ON AMMONIUM NITRATE

	5.1
	
	III
	306
307
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
BK1 BK2 BK3
	TP33

	2071
	ABONOS A BASE DE NITRATO DE AMONIO

	FERTILIZERS BASED ON AMMONIUM NITRATE

	9
	
	III
	193
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	BK2
	

	2073
	AMONIACO EN SOLUCIÓN acuosa de densidad relativa inferior a 0,880 a 15°C, con más del 35% pero no más del 50% de amoniaco
	AMMONIA IN AQUEOUS SOLUTION of relative density less than 0.880 at 15°C, with more than 35% but not more than 50% ammonia
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E0
	P200
	
	
	

	2074
	ACRILAMIDA SÓLIDA
	SOLID ACRYLAMIDE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2075
	CLORAL ANHIDRO ESTABILIZADO
	STABILIZED ANHYDROUS CHLORAL
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2076
	CRESOLES LÍQUIDOS
	LIQUID CRESOLES
	6.1
	8
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2077
	alfa-NAFTILAMINA
	alpha-NAPHTHYLAMINE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2078
	DIISOCIANATO DE TOLUENO
	TOLUENE DIISOCYANATE
	6.1
	
	II
	279
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	2079
	DIETILENTRIAMINA
	DIETHYLENTRIAMINE
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2186
	CLORURO DE HIDRÓGENO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID HYDROGEN CHLORIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P099
	
	
	

	2187
	DIÓXIDO DE CARBONO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID CARBON DIOXIDE
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P203
	
	T75
	TP5

	2188
	ARSINA
	ARSINE
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2189
	DICLOROSILANO
	DICHLOROSILANE
	2.3
	2.1
8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2190
	DIFLUORURO DE OXÍGENO, COMPRIMIDO
	OXYGEN DIFLUORIDE, COMPRESSED
	2.3
	5.1
8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2191
	FLUORURO DE SULFURILO
	SULFURYL FLUORIDE
	2.3
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2192
	GERMANO
	GERMAN
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2193
	HEXAFLUOROETANO
(GAS REFRIGERANTE R 116)
	HEXAFLUOROETHANE
(REFRIGERANT GAS R 116)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	2194
	HEXAFLUORURO DE SELENIO
	SELENIUM HEXAFLUORIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2195
	HEXAFLUORURO DE TELURIO
	TELLURIUM HEXAFLUORIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2196
	HEXAFLUORURO DE TUNGSTENO
	TUNGSTEN HEXAFLUORIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2197
	YODURO DE HIDRÓGENO ANHIDRO
	ANHYDROGEN HYDROGEN IODIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2198
	PENTAFLUORURO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS PENTAFLUORIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2199
	FOSFANO

	PHOSPHAN

	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2200
	PROPADIENO ESTABILIZADO
	STABILIZED PROPADIENE
	2.1
	
	
	386
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2201
	ÓXIDO NITROSO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID NITROUS OXIDE
	2.2
	5.1
	
	
	0
	E0
	P203
	
	T75
	TP5
TP22

	2202
	SELENIURO DE HIDRÓGENO ANHIDRO
	ANHYDROGEN HYDROGEN SELENIDE
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2203
	SILANO
	SILANO
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2204
	SULFURO DE CARBONILO
	CARBONYL SULFIDE
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2205
	ADIPONITRILO
	ADIPONITRILE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T3
	TP1

	2206
	ISOCIANATOS TÓXICOS,
N.E.P. o ISOCIANATOS EN SOLUCIÓN, TÓXICOS, N.E.P.
	TOXIC ISOCYANATES,
N.E.P. or ISOCYANATES IN SOLUTION, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2206
	ISOCIANATOS TÓXICOS,
N.E.P. o ISOCIANATOS EN SOLUCIÓN, TÓXICOS, N.E.P.
	TOXIC ISOCYANATES,
N.E.P. or ISOCYANATES IN SOLUTION, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1
TP13
TP28

	2208
	HIPOCLORITO DE CALCIO EN MEZCLA SECA con más del 10% pero no más del 39% de cloro activo
	CALCIUM HYPOCHLORITE IN DRY MIX with more than 10% but not more than 39% active chlorine
	5.1
	
	III
	314
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	PP85
B3, B13
L3
	
	

	2209
	FORMALDEHÍDO EN SOLUCIÓN con un mínimo del 25% de formaldehído
	FORMALDEHYDE SOLUTION with a minimum of 25% formaldehyde
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2210
	MANEB o PREPARADOS DE
MANEB, con un mínimo del 60% de maneb
	MANEB or PREPARATIONS OF
MANEB, with a minimum of 60% maneb
	4.2
	4.3
	III
	273
	0
	E1
	P002
IBC06
	
	T1
	TP33

	2211
	POLÍMERO EN BOLITAS
DILATABLES que desprenden vapores inflamables
	POLYMER IN BALLS
DILATABLE that give off flammable vapors
	9
	
	III
	382
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	PP14
B3, B6
	T1
	TP33

	2212
	AMIANTO, ANFIBOL (amosita, tremolita, actinolita, antofilita, crocidolita)
	ASBESTOS, AMPHIBOLE (amosite, tremolite, actinolite, anthophyllite, crocidolite)
	9
	
	II
	168
274
	1 kg
	E0
	P002
IBC08
	PP37
B2, B4
	T3
	TP33

	2213
	PARAFORMALDEHÍDO

	PARAFORMALDEHYDE

	4.1
	
	III
	223
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	PP12
B3
	T1
BK1
BK2
BK3
	TP33

	2214
	ANHÍDRIDO FTÁLICO con
más del 0,05% de anhídrido maleico
	PHTHALIC ANHYDRIDE with
more than 0.05% maleic anhydride
	8
	
	III
	169
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2215
	ANHÍDRIDO MALEICO
	MALEIC ANHYDRIDE
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	2215
	ANHÍDRIDO MALEICO FUNDIDO
	MOLTEN MALEIC ANHYDRIDE
	8
	
	III
	
	0
	E0
	NINGUNA
	
	T4
	TP3

	2216
	HARINA DE PESCADO (DESECHOS DE PESCADO) ESTABILIZADA
	STABILIZED FISH MEAL (FISH WASTE)
	9
	
	III
	29
117
300
308
	0
	E1
	P900
IBC08
	
B3
	T1
BK2
	TP33

	2217
	TORTA OLEAGINOSA con un máximo del 1,5% de aceite y un máximo del 11% humedad
	OIL CAKE with a maximum of 1.5% oil and a maximum of 11% humidity
	4.2
	
	III
	29
142
	0
	E0
	P002
IBC08
LP02
	PP20
B3, B6
	BK2
	

	2218
	ÁCIDO ACRÍLICO ESTABILIZADO
	STABILIZED ACRYLIC ACID
	8
	3
	II
	386
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2219
	ÉTER ALILGLICIDÍLICO (ALIL GLICIDIL ÉTER)
	ALLYL GLYCIDYL ETHER (ALLYL GLYCIDYL ETHER)
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2222
	ANISOL
	ANISOLE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2224
	BENZONITRILO
	BENZONITRILE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2225
	CLORURO DE BENCENOSULFONILO
	BENZENESULPHONYL CHLORIDE
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2226
	BENZOTRICLORURO
	BENZOTRICHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2227
	METACRILATO DE n- BUTILO ESTABILIZADO
	STABILIZED n-BUTYL METHACRYLATE
	3
	
	III
	386
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2232
	2-CLOROETANAL
	2-CHLOROETHANAL
	6.1
	
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	2233
	CLOROANISIDINAS
	CHLOROANISIDINES
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2234
	CLOROBENZO- TRIFLUORUROS
	CHLOROBENZO- TRIFLUORIDES
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2235
	CLORUROS DE CLOROBENCILO, LÍQUIDOS
	CHLOROBENZYL CHLORIDES, LIQUID
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2236
	ISOCIANATO DE 3-CLORO-4- METILFENILO, LÍQUIDO
	3-CHLORO-4-METHYLPHENYL ISOCYANATE, LIQUID
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	
	

	2237
	CLORONITROANILINAS
	CHLORONITROANILINES
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2238
	CLOROTOLUENOS
	CHLOROTOLUENES
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2239
	CLOROTOLUIDINAS SÓLIDAS
	SOLID CHLOROTOLUIDINES
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2240
	ÁCIDO CROMOSULFÚRICO
	CHROMOSULFURIC ACID
	8
	
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T10
	TP2
TP13

	2241
	CICLOHEPTANO
	CYCLOHEPTANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2242
	CICLOHEPTENO
	CYCLOHEPTENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2243
	ACETATO DE CICLOHEXILO
	CYCLOHEXYL ACETATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2244
	CICLOPENTANOL
	CYCLOPENTANOL
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2245
	CICLOPENTANONA
	CYCLOPENTANOONE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2246
	CICLOPENTENO
	CYCLOPENTENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
B8
	T7
	TP2

	2247
	n-DECANO
	n-DECAN
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2248
	DI-n-BUTILAMINA
	DI-n-BUTYLAMINE
	8
	3
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2249
	ÉTER DICLORODIMETÍLICO SIMÉTRICO
	SYMMETRIC DICHLORODIMETHYL ETHER
	6.1
	3
	I
	
	0
	E0
	P099
	
	
	

	2250
	ISOCIANATOS DE DICLOROFENILO
	DICHLOROPHENYL ISOCYANATES
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2251
	BICICLO [2.2.1]HEPTA-2,5-DIENO ESTABILIZADO (2,5-NORBORNADIENO ESTABILIZADO).
	BICYCLE [2.2.1]STABILIZED HEPTA-2,5-DIENE (STABILIZED 2,5-NORBORNADIENE).
	3
	
	II
	386
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2252
	1,2-DIMETOXIETANO
	1,2-DIMETHOXYETHANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2253
	N, N-DIMETILANILINA
	N,N-DIMETHYLANILINE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2254
	FÓSFOROS RESISTENTES AL VIENTO
	WIND RESISTANT MATCHES
	4.1
	
	III
	293
	5 kg
	E0
	P407
	
	
	

	2256
	CICLOHEXENO
	CYCLOHEXENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2257
	POTASIO
	POTASSIUM
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
IBC04
	
B1
	T9
	TP7
TP33

	2258
	1,2-PROPILENDIAMINA
	1,2-PROPYLENDIAMINE
	8
	3
	II
	
	1 L
	E2
	P001
 IBC02
	
	T7
	TP2

	2259
	TRIETILENTETRAMINA
	TRIETHYLENETRAMINE
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2260
	TRIPROPILAMINA
	TRIPROPYLAMINE
	3
	8
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	2261
	XILENOLES SÓLIDOS
	SOLID XYLENOLS
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2262
	CLORURO DE DIMETILCARBAMOÍLO
	DIMETHYLCARBAMOYL CHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2263
	DIMETILCICLOHEXANOS
	DIMETHYLCYCLOHEXANES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2264
	N, N-DIMETIL- CICLOHEXILAMINA
	N, N-DIMETHYL- CYCLOHEXYLAMINE
	8
	3
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2265
	N, N-DIMETILFORMAMIDA
	N,N-DIMETHYLFORMAMIDE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP2

	2266
	N, N-DIMETILPROPILAMINA

	N,N-DIMETHYLPROPYLAMINE

	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	2267
	CLORURO DE DIMETILTIOFOSFORILO
	DIMETHYLTHIOPHOSPHORYL CHLORIDE
	6.1
	8
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2269
	3,3´-IMINOBISPROPILAMINA

	3,3´-IMINOBISPROPYLAMINE

	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP2

	2270
	ETILAMINA EN SOLUCIÓN
ACUOSA con un mínimo del 50% pero no más del 70% de etilamina
	ETHYLAMINE IN SOLUTION
AQUEOUS with a minimum of 50% but not more than 70% ethylamine
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	2271
	AMIL ETIL CETONA
	AMYL ETHYL KETONE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2272
	N-ETILANILINA
	N-ETHYLANILINE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2273
	2-ETILANILINA
	2-ETHYLANILINE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2274
	N-ETIL-N-BENCILANILINA
	N-ETHYL-N-BENZYLANILINE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2275
	2-ETILBUTANOL
	2-ETHYLBUTANOL
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2276
	2-ETILHEXILAMINA
	2-ETHYLHEXYLAMINE
	3
	8
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	2277
	METACRILATO DE ETILO ESTABILIZADO
	STABILIZED ETHYL METHACRYLATE
	3
	
	II
	386
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2278
	n-HEPTENO
	n-HEPTENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2279
	HEXACLOROBUTADIENO
	HEXACHLOROBUTADIENE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2280
	HEXAMETILENDIAMINA SÓLIDA
	SOLID HEXAMETHYLENDIAMINE
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2281
	DIISOCIANATO DE HEXAMETILENO
	HEXAMETHYLENE DIISOCYANATE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	2282
	HEXANOLES
	HEXANOLS
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2283
	METACRILATO DE ISOBUTILO ESTABILIZADO
	STABILIZED ISOBUTYL METHACRYLATE
	3
	
	III
	386
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2284
	ISOBUTIRONITRILO
	ISOBUTYRONITRILE
	3
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	2285
	ISOCIANATOBENZOTRI- FLUORUROS
	ISOCYANATOBENZOTRI-FLUORIDES
	6.1
	3
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2286
	PENTAMETILHEPTANO
	PENTAMETHYLHEPTANE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2287
	ISOHEPTENOS
	ISOHEPTENES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2288
	ISOHEXENOS
	ISOHEXENES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
B8
	T11
	TP1

	2289
	ISOFORONDIAMINA
	ISOPHORONDIAMINE
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2290
	DIISOCIANATO DE ISOFORONA
	ISOPHORONE DIISOCYANATE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP2

	2291
	PLOMO, COMPUESTO DE, SOLUBLE, N.E.P.
	LEAD, COMPOSED OF, SOLUBLE, N.E.P.
	6.1
	
	III
	199
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2293
	4-METIL-4-METOXIPENTAN-2-ONA
	4-METHYL-4-METHOXYPENTAN-2-ONE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2294
	N-METILANILINA
	N-METHYLANILINE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2295
	CLOROACETATO DE METILO
	METHYL CHLOROACETATE
	6.1
	3
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	2296
	METILCICLOHEXANO
	METHYLCYCLOHEXANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2297
	METILCICLOHEXANONA
	METHYLCYCLOHEXANONE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2298
	METILCICLOPENTANO
	METHYLCYCLOPENTANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2299
	DICLOROACETATO DE METILO
	METHYL DICHLOROACETATE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2300
	2-METIL-5-ETILPIRIDINA
	2-METHYL-5-ETHYLPYRIDINE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2301
	2-METILFURANO
	2-METHYLFURAN
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2302
	5-METIL-2-HEXANONA
	5-METHYL-2-HEXANONE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2303
	ISOPROPENILBENCENO
	ISOPROPENYLBENZENE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2304
	NAFTALENO FUNDIDO
	MOLTEN NAPHTALENE
	4.1
	
	III
	
	0
	E0
	NINGUNA
	
	T1
	TP3

	2305
	ÁCIDO NITROBENCENOSULFÓNICO
	NITROBENZENESULPHONIC ACID
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2306
	NITROBENZO- TRIFLUORUROS LÍQUIDOS
	LIQUID NITROBENZO- TRIFLUORIDES
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2307
	3-NITRO-4-CLORO- BENZOTRIFLUORURO
	3-NITRO-4-CHLORINE- BENZOTRIFLUORIDE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2308
	ÁCIDO NITROSILSULFÚRICO LÍQUIDO
	LIQUID NITROSYLSULFURIC ACID
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	2309
	OCTADIENO
	OCTADIENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2310
	PENTANO-2,4-DIENO
	PENTANE-2,4-DIENE
	3
	6.1
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	2311
	FENETIDINAS
	PHENETIDINES
	6.1
	
	III
	279
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2312
	FENOL FUNDIDO
	MOLTEN PHENOL
	6.1
	
	II
	
	0
	E0
	NINGUNA
	
	T7
	TP3

	2313
	PICOLINAS
	PICOLINES
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2315
	DIFENILOS POLICLORADOS LÍQUIDOS
	LIQUID POLYCHLORINATED DIPHENYLS
	9
	
	II
	305
	1 L
	E2
	P906
IBC02
	
	T4
	TP1

	2316
	CUPROCIANURO DE SODIO SÓLIDO
	SOLID SODIUM CUPROCYANIDE
	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2317
	CUPROCIANURO DE SODIO EN SOLUCIÓN
	SODIUM CUPROCYANIDE IN SOLUTION
	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	2318
	HIDROGENOSULFURO DE SODIO con menos del 25% de agua de cristalización
	SODIUM HYDROGEN SULFIDE with less than 25% water of crystallization
	4.2
	
	II
	
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	2319
	HIDROCARBUROS TERPÉNICOS, N.E.P.
	TERPENIC HYDROCARBONS, N.E.P.
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1
TP29

	2320
	TETRAETILENPENTAMINA
	TETRAETHYLENEPENTAMINE
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2321
	TRICLOROBENCENOS LÍQUIDOS
	LIQUID TRICHLOROBENZENES
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2322
	TRICLOROBUTENO
	TRICHLOROBUTENE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2323
	FOSFITO DE TRIETILO

	TRIETHYL PHOSPHITE

	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2324
	TRIISOBUTILENO
	TRIISOBUTYLENE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2325
	1,3,5-TRIMETILBENCENO
	1,3,5-TRIMETHYLBENZENE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2326
	TRIMETILCICLO- HEXILAMINA
	TRIMETHYLCYCLO-HEXYLAMINE
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2327
	TRIMETILHEXAMETILEN- DIAMINAS
	TRIMETHYLHEXAMETHYLENE- DIAMINES
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2328
	DIISOCIANATO DE TRIMETILHEXAMETILENO
	TRIMETHYLHEXAMETHYLENE DIISOCYANATE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP2
TP13

	2329
	FOSFITO DE TRIMETILO

	TRIMETHYL PHOSPHITE

	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2330
	UNDECANO
	UNDECAN
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2331
	CLORURO DE CINC ANHIDRO
	ANHYDROUS ZINC CHLORIDE
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2332
	ACETALDOXIMA
	ACETALDOXIME
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2333
	ACETATO DE ALILO
	ALLYL ACETATE
	3
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP13

	2334
	ALILAMINA
	ALLYLAMIN
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	2335
	ALIL ETIL ÉTER
	ALLYL ETHYL ETHER
	3
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP13

	2336
	FORMIATO DE ALILO
	ALLYL FORMATATE
	3
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	2337
	FENILMERCAPTANO
	PHENYLMERCAPTAN
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	2338
	BENZOTRIFLUORURO
	BENZOTRIFLUORIDE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2339
	2-BROMOBUTANO
	2-BROMOBUTANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2340
	2-BROMOETIL ETIL ÉTER
	2-BROMOETIL ETHYL ETHER
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2341
	1-BROMO-3-METILBUTANO
	1-BROMINE-3-METHYLBUTANE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2342
	BROMOMETILPROPANOS
	BROMOMETHYLPROPANES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2343
	2-BROMOPENTANO
	2-BROMOPENTANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2344
	BROMOPROPANOS
	BROMOPROPANES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2344
	BROMOPROPANOS
	BROMOPROPANES
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2345
	3-BROMOPROPINO
	3-BROMOPROPINE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2346
	BUTANODIONA
	BUTANEDIONE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2347
	BUTILMERCAPTANO
	BUTYLMERCAPTAN
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2348
	ACRILATOS DE BUTILO ESTABILIZADOS
	STABILIZED BUTYL ACRYLATES
	3
	
	III
	386
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2350
	BUTIL METIL ÉTER
	BUTYL METHYL ETHER
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2351
	NITRITOS DE BUTILO
	BUTYL NITRITE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2351
	NITRITOS DE BUTILO
	BUTYL NITRITE
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2352
	BUTIL VINIL ÉTER ESTABILIZADO
	STABILIZED BUTYL VINYL ETHER
	3
	
	II
	386
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2353
	CLORURO DE BUTIRILO
	BUTYRYL CHLORIDE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2
TP13

	2354
	CLOROMETIL ÉTIL ÉTER
	CHLOROMETHYL ETHYL ETHER
	3
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP13

	2356
	2-CLOROPROPANO
	2-CHLOROPROPANE
	3
	
	I
	
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP2
TP13

	2357
	CICLOHEXILAMINA
	CYCLOHEXYLAMINE
	8
	3
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2358
	CICLOOCTATETRAENO
	CYCLOOCTATETRAENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2359
	DIALILAMINA
	DIALYLAMINE
	3
	6.1
8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC99
	
	T7
	TP1

	2360
	DIALIL ÉTER
	DIALYL ETHER
	3
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP13

	2361
	DIISOBUTILAMINA
	DIISOBUTYLAMINE
	3
	8
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	2362
	1,1-DICLOROETANO
	1,1-DICHLOROETHANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2363
	ETILMERCAPTANO
	ETHYLMERCAPTAN
	3
	
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T11
	TP2
TP13

	2364
	n-PROPILBENCENO
	n-PROPYLBENZENE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2366
	CARBONATO DE DIETILO
	DIETHYL CARBONATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2367
	alfa-METILVALERALDEHÍDO

	alpha-METHYLVALERALDEHYDE

	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2368
	alfa-PINENO
	alpha-PINENE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2370
	1-HEXENO
	1-HEXENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2371
	ISOPENTENOS
	ISOPENTENES
	3
	
	I
	
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP2

	2372
	1,2-DI-(DIMETILAMINO) ETANO
	1,2-DI-(DIMETHYLAMINO)ETHANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2373
	DIETOXIMETANO
	DIETOXIMETHANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2374
	3,3-DIETOXIPROPENO
	3,3-DIETHOXYPROPENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2375
	SULFURO DE DIETILO
	DIETHYL SULFIDE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP13

	2376
	2,3-DIHIDROPIRANO
	2,3-DIHYDROPYRANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2377
	1,1-DIMETOXIETANO
	1,1-DIMETHOXYETHANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	2378
	2-DIMETILAMINOACETONITRILO
	2-DIMETHYLAMINOACETONITRLE
	3
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	2379
	1,3-DIMETILBUTILAMINA
	1,3-DIMETHYLBUTYLAMINE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	2380
	DIMETILDIETOXISILANO
	DIMETHYLDIETHOXYSILANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2381
	DISULFURO DE DIMETILO
	DIMETHYL DISULFIDE
	3
	6.1
	II
	
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	2382
	DIMETILHIDRAZINA SIMÉTRICA
	SYMMETRIC DIMETHYLHYDRAZINE
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	2383
	DIPROPILAMINA
	DIPROPYLAMINE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	2384
	ÉTER DI-n-PROPÍLICO
	DI-n-PROPYL ETHER
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2385
	ISOBUTIRATO DE ETILO
	ETHYL ISOBUTYRATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2386
	1-ETILPIPERIDINA
	1-ETHYLPIPERIDINE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	2387
	FLUOROBENCENO
	FLUOROBENZENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2388
	FLUOROTOLUENOS
	FLUOROTOLUENES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2389
	FURANO
	FURAN
	3
	
	I
	
	0
	E3
	P001
	
	T12
	TP2
TP13

	2390
	2-YODOBUTANO
	2-IODOBUTANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2391
	YODOMETILPROPANOS
	IODOMETHYLPROPANES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2392
	YODOPROPANOS
	IODINEPROPANES
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2393
	FORMIATO DE ISOBUTILO
	ISOBUTYL FORMATATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2394
	PROPIONATO DE ISOBUTILO
	ISOBUTYL PROPIONATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2395
	CLORURO DE ISOBUTIRILO
	ISOBUTYRYL CHLORIDE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2396
	METACRILALDEHÍDO ESTABILIZADO
	STABILIZED METHACRYLALDEHYDE
	3
	6.1
	II
	386
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP13

	2397
	3-METIL-2-BUTANONA
	3-METHYL-2-BUTANONE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2398
	METIL-terc-BUTILÉTER
	METHYL-tert-BUTYLETER
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	2399
	1-METILPIPERIDINA
	1-METHYLPIPERIDINE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	2400
	ISOVALERIANATO DE METILO
	METHYL ISOVALERIANATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2401
	PIPERIDINA
	PIPERIDINE
	8
	3
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T10
	TP2

	2402
	PROPANOTIOLES
	PROPANOTHIOLS
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP13

	2403
	ACETATO DE ISOPROPENILO
	ISOPROPENYL ACETATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2404
	PROPIONITRILO
	PROPIONITRILE
	3
	6.1
	II
	
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP13

	2405
	BUTIRATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL BUTYRATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2406
	ISOBUTIRATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL ISOBUTYRATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2407
	CLOROFORMIATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL CHLOROFORMATE
	6.1
	3
8
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	
	

	2409
	PROPIONATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL PROPIONATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2410
	1,2,3,6-TETRAHIDRO- PIRIDINA
	1,2,3,6-TETRAHYDRO- PYRIDINE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2411
	BUTIRONITRILO
	BUTYRONITRILE
	3
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP13

	2412
	TETRAHIDROTIOFENO
	TETRAHYDROTHIOPHENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2413
	ORTOTITANATO TETRAPROPÍLICO
	TETRAPROPYL ORTHOTITANATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2414
	TIOFENO
	THIOPHENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2416
	BORATO DE TRIMETILO
	TRIMETHYL BORATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	2417
	FLUORURO DE CARBONILO
	CARBONYL FLUORIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2418
	TETRAFLUORURO DE AZUFRE
	SULFUR TETRAFLUORIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2419
	BROMOTRIFLUORO- ETILENO
	BROMOTRIFLUORO- ETHYLENE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2420
	HEXAFLUOROACETONA
	HEXAFLUOROACETONE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2421
	TRIÓXIDO DE NITRÓGENO
	NITROGEN TRIOXIDE
	2.3
	5.1
8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2422
	2-OCTAFLUOROBUTENO (GAS REFRIGERANTE
R 1318)
	2-OCTAFLUOROBUTENE (REFRIGERANT GAS
R 1318)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	2424
	OCTAFLUOROPROPANO (GAS REFRIGERANTE R 218)
	OCTAFLUOROPROPANE (R 218 REFRIGERANT GAS)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	2426
	NITRATO DE AMONIO LÍQUIDO (en solución concentrada caliente)
	LIQUID AMMONIUM NITRATE (hot concentrated solution)
	5.1
	
	
	252
	0
	E0
	NINGUNA
	
	T7
	TP1
TP16
TP17

	2427
	CLORATO DE POTASIO EN SOLUCIÓN ACUOSA
	POTASSIUM CHLORATE IN AQUEOUS SOLUTION
	5.1
	
	II
	
	1 L
	E2
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	2427
	CLORATO DE POTASIO EN SOLUCIÓN ACUOSA
	POTASSIUM CHLORATE IN AQUEOUS SOLUTION
	5.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	2428
	CLORATO DE SODIO EN SOLUCIÓN ACUOSA
	SODIUM CHLORATE IN AQUEOUS SOLUTION
	5.1
	
	II
	
	1 L
	E2
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	2428
	CLORATO DE SODIO EN SOLUCIÓN ACUOSA
	SODIUM CHLORATE IN AQUEOUS SOLUTION
	5.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	2429
	CLORATO DE CALCIO EN SOLUCIÓN ACUOSA
	CALCIUM CHLORATE IN AQUEOUS SOLUTION
	5.1
	
	II
	
	1 L
	E2
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	2429
	CLORATO DE CALCIO EN SOLUCIÓN ACUOSA
	CALCIUM CHLORATE IN AQUEOUS SOLUTION
	5.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	2430
	ALQUILFENOLES SÓLIDOS,
N.E.P. (incluidos los homólogos C2 a C12)
	SOLID ALKYLPHENOLS,
N.E.P. (including homologs C2 to C12)
	8
	
	I
	
	0
	E0
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2430
	ALQUILFENOLES SÓLIDOS,
N.E.P. (incluidos los homólogos C2 a C12)
	SOLID ALKYLPHENOLS,
N.E.P. (including homologs C2 to C12)
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2430
	ALQUILFENOLES SÓLIDOS,
N.E.P. (incluidos los homólogos C2 a C12)
	SOLID ALKYLPHENOLS,
N.E.P. (including homologs C2 to C12)
	8
	
	III
	223
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2431
	ANISIDINAS
	ANISIDINES
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2432
	N, N-DIETILANILINA
	N, N-DIETHYLANILINE
	6.1
	
	III
	279
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2433
	CLORONITROTOLUENOS LÍQUIDOS
	LIQUID CHLORONITROTOLUENES
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2434
	DIBENCILDICLOROSILANO
	DIBENZYLDICLOROSILANE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	2435
	ETILFENILDICLOROSILANO
	ETHYLPHENYLDICLOROSILANE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	2436
	ÁCIDO TIOACÉTICO
	THIOACETIC ACID
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2437
	METILFENILDICLORO- SILANO
	METHYLPHENYLDICHLORO-SILANE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	2438
	CLORURO DE TRIMETILACETILO
	TRIMETHYLACETYL CHLORIDE
	6.1
	3
8
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	2439
	HIDROGENODIFLUORURO DE SODIO
	SODIUM HYDROGENODIFLUORIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2440
	CLORURO DE ESTAÑO(IV) PENTAHIDRATADO
	TIN(IV) CHLORIDE PENTAHYDRATED
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2441
	TRICLORURO DE TITANIO PIROFÓRICO o TRICLORURO DE TITANIO PIROFÓRICO EN MEZCLA
	PYROPHORIC TITANIUM TRICCHLORIDE or PYROPHORIC TITANIUM TRICCHLORIDE IN MIXTURE
	4.2
	8
	I
	
	0
	E0
	P404
	
	
	

	2442
	CLORURO DE TRICLOROACETILO
	TRICHLOROACETYL CHLORIDE
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P001
	
	T7
	TP2

	2443
	OXITRICLORURO DE VANADIO
	VANADIUM OXYTHRICHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2444
	TETRACLORURO DE VANADIO
	VANADIUM TETRACHLORIDE
	8
	
	I
	
	0
	E0
	P802
	
	T10
	TP2

	2446
	NITROCRESOLES SÓLIDOS
	SOLID NITROCRESOLS
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2447
	FÓSFORO BLANCO FUNDIDO
	MELTED WHITE PHOSPHOR
	4.2
	6.1
	I
	
	0
	E0
	NINGUNA
	
	T21
	TP3
TP7
TP26

	2448
	AZUFRE FUNDIDO
	MOLTEN SULFUR
	4.1
	
	III
	
	0
	E0
	IBC01
	
	T1
	TP3

	2451
	TRIFLUORURO DE NITRÓGENO
	NITROGEN TRIFLUORIDE
	2.2
	5.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2452
	ETILACETILENO ESTABILIZADO
	STABILIZED ETHYLACETYLENE
	2.1
	
	
	386
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2453
	FLUORURO DE ETILO
(GAS REFRIGERANTE R 161)
	ETHYL FLUORIDE
(REFRIGERANT GAS R 161)
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2454
	FLUORURO DE METILO (GAS REFRIGERANTE R 41)
	METHYL FLUORIDE (R 41 REFRIGERANT GAS)
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2455
	NITRITO DE METILO
	METHYL NITRITE
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	2456
	2-CLOROPROPENO
	2-CHLOROPROPENE
	3
	
	I
	
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP2

	2457
	2,3-DIMETILBUTANO
	2,3-DIMETHYLBUTANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	2458
	HEXADIENO
	HEXADIENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2459
	2-METIL-1-BUTENO
	2-METHYL-1-BUTHENE
	3
	
	I
	
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP2

	2460
	2-METIL-2-BUTENO
	2-METHYL-2-BUTHENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
B8
	T7
	TP1

	2461
	METILPENTADIENO
	METHYLPENTADIENE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2463
	HIDRURO DE ALUMINIO
	ALUMINUM HYDRIDE
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	
	

	2464
	NITRATO DE BERILIO
	BERYLLIUM NITRATE
	5.1
	6.1
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2465
	ÁCIDO DICLOROISOCIANÚRICO SECO o ÁCIDO DICLOROISOCIANÚRICO, SALES DEL
	DRY DICHLOROISOCYANURIC ACID or DICHLOROISOCYANURIC ACID, SALTS OF
	5.1
	
	II
	135
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2466
	SUPERÓXIDO DE POTASIO
	POTASSIUM SUPEROXIDE
	5.1
	
	I
	
	0
	E0
	P503
IBC06
	
B1
	
	

	2468
	ÁCIDO TRICLOROISOCIANÚRICO SECO
	DRY TRICHLOROISOCYANURIC ACID
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2469
	BROMATO DE CINC
	ZINC BROMATE
	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2470
	FENILACETONITRILO LÍQUIDO
	LIQUID PHENYlacetonitrile
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2471
	TETRÓXIDO DE OSMIO
	OSMIUM TETROXIDE
	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P002
IBC07
	PP30
B1
	T6
	TP33

	2473
	ARSANILATO DE SODIO

	SODIUM ARSANYLATE

	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2474
	TIOFOSGENO
	THIOPHOSGENE
	6.1
	
	I
	279
354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13
TP37

	2475
	TRICLORURO DE VANADIO
	VANADIUM TRICHLORIDE
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2477
	ISOTIOCIANATO DE METILO
	METHYL ISOTHIOCYANATE
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13
TP37

	2478
	ISOCIANATOS INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P. o ISOCIANATOS EN SOLUCIÓN, INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, TOXIC ISOCYANATES, N.E.P. or ISOCYANATES IN SOLUTION, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P.
	3
	6.1
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2478
	ISOCIANATOS INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P. o ISOCIANATOS EN SOLUCIÓN, INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, TOXIC ISOCYANATES, N.E.P. or ISOCYANATES IN SOLUTION, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P.
	3
	6.1
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP1
TP13
TP28

	2480
	ISOCIANATO DE METILO
	METHYL ISOCYANATE
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P601
	
	T22
	TP2 TP13

	2481
	ISOCIANATO DE ETILO
	ETHYL ISOCYANATE
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13
TP37

	2482
	ISOCIANATO DE n-PROPILO
	n-PROPYL ISOCYANATE
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13
TP37

	2483
	ISOCIANATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL ISOCYANATE
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13
TP37

	2484
	ISOCIANATO DE terc-BUTILO
	tert-BUTYL ISOCYANATE
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13
TP37

	2485
	ISOCIANATO DE n-BUTILO
	n-BUTYL ISOCYANATE
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13
TP37

	2486
	ISOCIANATO DE ISOBUTILO
	ISOBUTYL ISOCYANATE
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13
TP37

	2487
	ISOCIANATO DE FENILO
	PHENYL ISOCYANATE
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13
TP37

	2488
	ISOCIANATO DE CICLOHEXILO
	CYCLOHEXYL ISOCYNATE
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13
TP37

	2490
	ÉTER DICLORO- ISOPROPÍLICO
	DICHLORO-ISOPROPYL ETHER
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2491
	ETANOLAMINA o ETANOLAMINA EN SOLUCIÓN
	ETHANOLAMINE or ETHANOLAMINE IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2493
	HEXAMETILENIMINA
	HEXAMETYLENIMINE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	2495
	PENTAFLUORURO DE YODO
	IODINE PENTAFLUORIDE
	5.1
	6.1
8
	I
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2496
	ANHÍDRIDO PROPIÓNICO
	PROPIONIC ANHYDRIDE
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2498
	1,2,3,6-TETRAHIDRO-BENZALDEHÍDO

	1,2,3,6-TETRAHYDRO-BENZALDEHYDE

	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2501
	ÓXIDO DE TRIS1 (1-AZIRIDINIL) FOSFANO EN SOLUCIÓN
	TRIS 1 (1-AZIRIDINYL)PHOSPHAN OXIDE IN SOLUTION
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2501
	ÓXIDO DE TRIS1 (1-AZIRIDINIL) FOSFANO EN SOLUCIÓN
	TRIS 1 (1-AZIRIDINYL)PHOSPHAN OXIDE IN SOLUTION
	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2502
	CLORURO DE VALERILO
	VALERYL CHLORIDE
	8
	3
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2503
	TETRACLORURO DE CIRCONIO
	ZIRCONIUM TETRACHLORIDE
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2504
	TETRABROMOETANO
	TETRABROMOETHANE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2505
	FLUORURO DE AMONIO
	AMMONIUM FLUORIDE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2506
	SULFATO ÁCIDO DE AMONIO
	AMMONIUM ACID SULFATE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2507
	ÁCIDO CLOROPLATÍNICO SÓLIDO
	SOLID CHLOROPLATINIC ACID
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2508
	PENTACLORURO DE MOLIBDENO
	MOLYBDENUM PENTACHLORIDE
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2509
	SULFATO ÁCIDO DE POTASIO
	POTASSIUM ACID SULFATE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2511
	ÁCIDO 2- CLOROPROPIÓNICO
	2-CHLOROPROPIONIC ACID
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP2

	2512
	AMINOFENOLES (o-, m-, p-)
	AMINOPHENOLS (o-, m-, p-)
	6.1
	
	III
	279
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2513
	BROMURO DE BROMOACETILO
	BROMOACETYL BROMIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	2514
	BROMOBENCENO
	BROMOBENZENE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2515
	BROMOFORMO
	BROMOFORM
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2516
	TETRABROMURO DE CARBONO
	CARBON TETRABROMIDE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2517
	1-CLORO-1,1- DIFLUOROETANO (GAS REFRIGERANTE R 142 b)
	1-CHLORINE-1,1-DIFLUOROETHANE (REFRIGERANT GAS R 142 b)
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	2518
	1,5,9-CICLODODECATRIENO
	1,5,9-CYCLODODECATRIENE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2520
	CICLOOCTADIENOS
	CYCLOOCTADIENES
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2521
	DICETENO ESTABILIZADO
	STABILIZED DICETENE
	6.1
	3
	I
	354
386
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	2522
	METACRILATO DE 2- DIMETILAMINOETILO ESTABILIZADO
	STABILIZED 2-DIMETHYLAMINETHYL METHACRYLATE
	6.1
	
	II
	386
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2524
	ORTOFORMIATO DE ETILO
	ETHYL ORTHOFORMATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2525
	OXALATO DE ETILO
	ETHYL OXALATE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2526
	FURFURILAMINA
	FURFURYLAMINE
	3
	8
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	2527
	ACRILATO DE ISOBUTILO ESTABILIZADO
	STABILIZED ISOBUTYL ACRYLATE
	3
	
	III
	386
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2528
	ISOBUTIRATO DE ISOBUTILO
	ISOBUTYL ISOBUTYRATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2529
	ÁCIDO ISOBUTÍRICO
	ISOBUTYRIC ACID
	3
	8
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	2531
	ÁCIDO METACRÍLICO ESTABILIZADO
	STABILIZED METHACRYLIC ACID
	8
	
	II
	386
	1 L
	E2
	P001
IBC02
LP01
	
	T7
	TP2
TP18
TP30

	2533
	TRICLOROACETATO DE METILO
	METHYL TRICHLOROACETATE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2534
	METILCLOROSILANO
	METHYLCHLOROSILANE
	2.3
	2.1
8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2535
	4-METILMORFOLINA (N-METILMORFOLINA)
	4-METHYLMORPHOLINE (N-METHYLMORPHOLINE)
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	2536
	METILTETRAHIDRO- FURANO
	METHYLTETRAHYDRO-FURANE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2538
	NITRONAFTALENO
	NITRONAPHTHALENE
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2541
	TERPINOLENO
	TERPINOLENE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2542
	TRIBUTILAMINA
	TRIBUTYLAMINE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2545
	HAFNIO EN POLVO SECO
	HAFNIUM DRY POWDER
	4.2
	
	I
	
	0
	E0
	P404
	
	
	

	2545
	HAFNIO EN POLVO SECO
	HAFNIUM DRY POWDER
	4.2
	
	II
	
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	2545
	HAFNIO EN POLVO SECO
	HAFNIUM DRY POWDER
	4.2
	
	III
	223
	0
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2546
	TITANIO EN POLVO SECO
	TITANIUM DRY POWDER
	4.2
	
	I
	
	0
	E0
	P404
	
	
	

	2546
	TITANIO EN POLVO SECO
	TITANIUM DRY POWDER
	4.2
	
	II
	
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	2546
	TITANIO EN POLVO SECO
	TITANIUM DRY POWDER
	4.2
	
	III
	223
	0
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2547
	SUPERÓXIDO DE SODIO

	SODIUM SUPEROXIDE

	5.1
	
	I
	
	0
	E0
	P503
IBC06
	
B1
	
	

	2548
	PENTAFLUORURO DE CLORO
	CHLORINE PENTAFLUORIDE
	2.3
	5.1
8
	
	0
	E0
	P200
	
	
	
	

	2552
	HIDRATO DE HEXAFLUOROACETONA, LÍQUIDO
	HEXAFLUOROACETONE HYDRATE, LIQUID
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2554
	CLORURO DE METILALILO
	METHYTALLYL CHLORIDE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1
TP13

	2555
	NITROCELULOSA CON un
mínimo del 25%, en masa, de AGUA
	NITROCELLULOSE WITH a
minimum of 25%, by mass, of WATER
	4.1
	
	II
	394
	0
	E0
	P406
	
	
	

	2556
	NITROCELULOSA CON un
mínimo del 25%, en masa, de ALCOHOL y un máximo del 12,6%, en masa seca, de nitrógeno
	NITROCELLULOSE WITH a
minimum of 25%, by mass, of ALCOHOL and a maximum of 12.6%, by dry mass, of nitrogen
	4.1
	
	II
	394
	0
	E0
	P406
	
	
	

	2557
	NITROCELULOSA EN MEZCLA, con un máximo del 12,6%, en masa seca, de nitrógeno, CON o SIN PLASTIFICANTE, CON o SIN PIGMENTO
	NITROCELLULOSE IN MIXTURE, with a maximum of 12.6%, by dry mass, of nitrogen, WITH or WITHOUT PLASTICIZER, WITH or WITHOUT PIGMENT
	4.1
	
	II
	394
241
	0
	E0
	P406
	
	
	

	2558
	EPIBROMHIDRINA
	EPIBROMHYDRINE
	6.1
	3
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	2560
	2-METIL-2-PENTANOL
	2-METHYL-2-PENTANOL
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2561
	3-METIL-1-BUTENO
	3-METHYL-1-BUTHENE
	3
	
	I
	
	0
	E3
	P001
	
	T11
	TP2

	2564
	ÁCIDO TRICLOROACÉTICO EN SOLUCIÓN
	TRICLOROACETIC ACID IN SOLUTION
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2564
	ÁCIDO TRICLOROACÉTICO EN SOLUCIÓN
	TRICLOROACETIC ACID IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2565
	DICICLOHEXILAMINA
	DICYCLOHEXYLAMINE
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2567
	PENTACLOROFENATO DE SODIO
	SODIUM PENTACHLOROPHENATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2570
	CADMIO, COMPUESTO DE
	CADMIUM, COMPOSED OF
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2570
	CADMIO, COMPUESTO DE
	CADMIUM, COMPOSED OF
	6.1
	
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2570
	CADMIO, COMPUESTO DE
	CADMIUM, COMPOSED OF
	6.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2571
	ÁCIDOS ALQUILSULFÚRICOS
	ALKYLSULFURIC ACIDS
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2
TP13
TP28

	2572
	FENILHIDRAZINA
	PHENYLHYDRAZINE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2573
	CLORATO DE TALIO
	THALLIUM CHLORATE
	5.1
	6.1
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	2574
	FOSFATO DE TRICRESILO
con más del 3% de isómero orto
	TRICRESYL PHOSPHATE
with more than 3% ortho isomer
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2576
	OXIBROMURO DE FÓSFORO, FUNDIDO
	PHOSPHORUS OXYBROMIDE, MOLTEN
	8
	
	II
	
	0
	E0
	NINGUNA
	
	T7
	TP3
TP13

	2577
	CLORURO DE FENILACETILO
	PHENYLACETYL CHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2578
	TRIÓXIDO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS TROXIDE
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2579
	PIPERAZINA
	PIPERAZINE
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2580
	BROMURO DE ALUMINIO EN SOLUCIÓN
	ALUMINUM BROMIDE IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2581
	CLORURO DE ALUMINIO EN SOLUCIÓN
	ALUMINUM CHLORIDE IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2582
	CLORURO DE HIERRO(III) EN SOLUCIÓN
	IRON(III) CHLORIDE IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2583
	ÁCIDOS ALQUILSULFÓNICOS SÓLIDOS o ÁCIDOS ARILSULFÓNICOS SÓLIDOS,
con más del 5% de ácido sulfúrico libre
	SOLID ALKYLSULPHONE ACIDS or SOLID ARYLSULPHONE ACIDS,
with more than 5% free sulfuric acid
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2584
	ÁCIDOS ALQUILSULFÓNICOS LÍQUIDOS o ÁCIDOS ARILSULFÓNICOS
LÍQUIDOS, con más del 5% de ácido sulfúrico libre
	LIQUID ALKYLSULPHONE ACIDS or ARYLSULPHONE ACIDS
LIQUIDS, with more than 5% free sulfuric acid
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2 TP13

	2585
	ÁCIDOS ALQUILSULFÓNICOS SÓLIDOS o ÁCIDOS ARILSULFÓNICOS SÓLIDOS,
con un máximo del 5% de ácido sulfúrico libre
	SOLID ALKYLSULPHONE ACIDS or SOLID ARYLSULPHONE ACIDS,
with a maximum of 5% free sulfuric acid
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2586
	ÁCIDOS ALQUILSULFÓNICOS LÍQUIDOS o ÁCIDOS ARILSULFÓNICOS
LÍQUIDOS, con un máximo del 5% de ácido sulfúrico libre
	LIQUID ALKYLSULPHONE ACIDS or ARYLSULPHONE ACIDS
LIQUIDS, with a maximum of 5% free sulfuric acid
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2587
	BENZOQUINONA
	BENZOQUINONE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2588
	PLAGUICIDA, SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P.
	PESTICIDE, SOLID, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P002
IBC99
	
	T6
	TP33

	2588
	PLAGUICIDA, SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P.
	PESTICIDE, SOLID, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	II
	61
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2588
	PLAGUICIDA, SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P.
	PESTICIDE, SOLID, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2589
	CLOROACETATO DE VINILO
	VINYL CHLOROACETATE
	6.1
	3
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2590
	AMIANTO, CRISOTILO
	ASBESTOS, CHRYSOTYLE
	9
	
	III
	168
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	PP37
B2,
B3
	T1
	TP33

	2591
	XENÓN LÍQUIDO REFRIGERADO
	COOLED LIQUID XENON
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P203
	
	T75
	TP5

	2599
	CLOROTRIFLUOROMETANO Y TRIFLUOROMETANO, MEZCLA AZEOTRÓPICA DE, con aproximadamente el 60% de clorotrifluorometano (GAS REFRIGERANTE R 503)
	CHLOROTRIFLUOROMETHANE AND TRIFLUOROMETHANE, AZEOTROPIC MIXTURE, with approximately 60% chlorotrifluoromethane (REFRIGERANT GAS R 503)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	

	2601
	CICLOBUTANO
	CYCLOBUTANE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2602
	DICLORODIFLUOROMETANO Y DIFLUOROETANO, MEZCLA AZEOTRÓPICA DE, con aproximadamente el 74% de diclorodifluorometano (GAS REFRIGERANTE R 500)
	DICHLORODIFLUOROMETHANE AND DIFLUOROETHANE, AZEOTROPIC MIXTURE, with approximately 74% dichlorodifluoromethane (REFRIGERANT GAS R 500)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	2603
	CICLOHEPTATRIENO
	CYCLOHEPTATRIENE
	3
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP13

	2604
	DIETILETERATO DE TRIFLUORURO DE BORO
	BORON TRIFLUORIDE DIETHYLETERATE
	8
	3
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T10
	TP2

	2605
	ISOCIANATO DE METOXIMETILO
	METHOXYMETHYL ISOCYANATE
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13
TP37

	2606
	ORTOSILICATO DE METILO
	METHYL ORTHOSILICATE
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13
TP37

	2607
	DÍMERO DE LA ACROLEÍNA ESTABILIZADO
	STABILIZED ACROLEIN DIMER
	3
	
	III
	386
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2608
	NITROPROPANOS
	NITROPROPANES
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2609
	BORATO DE TRIALILO
	TRIALYL BORATE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	
	

	2610
	TRIALILAMINA
	TRIALYLAMINE
	3
	8
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	2611
	CLORO-1 PROPANOL-2
	CHLORINE-1 PROPANOL-2
	6.1
	3
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	2612
	METIL PROPIL ÉTER
	METHYL PROPYL ETHER
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
B8
	T7
	TP2

	2614
	ALCOHOL METALÍLICO
	METALLYLIC ALCOHOL
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2615
	ETIL PROPIL ÉTER
	ETHYL PROPYL ETHER
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2616
	BORATO DE TRIISOPROPILO
	TRIISOPROPYL BORATE
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2616
	BORATO DE TRIISOPROPILO
	TRIISOPROPYL BORATE
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2617
	METILCICLOHEXANOLES
inflamables
	METHYLCYCLOHEXANOLES
flammable
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2618
	VINILTOLUENOS ESTABILIZADOS
	STABILIZED VINYLTOLUENES
	3
	
	III
	386
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2619
	BENCILDIMETILAMINA
	BENZYLDIMETHYLAMINE
	8
	3
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2620
	BUTIRATOS DE AMILO
	AMYL BUTYRATES
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2621
	ACETILMETILCARBINOL
	ACETYLMETHYLCARBINOL
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2622
	GLICIDALDEHÍDO
	GLYCIDALDEHYDE
	3
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
B8
	T7
	TP1

	2623
	YESCAS SÓLIDAS con un
líquido inflamable
	SOLID Tinder with a
flammable liquid
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
LP02
	PP15
	
	

	2624
	SILICIURO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM SILICIDE
	4.3
	
	II
	
	500 g
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
	TP33

	2626
	ÁCIDO CLÓRICO EN SOLUCIÓN ACUOSA con un
máximo del 10% de ácido clórico
	CHLORIC ACID IN AQUEOUS SOLUTION with a
maximum 10% chloric acid
	5.1
	
	II
	
	1 L
	E0
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	2627
	NITRITOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC NITRITES, N.E.P.
	5.1
	
	II
	103
274
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2628
	FLUOROACETATO DE POTASIO
	POTASSIUM FLUOROACETATE
	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2629
	FLUOROACETATO DE SODIO
	SODIUM FLUOROACETATE
	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2630
	SELENIATOS o SELENITOS
	SELENIATES or SELENITES
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2642
	ÁCIDO FLUOROACÉTICO
	FLUOROACETIC ACID
	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2643
	BROMOACETATO DE METILO
	METHYL BROMOACETATE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2644
	YODURO DE METILO
	METHYL IODIDE
	6.1
	
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13
TP37

	2645
	BROMURO DE FENACILO
	PHENACYL BROMIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2646
	HEXACLOROCICLOPENTADIE NO
	HEXACLOROCYCLOPENTADIE NO
	6.1
	
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2 TP13

	2647
	MALONONITRILO
	MALONONITRILE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2648
	1,2-DIBROMO-3-BUTANONA
	1,2-DIBROMO-3-BUTANONE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	
	

	2649
	1,3-DICLOROACETONA
	1,3-DICHLOROACETONE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2650
	1,1-DICLORO-1- NITROETANO
	1,1-DICHLORO-1- NITROETHANE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2651
	4,4'-DIAMINODIFENIL- METANO
	4,4'-DIAMINODIPHENYL- METHANE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2653
	YODURO DE BENCILO
	BENZYL IODIDE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2655
	FLUOROSILICATO DE POTASIO
	POTASSIUM FLUOROSILICATE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2656
	QUINOLEÍNA
	QUINOLEINE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2657
	DISULFURO DE SELENIO
	SELENIUM DISULFIDE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2659
	CLOROACETATO DE SODIO

	SODIUM CHLOROACETATE

	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2660
	NITROTOLUIDINAS (MONO)
	NITROTOLUIDINES (MONO)
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2661
	HEXACLOROACETONA
	HEXACHLOROACETONE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2664
	DIBROMOMETANO
	DIBROMOMETHANE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2667
	BUTILTOLUENOS
	BUTYLTOLENES
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2668
	CLOROACETONITRILO
	CHLOROACETONITRILE
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13
TP37

	2669
	CLOROCRESOLES EN SOLUCIÓN
	CHLOROCRESOLS IN SOLUTION
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2669
	CLOROCRESOLES EN SOLUCIÓN
	CHLOROCRESOLS IN SOLUTION
	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2

	2670
	CLORURO CIANÚRICO
	CYANURIC CHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2671
	AMINOPIRIDINAS (o-, m-, p-)
	AMINOPYRIDINES (o-, m-, p-)
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2672
	AMONIACO EN SOLUCIÓN acuosa de densidad relativa comprendida entre 0,880 y 0,957 a 15 °C, con más del 10% pero no más del 35% de amoniaco
	AMMONIA IN AQUEOUS SOLUTION with a relative density between 0.880 and 0.957 at 15 °C, with more than 10% but not more than 35% ammonia
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
B11
	T7
	TP1

	2673
	2-AMINO-4-CLOROFENOL
	2-AMINO-4-CHLOROPHENOL
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2674
	FLUOROSILICATO DE SODIO
	SODIUM FLUOROSILICATE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2676
	ESTIBINA
	STIBINE
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2677
	HIDRÓXIDO DE RUBIDIO EN SOLUCIÓN
	RUBIDIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2677
	HIDRÓXIDO DE RUBIDIO EN SOLUCIÓN
	RUBIDIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2678
	HIDRÓXIDO DE RUBIDIO
	RUBIDIUM HYDROXIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2679
	HIDRÓXIDO DE LITIO EN SOLUCIÓN
	LITHIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2679
	HIDRÓXIDO DE LITIO EN SOLUCIÓN
	LITHIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP2

	2680
	HIDRÓXIDO DE LITIO
	LITHIUM HYDROXIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2681
	HIDRÓXIDO DE CESIO EN SOLUCIÓN
	CESIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2681
	HIDRÓXIDO DE CESIO EN SOLUCIÓN
	CESIUM HYDROXIDE IN SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2682
	HIDRÓXIDO DE CESIO
	CESIUM HYDROXIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2683
	RESINATO DE ALUMINIO
	ALUMINUM RESINATE
	8
	3
6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC01
	
	T7
	TP2
TP13

	2684
	3-DIETILAMINO- PROPILAMINA
	3-DIETHYLAMINO- PROPYLAMINE
	3
	8
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	2685
	N,N-DIETILETILENDIAMINA
	N,N-DIETHYLETHYLENDIAMINE
	8
	3
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2686
	2-DIETILAMINOETANOL
	2-DIETHYLAMINOETANOL
	8
	3
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2687
	NITRITO DE DICICLOHEXILAMONIO
	DICYCLOHEXYLAMONIUM NITRITE
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2688
	1-BROMO-3- CLOROPROPANO
	1-BROMINE-3- CHLOROPROPANE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2689
	alfa-MONOCLORHIDRINA DEL GLICEROL
	GLYCEROL alpha-MONOCHLORHYDRINE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2690
	N, n-BUTIL IMIDAZOL
	N, n-BUTYL IMIDAZOLE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2691
	PENTABROMURO DE FÓSFORO
	PHOSPHORUS PENTABROMIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E0
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2692
	TRIBROMURO DE BORO
	BORON TRIBROMIDE
	8
	
	I
	
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	2693
	HIDROGENOSULFITOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	HYDROGENOSULPHITES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	8
	
	III
	274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1
TP28

	2698
	ANHÍDRIDOS TETRAHIDROFTÁLICOS con
más del 0,05% de anhídrido maleico
	TETRAHYDROPHTHALIC ANHYDRIDES with
more than 0.05% maleic anhydride
	8
	
	III
	29
169
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	PP14
B3
	T1
	TP33

	2699
	ÁCIDO TRIFLUOROACÉTICO
	TRIFLUOROACETIC ACID
	8
	
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T10
	TP2

	2705
	1-PENTOL
	1-PENTOL
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2707
	DIMETILDIOXANOS
	DIMETHYLDIOXANES
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2707
	DIMETILDIOXANOS
	DIMETHYLDIOXANES
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2709
	BUTILBENCENOS
	BUTYLBENZENES
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2710
	DIPROPILCETONA
	DIPROPYL KETONE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2713
	ACRIDINA
	ACRIDINE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2714
	RESINATO DE CINC
	ZINC RESINATE
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC06
	
	T1
	TP33

	2715
	RESINATO DE ALUMINIO

	ALUMINUM RESINATE

	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC06
	
	T1
	TP33

	2716
	1,4-BUTINODIOL
	1,4-BUTYNODIOL
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2717
	ALCANFOR sintético
	synthetic CAMPHOR
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2719
	BROMATO DE BARIO

	BARIUM BROMATE

	5.1
	6.1
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2720
	NITRATO DE CROMO(III)

	CHROMIUM(III) NITRATE

	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2721
	CLORATO DE COBRE
	COPPER CHLORATE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2722
	NITRATO DE LITIO
	LITHIUM NITRATE
	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2723
	CLORATO DE MAGNESIO

	MAGNESIUM CHLORATE

	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2724
	NITRATO DE MANGANESO
	MANGANESE NITRATE
	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2725
	NITRATO DE NÍQUEL
	NICKEL NITRATE
	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2726
	NITRITO DE NÍQUEL
	NICKEL NITRITE
	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2727
	NITRATO DE TALIO
	THALLIUM NITRATE
	6.1
	5.1
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	2728
	NITRATO DE CIRCONIO
	ZIRCONIUM NITRATE
	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2729
	HEXACLOROBENCENO
	HEXACHLOROBENZENE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2730
	NITROANISOLES LÍQUIDOS
	LIQUID NITROANISOLES
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2732
	NITROBROMOBENCENOS LÍQUIDOS
	LIQUID NITROBROMOBENZENES
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2733
	AMINAS INFLAMABLES, CORROSIVAS, N.E.P. o POLIAMINAS INFLAMABLES, CORROSIVAS, N.E.P.
	FLAMMABLE, CORROSIVE AMINES, N.E.P. or FLAMMABLE, CORROSIVE POLYAMINES, N.E.P.
	3
	8
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP1
TP27

	2733
	AMINAS INFLAMABLES, CORROSIVAS, N.E.P. o POLIAMINAS INFLAMABLES, CORROSIVAS, N.E.P.
	FLAMMABLE, CORROSIVE AMINES, N.E.P. or FLAMMABLE, CORROSIVE POLYAMINES, N.E.P.
	3
	8
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP1
TP27

	2733
	AMINAS INFLAMABLES, CORROSIVAS, N.E.P. o POLIAMINAS INFLAMABLES, CORROSIVAS, N.E.P.
	FLAMMABLE, CORROSIVE AMINES, N.E.P. or FLAMMABLE, CORROSIVE POLYAMINES, N.E.P.
	3
	8
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP1
TP28

	2734
	AMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, INFLAMABLES, N.E.P. o POLIAMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, INFLAMABLES, N.E.P.
	LIQUID AMINES, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.E.P. or LIQUID POLYAMINES, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.E.P.
	8
	3
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP27

	2734
	AMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, INFLAMABLES, N.E.P. o POLIAMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, INFLAMABLES, N.E.P.
	LIQUID AMINES, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.E.P. or LIQUID POLYAMINES, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.E.P.
	8
	3
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	2735
	AMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, N.E.P. o POLIAMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, N.E.P.
	LIQUID AMINES, CORROSIVE, N.E.P. or LIQUID POLYAMINES, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP27

	2735
	AMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, N.E.P. o POLIAMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, N.E.P.
	LIQUID AMINES, CORROSIVE, N.E.P. or LIQUID POLYAMINES, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP1
TP27

	2735
	AMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, N.E.P. o POLIAMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, N.E.P.
	LIQUID AMINES, CORROSIVE, N.E.P. or LIQUID POLYAMINES, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1
TP28

	2738
	N-BUTILANILINA
	N-BUTYLANILINE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2739
	ANHÍDRIDO BUTÍRICO
	BUTYRIC ANHYDRIDE
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2740
	CLOROFORMIATO DE n-PROPILO
	n-PROPYL CHLOROFORMATE
	6.1
	3
8
	I
	
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	2741
	HIPOCLORITO DE BARIO con más del 22% de cloro activo
	BARIUM HYPOCHLORITE with more than 22% active chlorine
	5.1
	6.1
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2742
	CLOROFORMIATOS TÓXICOS, CORROSIVOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	TOXIC, CORROSIVE, FLAMMABLE CHLOROFORMIATES, N.E.P.
	6.1
	3
8
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC01
	
	
	

	2743
	CLOROFORMIATO DE n-BUTILO
	n-BUTYL CHLOROFORMATE
	6.1
	3
8
	II
	
	100 ml
	E0
	P001
	
	T20
	TP2
TP13

	2744
	CLOROFORMIATO DE CICLOBUTILO
	CYCLOBUTYL CHLOROFORMATE
	6.1
	3
8
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC01
	
	T7
	TP2
TP13

	2745
	CLOROFORMIATO DE CLOROMETILO
	CHLOROMETHYL CHLOROFORMATE
	6.1
	8
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	2746
	CLOROFORMIATO DE FENILO
	PHENYL CHLOROFORMATE
	6.1
	8
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	2747
	CLOROFORMIATO DE terc-BUTILCICLOHEXILO
	tert-BUTYLCYCLOHEXYL CHLOROFORMATE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2748
	CLOROFORMIATO DE 2-ETILHEXILO
	2-ETHYLHEXYL CHLOROFORMATE
	6.1
	8
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	2749
	TETRAMETILSILANO
	TETRAMETHYLSILANE
	3
	
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2

	2750
	1,3-DICLORO-2-PROPANOL
	1,3-DICHLORO-2-PROPANOL
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2751
	CLORURO DE DIETILTIOFOSFORILO
	DIETHYLTHIOPHOSPHORYL CHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2752
	1,2-EPOXI-3- ETOXIPROPANO
	1,2-EPOXY-3-ETHOXYPROPANE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2753
	N-ETILBENCILTOLUIDINAS LÍQUIDAS
	LIQUID N-ETHYLBENZYLTOLUIDINES
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1

	2754
	N-ETILTOLUIDINAS
	N-ETHYLTOLUIDINES
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2757
	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, SÓLIDO, TÓXICO
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2757
	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, SÓLIDO, TÓXICO
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2757
	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, SÓLIDO, TÓXICO
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2758
	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23°C
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	I
	61
274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2758
	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23°C
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	II
	61
274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2759
	PLAGUICIDA ARSENICAL SÓLIDO, TÓXICO
	SOLID ARSENICAL PESTICIDE, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2759
	PLAGUICIDA ARSENICAL SÓLIDO, TÓXICO
	SOLID ARSENICAL PESTICIDE, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2759
	PLAGUICIDA ARSENICAL SÓLIDO, TÓXICO
	SOLID ARSENICAL PESTICIDE, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2760
	PLAGUICIDA ARSENICAL LÍQUIDO, INFLAMABLE,
TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	LIQUID ARSENICAL PESTICIDE, FLAMMABLE,
TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	6.1
	I
	61
274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2760
	PLAGUICIDA ARSENICAL LÍQUIDO, INFLAMABLE,
TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	LIQUID ARSENICAL PESTICIDE, FLAMMABLE,
TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	6.1
	II
	61
274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2761
	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO, SÓLIDO, TÓXICO
	ORGANOCHLORINE PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2761
	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO, SÓLIDO, TÓXICO
	ORGANOCHLORINE PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2761
	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO, SÓLIDO, TÓXICO
	ORGANOCHLORINE PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2762
	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	ORGANOCHLORINE PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	6.1
	I
	61
274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2762
	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	ORGANOCHLORINE PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	6.1
	II
	61
274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2763
	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, SÓLIDO, TÓXICO
	TRIAZINE BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2763
	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, SÓLIDO, TÓXICO
	TRIAZINE BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2763
	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, SÓLIDO, TÓXICO
	TRIAZINE BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	2764
	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON TRIAZINE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	I
	61
274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2764
	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON TRIAZINE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	II
	61
274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2771
	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, SÓLIDO, TÓXICO
	THIOCARBAMATE BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2771
	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, SÓLIDO, TÓXICO
	THIOCARBAMATE BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2771
	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, SÓLIDO, TÓXICO
	THIOCARBAMATE BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2772
	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON THIOCARBAMATE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	I
	61
274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2772
	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON THIOCARBAMATE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	II
	61
274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2775
	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, SÓLIDO, TÓXICO
	COPPER-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2775
	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, SÓLIDO, TÓXICO
	COPPER-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2775
	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, SÓLIDO, TÓXICO
	COPPER-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2776
	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23°C
	COPPER-BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	I
	61
274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2776
	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23°C
	COPPER-BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	II
	61
274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2777
	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, SÓLIDO, TÓXICO
	MERCURY-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2777
	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, SÓLIDO, TÓXICO
	MERCURY-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2777
	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, SÓLIDO, TÓXICO
	MERCURY-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2778
	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23°C
	MERCURY-BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	I
	61
274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2778
	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23°C
	MERCURY-BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	II
	61
274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2779
	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, SÓLIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2779
	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, SÓLIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2779
	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, SÓLIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2780
	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	I
	61
274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2780
	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	II
	61
274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2781
	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, SÓLIDO, TÓXICO
	BIPYRIDIL BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2781
	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, SÓLIDO, TÓXICO
	BIPYRIDIL BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2781
	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, SÓLIDO, TÓXICO
	BIPYRIDIL BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2782
	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	BIPYRIDIL BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C
	3
	6.1
	I
	61
274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2782
	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	BIPYRIDIL BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C
	3
	6.1
	II
	61
274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2783
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, SÓLIDO, TÓXICO
	ORGANOPHOSPHORUS-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2783
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, SÓLIDO, TÓXICO
	ORGANOPHOSPHORUS-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2783
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, SÓLIDO, TÓXICO
	ORGANOPHOSPHORUS-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2784
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOPHOSPHORUS, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	6.1
	I
	61
274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2784
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOPHOSPHORUS, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	6.1
	II
	61
274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2785
	4-TIAPENTANAL
	4-THIAPENTANAL
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2786
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, SÓLIDO, TÓXICO
	ORGANOTIN-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	2786
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, SÓLIDO, TÓXICO
	ORGANOTIN-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2786
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, SÓLIDO, TÓXICO
	ORGANOTIN-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2787
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOTIN, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	I
	61
274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2787
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOTIN, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	II
	61
274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2788
	ORGANOESTAÑO, COMPUESTO DE, LÍQUIDO, N.E.P.
	ORGANOTIN, COMPOSED OF, LIQUID, N.E.P.
	6.1
	
	I
	43
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2788
	ORGANOESTAÑO, COMPUESTO DE, LÍQUIDO, N.E.P.
	ORGANOTIN, COMPOSED OF, LIQUID, N.E.P.
	6.1
	
	II
	43
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2788
	ORGANOESTAÑO, COMPUESTO DE, LÍQUIDO, N.E.P.
	ORGANOTIN, COMPOSED OF, LIQUID, N.E.P.
	6.1
	
	III
	43
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	2789
	ÁCIDO ACÉTICO GLACIAL o ÁCIDO ACÉTICO EN
SOLUCIÓN con más del 80%, en masa, de ácido
	GLACIAL ACETIC ACID or ACETIC ACID IN
SOLUTION with more than 80%, by mass, of acid
	8
	3
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2790
	ÁCIDO ACÉTICO EN SOLUCIÓN con un mínimo del 50% pero no más del 80%, en masa, de ácido
	ACETIC ACID IN SOLUTION with a minimum of 50% but not more than 80%, by mass, of acid
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2790
	ÁCIDO ACÉTICO EN SOLUCIÓN con un mínimo del 50% pero no más del 80%, en masa, de ácido
	ACETIC ACID IN SOLUTION with a minimum of 50% but not more than 80%, by mass, of acid
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2793
	VIRUTAS, TORNEADURAS o RASPADURAS DE METALES
FERROSOS en una forma susceptible de calentamiento espontáneo
	METAL CHIPS, TURNING OR SCRATCHES
FERROUS in a self-heating form
	4.2
	
	III
	223
	0
	E1
	P003
IBC08
LP02
	PP20
B3, B6
	BK2
	

	2794
	ACUMULADORES ELÉCTRICOS DE ELECTROLITO LÍQUIDO ÁCIDO
	ELECTRICAL ACCUMULATORS OF LIQUID ACID ELECTROLYTE
	8
	
	
	295
	1 L
	E0
	P801
	
	
	

	2795
	ACUMULADORES ELÉCTRICOS DE ELECTROLITO LÍQUIDO ALCALINO
	ALKALINE LIQUID ELECTROLYTE ELECTRIC ACCUMULATORS
	8
	
	
	295
	1 L
	E0
	P801
	
	
	

	2796
	ÁCIDO SULFÚRICO con un
máximo del 51% de ácido o ELECTROLITO ÁCIDO PARA BATERÍAS
	SULFURIC ACID with a
maximum of 51% acid or ACID ELECTROLYTE FOR BATTERIES
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2

	2797
	ELECTROLITO ALCALINO PARA ACUMULADORES
	ALKALINE ELECTROLYTE FOR ACCUMULATORS
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP28

	2798
	DICLOROFENILFOSFANO

	DICHLOROPHENYLPHOSPHANE

	8
	
	II
	
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP28

	2799
	TIODICLOROFENILFOSFINA
	THIODICHLOROPHENYLPHOSPHINE
	8
	
	II
	
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2800
	ACUMULADORES ELÉCTRICOS NO DERRAMABLES DE ELECTROLITO LÍQUIDO
	NON-SPILLABLE LIQUID ELECTROLYTE ELECTRIC ACCUMULATORS
	8
	
	
	238
	1 L
	E0
	P003
	PP16
	
	

	2801
	COLORANTE LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P. o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, LÍQUIDA, CORROSIVA, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID DYE, N.E.P. or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP27

	2801
	COLORANTE LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P. o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, LÍQUIDA, CORROSIVA, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID DYE, N.E.P. or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	2801
	COLORANTE LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P. o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, LÍQUIDA, CORROSIVA, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID DYE, N.E.P. or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1
TP28

	2802
	CLORURO DE COBRE
	COPPER CHLORIDE
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2803
	GALIO
	GALLIUM
	8
	
	III
	
	5 kg
	E0
	P800
	PP41
	T1
	TP33

	2805
	HIDRURO DE LITIO, FUNDIDO, SÓLIDO
	LITHIUM HYDRIDE, MOLTEN, SOLID
	4.3
	
	II
	
	500 g
	E2
	P410
IBC04
	
	T3
	TP33

	2806
	NITRURO DE LITIO
	LITHIUM NITRIDE
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
IBC04
	
B1
	
	

	2807
	MATERIAL MAGNETIZADO
	MAGNETIZED MATERIAL
	9
	
	III
	106
	
	E0
	
	
	
	

	2809
	MERCURIO
	MERCURY
	8
	6.1
	III
	365
	5 kg
	E0
	P800
	
	
	

	2810
	LÍQUIDO TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
315
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2810
	LÍQUIDO TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2810
	LÍQUIDO TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1
TP28

	2811
	SÓLIDO TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC99
	
	T6
	TP33

	2811
	SÓLIDO TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2811
	SÓLIDO TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2812
	ALUMINATO DE SODIO SÓLIDO
	SOLID SODIUM ALUMINATE
	8
	
	III
	106
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2813
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	4.3
	
	I
	274
	0
	E0
	P403
IBC99
	
	T9
	TP7
TP33

	2813
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	4.3
	
	II
	274
	500 g
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
	TP33

	2813
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	4.3
	
	III
	223
274
	1 kg
	E1
	P410
IBC08
	
B4
	T1
	TP33

	2814
	SUBSTANCIA INFECCIOSA PARA EL SER HUMANO
	INFECTIOUS SUBSTANCE FOR HUMAN BEINGS
	6.2
	
	
	318
341
	0
	E0
	P620
	
	BK1 BK2
	

	2815
	N-AMINOETILPIPERAZINA
	N-AMINOETHYLPIPERAZINE
	8
	6.1
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2817
	HIDROGENODIFLUORURO DE AMONIO EN SOLUCIÓN
	AMMONIUM HYDROGENODIFLUORIDE IN SOLUTION
	8
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2
TP13

	2817
	HIDROGENODIFLUORURO DE AMONIO EN SOLUCIÓN
	AMMONIUM HYDROGENODIFLUORIDE IN SOLUTION
	8
	6.1
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1
TP13

	2818
	POLISULFURO DE AMONIO EN SOLUCIÓN
	AMMONIUM POLYSULPHIDE IN SOLUTION
	8
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	2818
	POLISULFURO DE AMONIO EN SOLUCIÓN
	AMMONIUM POLYSULPHIDE IN SOLUTION
	8
	6.1
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1
TP13

	2819
	FOSFATO ÁCIDO DE AMILO
	AMYL ACID PHOSPHATE
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2820
	ÁCIDO BUTÍRICO
	BUTYRIC ACID
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2821
	FENOL EN SOLUCIÓN
	PHENOL IN SOLUTION
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2821
	FENOL EN SOLUCIÓN
	PHENOL IN SOLUTION
	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2822
	2-CLOROPIRIDINA
	2-CHLOROPYRIDINE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2823
	ÁCIDO CROTÓNICO SÓLIDO
	SOLID CROTONIC ACID
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2826
	CLOROTIOFORMIATO DE ETILO
	ETHYL CHLOROTHIOFORMATE
	8
	3
	II
	
	0
	E0
	P001
	
	T7
	TP2

	2829
	ÁCIDO CAPROICO
	CAPROIC ACID
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2830
	LITIOFERROSILICIO
	LITHIOFERROSILICON
	4.3
	
	II
	
	500 g
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
	TP33

	2831
	1,1,1-TRICLOROETANO
	1,1,1-TRICHLOROETHANE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2834
	ÁCIDO FOSFOROSO
	PHOSPHORUS ACID
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2835
	HIDRURO DE ALUMINIO Y SODIO
	SODIUM ALUMINUM HYDRIDE
	4.3
	
	II
	
	500 g
	E0
	P410
IBC04
	
	T3
	TP33

	2837
	HIDRÓGENO SULFATOS EN SOLUCIÓN ACUOSA
	HYDROGEN SULPHATES IN AQUEOUS SOLUTION
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2837
	HIDRÓGENO SULFATOS EN SOLUCIÓN ACUOSA
	HYDROGEN SULPHATES IN AQUEOUS SOLUTION
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2838
	BUTIRATO DE VINILO ESTABILIZADO
	STABILIZED VINYL BUTYRATE
	3
	
	II
	386
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	2839
	ALDOL
	ALDOL
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2840
	BUTIRALDOXIMA
	BUTYRALDOXYME
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2841
	DI-n-AMILAMINA
	DI-n-AMYLAMINE
	3
	6.1
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	2842
	NITROETANO
	NITROETHANE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2844
	CALCIOMANGANESO- SILICIO
	CALCIUMMANGANESE-SILICON
	4.3
	
	III
	
	1 kg
	E1
	P410
IBC08
	
B4
	T1
	TP33

	2845
	LÍQUIDO PIROFÓRICO ORGÁNICO, N.E.P.
	ORGANIC PYROPHORIC LIQUID, N.E.P.
	4.2
	
	I
	274
	0
	E0
	P400
	
	T22
	TP2
TP7

	2846
	SÓLIDO PIROFÓRICO ORGÁNICO, N.E.P.
	ORGANIC PYROPHORIC SOLID, N.E.P.
	4.2
	
	I
	274
	0
	E0
	P404
	
	
	

	2849
	3-CLORO-1-PROPANOL
	3-CHLORINE-1-PROPANOL
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2850
	TETRÁMERO DEL PROPILENO
	PROPYLENE TETRAMER
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2851
	TRIFLUORURO DE BORO DIHIDRATADO
	DIHYDRATED BORON TRIFLUORIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2852
	SULFURO DE DIPICRILO HUMIDIFICADO con un mínimo del 10%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED DIPICRYL SULFIDE with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP24
	
	

	2853
	FLUOROSILICATO DE MAGNESIO
	MAGNESIUM FLUOROSILICATE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2854
	FLUOROSILICATO DE AMONIO
	AMMONIUM FLUOROSILICATE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2855
	FLUOROSILICATO DE CINC
	ZINC FLUOROSILICATE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2856
	FLUOROSILICATOS, N.E.P.
	FLUOROSILICATES, N.E.P.
	6.1
	
	III
	274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2857
	MÁQUINAS REFRIGERADORAS que contienen gases no inflamables ni tóxicos o amoniaco en solución (ONU 2672)
	REFRIGERATING MACHINES containing non-flammable, non-toxic gases or ammonia in solution (UN 2672)
	2.2
	
	
	119
	0
	E0
	P003
	PP32
	
	

	2858
	CIRCONIO SECO, en forma de alambre enrollado, de láminas metálicas acabadas o de tiras (de un grosor inferior a 254 micras pero no inferior a 18 micras)
	DRY ZIRCONIUM, in the form of coiled wire, finished metal sheets or strips (with a thickness of less than 254 microns but not less than 18 microns)
	4.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
LP02
	
	
	

	2859
	METAVANADATO DE AMONIO
	AMMONIUM METAVANADATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2861
	POLIVANADATO DE AMONIO
	AMMONIUM POLYVANADATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2862
	PENTÓXIDO DE VANADIO
no fundido
	VANADIUM PENTOXIDE
not cast
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2863
	VANADATO DE SODIO Y AMONIO
	SODIUM AMMONIUM VANADATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2864
	METAVANADATO DE POTASIO
	POTASSIUM METAVANADATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2865
	SULFATO DE HIDROXILAMINA
	HYDROXYLAMINE SULFATE
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2869
	TRICLORURO DE TITANIO EN MEZCLA
	TITANIUM TRICCHLORIDE MIXTURE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2869
	TRICLORURO DE TITANIO EN MEZCLA
	TITANIUM TRICCHLORIDE MIXTURE
	8
	
	III
	223
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2870
	BOROHIDRURO DE ALUMINIO
	ALUMINUM BORONOHYDRIDE
	4.2
	4.3
	I
	
	0
	E0
	P400
	
	T21
	TP7
TP33

	2870
	BOROHIDRURO DE ALUMINIO EN DISPOSITIVOS
	ALUMINUM BOROHYDRIDE IN DEVICES
	4.2
	4.3
	I
	
	0
	E0
	P002
	PP13
	
	

	2871
	ANTIMONIO EN POLVO
	ANTIMONY POWDER
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2872
	DIBROMOCLOROPROPANOS
	DIBROMOCHLOROPROPANES
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2872
	DIBROMOCLOROPROPANOS
	DIBROMOCHLOROPROPANES
	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2873
	DIBUTILAMINOETANOL
	DIBUTYLAMINOETANOL
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2874
	ALCOHOL FURFURÍLICO
	FURFURYL ALCOHOL
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2875
	HEXACLOROFENO
	HEXACHLOROPHENE
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2876
	RESORCINOL
	RESORCINOL
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2878
	TITANIO, ESPONJA DE, EN GRÁNULOS o EN POLVO
	TITANIUM, SPONGE, GRANULES or POWDER
	4.1
	
	III
	223
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2879
	OXICLORURO DE SELENIO
	SELENIUM OXYCHLORIDE
	8
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T10
	TP2
TP13

	2880
	HIPOCLORITO DE CALCIO HIDRATADO o HIPOCLORITO DE CALCIO HIDRATADO EN MEZCLA, con un mínimo del 5,5% pero no más del 16% de agua
	HYDRATED CALCIUM HYPOCHLORITE or HYDRATED CALCIUM HYPOCHLORITE IN MIXTURE, with a minimum of 5.5% but not more than 16% water
	5.1
	
	II
	314
322
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	PP85
B2, B4, B13
	
	

	2880
	HIPOCLORITO DE CALCIO HIDRATADO o HIPOCLORITO DE CALCIO HIDRATADO EN MEZCLA, con un mínimo del 5,5% pero no más del 16% de agua
	HYDRATED CALCIUM HYPOCHLORITE or HYDRATED CALCIUM HYPOCHLORITE IN MIXTURE, with a minimum of 5.5% but not more than 16% water
	5.1
	
	III
	223
314
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	PP85
B4, B13
	
	

	2881
	CATALIZADOR DE METAL SECO
	DRY METAL CATALYST
	4.2
	
	I
	274
	0
	E0
	P404
	
	T21
	TP7
TP33

	2881
	CATALIZADOR DE METAL SECO
	DRY METAL CATALYST
	4.2
	
	II
	274
	0
	E0
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	2881
	CATALIZADOR DE METAL SECO
	DRY METAL CATALYST
	4.2
	
	III
	223
274
	0
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2900
	SUBSTANCIA INFECCIOSA PARA LOS ANIMALES
únicamente
	INFECTIOUS SUBSTANCE FOR ANIMALS
only
	6.2
	
	
	318
341
	0
	E0
	P620
	
	BK1
BK2
	

	2901
	CLORURO DE BROMO
	BROMINE CHLORIDE
	2.3
	5.1
8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	2902
	PLAGUICIDA LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID PESTICIDE, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2902
	PLAGUICIDA LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID PESTICIDE, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2902
	PLAGUICIDA LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID PESTICIDE, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	2903
	PLAGUICIDA LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE,
N.E.P., de punto de inflamación no inferior a 23°C
	LIQUID PESTICIDE, TOXIC, FLAMMABLE,
N.E.P., flash point not less than 23°C
	6.1
	3
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2903
	PLAGUICIDA LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE,
N.E.P., de punto de inflamación no inferior a 23°C
	LIQUID PESTICIDE, TOXIC, FLAMMABLE,
N.E.P., flash point not less than 23°C
	6.1
	3
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2903
	PLAGUICIDA LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE,
N.E.P., de punto de inflamación no inferior a 23°C
	LIQUID PESTICIDE, TOXIC, FLAMMABLE,
N.E.P., flash point not less than 23°C
	6.1
	3
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP2

	2904
	CLOROFENOLATOS LÍQUIDOS o FENOLATOS LÍQUIDOS
	LIQUID CHLOROPHENOLATES or LIQUID PHENOLATES
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	
	

	2905
	CLOROFENOLATOS SÓLIDOS o FENOLATOS SÓLIDOS
	SOLID CHLOROPHENOLATES or SOLID PHENOLATES
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2907
	DINITRATO DE ISOSORBIDA EN MEZCLA con un mínimo del 60% de lactosa, manosa, almidón o fosfato ácido de calcio
	ISOSORBIDE DINITRATE MIXTURE with a minimum of 60% lactose, mannose, starch or calcium hydrogen phosphate
	4.1
	
	II
	127
	0
	E0
	P406
IBC06
	PP26
PP80
B2, B12
	
	

	2908
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS EXCEPTUADOS- EMBALAJES/ENVASES VACÍOS
	RADIOACTIVE MATERIALS, EXCEPTED PACKAGES - EMPTY PACKAGING/CONTAINERS
	7
	
	
	290
368
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deberán considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	2909
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS EXCEPTUADOS-ARTÍCULOS MANUFACTURADOS DE URANIO NATURAL o URANIO EMPOBRECIDO
o TORIO NATURAL
	RADIOACTIVE MATERIALS, EXCEPTED PACKAGES-MANUFACTURED ITEMS OF NATURAL URANIUM or DEPORED URANIUM
o NATURAL THORIUM
	7
	
	
	290
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deberán considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.


	2910
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS EXCEPTUADOS- CANTIDADES LIMITADAS DE MATERIALES
	RADIOACTIVE MATERIALS, EXCEPTED PACKAGES - LIMITED QUANTITIES OF MATERIALS
	7
	
	
	290
368
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deberán considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	2911
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS EXCEPTUADOS- INSTRUMENTOS o ARTÍCULOS
	RADIOACTIVE MATERIALS, EXCEPTED PACKAGES - INSTRUMENTS or ARTICLES
	7
	
	
	290
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deberán considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	2912
	MATERIALES RADIACTIVOS, BAJA ACTIVIDAD ESPECÍFICA
(BAE-I), no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, LOW SPECIFIC ACTIVITY
(BAE-I), non-fissile or excepted fissionable
	7
	
	
	172
317
325
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deberán considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	T5
	TP4

	2913
	MATERIALES RADIACTIVOS, OBJETOS CONTAMINADOS EN LA SUPERFICIE (OCS-I u OCS-
II), no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, CONTAMINATED OBJECTS ON THE SURFACE (OCS-I or OCS-
II), non-fissile or excepted fissionable
	7
	
	
	172
317
325
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deberán considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	T5
	TP4

	2915
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO A, no en forma especial, no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE A PACKAGES, not in special form, non-fissile or excepted fissionable
	7
	
	
	172
317
325
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deberán considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS. T5 TP4


	2916
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO B(U), no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE B(U) PACKAGES, non-fissile or fissile excepted
	7
	
	
	172
317
325
337
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deberán considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	2917
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO B(M), no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE B(M) PACKAGES, non-fissile or excepted fissionable
	7
	
	
	172
317
325
337
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deberán considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	2919
	MATERIALES RADIACTIVOS, TRANSPORTADOS EN VIRTUD DE ARREGLOS
ESPECIALES, no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS TRANSPORTED UNDER ARRANGEMENTS
SPECIAL, non-fissile or excepted fissionable
	7
	
	
	172
317
325
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deberán considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	2920
	LÍQUIDO CORROSIVO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE CORROSIVE LIQUID, N.E.P.
	8
	3
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP27

	2920
	LÍQUIDO CORROSIVO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE CORROSIVE LIQUID, N.E.P.
	8
	3
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	2921
	SÓLIDO CORROSIVO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE CORROSIVE SOLID, N.E.P.
	8
	4.1
	I
	274
	0
	E0
	P002
IBC99
	
	T6
	TP33

	2921
	SÓLIDO CORROSIVO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE CORROSIVE SOLID, N.E.P.
	8
	4.1
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2922
	LÍQUIDO CORROSIVO, TÓXICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	8
	6.1
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2922
	LÍQUIDO CORROSIVO, TÓXICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	8
	6.1
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2922
	LÍQUIDO CORROSIVO, TÓXICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	8
	6.1
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP1 TP28

	2923
	SÓLIDO CORROSIVO, TÓXICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, TOXIC, N.E.P.
	8
	6.1
	I
	274
	0
	E0
	P002
IBC99
	
	T6
	TP33

	2923
	SÓLIDO CORROSIVO, TÓXICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, TOXIC, N.E.P.
	8
	6.1
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2923
	SÓLIDO CORROSIVO, TÓXICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, TOXIC, N.E.P.
	8
	6.1
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	2924
	LÍQUIDO INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	3
	8
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2

	2924
	LÍQUIDO INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	3
	8
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	2924
	LÍQUIDO INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	3
	8
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP1
TP28

	2925
	SÓLIDO INFLAMABLE, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.
	4.1
	8
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	2925
	SÓLIDO INFLAMABLE, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.
	4.1
	8
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC06
	
	T1
	TP33

	2926
	SÓLIDO INFLAMABLE, TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, TOXIC, ORGANIC, N.E.P.
	4.1
	6.1
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	2926
	SÓLIDO INFLAMABLE, TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, TOXIC, ORGANIC, N.E.P.
	4.1
	6.1
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC06
	
	T1
	TP33

	2927
	LÍQUIDO TÓXICO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	8
	I
	274
315
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2927
	LÍQUIDO TÓXICO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	8
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	2928
	SÓLIDO TÓXICO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	8
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC99
	
	T6
	TP33

	2928
	SÓLIDO TÓXICO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	8
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	2929
	LÍQUIDO TÓXICO, INFLAMABLE, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, FLAMMABLE, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	3
	I
	274
315
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2929
	LÍQUIDO TÓXICO, INFLAMABLE, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, FLAMMABLE, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	3
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2930
	SÓLIDO TÓXICO, INFLAMABLE, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, FLAMMABLE, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	4.1
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC99
	
	T6
	TP33

	2930
	SÓLIDO TÓXICO, INFLAMABLE, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, FLAMMABLE, ORGANIC, N.E.P.
	6.1
	4.1
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2931
	SULFATO DE VANADILO
	VANADIL SULFATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2933
	2-CLOROPROPIONATO DE METILO
	METHYL 2-CHLOROPROPIONATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2934
	2-CLOROPROPIONATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL 2-CHLOROPROPIONATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2935
	2-CLOROPROPIONATO DE ETILO
	ETHYL 2-CHLOROPROPIONATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2936
	ÁCIDO TIOLÁCTICO
	THIOLACTIC ACID
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2937
	ALCOHOL alfa- METILBENCÍLICO LÍQUIDO
	LIQUID alpha-METHYLBENZYL ALCOHOL
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2940
	9-FOSFABICICLONONANOS (FOSFANOS DE CICLOOCTADIENO)
	9-PHOSFABICYCLONONANES (CYCLOOCTADIENE PHOSPHANES)
	4.2
	
	II
	
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	2941
	FLUOROANILINAS
	FLUOROANILINES
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2942
	2-TRIFLUOROMETIL- ANILINA
	2-TRIFLUOROMETHY- ANILINE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	
	

	2943
	TETRAHIDROFURFURIL- AMINA
	TETRAHYDROFURFURYL-AMINE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2945
	N-METILBUTILAMINA
	N-METHYLBUTYLAMINE
	3
	8
	II
	
	1 L
	E2
	 P001
IBC02
	
	T7
	TP1

	2946
	2-AMINO-5- DIETILAMINOPENTANO
	2-AMINO-5- DIETHYLAMINOPENTANE
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	2947
	CLOROACETATO DE ISOPROPILO
	ISOPROPYL CHLOROACETATE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	2948
	3-TRIFLUOROMETIL- ANILINA
	3-TRIFLUOROMETHY- ANILINE
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2949
	HIDROGENOSULFURO DE SODIO HIDRATADO con un mínimo del 25% de agua de cristalización
	HYDRATED SODIUM HYDROGEN SULFIDE with a minimum of 25% water of crystallization
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T7
	TP2

	2950
	GRÁNULOS DE MAGNESIO
RECUBIERTOS, en partículas de un mínimo de 149 micras.
	MAGNESIUM GRANULES
COATED, in particles of a minimum of 149 microns.
	4.3
	
	III
	
	1 kg
	E1
	P410
IBC08
	
B4
	T1
BK2
	TP33

	2956
	5-terc-BUTIL-2,4,6-TRINITRO- m-XILENO (ALMIZCLE XILENO)
	5-tert-BUTYL-2,4,6-TRINITRO- m-XYLENE (MUSK XYLENE)
	4.1
	
	III
	132
133
	5 kg
	E0
	P409
	
	
	

	2965
	DIMETILETERATO DE TRIFLUORURO DE BORO
	BORON TRIFLUORIDE DIMETHYLETERATE
	4.3
	3
8
	I
	
	0
	E0
	P401
	
	T10
	TP2
TP7
TP13

	2966
	TIOGLICOL
	THIOGHLYCOL
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	2967
	ÁCIDO SULFÁMICO
	SULFAMIC ACID
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2968
	MANEB ESTABILIZADO o PREPARADOS DE MANEB
ESTABILIZADOS contra el calentamiento espontáneo
	STABILIZED MANEB or MANEB PREPARATIONS
STABILIZED against spontaneous heating
	4.3
	
	III
	223
	1 kg
	E1
	P002
IBC08
	
B4
	T1
	TP33

	2969
	SEMILLAS DE RICINO o HARINA DE RICINO o TORTA DE RICINO o RICINO EN COPOS
	CASTOR SEEDS or CASTOR FLOUR or CASTOR CAKE or CASTOR FLAKES
	9
	
	II
	141
	5 kg
	E2
	P002
IBC08
	PP34
B2,
B4
	T3
BK1 BK2
	TP33

	2977

	MATERIALES RADIACTIVOS, HEXAFLUORURO DE URANIO, FISIONABLE
	RADIOACTIVE MATERIALS, URANIUM HEXAFLUORIDE, FISSIONABLE
	7
	6.1
8
	
	
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deberán considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	2978
	MATERIALES RADIACTIVOS, HEXAFLUORURO DE
URANIO, no fisionable o fisionable exceptuado
	RADIOACTIVE MATERIALS, HEXAFLUORIDE
URANIUM, non-fissile or excepted fissile
	7
	6.1
8
	
	317
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deberán considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	2983
	ÓXIDO DE ETILENO Y ÓXIDO DE PROPILENO, MEZCLA DE, con un máximo del 30% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND PROPYLENE OXIDE, MIXTURE OF, with a maximum of 30% ethylene oxide
	3
	6.1
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP7
TP13

	2984
	PERÓXIDO DE HIDRÓGENO EN SOLUCIÓN ACUOSA con
un mínimo del 8% pero menos del 20% de peróxido de hidrógeno (estabilizada según sea necesario)
	HYDROGEN PEROXIDE IN AQUEOUS SOLUTION with
a minimum of 8% but less than 20% hydrogen peroxide (stabilized as necessary)
	5.1
	
	III
	65
	5 L
	E1
	P504
IBC02
	
B5
	T4
	TP1
TP6
TP24

	2985
	CLOROSILANOS, INFLAMABLES, CORROSIVOS, N.E.P.
	CHLOROSILANES, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P.
	3
	8
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T14
	TP2
TP7
TP13
TP27

	2986
	CLOROSILANOS, CORROSIVOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	CHLOROSILANES, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.E.P.
	8
	3
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T14
	TP2
TP7
TP13
TP27

	2987
	CLOROSILANOS, CORROSIVOS, N.E.P.
	CHLOROSILANES, CORROSIVES, N.E.P.
	8
	
	II
	
	0
	E0
	P010
	
	T14
	TP2
TP7
TP13
TP27

	2988
	CLOROSILANOS QUE REACCIONAN CON EL AGUA, INFLAMABLES, CORROSIVOS, N.E.P.
	CHLOROSILANES THAT REACT WITH WATER, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P.
	4.3
	3
8
	I
	
	0
	E0
	P401
	
	T14
	TP2
TP7
TP13

	2989
	FOSFITO DIBÁSICO DE PLOMO
	DIBASIC LEAD PHOSPHITE
	4.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	2989
	FOSFITO DIBÁSICO DE PLOMO
	DIBASIC LEAD PHOSPHITE
	4.1
	
	III
	223
	5 kg
	E1
	P002
IBC08 LP02
	
B3
	T1
	TP33

	2990
	APARATOS DE SALVAMENTO AUTOINFLABLES
	SELF-INFLATING RESCUE APPARATUS
	9
	
	
	296
	0
	E0
	P905
	
	
	

	2991
	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2991
	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2991
	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación no inferior a 23 °C
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP2
TP28

	2992
	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2992
	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2992
	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	2993
	PLAGUICIDA ARSENICAL, LÍQUIDO, TÓXICO,
INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	ARSENICAL PESTICIDE, LIQUID, TOXIC,
FLAMMABLE, flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2993
	PLAGUICIDA ARSENICAL, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	ARSENICAL PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2993
	PLAGUICIDA ARSENICAL, LÍQUIDO, TÓXICO,
INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	ARSENICAL PESTICIDE, LIQUID, TOXIC,
FLAMMABLE, flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP2
TP28

	2994
	PLAGUICIDA ARSENICAL, LÍQUIDO, TÓXICO
	ARSENICAL PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2994
	PLAGUICIDA ARSENICAL, LÍQUIDO, TÓXICO
	ARSENICAL PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2994
	PLAGUICIDA ARSENICAL, LÍQUIDO, TÓXICO
	ARSENICAL PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	2995
	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	ORGANOCHLORINE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2995
	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	ORGANOCHLORINE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2995
	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	ORGANOCHLORINE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP2
TP28

	2996
	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO, LÍQUIDO, TÓXICO
	ORGANOCHLORINE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2996
	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO, LÍQUIDO, TÓXICO
	ORGANOCHLORINE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2996
	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO, LÍQUIDO, TÓXICO
	ORGANOCHLORINE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	2997
	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	TRIAZINE-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2997
	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	TRIAZINE-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2997
	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	TRIAZINE-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP2
TP28

	2998
	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, LÍQUIDO, TÓXICO
	TRIAZINE-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	2998
	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, LÍQUIDO, TÓXICO
	TRIAZINE-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	2998
	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, LÍQUIDO, TÓXICO
	TRIAZINE-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	3005
	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación no inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON THIOCARBAMATE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	3005
	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación no inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON THIOCARBAMATE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3005
	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación no inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON THIOCARBAMATE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP2
TP28

	3006
	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO
	THIOCARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	3006
	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO
	THIOCARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3006
	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO
	THIOCARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	3009
	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, LÍQUIDO, TÓXICO,
INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	COPPER-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC,
FLAMMABLE, flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3009
	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, LÍQUIDO, TÓXICO,
INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	COPPER-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC,
FLAMMABLE, flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3009
	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, LÍQUIDO, TÓXICO,
INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	COPPER-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC,
FLAMMABLE, flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP2
TP28

	3010
	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, LÍQUIDO, TÓXICO
	COPPER-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3010
	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, LÍQUIDO, TÓXICO
	COPPER-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3010
	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, LÍQUIDO, TÓXICO
	COPPER-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03 LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	3011
	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación no inferior a 23 °C
	MERCURY-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3011
	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación no inferior a 23 °C
	MERCURY-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3011
	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación no inferior a 23 °C
	MERCURY-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP2
TP28

	3012
	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, LÍQUIDO, TÓXICO
	MERCURY-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3012
	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, LÍQUIDO, TÓXICO
	MERCURY-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3012
	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, LÍQUIDO, TÓXICO
	MERCURY-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	3013
	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación no inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3013
	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación no inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3013
	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación no inferior a 23 °C

	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point not less than 23 °C

	6.1
	3
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP2
TP28

	3014
	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, LÍQUIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2 TP13 TP27

	3014
	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, LÍQUIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3014
	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, LÍQUIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	3015
	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	BIPYRIDIL-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3015
	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	BIPYRIDIL-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3015
	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	BIPYRIDIL-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP2
TP28

	3016
	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, LÍQUIDO, TÓXICO
	BIPYRIDIL BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3016
	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, LÍQUIDO, TÓXICO
	BIPYRIDIL BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3016
	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, LÍQUIDO, TÓXICO
	BIPYRIDIL BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	3017
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOPHOSPHORUS, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3017
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOPHOSPHORUS, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3017
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOPHOSPHORUS, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP2
TP28

	3018
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, LÍQUIDO, TÓXICO
	ORGANOPHOSPHORUS BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3018
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, LÍQUIDO, TÓXICO
	ORGANOPHOSPHORUS BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3018
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, LÍQUIDO, TÓXICO
	ORGANOPHOSPHORUS BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	3019
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación no inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOTIN, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3019
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación no inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOTIN, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3019
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación no inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOTIN, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP2
TP28

	3020
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, LÍQUIDO, TÓXICO
	ORGANOTIN-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3020
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, LÍQUIDO, TÓXICO
	ORGANOTIN-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3020
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, LÍQUIDO, TÓXICO
	ORGANOTIN-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	3021
	PLAGUICIDA LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO,
N.E.P., de punto de inflamación inferior a 23°C
	LIQUID PESTICIDE, FLAMMABLE, TOXIC,
N.E.P., flash point less than 23°C
	3
	6.1
	I
	61
274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3021
	PLAGUICIDA LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO,
N.E.P., de punto de inflamación inferior a 23°C
	LIQUID PESTICIDE, FLAMMABLE, TOXIC,
N.E.P., flash point less than 23°C
	3
	6.1
	II
	61
274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3022
	ÓXIDO DE 1,2-BUTILENO ESTABILIZADO
	STABILIZED 1,2-BUTYLENE OXIDE
	3
	
	II
	386
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	3023
	2-METIL-2-HEPTANOTIOL
	2-METHYL-2-HEPTANOTHIOL
	6.1
	3
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	3024
	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON COUMARINE DERIVATIVES, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	I
	61
274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3024
	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de
punto de inflamación inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON COUMARINE DERIVATIVES, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC,
flash point less than 23°C
	3
	6.1
	II
	61
274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3025
	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON COUMARIN DERIVATIVES, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C
	6.1
	3
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3025
	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación no inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON COUMARIN DERIVATIVES, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3025
	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación no inferior a 23 °C
	PESTICIDE BASED ON COUMARIN DERIVATIVES, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point not less than 23 °C
	6.1
	3
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP1
TP28

	3026
	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, LÍQUIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON COUMARIN DERIVATIVES, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3026
	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, LÍQUIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON COUMARIN DERIVATIVES, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3026
	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, LÍQUIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON COUMARIN DERIVATIVES, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1 TP28

	3027
	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, SÓLIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON COUMARIN DERIVATIVES, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3027
	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, SÓLIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON COUMARIN DERIVATIVES, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3027
	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, SÓLIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON COUMARIN DERIVATIVES, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3028
	ACUMULADORES ELÉCTRICOS SECOS QUE CONTIENEN HIDRÓXIDO DE POTASIO SÓLIDO
	DRY ELECTRICAL ACCUMULATORS CONTAINING SOLID POTASSIUM HYDROXIDE
	8
	
	
	295
304
	2 kg
	E0
	P801
	
	
	

	3048
	PLAGUICIDA A BASE DE FOSFURO DE ALUMINIO
	PESTICIDE BASED ON ALUMINUM PHOSPHIDE
	6.1
	
	I
	153
	0
	E0
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3054
	CICLOHEXILMERCAPTANO
	CYCLOHEXYLMERCAPTANE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	3055
	2-(2-AMINOETOXI)ETANOL
	2-(2-AMINOETHOXY)ETHANOL
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	3056
	n-HEPTALDEHÍDO
	n-HEPTALDEHYDE
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	3057
	CLORURO DE TRIFLUOROACETILO
	TRIFLUOROACETYL CHLORIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	TP21

	3064
	NITROGLICERINA EN SOLUCIÓN ALCOHÓLICA
con más del 1% pero no más del 5% de nitroglicerina
	NITROGLYCERIN IN ALCOHOLIC SOLUTION
with more than 1% but not more than 5% nitroglycerin
	3
	
	II
	359
	0
	E0
	P300
	
	
	

	3065
	BEBIDAS ALCOHÓLICAS,
con más del 70% de alcohol en volumen
	ALCOHOLIC BEVERAGES,
with more than 70% alcohol by volume
	3
	
	II
	146
	5 L
	E2
	P001
IBC02
	PP2
	T4
	TP1

	3065
	BEBIDAS ALCOHÓLICAS,
con más del 24% pero no más del 70% de alcohol en volumen
	ALCOHOLIC BEVERAGES,
with more than 24% but not more than 70% alcohol by volume
	3
	
	III
	144
145
247
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	PP2
	T2
	TP1

	3066
	PINTURAS (incluidas pinturas, lacas, esmaltes, colorantes, goma laca, barnices, bruñidores, encáusticos, apresto líquido y bases líquidas para lacas) o PRODUCTOS PARA PINTURA (incluidos disolventes y diluyentes para pinturas)
	PAINTS (including paints, lacquers, enamels, stains, shellac, varnishes, burnishers, encaustics, liquid primers and liquid lacquer bases) or PAINTING PRODUCTS (including paint solvents and thinners)
	8
	
	II
	163
367
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP28

	3066
	PINTURAS (incluidas pinturas, lacas, esmaltes, colorantes, goma laca, barnices, bruñidores, encáusticos, apresto líquido y bases líquidas para lacas) o PRODUCTOS PARA PINTURA (incluidos disolventes y diluyentes para pinturas)
	PAINTS (including paints, lacquers, enamels, stains, shellac, varnishes, burnishers, encaustics, liquid primers and liquid lacquer bases) or PAINTING PRODUCTS (including paint solvents and thinners)
	8
	
	III
	163
223
367
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1
TP29

	3070
	ÓXIDO DE ETILENO Y DICLORODIFLUOROMETANO, MEZCLA DE, con un máximo del 12,5% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND DICHLORODIFLUOROMETHANE, MIXTURE, with a maximum of 12.5% ethylene oxide
	2.2
	
	
	392
	120 ml
	E1
	P200
	
	
	T50

	3071
	MERCAPTANOS LÍQUIDOS, TÓXICOS, INFLAMABLES,
N.E.P. o MEZCLA DE MERCAPTANOS LÍQUIDOS, TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	LIQUID MERCAPTANS, TOXIC, FLAMMABLE,
N.E.P. or MIXTURE OF LIQUID MERCAPTANS, TOXIC, FLAMMABLE, N.E.P.
	6.1
	3
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3072
	APARATOS DE SALVAMENTO NO AUTOINFLABLES que contienen mercancías peligrosas como material accesorio
	NON-SELF-INFLATING RESCUE APPARATUS containing dangerous goods as accessory material
	9
	
	
	296
	0
	E0
	P905
	
	
	

	3073
	VINILPIRIDINAS ESTABILIZADAS
	STABILIZED VINYLPYRIDINES
	6.1
	3
8
	II
	386
	100 ml
	E4
	P001
IBC01
	
	T7
	TP2
TP13

	3077
	SUBSTANCIA SÓLIDA PELIGROSA PARA EL MEDIO AMBIENTE, N.E.P.
	SOLID SUBSTANCE HAZARDOUS FOR THE ENVIRONMENT, N.E.P.
	9
	
	III
	274
331
335
375
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	PP12
B3
	T1
BK2 BK3
	TP33

	3078
	CERIO, torneaduras o polvo abrasivo
	CERIUM, turnings or abrasive powder
	4.3
	
	II
	
	500 g
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
	TP33

	3079
	METACRILONITRILO ESTABILIZADO
	STABILIZED METHACRYLONITRILE
	6.1
	3
	I
	354
386
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	3080
	ISOCIANATOS TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P. o ISOCIANATOS EN SOLUCIÓN, TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	TOXIC, FLAMMABLE ISOCYANATES, N.E.P. or ISOCYANATES IN SOLUTION, TOXIC, FLAMMABLE, N.E.P.
	6.1
	3
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3082
	SUBSTANCIA LÍQUIDA PELIGROSA PARA EL MEDIO AMBIENTE, N.E.P.
	ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS LIQUID SUBSTANCE, N.E.P.
	9
	
	III
	274
331
335
375
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	PP1
	T4
	TP1
TP29

	3083
	FLUORURO DE PERCLORILO
	PERCHLORYL FLUORIDE
	2.3
	5.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3084
	SÓLIDO CORROSIVO COMBURENTE, N.E.P.
	CORROSIVE OXIDENT SOLID, N.E.P.
	8
	5.1
	I
	274
	0
	E0
	P002
	
	T6
	TP33

	3084
	SÓLIDO CORROSIVO COMBURENTE, N.E.P.
	CORROSIVE OXIDENT SOLID, N.E.P.
	8
	5.1
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3085
	SÓLIDO COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	OXIDENT SOLID, CORROSIVE, N.E.P.
	5.1
	8
	I
	274
	0
	E0
	P503
	
	
	

	3085
	SÓLIDO COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	OXIDENT SOLID, CORROSIVE, N.E.P.
	5.1
	8
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3085
	SÓLIDO COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	OXIDENT SOLID, CORROSIVE, N.E.P.
	5.1
	8
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	3086
	SÓLIDO TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	TOXIC SOLID, COMBURENT, N.E.P.
	6.1
	5.1
	I
	274
	0
	E5
	P002
	
	T6
	TP33

	3086
	SÓLIDO TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	TOXIC SOLID, COMBURENT, N.E.P.
	6.1
	5.1
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3087
	SÓLIDO COMBURENTE, TÓXICO, N.E.P.
	OXIDENT SOLID, TOXIC, N.E.P.
	5.1
	6.1
	I
	274
	0
	E0
	P503
	
	
	

	3087
	SÓLIDO COMBURENTE, TÓXICO, N.E.P.
	OXIDENT SOLID, TOXIC, N.E.P.
	5.1
	6.1
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3087
	SÓLIDO COMBURENTE, TÓXICO, N.E.P.
	OXIDENT SOLID, TOXIC, N.E.P.
	5.1
	6.1
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	3088
	SÓLIDO ORGÁNICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING ORGANIC SOLID, N.E.P.
	4.2
	
	II
	274
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3088
	SÓLIDO ORGÁNICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING ORGANIC SOLID, N.E.P.
	4.2
	
	III
	223
274
	0
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3089
	POLVO METÁLICO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE METAL DUST, N.E.P.
	4.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3089
	POLVO METÁLICO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE METAL DUST, N.E.P.
	4.1
	
	III
	223
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T1
	TP33

	3090
	BATERÍAS DE METAL LITIO
(incluidas las baterías de aleación de litio)
	LITHIUM METAL BATTERIES
(including lithium alloy batteries)
	9
	
	
	188
230
310
376
377
384
387
	0
	E0
	P903
P908
P909
P910
LP903 LP904
	
	
	

	3091
	BATERÍAS DE METAL LITIO INSTALADAS EN UN EQUIPO O BATERÍAS DE METAL LITIO EMBALADAS
CON UN EQUIPO (incluidas las baterías de aleación de litio)
	LITHIUM METAL BATTERIES INSTALLED IN A DEVICE OR PACKAGED LITHIUM METAL BATTERIES
WITH A KIT (including lithium alloy batteries)
	9
	
	
	188
230
310
360
376
377
384
387
390
	0
	E0
	P903
P908
P909
P910
LP903 LP904
	
	
	

	3092
	1-METOXI-2-PROPANOL
	1-METHOXY-2-PROPANOL
	3
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T2
	TP1

	3093
	LÍQUIDO CORROSIVO COMBURENTE N.E.P.
	CORROSIVE COMBURENT LIQUID N.E.P.
	8
	5.1
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	
	

	3093
	LÍQUIDO CORROSIVO COMBURENTE N.E.P.
	CORROSIVE COMBURENT LIQUID N.E.P.
	8
	5.1
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	
	

	3094
	LÍQUIDO CORROSIVO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	8
	4.3
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	
	

	3094
	LÍQUIDO CORROSIVO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	8
	4.3
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
	
	
	

	3095
	SÓLIDO CORROSIVO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING CORROSIVE SOLID, N.E.P.
	8
	4.2
	I
	274
	0
	E0
	P002
	
	T6
	TP33

	3095
	SÓLIDO CORROSIVO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING CORROSIVE SOLID, N.E.P.
	8
	4.2
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3096
	SÓLIDO CORROSIVO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	8
	4.3
	I
	274
	0
	E0
	P002
	
	T6
	TP33

	3096
	SÓLIDO CORROSIVO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	8
	4.3
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3097
	SÓLIDO INFLAMABLE, COMBURENTE, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, COMBURENT, N.E.P.
	4.1
	5.1
	II
	274
	1 kg
	E0
	P099
	
	
	

	3097
	SÓLIDO INFLAMABLE, COMBURENTE, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, COMBURENT, N.E.P.
	4.1
	5.1
	III
	223
274
	5 kg
	E0
	P099
	
	T1
	TP33

	3098
	LÍQUIDO COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	COMBURENT LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	5.1
	8
	I
	274
	0
	E0
	P502
	
	
	

	3098
	LÍQUIDO COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	COMBURENT LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	5.1
	8
	II
	274
	1 L
	E2
	P504
IBC01
	
	
	

	3098
	LÍQUIDO COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	COMBURENT LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	5.1
	8
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P504
IBC02
	
	
	

	3099
	LÍQUIDO COMBURENTE, TÓXICO, N.E.P.
	COMBURENT LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	5.1
	6.1
	I
	274
	0
	E0
	P502
	
	
	

	3099
	LÍQUIDO COMBURENTE, TÓXICO, N.E.P.
	COMBURENT LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	5.1
	6.1
	II
	274
	1 L
	E2
	P504
IBC01
	
	
	

	3099
	LÍQUIDO COMBURENTE, TÓXICO, N.E.P.
	COMBURENT LIQUID, TOXIC, N.E.P.
	5.1
	6.1
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P504
IBC02
	
	
	

	3100
	SÓLIDO COMBURENTE QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SPONTANEOUSLY HEATING OXIDENT SOLID, N.E.P.
	5.1
	4.2
	I
	274
	0
	E0
	P099
	
	
	

	3100
	SÓLIDO COMBURENTE QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SPONTANEOUSLY HEATING OXIDENT SOLID, N.E.P.
	5.1
	4.2
	II
	274
	0
	E0
	P099
	
	
	

	3101
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO B
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE B
	5.2
	
	
	122
181
195
274
323
	25 ml
	E0
	P520
	
	
	

	3102
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO B
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE B
	5.2
	
	
	122
181
195
274
323
	100 g
	E0
	P520
	
	
	

	3103
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO C
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE C
	5.2
	
	
	122
195
274
323
	25 ml
	E0
	P520
	
	
	

	3104
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO C
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE C
	5.2
	
	
	122
195
274
323
	100 g
	E0
	P520
	
	
	

	3105
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO D
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE D
	5.2
	
	
	122
274
323
	125 ml
	E0
	P520
	
	
	

	3106
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO D
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE D
	5.2
	
	
	122
274
323
	500 g
	E0
	P520
	
	
	

	3107
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO E
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE E
	5.2
	
	
	122
274
323
	125 ml
	E0
	P520
	
	
	

	3108
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO E
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE E
	5.2
	
	
	122
274
323
	500 g
	E0
	P520
	
	
	

	3109
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO F
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE F
	5.2
	
	
	122
274
323
	125 ml
	E0
	P520 IBC520
	
	T23
	

	3110
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO F
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE F
	5.2
	
	
	122
274
323
	500 g
	E0
	P520 IBC520
	
	T23
	TP33

	3111
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO B, CON TEMPERATURA REGULADA
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE B, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	
	
	122
181
195
274
323
	0
	E0
	P520
	
	
	

	3112
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO B, CON TEMPERATURA REGULADA
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE B, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	
	
	122
181
195
274
323
	0
	E0
	P520
	
	
	

	3113
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO C, CON TEMPERATURA REGULADA
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE C, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	
	
	122
195
274
323
	0
	E0
	P520
	
	
	

	3114
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO C, CON TEMPERATURA REGULADA
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE C, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	
	
	122
195
274
323
	0
	E0
	P520
	
	
	

	3115
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO D, CON TEMPERATURA REGULADA
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE D, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	
	
	122
274
323
	0
	E0
	P520
	
	
	

	3116
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO D, CON TEMPERATURA REGULADA
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE D, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	
	
	122
274
323
	0
	E0
	P520
	
	
	

	3117
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO E, CON TEMPERATURA REGULADA
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE E, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	
	
	122
274
323
	0
	E0
	P520
	
	
	

	3118
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO E, CON TEMPERATURA REGULADA
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE E, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	
	
	122
274
323
	0
	E0
	P520
	
	
	

	3119
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO F, CON TEMPERATURA REGULADA
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE F, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	
	
	122
274
323
	0
	E0
	P520 IBC520
	
	T23
	

	3120
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO F, CON TEMPERATURA REGULADA
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE F, WITH REGULATED TEMPERATURE
	5.2
	
	
	122
274
323
	0
	E0
	P520 IBC520
	
	T23
	TP33

	3121
	SÓLIDO COMBURENTE QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	COMBURENT SOLID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	5.1
	4.3
	I
	274
	0
	E0
	P099
	
	
	

	3121
	SÓLIDO COMBURENTE QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	COMBURENT SOLID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	5.1
	4.3
	II
	274
	1 kg
	E0
	P099
	
	
	

	3122
	LÍQUIDO TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, COMBURENT, N.E.P.
	6.1
	5.1
	I
	274
315
	0
	E0
	P001
	
	
	

	3122
	LÍQUIDO TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, COMBURENT, N.E.P.
	6.1
	5.1
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	
	

	3123
	LÍQUIDO TÓXICO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	TOXIC LIQUID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	6.1
	4.3
	I
	274
315
	0
	E0
	P099
	
	
	

	3123
	LÍQUIDO TÓXICO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	TOXIC LIQUID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	6.1
	4.3
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	
	

	3124
	SÓLIDO TÓXICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING TOXIC SOLID, N.E.P.
	6.1
	4.2
	I
	274
	0
	E5
	P002
	
	T6
	TP33

	3124
	SÓLIDO TÓXICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING TOXIC SOLID, N.E.P.
	6.1
	4.2
	II
	274
	0
	E4
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3125
	SÓLIDO TÓXICO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	TOXIC SOLID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	6.1
	4.3
	I
	274
	0
	E5
	P099
	
	T6
	TP33

	3125
	SÓLIDO TÓXICO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	TOXIC SOLID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	6.1
	4.3
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3126
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.
	4.2
	8
	II
	274
	0
	E2
	P410
IBC05
	
B2
	T3
	TP33

	3126
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.
	4.2
	8
	III
	223
274
	0
	E1
	P002
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	3127
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, COMBURENTE, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, COMBURENT, N.E.P.
	4.2
	5.1
	II
	274
	0
	E0
	P099
	
	T3
	TP33

	3127
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, COMBURENTE, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, COMBURENT, N.E.P.
	4.2
	5.1
	III
	223
274
	0
	E0
	P099
	
	T1
	TP33

	3128
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, TOXIC, ORGANIC, N.E.P.
	4.2
	6.1
	II
	274
	0
	E2
	P410
IBC05
	
B2
	T3
	TP33

	3128
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, TOXIC, ORGANIC, N.E.P.
	4.2
	6.1
	III
	223
274
	0
	E1
	P002
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	3129
	LÍQUIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, CORROSIVO, N.E.P.
	WATER-REACTING LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	4.3
	8
	I
	274
	0
	E0
	P402
	
	T14
	TP2
TP7
TP13

	3129
	LÍQUIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, CORROSIVO, N.E.P.
	WATER-REACTING LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	4.3
	8
	II
	274
	500 ml
	E0
	P402
IBC01
	
	T11
	TP2
TP7

	3129
	LÍQUIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, CORROSIVO, N.E.P.
	WATER-REACTING LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.
	4.3
	8
	III
	223
274
	1 L
	E1
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP7

	3130
	LÍQUIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID THAT REACTS WITH WATER, TOXIC, N.E.P.
	4.3
	6.1
	I
	274
	0
	E0
	P402
	
	
	

	3130
	LÍQUIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID THAT REACTS WITH WATER, TOXIC, N.E.P.
	4.3
	6.1
	II
	274
	500 ml
	E0
	P402
IBC01
	
	
	

	3130
	LÍQUIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID THAT REACTS WITH WATER, TOXIC, N.E.P.
	4.3
	6.1
	III
	223
274
	1 L
	E1
	P001
IBC02
	
	
	

	3131
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, CORROSIVO, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, CORROSIVE, N.E.P.
	4.3
	8
	I
	274
	0
	E0
	P403
	
	T9
	TP7
TP33

	3131
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, CORROSIVO, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, CORROSIVE, N.E.P.
	4.3
	8
	II
	274
	500 g
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3131
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, CORROSIVO, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, CORROSIVE, N.E.P.
	4.3
	8
	III
	223
274
	1 kg
	E1
	P410
IBC08
	
B4
	T1
	TP33

	3132
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, INFLAMABLE, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, FLAMMABLE, N.E.P.
	4.3
	4.1
	I
	274
	0
	E0
	P403
IBC99
	
	
	

	3132
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, INFLAMABLE, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, FLAMMABLE, N.E.P.
	4.3
	4.1
	II
	274
	500 g
	E2
	P410
IBC04
	
	T3
	TP33

	3132
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, INFLAMABLE, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, FLAMMABLE, N.E.P.
	4.3
	4.1
	III
	223
274
	1 kg
	E1
	P410
IBC06
	
	T1
	TP33

	3133
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, COMBURENTE, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, COMBURENT, N.E.P.
	4.3
	5.1
	II
	274

	500 g
	E0
	P099
	
	
	

	3133
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, COMBURENTE, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, COMBURENT, N.E.P.
	4.3
	5.1
	III
	223
274
	1 kg
	E0
	P099
	
	
	

	3134
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, TÓXICO, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, TOXIC, N.E.P.
	4.3
	6.1
	I
	274
	0
	E0
	P403
	
	
	

	3134
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, TÓXICO, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, TOXIC, N.E.P.
	4.3
	6.1
	II
	274
	500 g
	E2
	P410
IBC05
	
B2
	T3
	TP33

	3134
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, TÓXICO, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, TOXIC, N.E.P.
	4.3
	6.1
	III
	223
274
	1 kg
	E1
	P410
IBC08
	
B4
	T1
	TP33

	3135
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA Y QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER AND EXPERIENCES SPONTANEOUS HEATING, N.E.P.
	4.3
	4.2
	I
	274
	0
	E0
	P403
	
	
	

	3135
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA Y QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER AND EXPERIENCES SPONTANEOUS HEATING, N.E.P.
	4.3
	4.2
	II
	274
	0
	E2
	P410
IBC05
	
B2
	T3
	TP33

	3135
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA Y QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER AND EXPERIENCES SPONTANEOUS HEATING, N.E.P.
	4.3
	4.2
	III
	223
274
	0
	E1
	P410
IBC08
	
B4
	T1
	TP33

	3136
	TRIFLUOROMETANO LÍQUIDO REFRIGERADO
	REFRIGERATED LIQUID TRIFLUOROMETHANE
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P203
	
	T75
	TP5

	3137
	SÓLIDO COMBURENTE, INFLAMABLE, N.E.P.
	OXIDENT SOLID, FLAMMABLE, N.E.P.
	5.1
	4.1
	I
	274
	0
	E0
	P099
	
	
	

	3138
	ETILENO, ACETILENO Y PROPILENO, MEZCLA LÍQUIDA REFRIGERADA DE, que contiene un mínimo del 71,5% de etileno, con un máximo del 22,5% de acetileno y un máximo del 6% de propileno
	ETHYLENE, ACETYLENE AND PROPYLENE, REFRIGERATED LIQUID MIXTURE OF, containing a minimum of 71.5% ethylene, with a maximum of 22.5% acetylene and a maximum of 6% propylene
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P203
	
	T75
	TP5

	3139
	LÍQUIDO COMBURENTE, N.E.P.
	COMBURENT LIQUID, N.E.P.
	5.1
	
	I
	274
	0
	E0
	P502
	
	
	

	3139
	LÍQUIDO COMBURENTE, N.E.P.
	COMBURENT LIQUID, N.E.P.
	5.1
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P504
IBC02
	
	
	

	3139
	LÍQUIDO COMBURENTE, N.E.P.
	COMBURENT LIQUID, N.E.P.
	5.1
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P504
IBC02
	
	
	

	3140
	ALCALOIDES LÍQUIDOS,
N.E.P. o SALES DE ALCALOIDES LÍQUIDAS, N.E.P.
	LIQUID ALKALOIDS,
N.E.P. or LIQUID ALKALOID SALTS, N.E.P.
	6.1
	
	I
	43
274
	0
	E5
	P001
	
	
	

	3140
	ALCALOIDES LÍQUIDOS,
N.E.P. o SALES DE ALCALOIDES LÍQUIDAS, N.E.P.
	LIQUID ALKALOIDS,
N.E.P. or LIQUID ALKALOID SALTS, N.E.P.
	6.1
	
	II
	43
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	
	

	3140
	ALCALOIDES LÍQUIDOS,
N.E.P. o SALES DE ALCALOIDES LÍQUIDAS, N.E.P.
	LIQUID ALKALOIDS,
N.E.P. or LIQUID ALKALOID SALTS, N.E.P.
	6.1
	
	III
	43
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	
	

	3141
	ANTIMONIO, COMPUESTO INORGÁNICO LÍQUIDO DE, N.E.P.
	ANTIMONY, LIQUID INORGANIC COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	III
	45
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	
	

	3142
	DESINFECTANTE LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID DISINFECTANT, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P001
	
	
	

	3142
	DESINFECTANTE LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID DISINFECTANT, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	
	

	3142
	DESINFECTANTE LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID DISINFECTANT, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	
	

	3143
	COLORANTE SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P. o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, SÓLIDA, TÓXICA, N.E.P.
	SOLID DYE, TOXIC, N.E.P. or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, SOLID, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3143
	COLORANTE SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P. o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, SÓLIDA, TÓXICA, N.E.P.
	SOLID DYE, TOXIC, N.E.P. or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, SOLID, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3143
	COLORANTE SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P. o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, SÓLIDA, TÓXICA, N.E.P.
	SOLID DYE, TOXIC, N.E.P. or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, SOLID, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3144
	NICOTINA, COMPUESTO LÍQUIDO DE, N.E.P., o PREPARADO LÍQUIDO A BASE DE NICOTINA, N.E.P.
	NICOTINE, LIQUID COMPOUND, N.E.P., or LIQUID PREPARATION BASED ON NICOTINE, N.E.P.
	6.1
	
	I
	43
274
	0
	E5
	P001
	
	
	

	3144
	NICOTINA, COMPUESTO LÍQUIDO DE, N.E.P., o PREPARADO LÍQUIDO A BASE DE NICOTINA, N.E.P.
	NICOTINE, LIQUID COMPOUND, N.E.P., or LIQUID PREPARATION BASED ON NICOTINE, N.E.P.
	6.1
	
	II
	43
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	
	

	3144
	NICOTINA, COMPUESTO LÍQUIDO DE, N.E.P., o PREPARADO LÍQUIDO A BASE DE NICOTINA, N.E.P.
	NICOTINE, LIQUID COMPOUND, N.E.P., or LIQUID PREPARATION BASED ON NICOTINE, N.E.P.
	6.1
	
	III
	43
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	
	

	3145
	ALQUILFENOLES LÍQUIDOS,
N.E.P. (incluidos los homólogos C2 a C12)
	LIQUID ALKYLPHENOLS,
N.E.P. (including homologs C2 to C12)
	8
	
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2

	3145
	ALQUILFENOLES LÍQUIDOS,
N.E.P. (incluidos los homólogos C2 a C12)
	LIQUID ALKYLPHENOLS,
N.E.P. (including homologs C2 to C12)
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3145
	ALQUILFENOLES LÍQUIDOS,
N.E.P. (incluidos los homólogos C2 a C12)
	LIQUID ALKYLPHENOLS,
N.E.P. (including homologs C2 to C12)
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1
TP28

	3146
	ORGANOESTAÑO, COMPUESTO DE, SÓLIDO, N.E.P.
	ORGANOTIN, COMPOSED OF, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	I
	43
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3146
	ORGANOESTAÑO, COMPUESTO DE, SÓLIDO, N.E.P.
	ORGANOTIN, COMPOSED OF, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	II
	43
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3146
	ORGANOESTAÑO, COMPUESTO DE, SÓLIDO, N.E.P.
	ORGANOTIN, COMPOSED OF, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	III
	43
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3147
	COLORANTE SÓLIDO, CORROSIVO, N.E.P. o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, SÓLIDA, CORROSIVA, N.E.P.
	DYE, SOLID, CORROSIVE, N.E.P. or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, SOLID, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	
	I
	274
	0
	E0
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3147
	COLORANTE SÓLIDO, CORROSIVO, N.E.P. o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, SÓLIDA, CORROSIVA, N.E.P.
	DYE, SOLID, CORROSIVE, N.E.P. or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, SOLID, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3147
	COLORANTE SÓLIDO, CORROSIVO, N.E.P. o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, SÓLIDA, CORROSIVA, N.E.P.
	DYE, SOLID, CORROSIVE, N.E.P. or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, SOLID, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3148
	LÍQUIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	LIQUID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	4.3
	
	I
	274
	0
	E0
	P402
	
	T13
	TP2
TP7

	3148
	LÍQUIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	LIQUID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	4.3
	
	II
	274
	500 ml
	E2
	P402
IBC01
	
	T7
	TP2
TP7

	3148
	LÍQUIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	LIQUID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	4.3
	
	III
	223
274
	1 L
	E1
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP7

	3149
	PERÓXIDO DE HIDRÓGENO Y ÁCIDO PEROXIACÉTICO,
EN MEZCLA, con ácido(s), agua y un máximo del 5% de ácido peroxiacético, ESTABILIZADA
	HYDROGEN PEROXIDE AND PEROXYACETIC ACID,
IN MIXTURE, with acid(s), water and a maximum of 5% peroxyacetic acid, STABILIZED
	5.1
	8
	II
	196
	1 L
	E2
	P504
IBC02
	PP10
B5
	T7
	TP2
TP6
TP24

	3150
	DISPOSITIVOS PEQUEÑOS ACCIONADOS POR HIDROCARBUROS GASEOSOS o RECARGAS DE HIDROCARBUROS GASEOSOS PARA DISPOSITIVOS PEQUEÑOS,
con dispositivo de descarga
	SMALL DEVICES POWERED BY GASEOUS HYDROCARBONS or CHARGE OF GASEOUS HYDROCARBONS FOR SMALL DEVICES,
with discharge device
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P003
	
	
	

	3151
	BIFENILOS POLIHALOGENADOS LÍQUIDOS o MONOMETILBIFENILMETAN OS HALOGENADOS LÍQUIDOS o TERFENILOS POLIHALOGENADOS LÍQUIDOS
	LIQUID POLYHALOGENATED BIPHENYLS or LIQUID HALOGENATED MONOMETHYLPHENYLMETHANES or LIQUID POLYHALOGENATED TERPHENYLS
	9
	
	II
	203
305
	1 L
	E2
	P906
IBC02
	
	
	

	3152
	BIFENILOS POLIHALOGENADOS SÓLIDOS o MONOMETILBIFENILMETAN OS HALOGENADOS SÓLIDOS o TERFENILOS POLIHALOGENADOS SÓLIDOS
	SOLID POLYHALOGENATED BIPHENYLS or SOLID HALOGENATED MONOMETHYLPHENYLMETHANES or SOLID POLYHALOGENATED TERPHENYLS
	9
	
	II
	203
305
	1 kg
	E2
	P906
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3153
	PERFLUORO (METIL VINIL ETER)
	PERFLUORO (METHYL VINYL ETHER)
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	3154
	PERFLUORO (ETIL VINIL ETER)
	PERFLUORO (ETHYL VINYL ETHER)
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3155
	PENTACLOROFENOL
	PENTACHLOROPHENOL
	6.1
	
	II
	43
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3156
	GAS COMPRIMIDO, COMBURENTE, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, COMBURENT, N.E.P.
	2.2
	5.1
	
	274
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3157
	GAS LICUADO, COMBURENTE, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, COMBURENT, N.E.P.
	2.2
	5.1
	
	274
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3158
	GAS LICUADO, REFRIGERADO, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, REFRIGERATED, N.E.P.
	2.2
	
	
	274
	120 ml
	E1
	P203
	
	T75
	TP5

	3159
	1,1,1,2- TETRAFLUOROETANO (GAS REFRIGERANTE R 134a)
	1,1,1,2- TETRAFLUOROETHANE (REFRIGERANT GAS R 134a)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	3160
	GAS LICUADO TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	TOXIC LIQUEFIED GAS, FLAMMABLE, N.E.P.
	2.3
	2.1
	
	274
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3161
	GAS LICUADO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUEFIED GAS, N.E.P.
	2.1
	
	
	274
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	3162
	GAS LICUADO TÓXICO N.E.P.
	TOXIC LIQUEFIED GAS N.E.P.
	2.3
	
	
	274
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3163
	GAS LICUADO, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, N.E.P.
	2.2
	
	
	274
392
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	3164
	OBJETOS CON PRESIÓN INTERIOR, NEUMÁTICOS o
HIDRÁULICOS (que contienen 
gas no inflamable)
	OBJECTS WITH INTERNAL PRESSURE, TIRES or
HYDRAULIC (containing
non-flammable gas)
	2.2
	
	
	283
371
	120 ml
	E0
	P003
	PP32
	
	

	3165
	DEPÓSITO DE COMBUSTIBLE DE GRUPO MOTOR DE CIRCUITO HIDRÁULICO DE AERONAVE (que contiene una mezcla de hidrazina anhidra y metilhidrazina) (combustible M86)
	AIRCRAFT HYDRAULIC CIRCUIT ENGINE GROUP FUEL TANK (containing a mixture of anhydrous hydrazine and methylhydrazine) (M86 fuel)
	3
	6.1
8
	I
	
	0
	E0
	P301
	
	
	

	3166
	VEHÍCULO PROPULSADO POR GAS INFLAMABLE o VEHÍCULO PROPULSADO POR LÍQUIDO INFLAMABLE o VEHÍCULO PROPULSADO POR PILA DE COMBUSTIBLE CONTENIENDO GAS INFLAMABLE o VEHÍCULO PROPULSADO POR PILA DE COMBUSTIBLE CONTENIENDO LÍQUIDO INFLAMABLE
	VEHICLE POWERED BY FLAMMABLE GAS or VEHICLE PROPOSED BY FLAMMABLE LIQUID or VEHICLE PROPELLED BY FUEL CELL CONTAINING FLAMMABLE GAS or VEHICLE PROPOSED BY FUEL CELL CONTAINING FLAMMABLE LIQUID
	9
	
	
	123
356
388
	0
	E0
	NINGUNA
	
	
	

	3167
	MUESTRA DE GAS INFLAMABLE, NO COMPRIMIDO, N.E.P., que no sea líquido refrigerado
	SAMPLE OF FLAMMABLE GAS, NON-COMPRESSED, N.E.P., other than refrigerated liquid
	2.1
	
	
	209
	0
	E0
	P201
	
	
	

	3168
	MUESTRA DE GAS TÓXICO, INFLAMABLE, NO COMPRIMIDO, N.E.P., que no
sea líquido refrigerado
	SAMPLE OF TOXIC, FLAMMABLE, NON-COMPRESSED GAS, N.E.P., not
be liquid refrigerated
	2.3
	2.1
	
	209
	0
	E0
	P201
	
	
	

	3169
	MUESTRA DE GAS TÓXICO, NO COMPRIMIDO, N.E.P., que no sea líquido refrigerado
	SAMPLE OF TOXIC GAS, NON-COMPRESSED, N.E.P., other than refrigerated liquid
	2.3
	
	
	209
	0
	E0
	P201
	
	
	

	3170
	SUBPRODUCTOS DE LA FUNDICIÓN DEL ALUMINIO o SUBPRODUCTOS DE LA REFUNDICIÓN DEL ALUMINIO
	BY-PRODUCTS OF ALUMINUM MELTING or BY-PRODUCTS OF ALUMINUM RE-MELTING
	4.3
	
	II
	244
	500 g
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
BK2
	TP33

	3170
	SUBPRODUCTOS DE LA FUNDICIÓN DEL ALUMINIO o SUBPRODUCTOS DE LA REFUNDICIÓN DEL ALUMINIO
	BY-PRODUCTS OF ALUMINUM MELTING or BY-PRODUCTS OF ALUMINUM RE-MELTING
	4.3
	
	III
	223
244
	1 kg
	E1
	P002
IBC08
	
B4
	T1
BK2
	TP33

	3171
	VEHÍCULO ACCIONADO POR BATERÍA o APARATO ACCIONADO POR BATERÍA
	BATTERY POWERED VEHICLE or BATTERY POWERED APPLIANCE
	9
	
	
	123
388
	0
	E0
	NINGUNA
	
	
	

	3172
	TOXINAS EXTRAÍDAS DE UN MEDIO VIVO, LÍQUIDAS, N.E.P.
	TOXINS EXTRACTED FROM A LIVE ENVIRONMENT, LIQUID, N.E.P.
	6.1
	
	I
	210
274
	0
	E5
	P001
	
	
	

	3172
	TOXINAS EXTRAÍDAS DE UN MEDIO VIVO, LÍQUIDAS, N.E.P.
	TOXINS EXTRACTED FROM A LIVE ENVIRONMENT, LIQUID, N.E.P.
	6.1
	
	II
	210
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	
	

	3172
	TOXINAS EXTRAÍDAS DE UN MEDIO VIVO, LÍQUIDAS, N.E.P.
	TOXINS EXTRACTED FROM A LIVE ENVIRONMENT, LIQUID, N.E.P.
	6.1
	
	III
	210
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	
	

	3174
	DISULFURO DE TITANIO
	TITANIUM DISULFIDE
	4.2
	
	III
	
	0
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3175
	SÓLIDO QUE CONTIENE
LÍQUIDO INFLAMABLE,
N.E.P.
	SOLID CONTAINING
FLAMMABLE LIQUID,
N.E.P.
	4.1
	
	II
	216
274
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	PP9
B2
	T3
BK1 BK2
	TP33

	3176
	SÓLIDO INFLAMABLE ORGÁNICO, FUNDIDO, N.E.P.
	ORGANIC FLAMMABLE SOLID, MOLTEN, N.E.P.
	4.1
	
	II
	274
	0
	E0
	
	
	T3
	TP3
TP26

	3176
	SÓLIDO INFLAMABLE ORGÁNICO, FUNDIDO, N.E.P.
	ORGANIC FLAMMABLE SOLID, MOLTEN, N.E.P.
	4.1
	
	III
	223
274
	0
	E0
	IBC01
	
	T1
	TP3
TP26

	3178
	SÓLIDO INFLAMABLE INORGÁNICO, N.E.P.
	INORGANIC FLAMMABLE SOLID, N.E.P.
	4.1
	
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3178
	SÓLIDO INFLAMABLE INORGÁNICO, N.E.P.
	INORGANIC FLAMMABLE SOLID, N.E.P.
	4.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3179
	SÓLIDO INFLAMABLE, TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, TOXIC, INORGANIC, N.E.P.
	4.1
	6.1
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3179
	SÓLIDO INFLAMABLE, TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, TOXIC, INORGANIC, N.E.P.
	4.1
	6.1
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC06
	
	T1
	TP33

	3180
	SÓLIDO INFLAMABLE, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.
	4.1
	8
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3180
	SÓLIDO INFLAMABLE, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.
	4.1
	8
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC06
	
	T1
	TP33

	3181
	SALES METÁLICAS DE COMPUESTOS ORGÁNICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	METALLIC SALTS OF ORGANIC COMPOUNDS, FLAMMABLE, N.E.P.
	4.1
	
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3181
	SALES METÁLICAS DE COMPUESTOS ORGÁNICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	METALLIC SALTS OF ORGANIC COMPOUNDS, FLAMMABLE, N.E.P.
	4.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3182
	HIDRUROS METÁLICOS INFLAMABLES, N.E.P.
	FLAMMABLE METAL HYDRIDES, N.E.P.
	4.1
	
	II
	274
	1 kg
	E2
	P410
IBC04
	PP40
	T3
	TP33

	3182
	HIDRUROS METÁLICOS INFLAMABLES, N.E.P.
	FLAMMABLE METAL HYDRIDES, N.E.P.
	4.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC04
	
	T1
	TP33

	3183
	LÍQUIDO ORGÁNICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING ORGANIC LIQUID, N.E.P.
	4.2
	
	II
	274
	0
	E2
	P001
IBC02
	
	
	

	3183
	LÍQUIDO ORGÁNICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING ORGANIC LIQUID, N.E.P.
	4.2
	
	III
	223
274
	0
	E1
	P001
IBC02
	
	
	

	3184
	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, TOXIC, ORGANIC, N.E.P.
	4.2
	6.1
	II
	274
	0
	E2
	P402
IBC02
	
	
	

	3184
	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, TOXIC, ORGANIC, N.E.P.
	4.2
	6.1
	III
	223
274
	0
	E1
	P001
IBC02
	
	
	

	3185
	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.
	4.2
	8
	II
	274
	0
	E2
	P402
IBC02
	
	
	

	3185
	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.
	4.2
	8
	III
	223
274
	0
	E1
	P001
IBC02
	
	
	

	3186
	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	
	II
	274
	0
	E2
	P001
IBC02
	
	
	

	3186
	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	
	III
	223
274
	0
	E1
	P001
IBC02
	
	
	

	3187
	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, TOXIC, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	6.1
	II
	274
	0
	E2
	P402
IBC02
	
	
	

	3187
	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, TOXIC, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	6.1
	III
	223
274
	0
	E1
	P001
IBC02
	
	
	

	3188
	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	8
	II
	274
	0
	E2
	P402
IBC02
	
	
	

	3188
	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	8
	III
	223
274
	0
	E1
	P001
IBC02
	
	
	

	3189
	POLVO METÁLICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING METAL POWDER, N.E.P.
	4.2
	
	II
	274
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3189
	POLVO METÁLICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING METAL POWDER, N.E.P.
	4.2
	
	III
	223
274
	0
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3190
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	
	II
	274
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3190
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	
	III
	223
274
	0
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3191
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, TOXIC, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	6.1
	II
	274
	0
	E2
	P410
IBC05
	
B2
	T3
	TP33

	3191
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, TOXIC, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	6.1
	III
	223
274
	0
	E1
	P002
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	3192
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	8
	II
	274
	0
	E2
	P410
IBC05
	
B2
	T3
	TP33

	3192
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.
	4.2
	8
	III
	223
274
	0
	E1
	P002
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	3194
	LÍQUIDO PIROFÓRICO INORGÁNICO N.E.P.
	INORGANIC PYROPHORIC LIQUID N.E.P.
	4.2
	
	I
	274
	0
	E0
	P400
	
	
	

	3200
	SÓLIDO PIROFÓRICO INORGÁNICO, N.E.P.
	INORGANIC PYROPHORIC SOLID, N.E.P.
	4.2
	
	I
	274
	0
	E0
	P404
	
	T21
	TP7
TP33

	3205
	ALCOHOLATOS DE METALES ALCALINOTÉRREOS, N.E.P.
	ALCOHOLATES OF ALKALINE EARTH METALS, N.E.P.
	4.2
	
	II
	183
274
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3205
	ALCOHOLATOS DE METALES ALCALINOTÉRREOS, N.E.P.
	ALCOHOLATES OF ALKALINE EARTH METALS, N.E.P.
	4.2
	
	III
	183
223
274
	0
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3206
	ALCOHOLATOS DE METALES ALCALINOS QUE EXPERIMENTAN CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVOS, N.E.P.
	SELF-HEATING ALKALI METAL ALCOHOLATES, CORROSIVE, N.E.P.
	4.2
	8
	II
	182
274
	0
	E2
	P410
IBC05
	
B2
	T3
	TP33

	3206
	ALCOHOLATOS DE METALES ALCALINOS QUE EXPERIMENTAN CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVOS, N.E.P.
	SELF-HEATING ALKALI METAL ALCOHOLATES, CORROSIVE, N.E.P.
	4.2
	8
	III
	182
223
274
	0
	E1
	P002
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	3208
	SUBSTANCIA METÁLICA QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	METALLIC SUBSTANCE THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	4.3
	
	I
	274
	0
	E0
	P403
IBC99
	
	
	

	3208
	SUBSTANCIA METÁLICA QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	METALLIC SUBSTANCE THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	4.3
	
	II
	274
	500 g
	E2
	P410
IBC07
	
B2
	T3
	TP33

	3208
	SUBSTANCIA METÁLICA QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	METALLIC SUBSTANCE THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.
	4.3
	
	III
	223
274
	1 kg
	E1
	P410
IBC08
	
B4
	T1
	TP33

	3209
	SUBSTANCIA METÁLICA QUE REACCIONA CON EL AGUA Y QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	METALLIC SUBSTANCE THAT REACTS WITH WATER AND EXPERIENCES SPONTANEOUS HEATING, N.E.P.
	4.3
	4.2
	I
	274
	0
	E0
	P403
	
	
	

	3209
	SUBSTANCIA METÁLICA QUE REACCIONA CON EL AGUA Y QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	METALLIC SUBSTANCE THAT REACTS WITH WATER AND EXPERIENCES SPONTANEOUS HEATING, N.E.P.
	4.3
	4.2
	II
	274
	0
	E0
	P410
IBC05
	
B2
	T3
	TP33

	3209
	SUBSTANCIA METÁLICA QUE REACCIONA CON EL AGUA Y QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	METALLIC SUBSTANCE THAT REACTS WITH WATER AND EXPERIENCES SPONTANEOUS HEATING, N.E.P.
	4.3
	4.2
	III
	223
274
	0
	E1
	P410
IBC08
	
B4
	T1
	TP33

	3210
	CLORATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC CHLORATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	
	II
	274
351
	1 L
	E2
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	3210
	CLORATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC CHLORATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	
	III
	223
274
351
	5 L
	E1
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	3211
	PERCLORATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC PERCHLORATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	
	II
	
	1 L
	E2
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	3211
	PERCLORATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC PERCHLORATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	3212
	HIPOCLORITOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC HYPOCHLORITES, N.E.P.
	5.1
	
	II
	274
349
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3213
	BROMATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC BROMATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	
	II
	274
350
	1 L
	E2
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	3213
	BROMATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC BROMATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	
	III
	223
274
350
	5 L
	E1
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	3214
	PERMANGANATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC PERMANGANATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	
	II
	206
274
353
	1 L
	E2
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	3215
	PERSULFATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC PERSULPHATES, N.E.P.
	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3216
	PERSULFATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC PERSULPHATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1
TP29

	3218
	NITRATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC NITRATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	
	II
	270
	1 L
	E2
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	3218
	NITRATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC NITRATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	
	III
	223
270
	5 L
	E1
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	3219
	NITRITOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC NITRITES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	
	II
	103
274
	1 L
	E2
	P504
IBC01
	
	T4
	TP1

	3219
	NITRITOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC NITRITES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.
	5.1
	
	III
	103
223
274
	5 L
	E1
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	3220
	PENTAFLUOROETANO (GAS REFRIGERANTE R125)
	PENTAFLUOROETHANE (R125 REFRIGERANT GAS)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	3221
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO B
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE B
	4.1
	
	
	181
274
	25 ml
	E0
	P520
	PP21
	
	

	3222
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO B
	SPONTANEOUSLY REACTION SOLID, TYPE B
	4.1
	
	
	181
274
	100 g
	E0
	P520
	PP21
	
	

	3223
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO C
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE C
	4.1
	
	
	274
	25 ml
	E0
	P520
	PP21
PP94
PP95
	
	

	3224
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO C
	SPONTANEOUSLY REACTION SOLID, TYPE C
	4.1
	
	
	274
	100 g
	E0
	P520
	PP21
PP94
PP95
	
	

	3225
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO D
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE D
	4.1
	
	
	274
	125 ml
	E0
	P520
	
	
	

	3226
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO D
	SPONTANEOUSLY REACTION SOLID, TYPE D
	4.1
	
	
	274
	500 g
	E0
	P520
	
	
	

	3227
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO E
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE E
	4.1
	
	
	274
	125 ml
	E0
	P520
	
	
	

	3228
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO E
	SPONTANEOUSLY REACTION SOLID, TYPE E
	4.1
	
	
	274
	500 g
	E0
	P520
	
	
	

	3229
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO F
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE F
	4.1
	
	
	274
	125 ml
	E0
	P520
IBC99
	
	T23
	

	3230
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO F
	SPONTANEOUSLY REACTION SOLID, TYPE F
	4.1
	
	
	274
	500 g
	E0
	P520
IBC99
	
	T23
	

	3231
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO B, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE B, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	
	
	181
194
274
	0
	E0
	P520
	PP21
	
	

	3232
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO B, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID, TYPE B, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	
	
	181
194
274
	0
	E0
	P520
	PP21
	
	

	3233
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO C, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE C, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	
	
	194
274
	0
	E0
	P520
	PP21
	
	

	3234
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO C, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID, TYPE C, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	
	
	194
274
	0
	E0
	P520
	PP21
	
	

	3235
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO D, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE D, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	
	
	194
274
	0
	E0
	P520
	
	
	

	3236
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO D, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID, TYPE D, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	
	
	194
274
	0
	E0
	P520
	
	
	

	3237
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO E, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE E, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	
	
	194
274
	0
	E0
	P520
	
	
	

	3238
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO E, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID, TYPE E, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	
	
	194
274
	0
	E0
	P520
	
	
	

	3239
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO F, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID, TYPE F, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	
	
	194
274
	0
	E0
	P520
	
	T23
	

	3240
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, TIPO F, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID, TYPE F, WITH REGULATED TEMPERATURE
	4.1
	
	
	194
274
	0
	E0
	P520
	
	T23
	

	3241
	2-BROMO-2- NITROPROPANO-1,3-DIOL
	2-BROMINE-2- NITROPROPANE-1,3-DIOL
	4.1
	
	III
	246
	5 kg
	E1
	P520
IBC08
	PP22
B3
	
	

	3242
	AZODICARBONAMIDA
	AZODICARBONAMIDE
	4.1
	
	II
	215
	1 kg
	E0
	P409
	
	T3
	TP33

	3243
	SÓLIDOS QUE CONTIENEN LÍQUIDO TÓXICO, N.E.P.
	SOLIDS CONTAINING TOXIC LIQUID, N.E.P.
	6.1
	
	II
	217
274
	500 g
	E4
	P002
IBC02
	PP9
	T2
BK1 BK2
	TP33

	3244
	SÓLIDOS QUE CONTIENEN LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P.
	SOLIDS CONTAINING CORROSIVE LIQUID, N.E.P.
	8
	
	II
	218
274
	1 kg
	E2
	P002
IBC05
	PP9
	T3
BK1 BK2
	TP33

	3245
	MICROORGANISMOS MODIFICADOS GENÉTICAMENTE u ORGANISMOS MODIFICADOS GENÉTICAMENTE
	GENETICALLY MODIFIED MICROORGANISMS or GENETICALLY MODIFIED ORGANISMS
	9
	
	
	219
	0
	E0
	P904
IBC99
	
	
	

	3246
	CLORURO DE METANOSULFONILO
	METHHANESULPHONYL CHLORIDE
	6.1
	8
	I
	354
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	3247
	PEROXOBORATO DE SODIO ANHIDRO
	ANHYDROUS SODIUM PEROXOBORATE
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3248
	MEDICAMENTO LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, N.E.P.
	MEDICINAL LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P.
	3
	6.1
	II
	220
221
	1 L
	E2
	P001
	
	
	

	3248
	MEDICAMENTO LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, N.E.P.
	MEDICINAL LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P.
	3
	6.1
	III
	220
221
223
	5 L
	E1
	P001
	
	
	

	3249
	MEDICAMENTO SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P.
	SOLID MEDICINE, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	II
	221
	500 g
	E4
	P002
	
	T3
	TP33

	3249
	MEDICAMENTO SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P.
	SOLID MEDICINE, TOXIC, N.E.P.
	6.1
	
	III
	221
223
	5 kg
	E1
	P002
	
	T1
	TP33

	3250
	ÁCIDO CLOROACÉTICO FUNDIDO
	MOLTEN CHLOROACETIC ACID
	6.1
	8
	II
	
	0
	E0
	NINGUNA
	
	T7
	TP3
TP28

	3251
	MONONITRATO-5-DE ISOSORBIDA
	ISOSORBIDE-5-MONONITRATE
	4.1
	
	III
	132
226
	5 kg
	E0
	P409
	
	
	

	3252
	DIFLUOROMETANO
(GAS REFRIGERANTE R32)
	DIFLUOROMETHANE
(R32 REFRIGERANT GAS)
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	T50
	

	3253
	TRIOXOSILICATO DE DISODIO
	DISODIUM TRIOXOSILICATE
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3254
	TRIBUTILFOSFANO
	TRIBUTYLPHOSPHANE
	4.2
	
	I
	
	0
	E0
	P400
	
	T21
	TP2
TP7

	3255
	HIPOCLORITO DE terc- BUTILO
	tert-BUTYL HYPOCHLORITE
	4.2
	8
	I
	
	0
	E0
	P099
	
	
	

	3256
	LÍQUIDO A TEMPERATURA ELEVADA, INFLAMABLE,
N.E.P., de punto de inflamación superior a 60 °C, a una temperatura igual o superior al punto de inflamación
	LIQUID AT ELEVATED TEMPERATURE, FLAMMABLE,
N.E.P., flash point greater than 60 °C, at a temperature equal to or greater than the flash point
	3
	
	III
	274
	0
	E0
	P099
IBC01
	
	T3
	TP3
TP29

	3257
	LÍQUIDO A TEMPERATURA ELEVADA, N.E.P., a una temperatura igual o superior a 100°C e inferior a su punto de inflamación (incluidos los metales fundidos, las sales fundidas, etc.)
	ELEVATED TEMPERATURE LIQUID, N.E.P., at a temperature equal to or greater than 100°C and below its flash point (including molten metals, molten salts, etc.)
	9
	
	III
	232
274
	0
	E0
	P099
IBC01
	
	T3
	TP3
TP29

	3258
	SÓLIDO A TEMPERATURA ELEVADA, N.E.P., a una
temperatura igual o superior a 240 °C
	SOLID AT ELEVATED TEMPERATURE, N.E.P., at a
temperature equal to or greater than 240 °C
	9
	
	III
	232
274
	0
	E0
	P099
	
	
	

	3259
	AMINAS SÓLIDAS, CORROSIVAS, N.E.P., o POLIAMINAS SÓLIDAS, CORROSIVAS, N.E.P.
	SOLID AMINES, CORROSIVE, N.E.P., or SOLID POLYAMINES, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	
	I
	274
	0
	E0
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3259
	AMINAS SÓLIDAS, CORROSIVAS, N.E.P., o POLIAMINAS SÓLIDAS, CORROSIVAS, N.E.P.
	SOLID AMINES, CORROSIVE, N.E.P., or SOLID POLYAMINES, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3259
	AMINAS SÓLIDAS, CORROSIVAS, N.E.P., o POLIAMINAS SÓLIDAS, CORROSIVAS, N.E.P.
	SOLID AMINES, CORROSIVE, N.E.P., or SOLID POLYAMINES, CORROSIVE, N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3260
	SÓLIDO CORROSIVO, ÁCIDO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, ACID, INORGANIC, N.E.P.
	8
	
	I
	274
	0
	E0
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3260
	SÓLIDO CORROSIVO, ÁCIDO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, ACID, INORGANIC, N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3260
	SÓLIDO CORROSIVO, ÁCIDO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, ACID, INORGANIC, N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3261
	SÓLIDO CORROSIVO, ÁCIDO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, ACID, ORGANIC, N.E.P.
	8
	
	I
	274
	0
	E0
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3261
	SÓLIDO CORROSIVO, ÁCIDO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, ACID, ORGANIC, N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3261
	SÓLIDO CORROSIVO, ÁCIDO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, ACID, ORGANIC, N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3262
	SÓLIDO CORROSIVO, BÁSICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, BASIC, INORGANIC, N.E.P.
	8
	
	I
	274
	0
	E0
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3262
	SÓLIDO CORROSIVO, BÁSICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, BASIC, INORGANIC, N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3262
	SÓLIDO CORROSIVO, BÁSICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, BASIC, INORGANIC, N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3263
	SÓLIDO CORROSIVO, BÁSICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, BASIC, ORGANIC, N.E.P.
	8
	
	I
	274
	0
	E0
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3263
	SÓLIDO CORROSIVO, BÁSICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, BASIC, ORGANIC, N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3263
	SÓLIDO CORROSIVO, BÁSICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, BASIC, ORGANIC, N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3264
	LÍQUIDO CORROSIVO, ÁCIDO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, ACID, INORGANIC, N.E.P.
	8
	
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP27

	3264
	LÍQUIDO CORROSIVO, ÁCIDO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, ACID, INORGANIC, N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3264
	LÍQUIDO CORROSIVO, ÁCIDO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, ACID, INORGANIC, N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1
TP28

	3265
	LÍQUIDO CORROSIVO, ÁCIDO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, ACID, ORGANIC, N.E.P.
	8
	
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP27

	3265
	LÍQUIDO CORROSIVO, ÁCIDO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, ACID, ORGANIC, N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3265
	LÍQUIDO CORROSIVO, ÁCIDO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, ACID, ORGANIC, N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1
TP28

	3266
	LÍQUIDO CORROSIVO, BÁSICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, BASIC, INORGANIC, N.E.P.
	8
	
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP27

	3266
	LÍQUIDO CORROSIVO, BÁSICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, BASIC, INORGANIC, N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3266
	LÍQUIDO CORROSIVO, BÁSICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, BASIC, INORGANIC, N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1
TP28

	3267
	LÍQUIDO CORROSIVO, BÁSICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, BASIC, ORGANIC, N.E.P.
	8
	
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP27

	3267
	LÍQUIDO CORROSIVO, BÁSICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, BASIC, ORGANIC, N.E.P.
	8
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3267
	LÍQUIDO CORROSIVO, BÁSICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, BASIC, ORGANIC, N.E.P.
	8
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1
TP28

	3268
	DISPOSITIVOS DE
SEGURIDAD de iniciación eléctrica
	DEVICES
ELECTRICAL STARTER SAFETY
	9
	
	
	280
289
	0
	E0
	P902
LP902
	
	
	

	3269
	BOLSA DE RESINA
POLIESTÉRICA, material básico líquido
	RESIN BAG
POLYESTRIC, liquid basic material
	3
	
	II
	236
340
	5 L
	Véase
DE. 340
	P302
	
	
	

	3269
	BOLSA DE RESINA
POLIESTÉRICA, material básico líquido
	RESIN BAG
POLYESTRIC, liquid basic material
	3
	
	III
	236
340
	5 L
	Véase
DE. 340
	P302
	
	
	

	3270
	FILTROS DE MEMBRANAS NITROCELULÓSICAS, con un
máximo del 12,6% de nitrógeno, por masa seca
	NITROCELLULOSIC MEMBRANE FILTERS, with a
maximum of 12.6% nitrogen, by dry mass
	4.1
	
	II
	237
286
	1 kg
	E2
	P411
	
	
	

	3271
	ÉTERES, N.E.P.
	ETHERS, N.E.P.
	3
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP8
TP28

	3271
	ÉTERES, N.E.P.
	ETHERS, N.E.P.
	3
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1
TP29

	3272
	ÉSTERES, N.E.P.
	ESTERS, N.E.P.
	3
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP8
TP28

	3272
	ÉSTERES, N.E.P.
	ESTERS, N.E.P.
	3
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1
TP29

	3273
	NITRILOS INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, TOXIC NITRILES, N.E.P.
	3
	6.1
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3273
	NITRILOS INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, TOXIC NITRILES, N.E.P.
	3
	6.1
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3274
	ALCOHOLATOS EN
SOLUCIÓN, N.E.P. en alcohol
	ALCOHOLATES IN
SOLUTION, N.E.P. in alcohol
	3
	8
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	
	

	3275
	NITRILOS TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	TOXIC, FLAMMABLE NITRILES, N.E.P.
	6.1
	3
	I
	274
315
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3275
	NITRILOS TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	TOXIC, FLAMMABLE NITRILES, N.E.P.
	6.1
	3
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3276
	NITRILOS LÍQUIDOS TÓXICOS, N.E.P.
	TOXIC LIQUID NITRILES, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
315
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3276
	NITRILOS LÍQUIDOS TÓXICOS, N.E.P.
	TOXIC LIQUID NITRILES, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3276
	NITRILOS LÍQUIDOS TÓXICOS, N.E.P.
	TOXIC LIQUID NITRILES, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03 LP01
	
	T7
	TP1
TP28

	3277
	CLOROFORMIATOS TÓXICOS, CORROSIVOS, N.E.P.
	TOXIC, CORROSIVE CHLOROFORMIATES, N.E.P.
	6.1
	8
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T8
	TP2
TP13
TP28

	3278
	COMPUESTO ORGANOFOSFORADO LÍQUIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID ORGANOPHOSPHOR COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	I
	43
274
315
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3278
	COMPUESTO ORGANOFOSFORADO LÍQUIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID ORGANOPHOSPHOR COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	II
	43
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3278
	COMPUESTO ORGANOFOSFORADO LÍQUIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID ORGANOPHOSPHOR COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	III
	43
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1
TP28

	3279
	COMPUESTO ORGANOFOSFORADO TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	TOXIC ORGANOPHOSPHOR COMPOUND, FLAMMABLE, N.E.P.
	6.1
	3
	I
	43
274
315
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3279
	COMPUESTO ORGANOFOSFORADO TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	TOXIC ORGANOPHOSPHOR COMPOUND, FLAMMABLE, N.E.P.
	6.1
	3
	II
	43
274
	100 ml
	E4
	P001
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3280
	COMPUESTO ORGANOARSENICAL, LÍQUIDO, N.E.P.
	ORGANOARSENIC COMPOUND, LIQUID, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
315
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3280
	COMPUESTO ORGANOARSENICAL, LÍQUIDO, N.E.P.
	ORGANOARSENIC COMPOUND, LIQUID, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3280
	COMPUESTO ORGANOARSENICAL, LÍQUIDO, N.E.P.
	ORGANOARSENIC COMPOUND, LIQUID, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1
TP28

	3281
	CARBONILOS METÁLICOS LÍQUIDOS, N.E.P.
	LIQUID METALLIC CARBONYLS, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
315
	0
	E5
	P601
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3281
	CARBONILOS METÁLICOS LÍQUIDOS, N.E.P.
	LIQUID METALLIC CARBONYLS, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3281
	CARBONILOS METÁLICOS LÍQUIDOS, N.E.P.
	LIQUID METALLIC CARBONYLS, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1
TP28

	3282
	COMPUESTO ORGANOMETÁLICO LÍQUIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID ORGANOMETAL COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3282
	COMPUESTO ORGANOMETÁLICO LÍQUIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID ORGANOMETAL COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3282
	COMPUESTO ORGANOMETÁLICO LÍQUIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID ORGANOMETAL COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1
TP28

	3283
	SELENIO, COMPUESTO DE, SÓLIDO, N.E.P.
	SELENIUM, COMPOUND, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3283
	SELENIO, COMPUESTO DE, SÓLIDO, N.E.P.
	SELENIUM, COMPOUND, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3283
	SELENIO, COMPUESTO DE, SÓLIDO, N.E.P.
	SELENIUM, COMPOUND, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3284
	TELURIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	TELURIUM, COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3284
	TELURIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	TELURIUM, COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3284
	TELURIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	TELURIUM, COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3285
	VANADIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	VANADIUM, COMPOSED OF, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3285
	VANADIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	VANADIUM, COMPOSED OF, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3285
	VANADIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	VANADIUM, COMPOSED OF, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3286
	LÍQUIDO INFLAMABLE, TÓXICO, CORROSIVO, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, TOXIC, CORROSIVE, N.E.P.
	3
	6.1
8
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3286
	LÍQUIDO INFLAMABLE, TÓXICO, CORROSIVO, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, TOXIC, CORROSIVE, N.E.P.
	3
	6.1
8
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC99
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3287
	LÍQUIDO TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
315
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3287
	LÍQUIDO TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3287
	LÍQUIDO TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP1
TP28

	3288
	SÓLIDO TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC99
	
	T6
	TP33

	3288
	SÓLIDO TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3288
	SÓLIDO TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3289
	LÍQUIDO TÓXICO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	8
	I
	274
315
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3289
	LÍQUIDO TÓXICO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	8
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3290
	SÓLIDO TÓXICO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	8
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC99
	
	T6
	TP33

	3290
	SÓLIDO TÓXICO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	8
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3291
	DESECHOS CLÍNICOS, N.E.P. o DESECHOS (BIO)MÉDICOS,
N.E.P. o DESECHOS MÉDICOS REGULADOS, N.E.P.
	CLINICAL WASTE, N.E.P. or (BIO)MEDICAL WASTE,
N.E.P. or REGULATED MEDICAL WASTE, N.E.P.
	6.2
	
	
	
	0
	E0
	P621
IBC620
LP621
	BK2
	
	

	3292
	BATERÍAS QUE CONTIENEN SODIO o ELEMENTOS DE BATERÍA QUE CONTIENEN SODIO
	BATTERIES CONTAINING SODIUM or BATTERY ELEMENTS CONTAINING SODIUM
	4.3
	
	
	239
	0
	E0
	P408
	
	
	

	3293
	HIDRAZINA EN SOLUCIÓN
ACUOSA con un máximo del 37%, en masa, de hidrazina
	HYDRAZINE IN SOLUTION
AQUEOUS with a maximum of 37%, by mass, of hydrazine
	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	3294
	CIANURO DE HIDRÓGENO EN SOLUCIÓN ALCOHÓLICA, con un máximo del 45% de cianuro de hidrógeno
	HYDROGEN CYANIDE IN ALCOHOLIC SOLUTION, with a maximum of 45% hydrogen cyanide
	6.1
	3
	I
	
	0
	E0
	P601
	
	T14
	TP2
TP13

	3295
	HIDROCARBUROS LÍQUIDOS, N.E.P.
	LIQUID HYDROCARBONS, N.E.P.
	3
	
	I
	
	500 ml
	E3
	P001
	
	T11
	TP1
TP8
TP28

	3295
	HIDROCARBUROS LÍQUIDOS, N.E.P.
	LIQUID HYDROCARBONS, N.E.P.
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP8
TP28

	3295
	HIDROCARBUROS LÍQUIDOS, N.E.P.
	LIQUID HYDROCARBONS, N.E.P.
	3
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1
TP29

	3296
	HEPTAFLUOROPROPANO (GAS REFRIGERANTE R 227)
	HEPTAFLUOROPROPANE (REFRIGERANT GAS R 227)
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	3297
	ÓXIDO DE ETILENO Y CLOROTETRAFLUOROETANO, MEZCLA DE, con un máximo del 8,8% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND CHLOROTETRAFLUOROETHANE, MIXTURE, with a maximum of 8.8% ethylene oxide
	2.2
	
	
	392
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	3298
	ÓXIDO DE ETILENO Y PENTAFLUOROETANO, MEZCLA DE, con un máximo del 7,9% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND PENTAFLUOROETHANE, MIXTURE, with a maximum of 7.9% ethylene oxide
	2.2
	
	
	392
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	3299
	ÓXIDO DE ETILENO Y TETRAFLUOROETANO, MEZCLA DE, con un máximo del 5,6% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND TETRAFLUOROETHANE, MIXTURE OF, with a maximum of 5.6% ethylene oxide
	2.2
	
	
	392
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	3300
	ÓXIDO DE ETILENO Y DIÓXIDO DE CARBONO, MEZCLA DE, con más del 87% de óxido de etileno
	ETHYLENE OXIDE AND CARBON DIOXIDE, MIXTURE OF, with more than 87% ethylene oxide
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3301
	LÍQUIDO CORROSIVO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING CORROSIVE LIQUID, N.E.P.
	8
	4.2
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	
	

	3301
	LÍQUIDO CORROSIVO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING CORROSIVE LIQUID, N.E.P.
	8
	4.2
	II
	274
	0
	E2
	P001
	
	
	

	3302
	ACRILATO DE 2- DIMETILAMINOETILO ESTABILIZADO
	STABILIZED 2-DIMETHYLAMINETHYL ACRYLATE
	6.1
	
	II
	386
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	3303
	GAS COMPRIMIDO, TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, TOXIC, OXIDENT, N.E.P.
	2.3
	5.1
	
	274
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3304
	GAS COMPRIMIDO, TÓXICO, CORROSIVO, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, TOXIC, CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	8
	
	274
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3305
	GAS COMPRIMIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, TOXIC, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	2.1
8
	274
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3306
	GAS COMPRIMIDO, TÓXICO, COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, TOXIC, COMBURENT, CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	5.1
8
	274
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3307
	GAS LICUADO, TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, TOXIC, COMBURENT, N.E.P.
	2.3
	5.1
	
	274
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3308
	GAS LICUADO, TÓXICO, CORROSIVO, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, TOXIC, CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	8
	
	274
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3309
	GAS LICUADO, TÓXICO, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P
	LIQUEFIED GAS, TOXIC, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	2.1
8
	274
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3310
	GAS LICUADO, TÓXICO, COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, TOXIC, COMBURENT, CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	5.1
8
	274
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3311
	GAS, LÍQUIDO REFRIGERADO, COMBURENTE, N.E.P.
	GAS, REFRIGERATED LIQUID, COMBURENT, N.E.P.
	2.2
	5.1
	
	274
	0
	E0
	P203
	
	T75
	TP5
TP22

	3312
	GAS, LÍQUIDO REFRIGERADO, INFLAMABLE, N.E.P.
	GAS, REFRIGERATED LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P.
	2.1
	
	
	274
	0
	E0
	P203
	
	T75
	TP5

	3313
	PIGMENTOS ORGÁNICOS QUE EXPERIMENTAN UN CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO
	ORGANIC PIGMENTS THAT EXPERIENCE SPONTANEOUS WARMING
	4.2
	
	II
	
	0
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3313
	PIGMENTOS ORGÁNICOS QUE EXPERIMENTAN UN CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO
	ORGANIC PIGMENTS THAT EXPERIENCE SPONTANEOUS WARMING
	4.2
	
	III
	223
	0
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3314
	COMPUESTO PARA EL MOLDEADO DE PLÁSTICOS en forma de pasta, hoja o cordón extrusionado que desprende vapores inflamables
	COMPOUND FOR THE MOLDING OF PLASTICS in the form of paste, sheet or extruded cord that gives off flammable vapors
	9
	
	III
	207
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	PP14
B3, B6
	
	

	3315
	MUESTRA QUÍMICA TÓXICA
	TOXIC CHEMICAL SAMPLE
	6.1
	
	I
	250
	0
	E0
	P099
	
	
	

	3317
	2-AMINO-4,6-DINITROFENOL, HUMIDIFICADO con una proporción de agua, en masa, con un mínimo del 20%
	2-AMINO-4,6-DINITROPHENOL, HUMIDIFIED with a proportion of water, by mass, with a minimum of 20%
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP26
	
	

	3318
	SOLUCIÓN ACUOSA DE AMONIACO, con una densidad relativa menor de 0,880 a 15°C, con más del 50% de amoniaco
	AQUEOUS SOLUTION OF AMMONIA, with a relative density of less than 0.880 at 15°C, with more than 50% ammonia
	2.3
	8
	
	23
	0
	E0
	P200
	
	
	T50

	3319
	NITROGLICERINA EN MEZCLA, DESENSIBILIZADA, SÓLIDA, N.E.P. con más del 2% pero no más del 10%, en masa, de nitroglicerina
	NITROGLYCERIN MIXTURE, DESENSITIZED, SOLID, N.E.P. with more than 2% but not more than 10%, by mass, of nitroglycerin
	4.1
	
	II
	272
274
	0
	E0
	P099
	
	
	

	3320
	BOROHIDRURO DE SODIO Y SOLUCIÓN DE HIDRÓXIDO DE SODIO con un máximo del 12% de borohidruro de sodio y un máximo del 40%, en masa, de hidróxido de sodio
	SODIUM BOROHYDRIDE AND SODIUM HYDROXIDE SOLUTION with a maximum of 12% sodium borohydride and a maximum of 40%, by mass, sodium hydroxide
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	3320
	BOROHIDRURO DE SODIO Y SOLUCIÓN DE HIDRÓXIDO DE SODIO con un máximo del 12% de borohidruro de sodio y un máximo del 40%, en masa, de hidróxido de sodio
	SODIUM BOROHYDRIDE AND SODIUM HYDROXIDE SOLUTION with a maximum of 12% sodium borohydride and a maximum of 40%, by mass, sodium hydroxide
	8
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP2

	3321
	MATERIALES RADIACTIVOS, BAJA ACTIVIDAD ESPECÍFICA
(BAE-II), no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, LOW SPECIFIC ACTIVITY
(BAE-II), non-fissile or excepted fissionable
	7
	
	
	172
317
325
336
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deben considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	T5
	TP4

	3322
	MATERIALES RADIACTIVOS, BAJA ACTIVIDAD ESPECÍFICA
(BAE-III), no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, LOW SPECIFIC ACTIVITY
(BAE-III), non-fissile or excepted fissionable
	7
	
	
	172
317
325
336
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deben considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	T5
	TP4

	3323
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL
TIPO C, no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, PACKAGES
TYPE C, non-fissile or excepted fissionable
	7
	
	
	172
317
325
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deben considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	3324
	MATERIALES RADIACTIVOS, BAJA ACTIVIDAD ESPECÍFICA (BAE-II), FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, LOW SPECIFIC ACTIVITY (BAE-II), FISSIONABLE
	7
	
	
	172
326
336
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deben considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	3325
	MATERIALES RADIACTIVOS, BAJA ACTIVIDAD ESPECÍFICA (BAE-III), FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, LOW SPECIFIC ACTIVITY (BAE-III), FISSILEABLE
	7
	
	
	172
326
336
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deben considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	3326
	MATERIALES RADIACTIVOS, OBJETOS CONTAMINADOS EN LA SUPERFICIE (OCS-I u OCS- II), FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, CONTAMINATED OBJECTS ON THE SURFACE (OCS-I or OCS-II), FISSIONABLE
	7
	
	
	172
326
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deben considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	3327
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO A, FISIONABLES, no en
forma especial
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE A PACKAGES, FISSIONABLE, not in
special shape
	7
	
	
	172
326
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deben considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	3328
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO B(U), FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE B(U) PACKAGES, FISSILEABLE
	7
	
	
	172
326
337
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deben considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	3329
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO B(M), FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE B(M) PACKAGES, FISSILEABLE
	7
	
	
	172
326
337
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deben considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	3330
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO C, FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE C PACKAGES, FISSIONABLE
	7
	
	
	172
326
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deben considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	3331
	MATERIALES RADIACTIVOS, TRANSPORTADOS EN VIRTUD DE ARREGLOS ESPECIALES, FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, TRANSPORTED UNDER SPECIAL ARRANGEMENTS, FISSIONABLE
	7
	
	
	172
326
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deben considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	3332
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO A, EN FORMA
ESPECIAL, no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE A PACKAGES, IN FORM
SPECIAL, non-fissile or excepted fissionable
	7
	
	
	172
317
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deben considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	3333
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO A, EN FORMA ESPECIAL, FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE A PACKAGES, IN SPECIAL FORM, FISSIONABLE
	7
	
	
	172
	0
	E0
	Para el transporte de estos productos deben considerarse las disposiciones aplicables por parte de la CNSNS.

	3334
	LÍQUIDO REGULADO PARA AVIACIÓN, N.E.P.
	REGULATED AVIATION LIQUID, N.E.P.
	9
	
	
	106
274
276
	0
	E1
	N/A
	
	
	

	3335
	SÓLIDO REGULADO PARA AVIACIÓN, N.E.P.
	REGULATED SOLID FOR AVIATION, N.E.P.
	9
	
	
	106
274
276
	0
	E1
	N/A
	
	
	

	3336
	MERCAPTANOS, LÍQUIDOS, INFLAMABLES, N.E.P., o MERCAPTANOS EN MEZCLA, LÍQUIDA, INFLAMABLE, N.E.P.
	MERCAPTANS, LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P., or MERCAPTANS IN MIXTURE, LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P.
	3
	
	I
	274
	0
	E0
	P001
	
	T11
	TP2

	3336
	MERCAPTANOS, LÍQUIDOS, INFLAMABLES, N.E.P., o MERCAPTANOS EN MEZCLA, LÍQUIDA, INFLAMABLE, N.E.P.
	MERCAPTANS, LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P., or MERCAPTANS IN MIXTURE, LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P.
	3
	
	II
	274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP1
TP8
TP28

	3336
	MERCAPTANOS, LÍQUIDOS, INFLAMABLES, N.E.P., o MERCAPTANOS EN MEZCLA, LÍQUIDA, INFLAMABLE, N.E.P.
	MERCAPTANS, LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P., or MERCAPTANS IN MIXTURE, LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P.
	3
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1
TP29

	3337
	GAS REFRIGERANTE R 404A
	REFRIGERANT GAS R 404A
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	3338
	GAS REFRIGERANTE R 407A
	REFRIGERANT GAS R 407A
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	3339
	GAS REFRIGERANTE R 407B
	REFRIGERANT GAS R 407B
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	3340
	GAS REFRIGERANTE R 407C
	REFRIGERANT GAS R 407C
	2.2
	
	
	
	120 ml
	E1
	P200
	
	T50
	

	3341
	DIÓXIDO DE TIOUREA
	THIOUREA DIOXIDE
	4.2
	
	II
	
	0
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3341
	DIÓXIDO DE TIOUREA
	THIOUREA DIOXIDE
	4.2
	
	III
	223
	0
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3342
	XANTATOS
	XANTHATES
	4.2
	
	II
	
	0
	E2
	P002
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3342
	XANTATOS
	XANTHATES
	4.2
	
	III
	223
	0
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3343
	NITROGLICERINA EN MEZCLA, DESENSIBILIZADA, LÍQUIDA, INFLAMABLE, N.E.P., con un máximo del 30%, en masa, de nitroglicerina
	NITROGLYCERIN MIXTURE, DESENSITIZED, LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P., with a maximum of 30%, by mass, of nitroglycerin
	3
	
	
	274
278
	0
	E0
	P099
	
	
	

	3344
	TETRANITRATO DE PENTAERITRITA (TETRANITRATO DE PENTAERITRITOL; PENTRITA; TNPE), EN MEZCLA, DESENSIBILIZADO, SÓLIDO,
N.E.P., con más del 10% pero no más del 20%, en masa, de TNPE
	PENTAERYTHRITE TETRANITRATE (PENTAERYTHRITOL TETRANITRATE; PETRITE; TNPE), MIXTURE, DESENSITIZED, SOLID,
N.E.P., with more than 10% but not more than 20%, by mass, of TNPE
	4.1
	
	II
	272
274
	0
	E0
	P406
	PP26
PP80
	
	

	3345
	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, SÓLIDO, TÓXICO
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3345
	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, SÓLIDO, TÓXICO
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3345
	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, SÓLIDO, TÓXICO
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3346
	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	6.1
	I
	61
274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3346
	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	6.1

	II
	61
274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3347
	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación igual o superior a 23°C
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, with a flash point equal to or greater than 23°C
	6.1
	3
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3347
	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación igual o superior a 23°C
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, with a flash point equal to or greater than 23°C
	6.1
	3
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3347
	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de
punto de inflamación igual o superior a 23°C
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE,
flash point equal to or greater than 23°C
	6.1
	3
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP2
TP28

	3348
	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, LÍQUIDO, TÓXICO
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3348
	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, LÍQUIDO, TÓXICO
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3348
	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, LÍQUIDO, TÓXICO
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	3349
	PLAGUICIDA PIRETROIDEO, SÓLIDO, TÓXICO
	PYRETHROID PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3349
	PLAGUICIDA PIRETROIDEO, SÓLIDO, TÓXICO
	PYRETHROID PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3349
	PLAGUICIDA PIRETROIDEO, SÓLIDO, TÓXICO
	PYRETHROID PESTICIDE, SOLID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3350
	PLAGUICIDA PIRETROIDEO, LÍQUIDO, INFLAMABLE,
TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PYRETHROID PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE,
TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	6.1
	I
	61
274
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3350
	PLAGUICIDA PIRETROIDEO, LÍQUIDO, INFLAMABLE,
TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PYRETHROID PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE,
TOXIC, flash point less than 23°C
	3
	6.1
	II
	61
274
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3351
	PLAGUICIDA PIRETROIDEO, LÍQUIDO, TÓXICO,
INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	PYRETHROID PESTICIDE, LIQUID, TOXIC,
FLAMMABLE, flash point not less than 23°C
	6.1
	3
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3351
	PLAGUICIDA PIRETROIDEO, LÍQUIDO, TÓXICO,
INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	PYRETHROID PESTICIDE, LIQUID, TOXIC,
FLAMMABLE, flash point not less than 23°C
	6.1
	3
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3351
	PLAGUICIDA PIRETROIDEO, LÍQUIDO, TÓXICO,
INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	PYRETHROID PESTICIDE, LIQUID, TOXIC,
FLAMMABLE, flash point not less than 23°C
	6.1
	3
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP2
TP28

	3352
	PLAGUICIDA PIRETROIDEO, LÍQUIDO, TÓXICO
	PYRETHROID PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	I
	61
274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13
TP27

	3352
	PLAGUICIDA PIRETROIDEO, LÍQUIDO, TÓXICO
	PYRETHROID PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	II
	61
274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3352
	PLAGUICIDA PIRETROIDEO, LÍQUIDO, TÓXICO
	PYRETHROID PESTICIDE, LIQUID, TOXIC
	6.1
	
	III
	61
223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP28

	3354
	GAS INSECTICIDA, INFLAMABLE, N.E.P.
	INSECTICIDAL GAS, FLAMMABLE, N.E.P.
	2.1
	
	
	274
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3355
	GAS INSECTICIDA, TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	INSECTICIDAL GAS, TOXIC, FLAMMABLE, N.E.P.
	2.3
	2.1
	
	274
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3356
	GENERADOR QUÍMICO DE OXÍGENO†
	CHEMICAL OXYGEN GENERATOR †
	5.1
	
	
	284
	0
	E0
	P500
	
	
	

	3357
	NITROGLICERINA EN MEZCLA, DESENSIBILIZADA, LÍQUIDA, N.E.P., con un máximo del 30%, en masa, de nitroglicerina
	NITROGLYCERIN MIXTURE, DESENSITIZED, LIQUID, N.E.P., with a maximum of 30%, by mass, of nitroglycerin
	3
	
	II
	274
288
	0
	E0
	P099
	
	
	

	3358
	MÁQUINAS REFRIGERADORAS que contienen gas licuado inflamable, no tóxico
	REFRIGERATING MACHINES containing flammable, non-toxic liquefied gas
	2.1
	
	
	291
	0
	E0
	P003
	PP32
	
	

	3359
	UNIDAD DE TRANSPORTE SOMETIDA A FUMIGACIÓN
	TRANSPORT UNIT SUBJECTED TO FUMIGATION
	9
	
	
	302
	0
	E0
	NINGUNA
	
	
	

	3360
	FIBRAS DE ORIGEN VEGETAL, SECAS
	FIBERS OF VEGETABLE ORIGIN, DRIED
	4.1
	
	
	29
123
299
	0
	E0
	P003
	PP19
	
	

	3361
	CLOROSILANOS TÓXICOS CORROSIVOS, N.E.P
	TOXIC CORROSIVE CHLOROSILANES, N.E.P.
	6.1
	8
	II
	274
	0
	E0
	P010
	
	T14
	TP2
TP7
TP13
TP27

	3362
	CLOROSILANOS TÓXICOS CORROSIVOS INFLAMABLES, N.E.P.
	CHLOROSILANES TOXIC CORROSIVE FLAMMABLE, N.E.P.
	6.1
	3
8
	II
	274
	0
	E0
	P010
	
	T14
	TP2
TP7
TP13
TP27

	3363
	MERCANCÍAS PELIGROSAS EN LOS ARTÍCULOS o MERCANCÍAS PELIGROSAS EN MAQUINARIA o MERCANCÍAS PELIGROSAS EN APARATOS
	DANGEROUS GOODS IN ARTICLES o DANGEROUS GOODS IN MACHINERY o DANGEROUS GOODS IN APPLIANCES
	9
	
	
	301
	0
	E0
	P907
	
	
	

	3364
	TRINITROFENOL (ÁCIDO PÍCRICO) UMIDIFICADO1
con un mínimo del 10%, en masa, de agua
	TRINITROPHENOL (PICRIC ACID) UMIDIFIED1
with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP24
	
	

	3365
	TRINITROCLOROBENCENO (CLORURO DE PICRILO) HUMIDIFICADO con un
mínimo del 10%, en masa, de agua
	TRINITROCHLOROBENZENE (PICRYL CHLORIDE) HUMIDIFIED with a
minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP24
	
	

	3366
	TRINITROTOLUENO (TNT) HUMIDIFICADO con un
mínimo del 10%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED TRINITROTOLUENE (TNT) with a
minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP24
	
	

	3367
	TRINITROBENCENO HUMIDIFICADO con un mínimo del 10%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED TRINITROBENZENE with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP24
	
	

	3368
	ÁCIDO TRINITROBENZOICO HUMIDIFICADO con un mínimo del 10%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED TRINITROBENZOIC ACID with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP24
	
	

	3369
	DINITRO-o-CRESOLATO DE SODIO HUMIDIFICADO con un mínimo del 10%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED SODIUM DINITRO-o-CRESOLATE with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP24
	
	

	3370
	NITRATO DE UREA HUMIDIFICADO con un mínimo del 10%, en masa, de agua
	HUMIDIFIED UREA NITRATE with a minimum of 10%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP78
	
	

	3371
	2-METILBUTANAL
	2-METHYLBUTANAL
	3
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	3373
	SUBSTANCIA BIOLÓGICA, CATEGORÍA B
	BIOLOGICAL SUBSTANCE, CATEGORY B
	6.2
	
	
	319
341
	0
	E0
	P650
	
	T1
BK1
BK2
	TP1

	3374
	ACETILENO EXENTO DE DISOLVENTE
	SOLVENT-FREE ACETYLENE
	2.1
	
	
	
	0
	E0
	P200
	
	
	

	3375
	NITRATO DE AMONIO, EN EMULSIÓN, EN SUSPENSIÓN o GEL, explosivos intermediarios para voladuras
	AMMONIUM NITRATE, IN EMULSION, IN SUSPENSION or GEL, intermediate explosives for blasting
	5.1
	
	II
	309
	0
	E2
	P505
IBC02
	
B16
	T1
	TP1
TP9
TP17
TP32

	3376
	4-NITROFENILHIDRAZINA
con un mínimo del 30%, en masa, de agua
	4-NITROPHENYLHYDRAZINE
with a minimum of 30%, by mass, of water
	4.1
	
	I
	28
	0
	E0
	P406
	PP26
	
	

	3377
	PERBORATO DE SODIO MONOHIDRATADO
	SODIUM PERBORATE MONOHYDRATE
	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
BK1
BK2
BK3
	TP33

	3378
	CARBONATO DE SODIO PEROXIHIDRATADO
	SODIUM CARBONATE PEROXYHYDRATED
	5.1
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
BK1
BK2
	TP33

	3378
	CARBONATO DE SODIO PEROXIHIDRATADO
	SODIUM CARBONATE PEROXYHYDRATED
	5.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
BK1
BK2
BK3
	TP33

	3379
	EXPLOSIVO DESENSIBILIZADO, LÍQUIDO, N.E.P.
	DESENSITIZED EXPLOSIVE, LIQUID, N.E.P.
	3
	
	I
	274
311
	0
	E0
	P099
	
	
	

	3380
	EXPLOSIVO DESENSIBILIZADO, SÓLIDO, N.E.P.
	DESENSITIZED EXPLOSIVE, SOLID, N.E.P.
	4.1
	
	I
	274
311
394
	0
	E0
	P099
	
	
	

	3381
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración saturada de vapor superior o igual a 500 CL50
	TOXIC LIQUID BY INHALATION, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50
	6.1
	
	I
	274
	0
	E0
	P601
	
	T22
	TP2
TP13

	3382
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a
1000 ml/m3 y con concentración saturada de vapor superior o igual a 10 CL50
	TOXIC LIQUID BY INHALATION, N.E.P., with an LC 50 less than or equal to
1000 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50
	6.1
	
	I
	274
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	3383
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, INFLAMABLE,
N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, FLAMMABLE,
N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50
	6.1
	3
	I
	274
	0
	E0
	P601
	
	T22
	TP2
TP13

	3384
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, INFLAMABLE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, FLAMMABLE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50
	6.1
	3
	I
	274
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	3385
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, HIDRORREACTIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, HYDROREACTIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50
	6.1
	4.3
	I
	274
	0
	E0
	P601
	
	T22
	TP2
TP13

	3386
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, HIDRORREACTIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, HYDROREACTIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50
	6.1
	4.3
	I
	274
	0
	E0

	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	3387
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, COMBURENTE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, COMBURENT, N.E.P.., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50
	6.1
	5.1
	I
	274
	0
	E0
	P601
	
	T22
	TP2
TP13

	3388
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, COMBURENTE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, COMBURENT, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50
	6.1
	5.1
	I
	274
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	3389
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, CORROSIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, CORROSIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50
	6.1
	8
	I
	274
	0
	E0
	P601
	
	T22
	TP2
TP13

	3390
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, CORROSIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, CORROSIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50
	6.1
	8
	I
	274
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	3391
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, PIROFÓRICA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, PYROPHORIC
	4.2
	
	I
	274
	0
	E0
	P404
	PP86
	T21
	TP7
TP33
TP36

	3392
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, PIROFÓRICA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, PYROPHORIC
	4.2
	
	I
	274
	0
	E0
	P400
	PP86
	T21
	TP2
TP7
TP36

	3393
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, PIROFÓRICA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, PYROPHORIC, HYDROREACTIVE
	4.2
	4.3
	I
	274
	0
	E0
	P404
	PP86
	T21
	TP7
TP33
TP36
TP41

	3394
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, PIROFÓRICA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, PYROPHORIC, HYDROREACTIVE
	4.2
	4.3
	I
	274
	0
	E0
	P400
	PP86
	T21
	TP2
TP7
TP36
TP41

	3395
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, HYDROREACTIVE
	4.3
	
	I
	274
	0
	E0
	P403
	
	T9
	TP7
TP33
TP36
TP41

	3395
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, HYDROREACTIVE
	4.3
	
	II
	274
	500 g
	E2
	P410
IBC04
	
	T3
	TP33
TP36
TP41

	3395
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, HYDROREACTIVE
	4.3
	
	III
	223
274
	1 kg
	E1
	P410
IBC06
	
	T1
	TP33
TP36
TP41

	3396
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, HIDRORREACTIVA, INFLAMABLE
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE
	4.3
	4.1
	I
	274
	0
	E0
	P403
	
	T9
	TP7
TP33
TP36
TP41

	3396
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, HIDRORREACTIVA, INFLAMABLE
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE
	4.3
	4.1
	II
	274
	500 g
	E2
	P410
IBC04
	
	T3
	TP33
TP36
TP41

	3396
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, HIDRORREACTIVA, INFLAMABLE
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE
	4.3
	4.1
	III
	223
274
	1 kg
	E1
	P410
IBC06
	
	T1
	TP33
TP36
TP41

	3397
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, HIDRORREACTIVA, QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, HYDROREACTIVE, WHICH EXPERIENCES SPONTANEOUS HEATING
	4.3
	4.2
	I
	274
	0
	E0
	P403
	
	T9
	TP7
TP33
TP36
TP41

	3397
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, HIDRORREACTIVA, QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, HYDROREACTIVE, WHICH EXPERIENCES SPONTANEOUS HEATING
	4.3
	4.2
	II
	274
	500 g
	E2
	P410
IBC04
	
	T3
	TP33
TP36
TP41

	3397
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, HIDRORREACTIVA, QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, HYDROREACTIVE, WHICH EXPERIENCES SPONTANEOUS HEATING
	4.3
	4.2
	III
	223
274
	1 kg
	E1
	P410
IBC06
	
	T1
	TP33
TP36
TP41

	3398
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, HYDROREACTIVE
	4.3
	
	I
	274
	0
	E0
	P402
	
	T13
	TP2
TP7
TP36
TP41

	3398
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, HYDROREACTIVE
	4.3
	
	II
	274
	500 ml
	E2
	P001
IBC01
	
	T7
	TP2
TP7
TP36
TP41

	3398
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, HYDROREACTIVE
	4.3
	
	III
	223
274
	1 L
	E1
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP7
TP36
TP41

	3399
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, HIDRORREACTIVA, INFLAMABLE
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE
	4.3
	3
	I
	274
	0
	E0
	P402
	
	T13
	TP2
TP7
TP36
TP41

	3399
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, HIDRORREACTIVA, INFLAMABLE
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE
	4.3
	3
	II
	274
	500 ml
	E2
	P001
IBC01
	
	T7
	TP2
TP7
TP36
TP41

	3399
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, HIDRORREACTIVA, INFLAMABLE
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE
	4.3
	3
	III
	223
274
	1 L
	E1
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP7
TP36
TP41

	3400
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO
	SOLID, ORGANOMETALLIC SUBSTANCE THAT UNDERGOES SPONTANEOUS HEATING
	4.2
	
	II
	274
	500 g
	E2
	P410
IBC06
	
	T3
	TP33
TP36

	3400
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO
	SOLID, ORGANOMETALLIC SUBSTANCE THAT UNDERGOES SPONTANEOUS HEATING
	4.2
	
	III
	223
274
	1 kg
	E1
	P002
IBC08
	
	T1
	TP33
TP36

	3401
	METALES ALCALINOS, AMALGAMA SÓLIDA DE
	ALKALI METALS, SOLID AMALGAM OF
	4.3
	
	I
	182
	0
	E0
	P403
	
	T9
	TP7
TP33

	3402
	METALES ALCALINOTÉRREOS, AMALGAMA SÓLIDA DE
	ALKALINE EARTH METALS, SOLID AMALGAM OF
	4.3
	
	I
	183
	0
	E0
	P403
	
	T9
	TP7
TP33

	3403
	POTASIO, ALEACIONES METÁLICAS SÓLIDAS DE
	POTASSIUM, SOLID METAL ALLOYS OF
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	T9
	TP7
TP33

	3404
	POTASIO Y SODIO, ALEACIONES SÓLIDAS DE
	POTASSIUM AND SODIUM, SOLID ALLOYS OF
	4.3
	
	I
	
	0
	E0
	P403
	
	T9
	TP7
TP33

	3405
	CLORATO DE BARIO EN SOLUCIÓN
	BARIUM CHLORATE SOLUTION
	5.1
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	3405
	CLORATO DE BARIO EN SOLUCIÓN
	BARIUM CHLORATE SOLUTION
	5.1
	6.1
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	3406
	PERCLORATO DE BARIO EN SOLUCIÓN
	BARIUM PERCHLORATE SOLUTION
	5.1
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	3406
	PERCLORATO DE BARIO EN SOLUCIÓN
	BARIUM PERCHLORATE SOLUTION
	5.1
	6.1
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	3407
	CLORATO Y CLORURO DE MAGNESIO EN SOLUCIÓN, MEZCLA DE
	MAGNESIUM CHLORATE AND CHLORIDE IN SOLUTION, MIXTURE OF
	5.1
	
	II
	
	1 L
	E2
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	3407
	CLORATO Y CLORURO DE MAGNESIO EN SOLUCIÓN, MEZCLA DE
	MAGNESIUM CHLORATE AND CHLORIDE IN SOLUTION, MIXTURE OF
	5.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	3408
	PERCLORATO DE PLOMO EN SOLUCIÓN
	LEAD PERCHLORATE SOLUTION
	5.1
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P504
IBC02
	
	T4
	TP1

	3408
	PERCLORATO DE PLOMO EN SOLUCIÓN
	LEAD PERCHLORATE SOLUTION
	5.1
	6.1
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	3409
	CLORONITROBENCENOS LÍQUIDOS
	LIQUID CHLORONITROBENZENES
	6.1
	
	II
	279
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	3410
	CLORHIDRATO DE 4- CLORO-o-TOLUIDINA EN SOLUCIÓN
	4-CHLORO-o-TOLUIDINE HYDROCHLORIDE IN SOLUTION
	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	3411
	beta-NAFTILAMINA EN SOLUCIÓN
	beta-NAPHTHYLAMINE IN SOLUTION
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	3411
	beta-NAFTILAMINA EN SOLUCIÓN
	beta-NAPHTHYLAMINE IN SOLUTION
	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	3412
	ÁCIDO FÓRMICO con un mínimo del 10% pero no más del 85%, en masa, de ácido
	FORMIC ACID with a minimum of 10% but not more than 85%, by mass, acid
	8
	
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	3412
	ÁCIDO FÓRMICO con un mínimo del 10% pero no más del 85%, en masa, de ácido
	FORMIC ACID with a minimum of 10% but not more than 85%, by mass, acid
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	3413
	CIANURO DE POTASIO EN SOLUCIÓN
	POTASSIUM CYANIDE IN SOLUTION
	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	3413
	CIANURO DE POTASIO EN SOLUCIÓN
	POTASSIUM CYANIDE IN SOLUTION
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3413
	CIANURO DE POTASIO EN SOLUCIÓN
	POTASSIUM CYANIDE IN SOLUTION
	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP13
TP28

	3414
	CIANURO DE SODIO EN SOLUCIÓN
	SODIUM CYANIDE IN SOLUTION
	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	3414
	CIANURO DE SODIO EN SOLUCIÓN

	SODIUM CYANIDE IN SOLUTION

	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP13
TP27

	3414
	CIANURO DE SODIO EN SOLUCIÓN

	SODIUM CYANIDE IN SOLUTION

	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T7
	TP2
TP13
TP28

	3415
	FLUORURO DE SODIO EN SOLUCIÓN

	SODIUM FLUORIDE IN SOLUTION

	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	3416
	CLOROACETOFENONA LÍQUIDA
	LIQUID CHLOROACETOPHENONE
	6.1
	
	II
	
	0
	E0
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP13

	3417
	BROMURO DE XILILO, SÓLIDO
	XYLYL BROMIDE, SOLID
	6.1
	
	II
	
	0
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3418
	TOLUILEN-2,4 -DIAMINA EN SOLUCIÓN
	TOLUYLENE-2,4-DIAMINE IN SOLUTION
	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	3419
	TRIFLUORURO DE BORO Y ÁCIDO ACÉTICO, COMPLEJO SÓLIDO DE
	BORONI TRIFLUORIDE AND ACETIC ACID, SOLID COMPLEX OF
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3420
	TRIFLUORURO DE BORO Y ÁCIDO PROPIÓNICO, COMPLEJO SÓLIDO DE
	BORON TRIFLUORIDE AND PROPIONIC ACID, SOLID COMPLEX OF
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3421
	HIDRÓGENODIFLUORURO DE POTASIO EN SOLUCIÓN
	POTASSIUM HYDROGENDIFLUORIDE IN SOLUTION
	8
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	3421
	HIDRÓGENODIFLUORURO DE POTASIO EN SOLUCIÓN
	POTASSIUM HYDROGENDIFLUORIDE IN SOLUTION
	8
	6.1
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	3422
	FLUORURO DE POTASIO EN SOLUCIÓN

	POTASSIUM FLUORIDE IN SOLUTION

	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	3423
	HIDRÓXIDO DE TETRAMETILAMONIO SÓLIDO
	SOLID TETRAMETHYLAMONIUM HYDROXIDE
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3424
	DINITRO-o-CRESOLATO DE AMONIO EN SOLUCIÓN
	AMMONIUM DINITRO-o-CRESOLATE IN SOLUTION
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	3424
	DINITRO-o-CRESOLATO DE AMONIO EN SOLUCIÓN
	AMMONIUM DINITRO-o-CRESOLATE IN SOLUTION
	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	3425
	ÁCIDO BROMOACÉTICO SÓLIDO
	SOLID BROMOACETIC ACID
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3426
	ACRILAMIDA EN SOLUCIÓN
	ACRYLAMIDE IN SOLUTION
	6.1
	
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	3427
	CLORUROS DE CLOROBENCILO, SÓLIDOS
	CHLOROBENZYL CHLORIDES, SOLID
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3428
	ISOCIANATO DE 3-CLORO- 4-METILFENILO, SÓLIDO
	3-CHLORO-4-METHYLPHENYL ISOCYANATE, SOLID
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3429
	CLOROTOLUIDINAS LÍQUIDAS
	LIQUID CHLOROTOLUIDINES
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	3430
	XILENOLES LÍQUIDOS
	LIQUID XYLENOLS
	6.1
	
	II
	
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	3431
	NITROBENZOTRIFLUORURO S SÓLIDOS
	SOLID NITROBENZOTRIFLUORIDE S
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3432
	DIFENILOS POLICLORADOS SÓLIDOS
	SOLID POLYCHLORINATED DIPHENYLS
	9
	
	II
	305
	1 kg
	E2
	P906
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3434
	NITROCRESOLES LÍQUIDOS
	LIQUID NITROCRESOLS
	6.1
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	3436
	HIDRATO DE HEXAFLUOROACETONA, SÓLIDO
	HEXAFLUOROACETONE HYDRATE, SOLID
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3437
	CLOROCRESOLES SÓLIDOS
	SOLID CHLOROCRESOLS
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3438
	ALCOHOL alfa- METILBENCÍLICO SÓLIDO
	SOLID alpha-METHYLBENZYL ALCOHOL
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3439
	NITRILOS SÓLIDOS TÓXICOS, N.E.P.
	TOXIC SOLID NITRILES, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3439
	NITRILOS SÓLIDOS TÓXICOS, N.E.P.
	TOXIC SOLID NITRILES, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3439
	NITRILOS SÓLIDOS TÓXICOS, N.E.P.
	TOXIC SOLID NITRILES, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3440
	SELENIO, COMPUESTO DE, LÍQUIDO, N.E.P.
	SELENIUM, COMPOUND, LIQUID, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P001
	
	T14
	TP2
TP27

	3440
	SELENIO, COMPUESTO DE, LÍQUIDO, N.E.P.
	SELENIUM, COMPOUND, LIQUID, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	100 ml
	E4
	P001
IBC02
	
	T11
	TP2
TP27

	3440
	SELENIO, COMPUESTO DE, LÍQUIDO, N.E.P.
	SELENIUM, COMPOUND, LIQUID, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T7
	TP1
TP28

	3441
	CLORODINITROBENCENOS SÓLIDOS
	SOLID CHLORODINITROBENZENES
	6.1
	
	II
	279
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3442
	DICLOROANILINAS SÓLIDAS
	SOLID DICHLOROANILINES
	6.1
	
	II
	279
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3443
	DINITROBENCENOS SÓLIDOS
	SOLID DINITROBENZENES
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3444
	CLORHIDRATO DE NICOTINA SÓLIDO
	SOLID NICOTINE HYDROCHLORIDE
	6.1
	
	II
	43
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3445
	SULFATO DE NICOTINA SÓLIDO
	SOLID NICOTINE SULFATE
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3446
	NITROTOLUENOS SÓLIDOS
	SOLID NITROTOLUENES
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3447
	NITROXILENOS SÓLIDOS
	SOLID NITROXYLENES
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3448
	GASES LACRIMÓGENOS, SUBSTANCIA SÓLIDA PARA LA FABRICACIÓN DE, N.E.P.
	TEAR GAS, SOLID SUBSTANCE FOR THE MANUFACTURE OF, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E0
	P002
	
	T6
	TP33

	3448
	GASES LACRIMÓGENOS, SUBSTANCIA SÓLIDA PARA LA FABRICACIÓN DE, N.E.P.
	TEAR GAS, SOLID SUBSTANCE FOR THE MANUFACTURE OF, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	0
	E0
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3449
	CIANUROS DE BROMOBENCILO SÓLIDOS
	SOLID BROMOBENZYL CYANIDES
	6.1
	
	I
	138
	0
	E5
	P002
	
	T6
	TP33

	3450
	DIFENILCLOROARSINA SÓLIDA
	SOLID DIPHENYLCHLOROARSINE
	6.1
	
	I
	
	0
	E0
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3451
	TOLUIDINAS SÓLIDAS
	SOLID TOLUIDINES
	6.1
	
	II
	279
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3452
	XILIDINAS SÓLIDAS
	SOLID XYLIDINES
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3453
	ÁCIDO FOSFÓRICO SÓLIDO
	SOLID PHOSPHORIC ACID
	8
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3454
	DINITROTOLUENOS SÓLIDOS
	SOLID DINITROTOLUENES
	6.1
	
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3455
	CRESOLES SÓLIDOS
	SOLID CRESOLS
	6.1
	8
	II
	
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3456
	ÁCIDO NITROSILSULFÚRICO SÓLIDO
	SOLID NITROSYLSULFURIC ACID
	8
	
	II
	
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3457
	CLORONITROTOLUENOS SÓLIDOS
	SOLID CHLORONITROTOLUENES
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3458
	NITROANISOLES SÓLIDOS
	SOLID NITROANISOLES
	6.1
	
	III
	279
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3459
	NITROBROMOBENCENOS SÓLIDOS
	SOLID NITROBROMOBENZENES
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3460
	N-ETILBENCILTOLUIDINAS SÓLIDAS
	SOLID N-ETHYLBENZYLTOLUIDINES
	6.1
	
	III
	
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3462
	TOXINAS EXTRAÍDAS DE UN MEDIO VIVO, SÓLIDAS, N.E.P.
	TOXINS EXTRACTED FROM A LIVE ENVIRONMENT, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	I
	210
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3462
	TOXINAS EXTRAÍDAS DE UN MEDIO VIVO, SÓLIDAS, N.E.P.
	TOXINS EXTRACTED FROM A LIVE ENVIRONMENT, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	II
	210
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3462
	TOXINAS EXTRAÍDAS DE UN MEDIO VIVO, SÓLIDAS, N.E.P.
	TOXINS EXTRACTED FROM A LIVE ENVIRONMENT, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	III
	210
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	3463
	ÁCIDO PROPIÓNICO con un mínimo del 90%, en masa, de ácido
	PROPIONIC ACID with a minimum of 90%, by mass, acid
	8
	3
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	3464
	COMPUESTO ORGANOFOSFORADO SÓLIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID ORGANOPHOSPHORATE COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	I
	43
274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3464
	COMPUESTO ORGANOFOSFORADO SÓLIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID ORGANOPHOSPHORATE COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	II
	43
274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3464
	COMPUESTO ORGANOFOSFORADO SÓLIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID ORGANOPHOSPHORATE COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	III
	43
223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3465
	COMPUESTO ORGANOARSENICAL, SÓLIDO, N.E.P.
	ORGANOARSENICAL COMPOUND, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3465
	COMPUESTO ORGANOARSENICAL, SÓLIDO, N.E.P.
	ORGANOARSENICAL COMPOUND, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3465
	COMPUESTO ORGANOARSENICAL, SÓLIDO, N.E.P.
	ORGANOARSENICAL COMPOUND, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3466
	CARBONILOS METÁLICOS, SÓLIDOS, N.E.P.
	METALLIC CARBONYLS, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3466
	CARBONILOS METÁLICOS, SÓLIDOS, N.E.P.
	METALLIC CARBONYLS, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3466
	CARBONILOS METÁLICOS, SÓLIDOS, N.E.P.
	METALLIC CARBONYLS, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3467
	COMPUESTO ORGANOMETÁLICO SÓLIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID ORGANOMETAL COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1
	T6
	TP33

	3467
	COMPUESTO ORGANOMETÁLICO SÓLIDO TÓXICO, SÓLIDO, N.E.P.
	TOXIC SOLID ORGANOMETAL COMPOUND, SOLID, N.E.P.
	6.1
	
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3467
	COMPUESTO ORGANOMETÁLICO SÓLIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID ORGANOMETAL COMPOUND, N.E.P.
	6.1
	
	III
	223
274
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3468
	HIDRÓGENO EN UN DISPOSITIVO DE ALMACENAMIENTO CON HIDRURO METÁLICO o HIDRÓGENO EN UN DISPOSITIVO DE ALMACENAMIENTO CON HIDRURO METÁLICO INSTALADO EN UN EQUIPO o HIDRÓGENO EN UN DISPOSITIVO DE ALMACENAMIENTO CON HIDRURO METÁLICO EMBALADO CON UN EQUIPO
	HYDROGEN IN A METAL HYDRIDE STORAGE DEVICE or HYDROGEN IN A METAL HYDRIDE STORAGE DEVICE INSTALLED IN AN EQUIPMENT or HYDROGEN IN A METAL HYDRIDE STORAGE DEVICE PACKAGED WITH A EQUIPMENT
	2.1
	
	
	321
356
	0
	E0
	P205
	
	
	

	3469
	PINTURAS INFLAMABLES,
CORROSIVAS (incluidas pinturas, lacas, esmaltes, colorantes, goma laca, barnices, bruñidores, encáusticos, apresto líquido y bases líquidas para lacas) o PRODUCTOS INFLAMABLES CORROSIVOS PARA PINTURA (incluidos disolventes y diluyentes para pinturas)
	FLAMMABLE PAINTS,
CORROSIVE (including paints, lacquers, enamels, stains, shellac, varnishes, burnishers, encaustics, liquid primers and liquid lacquer bases) or FLAMMABLE CORROSIVE PAINT PRODUCTS (including paint thinners and solvents)
	3
	8
	I
	163
367
	0
	E0
	P001
	
	T11
	TP2
TP27

	3469
	PINTURAS INFLAMABLES,
CORROSIVAS (incluidas pinturas, lacas, esmaltes, colorantes, goma laca, barnices, bruñidores, encáusticos, apresto líquido y bases líquidas para lacas) o PRODUCTOS INFLAMABLES CORROSIVOS PARA PINTURA (incluidos disolventes y diluyentes para pinturas)
	FLAMMABLE PAINTS,
CORROSIVE (including paints, lacquers, enamels, stains, shellac, varnishes, burnishers, encaustics, liquid primers and liquid lacquer bases) or FLAMMABLE CORROSIVE PAINT PRODUCTS (including paint thinners and solvents)
	3
	8
	II
	163
367
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP8
TP28

	3469
	PINTURAS INFLAMABLES,
CORROSIVAS (incluidas pinturas, lacas, esmaltes, colorantes, goma laca, barnices, bruñidores, encáusticos, apresto líquido y bases líquidas para lacas) o PRODUCTOS INFLAMABLES CORROSIVOS PARA PINTURA (incluidos disolventes y diluyentes para pinturas)
	FLAMMABLE PAINTS,
CORROSIVE (including paints, lacquers, enamels, stains, shellac, varnishes, burnishers, encaustics, liquid primers and liquid lacquer bases) or FLAMMABLE CORROSIVE PAINT PRODUCTS (including paint thinners and solvents)
	3
	8
	III
	163
223
367
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1
TP29

	3470
	PINTURAS CORROSIVAS,
INFLAMABLES (incluidas pinturas, lacas, esmaltes, colorantes, goma laca, barnices, bruñidores, encáusticos, apresto líquido y bases líquidas para lacas) o PRODUCTOS CORROSIVOS INFLAMABLES PARA PINTURA (incluidos disolventes y diluyentes para pinturas)
	CORROSIVE PAINTS,
FLAMMABLES (including paints, lacquers, enamels, stains, shellac, varnishes, burnishers, encaustics, liquid primers and liquid lacquer bases) or FLAMMABLE CORROSIVE PAINT PRODUCTS (including solvents and paint thinners)
	8
	3
	II
	163
367
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2
TP8
TP28

	3471
	HIDROGENODIFLUORUROS EN SOLUCIÓN, N.E.P.
	HYDROGENODIFLUORIDES IN SOLUTION, N.E.P.
	8
	6.1
	II
	
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	3471
	HIDROGENODIFLUORUROS EN SOLUCIÓN, N.E.P.
	HYDROGENODIFLUORIDES IN SOLUTION, N.E.P.
	8
	6.1
	III
	223
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	3472
	ÁCIDO CROTÓNICO LÍQUIDO
	LIQUID CROTONIC ACID
	8
	
	III
	
	5 L
	E1
	P001
IBC03
LP01
	
	T4
	TP1

	3473
	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE o CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE INSTALADOS EN UN EQUIPO o CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE EMBALADOS CON UN EQUIPO, que contienen líquidos inflamables
	FUEL CELL CARTRIDGES or FUEL CELL CARTRIDGES INSTALLED IN EQUIPMENT or FUEL CELL CARTRIDGES PACKAGED WITH EQUIPMENT, containing flammable liquids
	3
	
	
	328
	1 L
	E0
	P004
	
	
	

	3474
	1-HIDROXIBENZOTRIAZOL MONOHIDRATADO
	1-HYDROXYBENZOTRIAZOLE MONOHYDRATE
	4.1
	
	I
	
	0
	E0
	P406
	PP48
	
	

	3475
	ETANOL Y GASOLINA, MEZCLA DE, o MEZCLA DE ETANOL Y COMBUSTIBLE PARA MOTORES con más del 10% de etanol
	ETHANOL AND GASOLINE, MIXTURE OF, or MIXTURE OF ETHANOL AND MOTOR FUEL with more than 10% ethanol
	3
	
	II
	333
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T4
	TP1

	3476
	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE o CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE INSTALADOS EN UN EQUIPO o CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE CONTENIDOS EN UN EQUIPO, que contienen substancias que reaccionan con el agua
	CARTRIDGES FOR FUEL CELLS o CARTRIDGES FOR FUEL CELLS INSTALLED IN AN EQUIPMENT o CARTRIDGES FOR FUEL CELLS CONTAINED IN AN EQUIPMENT, which contain substances that react with water
	4.3
	
	
	328
334
	500 ml
o
500 g
	E0
	P004
	
	
	

	3477
	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE o CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE INSTALADOS EN UN EQUIPO o CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE EMBALADOS CON UN EQUIPO, que contienen substancias corrosivas
	FUEL CELL CARTRIDGES or FUEL CELL CARTRIDGES INSTALLED IN EQUIPMENT or FUEL CELL CARTRIDGES PACKAGED WITH EQUIPMENT, containing corrosive substances
	8
	
	
	328
334
	1 L
o
1 kg
	E0
	P004
	
	
	

	3478
	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE o CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE INSTALADOS EN UN EQUIPO o CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE EMBALADOS CON UN EQUIPO, que contienen gas licuado inflamable
	FUEL CELL CARTRIDGES or FUEL CELL CARTRIDGES INSTALLED IN EQUIPMENT or FUEL CELL CARTRIDGES PACKAGED WITH EQUIPMENT, containing liquefied flammable gas
	2.1
	
	
	328
338
	120 ml
	E0
	P004
	
	
	

	3479
	CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE o CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE INSTALADOS EN UN EQUIPO o CARTUCHOS PARA PILAS DE COMBUSTIBLE CONTENIDOS EN UN EQUIPO, que contienen hidrógeno en un hidruro metálico
	FUEL CELL CARTRIDGES or FUEL CELL CARTRIDGES INSTALLED IN A DEVICE or FUEL CELL CARTRIDGES CONTAINED IN A DEVICE, containing hydrogen in a metal hydride
	2.1
	
	
	328
339
	120 ml
	E0
	P004
	
	
	

	3480
	BATERÍAS DE IÓN LITIO
(incluidas las baterías poliméricas de ión litio)
	LITHIUM-ION BATTERIES
(including lithium-ion polymer batteries)
	9
	
	
	188
230
310
348
376
377
384
387
	0
	E0
	P903
P908
P909
P910
LP903
LP904
	
	
	

	3481
	BATERÍAS DE IÓN LITIO INSTALADAS EN UN EQUIPO o BATERÍAS DE IÓN LITIO EMBALADAS CON UN
EQUIPO (incluidas las baterías poliméricas de ión litio)
	LITHIUM-ION BATTERIES INSTALLED IN A DEVICE or LITHIUM-ION BATTERIES PACKAGED WITH A
EQUIPMENT (including lithium-ion polymer batteries)
	9
	
	
	188
230
310
348
360
376
377
384
387
390
	0
	E0
	P903
P908
P909
P910
LP903
LP904
	
	
	

	3482
	METALES ALCALINOS, DISPERSIÓN DE, INFLAMABLE o METALES ALCALINOTÉRREOS, DISPERSIÓN DE, INFLAMABLE
	ALKALI METALS, DISPERSION OF, FLAMMABLE or ALKALINE EARTH METALS, DISPERSION OF, FLAMMABLE
	4.3
	3
	I
	182
183
	0
	E0
	P402
	
	
	

	3483
	MEZCLA ANTIDETONANTE PARA COMBUSTIBLES DE MOTORES, INFLAMABLE
	ANTI-KNOCK MIXTURE FOR MOTOR FUELS, FLAMMABLE
	6.1
	3
	I
	
	0
	E0
	P602
	
	T14
	TP2
TP13

	3484
	HIDRAZINA EN SOLUCIÓN ACUOSA, INFLAMABLE, con más del 37%, en masa, de hidrazina
	HYDRAZINE IN AQUEOUS SOLUTION, FLAMMABLE, with more than 37%, by mass, of hydrazine
	8
	3
6.1
	I
	
	0
	E0
	P001
	
	T10
	TP2
TP13

	3485
	HIPOCLORITO DE CALCIO SECO, CORROSIVO o HIPOCLORITO DE CALCIO EN MEZCLA SECA, CORROSIVO, con más del 39% de cloro activo (8,8% de oxígeno activo)
	CALCIUM HYPOCHLORITE DRY, CORROSIVE or CALCIUM HYPOCHLORITE IN DRY MIXTURE, CORROSIVE, with more than 39% active chlorine (8.8% active oxygen)
	5.1
	8
	II
	314
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	PP85
B2, B4, B13
	
	

	3486
	HIPOCLORITO DE CALCIO EN MEZCLA SECA, CORROSIVO, con más del 10% pero no más del 39% de cloro activo
	CALCIUM HYPOCHLORITE IN DRY MIXTURE, CORROSIVE, with more than 10% but not more than 39% active chlorine
	5.1
	8
	III
	314
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
LP02
	PP85
B3, B13
L3
	
	

	3487
	HIPOCLORITO CÁLCICO, HIDRATADO, CORROSIVO o HIPOCLORITO CÁLCICO HIDRATADO EN MEZCLA, CORROSIVO, con un mínimo del 5,5% pero no más del 16% de agua
	CALCIUM HYPOCHLORITE, HYDRATED, CORROSIVE or CALCIUM HYDRATED HYPOCHLORITE IN MIXTURE, CORROSIVE, with a minimum of 5.5% but not more than 16% water
	5.1
	8
	II
	314
322
	1 kg
	E2
	P002
IBC08
	PP85
B2, B4, B13
	
	

	3487
	HIPOCLORITO DE CALCIO, HIDRATADO, CORROSIVO o HIPOCLORITO DE CALCIO HIDRATADO EN MEZCLA, CORROSIVO, con no menos del 5,5% pero no más del 16% de agua
	CALCIUM HYPOCHLORITE, HYDRATED, CORROSIVE or CALCIUM HYPOCHLORITE MIXTURE, CORROSIVE, with not less than 5.5% but not more than 16% water
	5.1
	8
	III
	223
314
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	PP85
B4,B13
	
	

	3488
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50
	6.1
	3
8
	I
	274
	0
	E0
	P601
	
	T22
	TP2
TP13

	3489
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50
	6.1
	3
8
	I
	274
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	3490
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, HIDRORREACTIVO, INFLAMABLE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50
	6.1
	4.3
3
	I
	274
	0
	E0
	P601
	
	T22
	TP2
TP13

	3491
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, HIDRORREACTIVO, INFLAMABLE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50
	6.1
	4.3
3
	I
	274
	0
	E0
	P602
	
	T20
	TP2
TP13

	3494
	PETRÓLEO BRUTO ÁCIDO, INFLAMABLE, TÓXICO
	CRUDE PETROLEUM ACID, FLAMMABLE, TOXIC
	3
	6.1
	I
	343
	0
	E0
	P001
	
	T14
	TP2
TP13

	3494
	PETRÓLEO BRUTO ÁCIDO, INFLAMABLE, TÓXICO
	CRUDE PETROLEUM ACID, FLAMMABLE, TOXIC
	3
	6.1
	II
	343
	1 L
	E2
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	3494
	PETRÓLEO BRUTO ÁCIDO, INFLAMABLE, TÓXICO
	CRUDE PETROLEUM ACID, FLAMMABLE, TOXIC
	3
	6.1
	III
	343
	5 L
	E1
	P001
IBC03
	
	T4
	TP1

	3495
	YODO
	IODINE
	8
	6.1
	III
	279
	5 kg
	E1
	P002
IBC08
	
B3
	T1
	TP33

	3496
	BATERÍAS DE NÍQUEL- HIDRURO METÁLICO
	NICKEL-METAL HYDRIDE BATTERIES
	9
	
	
	117
	0
	E0
	N/A
	
	
	

	3497
	HARINA DE KRILL
	KRILL FLOUR
	4.2
	
	II
	300
	0
	E2
	P410
IBC06
	
B2
	T3
	TP33

	3497
	HARINA DE KRILL
	KRILL FLOUR
	4.2
	
	III
	223
300
	0
	E1
	P002
IBC08
LP02
	
B3
	T1
	TP33

	3498
	MONOCLORURO DE YODO LÍQUIDO
	LIQUID IODINE MONOCHLORIDE
	8
	
	II
	
	1 L
	E0
	P001
IBC02
	
	T7
	TP2

	3499
	CONDENSADOR ELÉCTRICO
DE DOBLE CAPA (con una capacidad de almacenamiento de energía superior a 0,3 Wh)
	ELECTRICAL CAPACITOR
DOUBLE LAYER (with an energy storage capacity greater than 0.3 Wh)
	9
	
	
	361
	0
	E0
	P003
	
	
	

	3500
	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, N.E.P.
	PRESSURE CHEMICAL PRODUCT, N.E.P.
	2.2
	
	
	274
362
	0
	E0
	P206
	PP97
	T50
	TP4
TP40

	3501
	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, INFLAMABLE, N.E.P.
	PRESSURE CHEMICAL, FLAMMABLE, N.E.P.
	2.1
	
	
	274
362
	0
	E0
	P206
	PP89
	T50
	TP4
TP40

	3502
	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, TÓXICO, N.E.P.
	PRESSURE CHEMICAL, TOXIC, N.E.P.
	2.2
	6.1
	
	274
362
	0
	E0
	P206
	PP89
	T50
	TP4
TP40

	3503
	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, CORROSIVO, N.E.P.
	PRESSURE CHEMICAL, CORROSIVE, N.E.P.
	2.2
	8
	
	274
362
	0
	E0
	P206
	PP89
	T50
	TP4
TP40

	3504
	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, INFLAMABLE, TÓXICO, N.E.P.
	CHEMICAL PRODUCT UNDER PRESSURE, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P.
	2.1
	6.1
	
	274
362
	0
	E0
	P206
	PP89
	T50
	TP4
TP40

	3505
	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P.
	PRESSURE CHEMICAL, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P.
	2.1
	8
	
	274
362
	0
	E0
	P206
	PP89
	T50
	TP4
TP40

	3506
	MERCURIO CONTENIDO EN OBJETOS MANUFACTURADOS
	MERCURY CONTAINED IN MANUFACTURED OBJECTS
	8
	6.1
	
	366
	5 kg
	E0
	P003
	PP90
	
	

	3507
	HEXAFLUORURO DE URANIO, MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS EXCEPTUADOS, menos de 0,1 kg por bulto, no fisionable o fisionable exceptuado
	URANIUM HEXAFLUORIDE, RADIOACTIVE MATERIALS, EXCEPTED PACKAGES, less than 0.1 kg per package, non-fissile or excepted fissionable
	6.1
	7
8
	I
	317
369
	0
	E0
	P603
	
	
	

	3508
	CONDENSADOR
ASIMÉTRICO (con una capacidad de almacenamiento de energía superior a 0,3 Wh)
	CONDENSER
ASYMMETRIC (with an energy storage capacity greater than 0.3 Wh)
	9
	
	
	372
	0
	E0
	P003
	
	
	

	3509
	EMBALAJES/ENVASES DESECHADOS, VACÍOS, SIN LIMPIAR
	DISCARDED, EMPTY, UNCLEANED PACKAGING/CONTAINERS
	9
	
	
	374
	0
	E0
	
	
	
	

	3510
	GAS ADSORBIDO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE ADSORBED GAS, N.E.P.
	2.1
	
	
	274
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3511
	GAS ADSORBIDO, N.E.P.
	ADSORBED GAS, N.E.P.
	2.2
	
	
	274
	
	E0
	P208
	
	
	

	3512
	GAS ADSORBIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC ADSORBED GAS, N.E.P.
	2.3
	
	
	274
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3513
	GAS ADSORBIDO COMBURENTE, N.E.P.
	COMBURENT ADSORBED GAS, N.E.P.
	2.2
	5.1
	
	274
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3514
	GAS ADSORBIDO TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	TOXIC ADSORBED GAS, FLAMMABLE, N.E.P.
	2.3
	2.1
	
	274
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3515
	GAS ADSORBIDO TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	TOXIC ADSORBED GAS, COMBURENT, N.E.P.
	2.3
	5.1
	
	274
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3516
	GAS ADSORBIDO TÓXICO, CORROSIVO, N.E.P.
	TOXIC ADSORBED GAS, CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	8
	
	274
379
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3517
	GAS ADSORBIDO TÓXICO, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P.
	TOXIC, FLAMMABLE, CORROSIVE ADSORBED GAS, N.E.P.
	2.3
	2.1
8
	
	274
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3518
	GAS ADSORBIDO TÓXICO, COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	TOXIC ADSORBED GAS, COMBURENT, CORROSIVE, N.E.P.
	2.3
	5.1
8
	
	274
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3519
	TRIFLUORURO DE BORO ADSORBIDO
	ADSORBED BORON TRIFLUORIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3520
	CLORO ADSORBIDO
	ADSORBED CHLORINE
	2.3
	5.1
8
	
	
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3521
	TETRAFLUORURO DE SILICIO ADSORBIDO
	ADSORBED SILICON TETRAFLUORIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3522
	ARSINA ADSORBIDA
	ADSORBED ARSINE
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3523
	GERMANO ADSORBIDO
	ADSORBED GERMAN
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3524
	PENTAFLUORURO DE FÓSFORO ADSORBIDO
	ADSORBED PHOSPHORUS PENTAFLUORIDE
	2.3
	8
	
	
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3525
	FOSFANO ADSORBIDO

	ADSORBED PHOSPHANE

	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3526
	SELENIURO DE HIDRÓGENO ADSORBIDO
	ADSORBED HYDROGEN SELENIDE
	2.3
	2.1
	
	
	0
	E0
	P208
	
	
	

	3527
	BOLSA DE RESINA
POLIESTÉRICA, material básico sólido
	RESIN BAG
POLYESTRIC, solid basic material
	4.1
	
	II
	236
340
	5 kg
	Véase
DE. 340
	P412
	
	
	

	3527
	BOLSA DE RESINA
POLIESTÉRICA, material básico sólido
	RESIN BAG
POLYESTRIC, solid basic material
	4.1
	
	III
	236
340
	5 kg
	Véase
DE. 340
	P412
	
	
	

	3528
	MOTOR DE COMBUSTIÓN INTERNA PROPULSADO POR LÍQUIDO INFLAMABLE o MOTOR CON PILA DE COMBUSTIBLE PROPULSADO POR LÍQUIDO INFLAMABLE o MAQUINARIA DE COMBUSTIÓN INTERNA PROPULSADA POR LÍQUIDO INFLAMABLE o MAQUINARIA CON PILA DE COMBUSTIBLE PROPULSADA POR LÍQUIDO INFLAMABLE
	INTERNAL COMBUSTION ENGINE PROPELLED BY FLAMMABLE LIQUID o FUEL CELL ENGINE PROPELLED BY FLAMMABLE LIQUID o INTERNAL COMBUSTION MACHINERY PROPELLED BY FLAMMABLE LIQUID o FUEL CELL MACHINERY PROPELLED BY FLAMMABLE LIQUID
	3
	
	
	363
	0
	E0
	P005
	
	
	

	3529
	MOTOR DE COMBUSTIÓN INTERNA PROPULSADO POR GAS INFLAMABLE o MOTOR CON PILA DE COMBUSTIBLE PROPULSADO POR GAS INFLAMABLE o MAQUINARIA DE COMBUSTIÓN INTERNA PROPULSADA POR GAS INFLAMABLE o MAQUINARIA CON PILA DE COMBUSTIBLE PROPULSADA POR GAS INFLAMABLE
	INTERNAL COMBUSTION ENGINE POWERED BY FLAMMABLE GAS or FUEL CELL ENGINE POWERED BY FLAMMABLE GAS or INTERNAL COMBUSTION MACHINERY POWERED BY FLAMMABLE GAS or FUEL CELL MACHINERY POWERED BY FLAMMABLE GAS
	2.1
	
	
	363
356
	0
	E0
	P005
	
	
	

	3530
	MOTOR DE COMBUSTIÓN INTERNA o MAQUINARIA DE COMBUSTIÓN INTERNA
	INTERNAL COMBUSTION ENGINE or INTERNAL COMBUSTION MACHINERY
	9
	
	
	363
	0
	E0
	P005
	
	
	

	3531
	SUBSTANCIA POLIMERIZANTE, SÓLIDA, ESTABILIZADA, N.E.P.
	POLYMERIZING SUBSTANCE, SOLID, STABILIZED, N.E.P.
	4.1
	
	III
	274
386
	0
	E0
	P002
IBC07
	PP92
B18
	T7
	TP4
TP6
TP33

	3532
	SUBSTANCIA POLIMERIZANTE, LÍQUIDA, ESTABILIZADA, N.E.P.
	POLYMERIZING SUBSTANCE, LIQUID, STABILIZED, N.E.P.
	4.1
	
	III
	274
386
	0
	E0
	P001
IBC03
	PP93
B19
	T7
	TP4
TP6

	3533
	SUBSTANCIA POLIMERIZANTE, SÓLIDA, CON TEMPERATURA REGULADA, N.E.P.
	POLYMERIZING SUBSTANCE, SOLID, WITH TEMPERATURE REGULATED, N.E.P.
	4.1
	
	III
	274
386
	0
	E0
	P002
IBC07
	PP92
B18
	T7
	TP4
TP6
TP33

	3534
	SUBSTANCIA POLIMERIZANTE, LÍQUIDA, CON TEMPERATURA REGULADA, N.E.P.
	POLYMERIZING SUBSTANCE, LIQUID, TEMPERATURE REGULATED, N.E.P.
	4.1
	
	III
	274
386
	0
	E0
	P001
IBC03
	PP93
B19
	T7
	TP4
TP6

	3535
	SÓLIDO TÓXICO, INFLAMABLE, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, FLAMMABLE, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	4.1
	I
	274
	0
	E5
	P002
IBC99
	
	T6
	TP33

	3535
	SÓLIDO TÓXICO, INFLAMABLE, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, FLAMMABLE, INORGANIC, N.E.P.
	6.1
	4.1
	II
	274
	500 g
	E4
	P002
IBC08
	
B2, B4
	T3
	TP33

	3536
	BATERÍAS DE LITIO INSTALADAS EN LA UNIDAD DE TRANSPORTE
baterías de ión litio o baterías de litio metálico
	LITHIUM BATTERIES INSTALLED IN THE TRANSPORT UNIT
lithium-ion batteries or lithium metal batteries
	9
	
	
	389
	0
	E0
	
	
	
	

	3537
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN GASES INFLAMABLES, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING FLAMMABLE GASES, N.E.P.
	2.1
	[bookmark: _Ref118454429]Véase[footnoteRef:1] [1:  Los peligros secundarios deberán ser representativos de los principales peligros planteados por otras mercancías peligrosas contenidas en el artículo o, cuando el artículo sólo contenga una mercancía peligrosa, se le asignarán los peligros secundarios indicados en la columna 4 del apéndice B listado de mercancías peligrosas. Si el artículo contiene dos o más mercancías peligrosas y éstas pueden reaccionar peligrosamente entre sí durante el transporte, cada una de las mercancías peligrosas irá en un contenedor separado (véase 5.1.2.6 de la NOM-002/1-SCT).  The secondary hazards must be representative of the main hazards posed by other dangerous goods contained in the article or, where the article contains only one dangerous good, they will be assigned the secondary hazards indicated in column 4 of Appendix B list of dangerous goods. If the article contains two or more dangerous goods and these can react dangerously with each other during transport, each of the dangerous goods will go in a separate container (see 5.1.2.6 of NOM-002/1-SCT).] 

	
	279
391
	0
	E0
	P006
LP03
	
	
	

	3538
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN GASES NO INFLAMABLES, NO TÓXICOS, N.E.P.
	ITEMS CONTAINING NON-FLAMMABLE, NON-TOXIC GASES, N.E.P.
	2.2
	Véase1
	
	274
391
396
	0
	E0
	P006
LP03
	
	
	

	3539
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN GASES TÓXICOS, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING POISONOUS GASES, N.E.P.
	2.3
	Véase1

	
	274
391
	0
	E0
	
	
	
	

	3540
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN LÍQUIDOS INFLAMABLES, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING FLAMMABLE LIQUIDS, N.E.P.
	3
	Véase1
	
	274
391
	0
	E0
	P006
LP03
	
	
	

	3541
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SÓLIDOS INFLAMABLES, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING FLAMMABLE SOLIDS, N.E.P.
	4.1
	Véase1

	
	274
391
	0
	E0
	P006
LP03
	
	
	

	3542
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SUBSTANCIAS QUE PRESENTAN RIESGO DE COMBUSTIÓN ESPONTÁNEA, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING SUBSTANCES WHICH PRESENT A RISK OF SPONTANEOUS COMBUSTION, N.E.P.
	4.2
	Véase1

	
	274
391
	0
	E0
	
	
	
	

	3543
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SUBSTANCIAS QUE DESPRENDEN GASES INFLAMABLES EN CONTACTO CON EL AGUA, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING SUBSTANCES WHICH EVOLUTION FLAMMABLE GASES IN CONTACT WITH WATER, N.E.P.
	4.3
	Véase1

	
	274
391
	0
	E0
	
	
	
	

	3544
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SUBSTANCIAS COMBURENTES, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING OXIDENT SUBSTANCES, N.E.P.
	5.1
	Véase1
	
	274
391
	0
	E0
	
	
	
	

	3545
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN PERÓXIDOS ORGÁNICOS, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING ORGANIC PEROXIDES, N.E.P.
	5.2
	Véase1
	
	274
391
	0
	E0
	
	
	
	

	3546
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SUBSTANCIAS TÓXICAS, N.E.P.
	ITEMS CONTAINING TOXIC SUBSTANCES, N.E.P.
	6.1
	Véase1

	
	274
391
	0
	E0
	P006
LP03
	
	
	

	3547
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SUBSTANCIAS CORROSIVAS, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING CORROSIVE SUBSTANCES, N.E.P.
	8
	Véase1

	
	274
391
	0
	E0
	P006
LP03
	
	
	

	3548
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN MERCANCÍAS PELIGROSAS DIVERSAS, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING MISCELLANEOUS DANGEROUS GOODS, N.E.P.
	9
	Véase1
	
	274
391
	0
	E0
	P006
LP03
	
	
	

	3549
	DESECHOS MÉDICOS, DE CATEGORÍA A, QUE AFECTAN A LAS PERSONAS, sólidos o DESECHOS MÉDICOS DE CATEGORÍA A, QUE AFECTAN A LOS ANIMALES únicamente, sólidos
	MEDICAL WASTE, CATEGORY A, AFFECTING PEOPLE, solid or MEDICAL WASTE, CATEGORY A, AFFECTING ANIMALS only, solid
	6.2
	
	
	395
	0
	E0
	P622
LP622
	
	
	

	3550
	POLVO DE DIHIDRÓXIDO DE COBALTO, que contenga no menos del 10% de partículas respirables

	COBALT DIHYDROXIDE DUST, containing not less than 10% respirable particles

	6.1
	
	I
	
	0
	E5
	P002
IBC07
	
B1, B20
	T6
	TP33






	NOTA: Para la aplicación de la presente NOM, las siguientes palabras significan lo mismo y podrán ser utilizadas de igual forma.
	NOTE: For the application of this NOM, the following words mean the same and may be used in the same way.

		HUMEDECIDO/HUMIDIFICADO.
		MOISTENED/HUMIDIFIED.

		TRI o TRIS.
		TRI or TRIS.




	Apéndice C (Normativo)
	Appendix C (obligatory)

	Disposiciones especiales relativas a substancias u objetos determinados.
	Special provisions relating to specific substances or objects.

	Los números que aparecen en la columna 6 del apéndice B listado por orden numérico de mercancías peligrosas indican que una disposición especial se aplica a la substancia u objeto que corresponda y remiten a los requisitos que aparecen a continuación. Cuando una disposición especial incluya un requisito de marcado del bulto, se cumplirán las prescripciones enunciadas en la NOM-003-SCT y/o NOM-004-SCT, según corresponda. Si la marca exigida es un texto específico indicado entre comillas, por ejemplo “BATERÍAS DE LITIO DESTINADAS A LA ELIMINACIÓN”, el tamaño mínimo será de 12 mm, salvo que se especifique otra cosa en la disposición especial o en otra parte del Reglamento o la NOM respectiva.
	The numbers that appear in column 6 of Appendix B listed in numerical order of dangerous goods indicate that a special provision applies to the corresponding substance or object and refer to the requirements that appear below. When a special provision includes a package marking requirement, the requirements set forth in NOM-003-SCT and/or NOM-004-SCT will be met, as applicable. If the required mark is a specific text indicated in quotation marks, for example “LITHIUM BATTERIES INTENDED FOR DISPOSAL,” the minimum size will be 12 mm, unless otherwise specified in the special provision or elsewhere in the Regulation or the respective NOM.

	16 	Las muestras de substancias u objetos explosivos nuevos o existentes pueden transportarse, para efectos de ensayo clasificación, investigación y desarrollo y control de calidad, entre otros, o como muestra comercial, conforme a las instrucciones de la normatividad que establezcan las Secretarías de la Defensa Nacional y de Infraestructura, Comunicaciones y Transportes y demás autoridades competentes. Las muestras explosivas no humedecidas ni insensibilizadas (desensibilizadas) se limitarán a 10 kg en bultos pequeños, conforme a las instrucciones de las Secretarías de la Defensa Nacional y de Infraestructura, Comunicaciones y Transportes y demás autoridades competentes. Las muestras explosivas humedecidas o insensibilizadas (desensibilizadas) se limitarán a 25 kg.
	16 	Samples of new or existing explosive substances or objects may be transported, for the purposes of testing, classification, research and development and quality control, among others, or as a commercial sample, in accordance with the instructions of the regulations established by the Secretaries of National Defense and of Infrastructure, Communications and Transportation and other appropriate authorities. Explosive samples not moistened or desensitized (desensitized) will be limited to 10 kg in small packages, in accordance with the instructions of the Secretaries of National Defense and of Infrastructure, Communications and Transportation and other appropriate authorities. Wetted or desensitized (desensitized) explosive samples will be limited to 25 kg.

	23 	Aunque esta substancia presenta peligro de inflamación, éste sólo existe en un caso de incendio violento en un lugar cerrado.
	23 	Although this substance presents a danger of ignition, this only exists in the case of a violent fire in a closed place.

	26 	No está autorizado el transporte de esta substancia en cisternas portátiles ni en recipientes intermedios para graneles de una capacidad superior a 450 l, ya que existe peligro de iniciación de explosión cuando se transporta en grandes volúmenes.
	26 	The transport of this substance in portable tanks or in intermediate bulk containers with a capacity greater than 450 liters is not authorized, since there is a danger of the initiation of an explosion when transported in large volumes.

	28	Esta substancia puede transportarse conforme a las disposiciones de la división 4.1 sólo si está embalada/envasada de tal modo que el porcentaje de diluyente no descienda por debajo del indicado, en ningún momento durante el transporte, (véase 2.4.2.4 de la Reglamentación Modelo.
	28 	This substance may be transported in accordance with the provisions of division 4.1 only if it is packed in such a way that the percentage of diluent does not fall below that indicated, at any time during transport, (see 2.4.2.4 of the Model Regulations.

	29	Esta substancia está exenta de los requisitos de etiquetado, pero deberá llevar una indicación de la clase o la división apropiadas.
	29 	This substance is exempt from labeling requirements but must bear an indication of the appropriate class or division.

	32 	Esta substancia no está sujeta a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos cuando se presenta en cualquier otra forma. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT
	32 	This substance is not subject to the provisions for the transport of hazardous materials when presented in any other form. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations

	37	Esta substancia no está sujeta a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, cuando se encuentre recubierta o revestida. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT
	37 	This substance is not subject to the provisions for the transport of hazardous materials, when coated or treated. In the case of wastess, consult the SEMARNAT Regulations

	38	Esta substancia no está sujeta a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos cuando no contiene más del 0.1% de carburo de calcio. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT
	38 	This substance is not subject to the provisions for the transport of hazardous materials when it does not contain more than 0.1% calcium carbide. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations

	39	Esta substancia no está sujeta a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos cuando contienen menos del 30% o un mínimo del 90% de silicio. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	39 	This substance is not subject to the provisions for the transport of hazardous materials when they contain less than 30% or a minimum of 90% silicon. In the case of wastess, consult the SEMARNAT Regulations.

	43 	Cuando se presenten para su transporte como plaguicidas, estas substancias se transportarán conforme a la designación del plaguicida pertinente con arreglo a las disposiciones pertinentes para los plaguicidas (véase 2.6.2.3 y 2.6.2.4 de la Reglamentación Modelo.
	43 	When presented for transport as pesticides, these substances will be transported in accordance with the designation of the relevant pesticide in accordance with the relevant provisions for pesticides (see 2.6.2.3 and 2.6.2.4 of the Model Regulations.

	45 	No están sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos los sulfuros y óxidos de antimonio que contengan menos del 0.5 % de arsénico, calculado sobre la masa (peso) total. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	45 	Antimony sulfides and oxides containing less than 0.5% arsenic, calculated on the total mass (weight), are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials. In the case of wastess, consult the SEMARNAT Regulations.

	47	Los ferricianuros (cianuros férricos) y los ferrocianuros (cianuros ferrosos) no están sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	47 	Ferricyanides (ferric cyanides) and ferrocyanides (ferrous cyanides) are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	48	El transporte de esta substancia cuando contiene más del 20% de ácido cianhídrico está prohibido, excepto cuando así lo autorice la Secretaría.
	48 	The transportation of this substance when it contains more than 20% hydrocyanic acid is prohibited, except when authorized by the Secretary.

	59	Estas substancias no están sujetas a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos cuando contienen menos del 50% de magnesio. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	59 	These substances are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials when they contain less than 50% magnesium. In the case of wastess, consult the SEMARNAT Regulations.

	60	El transporte de esta substancia cuando su concentración es superior al 72% está prohibido, excepto cuando así lo autorice la Secretaría.
	60 	The transportation of this substance when its concentration is greater than 72% is prohibited, except when authorized by the Secretary.

	61	El nombre técnico que complementará la designación, deberá ser el nombre común aprobado por la ISO; otra designación o nombre incluido que aparezca en la Recommended Classification of Pesticides by Hazard and Guidelines to Classification de la OMS o bien el (los) nombre(s) del (de los) principio(s) activos. (Véase 5.3.1 de la presente NOM).
	61 	The technical name that will complement the designation must be the common name approved by ISO; another designation or included name that appears in the WHO Recommended Classification of Pesticides by Hazard and Guidelines to Classification or the name(s) of the active ingredient(s). (See 5.3.1 of this NOM).

	62	Esta substancia no está sujeta a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, cuando contiene una cantidad menor del 4% de hidróxido sódico (hidróxido de sodio). Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	62 	This substance is not subject to the provisions for the transport of hazardous materials when it contains less than 4% sodium hydroxide (sodium hydroxide). In the case of wastess, consult the SEMARNAT Regulations.

	63	La asignación de la división dentro de la Clase 2 y los peligros secundarios dependen de la naturaleza del contenido del generador del aerosol. Se aplicarán las siguientes disposiciones:
	63 	Division assignment within Class 2 and secondary hazards depend on the nature of the contents of the aerosol generator. The following provisions will apply:

	a)	Se asignará a la división 2.1 si el contenido incluye al menos 85% (en masa) de componentes inflamables y si el calor de combustión es superior a 30 kJ/g;
	a) 	It will be assigned to division 2.1 if the content includes at least 85% (by mass) of flammable components and if the heat of combustion is greater than 30 kJ/g;

	b)	Se asignará a la división 2.2 si el contenido no incluye más del 1% (en masa) de componentes inflamables y si el calor de combustión es inferior a 20 kJ/g;
	b) 	It will be assigned to division 2.2 if the content does not include more than 1% (by mass) of flammable components and if the heat of combustion is less than 20 kJ/g;

	c)	En otro caso el producto se clasificará con arreglo a las pruebas descritas en el Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, Parte III, sección 31. Los aerosoles tanto inflamables como muy inflamables (descritos así por el GHS-SGA, NOM-018-STPS-2015) se clasificarán en la División 2.1; los no inflamables en la División 2.2;
	c) 	Otherwise the product will be classified according to the tests described in the UN Manual of Tests and Criteria, Part III, section 31. Both flammable and highly flammable aerosols (as described by the GHS-SGA, NOM-018-STPS-2015) will be classified in Division 2.1; non-flammable ones in Division 2.2;

	d)	Los gases de la División 2.3 no se utilizarán como propulsores en un generador  de aerosol;
	d) 	Division 2.3 gases will not be used as propellants in an aerosol generator;

	e)	Cuando los contenidos (sin incluir los propelentes) que van a ser expulsados por el generador de aerosol estén clasificados como División 6.1, grupos de embalaje/envase II y III, o Clase 8, grupos de embalaje/envase II o III, se asignará al aerosol un peligro secundario de División 6.1 o Clase 8;
	e) 	When the contents (not including propellants) to be expelled by the aerosol generator are classified as Division 6.1, packing groups II and III, or Class 8, packing groups II or III, assign the aerosol a Division 6.1 or Class 8 secondary hazard;

	f)	Se prohibirá el transporte de aerosoles cuyo contenido satisfaga los criterios del grupo de embalaje/envase I en cuanto a toxicidad o corrosividad.
	f) 	The transport of aerosols whose content meets the criteria of packing group I in terms of toxicity or corrosivity will be prohibited.

	g)	Para el transporte por vía aérea se exigirán etiquetas de peligro secundario.
	g) 	Secondary danger labels will be required for transport by air.

		Los componentes inflamables son líquidos, sólidos o gases y mezclas de gases inflamables tal como se definen en las notas 1 a 3 de las subsecciones 31.1.3 de la parte III del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU. Esta designación no comprende las substancias pirofóricas, las que experimentan calentamiento espontáneo o las que reaccionan con el agua (hidrorreactivas). El calor químico de combustión se determinará mediante uno de los métodos siguientes: ASTM D 240, ISO/FDIS 13943: 1999 (E/F) 86.1 a 86.3 o NFPA 30B.
		Flammable components are liquids, solids or flammable gases and gas mixtures as defined in notes 1 to 3 of subsections 31.1.3 of part III of the UN Manual of Tests and Criteria. This designation does not include pyrophoric substances, those that undergo spontaneous heating or those that react with water (hydroreactive). The chemical heat of combustion will be determined by one of the following methods: ASTM D 240, ISO/FDIS 13943:1999 (E/F) 86.1 to 86.3 or NFPA 30B.

	65	Las soluciones acuosas de peróxido de hidrógeno de una concentración inferior al 8% en peróxido de hidrógeno no están sujetas a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	65 	Aqueous hydrogen peroxide solutions with a concentration of less than 8% hydrogen peroxide are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	66	El cinabrio no está sujeto a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	66 	Cinnabar is not subject to the provisions for the transport of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	103 	El transporte de nitritos amónicos y de mezclas que contienen un nitrito inorgánico y una sal de amonio está prohibido.
	103 	The transport of ammonium nitrites and mixtures containing an inorganic nitrite and an ammonium salt is prohibited.

	105	La nitrocelulosa que corresponda a las descripciones de UN 2556 o UN 2557 puede clasificarse en la División 4.1.
	105 	Nitrocellulose corresponding to the descriptions of UN 2556 or UN 2557 may be classified in Division 4.1.

	106	Esta substancia sólo está sujeta a las disposiciones para el transporte de materiales  peligrosos cuando se transporta por vía aérea. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	106 	This substance is only subject to the provisions for the transport of hazardous materials when transported by air. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	113 	El transporte de mezclas químicamente inestables está prohibido.
	113 	The transport of chemically unstable mixtures is prohibited.

	117 	Esta substancia sólo está sujeta a las disposiciones para el transporte de materiales  peligrosos cuando se transporta por vía marítima. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	117 	This substance is only subject to the provisions for the transport of hazardous materials when transported by sea. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	119 	Las máquinas refrigeradoras comprenden las máquinas u otros aparatos diseñados con el fin concreto de mantener alimentos u otros artículos a baja temperatura en un compartimiento interno, y las unidades de acondicionamiento de aire. Se considera que las máquinas refrigeradoras y las piezas de máquinas refrigeradoras no están sujetas a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, si contienen menos de 12 kg de un gas de la División 2.2 o si contienen menos de 12 l de solución de amoníaco (UN 2672).
	119 	Refrigeration machines include machines or other appliances designed for the specific purpose of maintaining food or other items at a low temperature in an internal compartment, and air conditioning units. Refrigeration machines and parts of refrigeration machines are considered not to be subject to the provisions for the transport of hazardous materials if they contain less than 12 kg of a Division 2.2 gas or if they contain less than 12 l of ammonia solution ( UN 2672).

	122	En la NOM-027-SCT2 referente a la clasificación de peróxidos orgánicos y en la Norma Oficial Mexicana correspondiente a las instrucciones de embalado/envasado NOM-002/1-SCT instrucciones de embalaje IBC520 y cisternas portátiles T23, se indican –cuando corresponde- los peligros secundarios y las temperaturas de regulación y de emergencia de los peróxidos orgánicos clasificados hasta el momento, así como el número del epígrafe genérico a que pertenece cada uno de ellos.
	122 	In NOM-027-SCT2 referring to the classification of organic peroxides and in the Official Mexican Standard corresponding to packaging instructions NOM-002/1-SCT packaging instructions for IBC520 and T23 portable tanks, are indicated – when applicable - the secondary dangers and the regulation and emergency temperatures of the organic peroxides classified so far, as well as the number of the generic heading to which each one of them belongs.

	123	Sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos aplicables sólo cuando se transporten por aire o por mar. Para el caso de residuos consultar la Normativa de SEMARNAT.
	123 	Subject to the provisions for the transport of hazardous materials applicable only when transported by air or sea. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	127 	Se pueden utilizar otras substancias inertes u otras mezclas de substancias inertes, a discreción de la autoridad competente, siempre que esas substancias inertes tengan propiedades flemadoras (de insensibilización) idénticas.
	127 	Other inert substances or other mixtures of inert substances may be used, at the discretion of the appropriate authority, provided that these inert substances have identical phlegm-producing (desensitizing) properties.

	131	La substancia flegmatizada (insensibilizada) debe ser mucho menos sensible que la pentrita seca.
	131 	The phlegmatized (desensitized) substance must be much less sensitive than the dry pentrite.

	132	Durante el transporte, la substancia no habrá de recibir directamente la luz del sol y se almacenará (o guardará) en lugar fresco y bien ventilado, alejado de toda fuente de calor.
	132 	During transport, the substance must not receive direct sunlight and must be stored (or stored) in a cool, well-ventilated place, away from any source of heat.

	133	En condiciones de confinamiento extremo en el embalaje/envase, esa substancia podrá tener un comportamiento explosivo. Los embalajes/envases autorizados para esta substancia en la instrucción de embalaje/envasado P409, están concebidos para evitar esa situación. Cuando se haga uso de un embalaje/envase distinto de los prescritos en dicha instrucción de embalaje/envase, éste deberá proporcionar por lo menos el mismo nivel de seguridad que si la substancia se embalara/envasara, según un método especificado en la instrucción de embalaje/envase indicada, el embalaje/envase deberá de llevar una etiqueta de peligro secundario con la indicación de “EXPLOSIVO” (Modelo No. 1 Clase 1 Explosivos). 
	133 	Under conditions of extreme confinement in the packaging, this substance may have explosive behavior. The packaging authorized for this substance in package/container instruction P409 is designed to avoid this situation. When packaging/ container other than those prescribed in the packaging/container instruction is used, it must provide at least the same level of safety as if the substance were packaged/ contained according to a method specified in the packing/container instruction indicated, the packaging/container must carry a secondary hazard label with the indication “EXPLOSIVE” (Model No. 1 Class 1 Explosives).

	135	La sal sódica hidratada (de sodio dihidratada) del ácido dicloroisocianúrico no satisface los criterios para su inclusión en la Clase 5.1 y no está sujeta a las disposiciones para el transporte de substancias y materiales peligrosos, a menos que cumpla los criterios para su inclusión en otra clase o división, o se trate de un desecho (residuo) peligroso que cumpla las disposiciones para su inclusión por la SEMARNAT.
	135 	The hydrated sodium salt (sodium dihydrate) of dichloroisocyanuric acid does not meet the criteria for inclusion in Class 5.1 and is not subject to the provisions for the transport of dangerous substances and materials, unless it meets the criteria for inclusion in Class 5.1. another class or division, or it is a hazardous wastes (residual) that meets the provisions for its inclusion by SEMARNAT.

	138 	El cianuro de p-bromobencilo no está sujeto a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	138 	p-Bromobenzyl cyanide is not subject to the provisions for the transport of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	141	Los productos que han sido sometidos a un tratamiento térmico suficiente para que no presenten peligro durante el transporte, no están sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	141 	Products that have undergone sufficient heat treatment so that they do not present a hazard during transport are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	142	La harina de habas de soja (soya) extraída mediante un solvente, que contenga el 1.5% de aceite y el 11% de humedad, como máximo y no contenga prácticamente ningún disolvente inflamable, no están sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	142 	Solvent-extracted soybean meal containing no more than 1.5% oil and 11% moisture and virtually no flammable solvents are not subject to the provisions for the transportation of materials. dangerous. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	144	No están sujetas a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, las soluciones acuosas que contienen un máximo del 24% en volumen de alcohol. Para el caso de residuos consultar la Normativa de SEMARNAT.
	144 	Aqueous solutions containing a maximum of 24% by volume of alcohol are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	145	Las bebidas alcohólicas del grupo de embalaje/envase III que se transportan en recipientes de 250 l o menos, no están sujetas a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, a no ser que se transporten por vía aérea.
	145 	Packing group III alcoholic beverages transported in containers of 250 l or less are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials, unless transported by air.

	146	Las bebidas alcohólicas del grupo de embalaje/envase II que se transportan en recipientes de 5 l o menos no están sujetas a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, a no ser que se transporten por vía aérea o marítima.
	146 	Packaging/container group II alcoholic beverages transported in containers of 5 l or less are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials, unless transported by air or sea.

	152	La clasificación de esta substancia variará según la granulometría (tamaño de la partícula) y el embalaje/envase, pero no se han determinado experimentalmente las condiciones límite. Se efectuará la clasificación según se prescribe en 2.1.3 de la Reglamentación Modelo.
	152 	The classification of this substance will vary depending on the granulometry (particle size) and the packaging, but the boundary conditions have not been determined experimentally. Classification will be carried out as prescribed in 2.1.3 of the Model Regulations.

	153	Esta designación se utiliza solamente si, mediante ensayos, se demuestra que las  substancias, cuando se ponen en contacto con el agua, no son combustibles ni tienen tendencia a inflamarse espontáneamente, y que la mezcla de los gases que se desprenden  no es inflamable.
	153 	This designation is used only if, through tests, it is demonstrated that the substances, when brought into contact with water, are not combustible nor have a tendency to ignite spontaneously, and that the mixture of gases given off is not flammable.

	163 	Las substancias expresamente mencionadas en el listado de mercancías peligrosas no se transportarán al amparo de esta esta designación. Las substancias que se transporten conforme a ésta, podrán tener hasta 20 % de nitrocelulosa; la nitrocelulosa no deberá contener más de 12.6 %, en masa seca, de nitrógeno.
	163 	Substances expressly mentioned in the list of dangerous goods will not be transported under this designation. Substances transported in accordance with this may have up to 20% nitrocellulose; nitrocellulose will not contain more than 12.6%, by dry mass, of nitrogen.

	168	No está sujeto a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, el asbesto que va sumergido o fijo en un aglutinante natural o artificial (cemento, plástico, asfalto, resinas, mineral y otros), en forma tal que durante el transporte no puedan desprenderse fibras inhalables de dicha substancia en cantidades peligrosas. Los artículos que contienen asbesto y no cumplen con esta restricción no están sujetos a estas disposiciones, siempre y cuando vayan embaladas de forma tal, que no puedan desprenderse durante su transporte fibras de asbesto respirables, en cantidades peligrosas.
	168 	Asbestos that is submerged or fixed in a natural or artificial binder (cement, plastic, asphalt, resins, mineral and others) is not subject to the provisions for the transport of hazardous materials, in such a way that during transport it cannot be inhalable fibers of said substance are released in dangerous quantities. Articles that contain asbestos and do not comply with this restriction are not subject to these provisions, as long as they are packaged in such a way that respirable asbestos fibers in dangerous quantities cannot be released during transport.

	169 El anhídrido ftálico en estado sólido y anhídridos tetrahidroftálicos con un máximo del 0.05 % de anhídrido maleico no están sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. El anhídrido ftálico fundido a una temperatura superior a su punto de inflamación, con un máximo de 0.05 % de anhídrido maleico se clasificará en UN 3256.
	169 Phthalic anhydride in solid state and tetrahydrophthalic anhydrides with a maximum of 0.05% maleic anhydride are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials. Phthalic anhydride molten at a temperature above its flash point, with a maximum of 0.05% maleic anhydride will be classified in UN 3256.

	172 	Los materiales radiactivos que comporten (tengan) uno o varios peligros secundarios:
	172 	Radioactive materials that carry (have) one or more secondary dangers:

	a)	Las substancias se adscribirán al grupo de embalaje/envase I, II o III, según proceda, conforme a los criterios de clasificación en los grupos de embalaje/envase previstos en la parte 2 de la Reglamentación Modelo, las NOM de clasificación y en los grupos  de embalaje/envase previstos en el artículo 20 del Reglamento para el Transporte de Materiales y Residuos Peligrosos, según la índole del peligro secundario preponderante.
	a) 	The substances will be assigned to packaging/container group I, II or III, as appropriate, in accordance with the classification criteria in the packaging groups provided for in part 2 of the Model Regulations, the classification NOMs and in the packaging groups provided for in article 20 of the Regulations for the Transport of Hazardous Materials and Wastes, according to the nature of the predominant secondary hazard.

	b)	Los bultos llevarán etiquetas indicativas de cada uno de los peligros secundarios que correspondan al material; los rótulos (carteles) correspondientes se fijarán a las unidades de transporte de acuerdo con las disposiciones de la NOM-003-SCT;
	b) 	The packages will carry labels indicating each of the secondary hazards that correspond to the material; the corresponding signs (posters) will be affixed to the transport units in accordance with the provisions of NOM-003-SCT;

	c)	A efectos de la documentación y el marcado de los bultos, la designación se complementará con el nombre entre paréntesis de los componentes que contribuyen de manera preponderante a éste o estos peligros secundarios;
	c) 	For the purposes of documentation and marking of packages, the designation will be complemented by the name in parentheses of the components that contribute predominantly to this or these secondary hazards;

	d)	El documento de embarque de mercancías peligrosas indicará la clase o división del peligro secundario y, cuando se haya asignado, el grupo de embalaje/envase, conforme a lo dispuesto en el punto 5.2 de la NOM-043-SCT;
	d) 	The shipping document for dangerous goods will indicate the class or division of the secondary danger and, when assigned, the packaging group, in accordance with the provisions of point 5.2 of NOM-043-SCT;

		Para el embalado/envasado, véase la NOM-002/1-SCT.
		For packaging/ container, see NOM-002/1-SCT.

	177	El sulfato de bario no está sujeto a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	177 	Barium sulfate is not subject to the provisions for the transport of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	178	Esta designación se empleará únicamente cuando no haya en los listados de mercancías peligrosas, ninguna otra que sea apropiada, y solamente con la aprobación de la autoridad competente del país de origen o de la Secretaría.
	178 	This designation will be used only when there is no other appropriate designation in the lists of dangerous goods, and only with the approval of the appropriate authority of the country of origin or the Secretary.

	179	Suprimida.
	179 	Deleted.

	181	Los bultos que contengan este tipo de substancia llevarán etiqueta de peligro secundario de "EXPLOSIVO" (Modelo No. 1 Clase 1 Explosivos, NOM-003-SCT), a menos que la autoridad competente del país de origen o la Secretaría, haya aceptado que se prescinda de esa etiqueta en el embalaje/envase utilizado, porque, a juzgar por los resultados de los ensayos efectuados, la substancia no experimenta en dicho embalaje/envase reacciones semejantes a las de los explosivos (véase 5.4.5.1 NOM-043-SCT). También se tendrán en cuenta las condiciones a que se refiere la NOM-009-SCT2.
	181 	Packages containing this type of substance will carry a secondary danger label of "EXPLOSIVE" (Model No. 1 Class 1 Explosives, NOM-003-SCT), unless the appropriate authority of the country of origin or the Secretary has accepted that this label be dispensed with on the packaging used, because, judging by the results of the tests carried out, the substance does not experience reactions in said packaging/container similar to those of explosives (see 5.4.5.1 NOM-043- SCT). The conditions referred to in NOM-009-SCT2 will also be taken into account.

	182	El grupo de los metales alcalinos comprende el litio, el sodio, el potasio, el rubidio y el cesio.
	182 	The group of alkali metals includes lithium, sodium, potassium, rubidium and cesium.

	183	El grupo de los metales alcalinotérreos comprende el magnesio, el calcio, el estroncio  y el bario.
	183 	The group of alkaline earth metals includes magnesium, calcium, strontium and barium.

	186 	Suprimida.
	186 	Deleted.

	188 	Las pilas y baterías presentadas para el transporte no están sujetos a otras disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, si se cumplen los siguientes requerimientos:
	188 	Cells and batteries presented for transport are not subject to other provisions for the transport of hazardous materials, if the following requirements are met:

	a)	En una pila de litio o de aleación de litio, el contenido de litio no es superior a 1 g, y en una pila de ión litio, la capacidad nominal no supera los 20 Wh;
	a) 	In a lithium or lithium alloy battery, the lithium content is not more than 1 g, and in a lithium-ion battery, the nominal capacity is not more than 20 Wh;

	b)	En una batería de litio o de aleación de litio, el contenido total de litio no es superior a 2 g, y en una batería de ión litio, la capacidad nominal no supera los 100 Wh. Las baterías de ión litio sujetas a esta disposición llevarán impresa la capacidad nominal en el revestimiento exterior, salvo las fabricadas antes del 1 de enero de 2009;
	b) 	In a lithium or lithium alloy battery, the total lithium content is not more than 2g, and in a lithium-ion battery, the nominal capacity is not more than 100Wh. Lithium-ion batteries subject to this provision will have the nominal capacity printed on the outer casing, except for those manufactured before January 1, 2009;

	c)	Cada pila o batería cumple las siguientes disposiciones:
	c) 	Each cell or battery meets the following provisions:

	i)	Cada pila o batería es de un tipo que está demostrado que cumple las prescripciones de cada una de las pruebas que figuran en el Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, parte III, subsección 38.3;
	i) 	Each cell or battery is of a type that is proven to meet the requirements of each of the tests contained in the UN Manual of Tests and Criteria, part III, subsection 38.3;

		Las pilas y baterías fabricadas con arreglo a un tipo que cumpla las prescripciones de la subsección 38.3 del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, Revisión 3, Enmienda 1, o de cualquier revisión y enmienda posterior aplicable a la fecha de la prueba del tipo, se podrán seguir transportando, a menos que en el Reglamento de Materiales y Residuos Peligrosos se indique otra cosa.
		Cells and batteries manufactured to a type that meets the requirements of subsection 38.3 of the UN Manual of Tests and Criteria, Revision 3, Amendment 1, or any subsequent revision and amendment applicable at the date of the type test, they may continue to be transported, unless otherwise indicated in the Regulation of  Hazardous Materials and Wastes.

		Los tipos de pilas y baterías que solo cumplen las prescripciones del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, Revisión 3, ya no son válidos. Sin embargo, las pilas y baterías fabricadas en conformidad con esos tipos antes del 1 de julio de 2003, se podrán seguir transportando, si se cumplen todos los demás requisitos aplicables.
		Types of cells and batteries that only meet the requirements of the UN Manual of Tests and Criteria, Revision 3, are no longer valid. However, cells and batteries manufactured in accordance with these types before July 1, 2003 may continue to be transported, if all other applicable requirements are met.

		NOTA: Las baterías serán de un tipo que está demostrado que cumple las prescripciones de prueba de la parte II, subsección 38.3 del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, independientemente de que las pilas que las componen sean o no conformes a un tipo que haya superado las pruebas.
		NOTE: Batteries will be of a type that are demonstrated to comply with the test requirements of part II, subsection 38.3 of the UN Manual of Tests and Criteria, regardless of whether or not the cells comprising them conform to a type that has passed the tests.

	ii)	Las pilas y baterías se han fabricado con arreglo a un programa de gestión de la calidad que comprenda:
	ii) 	The cells and batteries have been manufactured in accordance with a quality management program that includes:

	i)	Una descripción de la estructura orgánica y de las responsabilidades del personal en lo que respecta al diseño y la calidad del producto.
	i) 	A description of the organizational structure and staff responsibilities regarding product design and quality.

	ii)	Instrucciones adecuadas para la inspección y el ensayo, el control de calidad, la garantía de la calidad y el funcionamiento de los procesos;
	ii) 	Appropriate instructions for inspection and testing, quality control, quality assurance and operation of processes;

	iii)	Controles del proceso, que deberían incluir actividades adecuadas para prevenir y detectar las fallas por cortocircuito interno durante la fabricación de las pilas;
	iii) 	Process controls, which should include appropriate activities to prevent and detect internal short circuit failures during battery manufacturing;

	iv)	Los registros de calidad, como los informes de inspección, los datos de los ensayos, los datos de la calibración y los certificados. Los datos de los ensayos se conservarán y se pondrán a disposición de la Secretaría cuando lo solicite;
	iv) 	Quality records, such as inspection reports, test data, calibration data and certificates. Test data will be retained and made available to the Secretary upon request;

	v)	Las verificaciones que habrá de efectuar la dirección para garantizar el funcionamiento eficaz del programa de gestión de la calidad;
	v) 	The verifications to be carried out by management to ensure the effective operation of the quality management program;

	vi)	Un procedimiento para el control de los documentos y su revisión;
	vi) 	A procedure for the control of documents and their review;

	vii)	Un medio de control de las pilas y baterías que no se ajusten al tipo sometido a prueba, tal como se especifica en el apartado a);
	vii) 	A means of monitoring cells and batteries that do not conform to the type tested, as specified in section a);

	viii) Programas de capacitación y procedimientos de cualificación para el personal competente; y
	viii) Training programs and qualification procedures for competent personnel; and

	ix)	Procedimientos para comprobar que el producto final no haya sufrido daños.
	ix) 	Procedures to check that the final product has not suffered damage.

	Nota: Se podrán aceptar programas de gestión de la calidad internos. No se exigirá una certificación por terceros, pero los procedimientos enumerados en los incisos i) al ix) arriba, deberán registrarse debidamente y ser trazables. Cuando la Secretaría lo solicite, se le facilitará una copia del programa de gestión  de calidad.
	Note: Internal quality management programs may be accepted. Third-party certification will not be required, but the procedures listed in items i) to ix) above must be properly recorded and traceable. When requested by the Secretary, a copy of the quality management program will be provided.

	d)	Las pilas y las baterías, salvo en el caso que estén instaladas en equipos, deberán colocarse en embalajes/envases interiores que las contengan por completo. Las pilas y baterías se protegerán para evitar cortocircuitos. Eso incluye la protección frente al contacto con materiales conductores de la electricidad presentes en el mismo bulto que pudieran provocar un cortocircuito. Los embalajes/envases interiores se colocarán en un embalaje/envase exterior resistente que satisfaga lo dispuesto en 5.1.2.1, 5.1.2.1.1, 5.1.2.2, 5.1.2.3, 5.1.2.4 y 5.1.2.5 de la NOM-002/1-SCT.
	d) 	Cells and batteries, unless they are installed in equipment, must be placed in inner packaging/containers that contain them completely. Batteries and batteries will be protected to avoid short circuits. This includes protection against contact with electrically conductive materials present in the same package that could cause a short circuit. The inner packaging will be placed in a resistant outer packaging that meets the provisions of 5.1.2.1, 5.1.2.1.1, 5.1.2.2, 5.1.2.3, 5.1.2.4 and 5.1.2.5 of NOM-002/ 1-SCT.

	e)	Las pilas y baterías instaladas en equipos irán protegidas frente a los daños y cortocircuitos, y los equipos estarán dotados de un medio eficaz para prevenir su activación accidental. Este requisito no se aplicará a los dispositivos que se mantengan intencionalmente activos durante el transporte (transmisores de identificación por radiofrecuencia, relojes, sensores, etc.) y que no sean capaces de generar un desprendimiento de calor peligroso. Cuando en un equipo se instalen baterías, éste se colocará en un embalaje/envase exterior resistente construido con materiales apropiados y con la resistencia y el diseño adecuados en relación con la capacidad y el uso a que esté destinado, a menos que la batería quede protegida de forma equivalente por el equipo en el que esté instalada;
	e) 	Cells and batteries installed in equipment will be protected against damage and short circuits, and the equipment will be provided with an effective means to prevent their accidental activation. This requirement will not apply to devices that are intentionally kept active during transport (radio frequency identification transmitters, watches, sensors, etc.) and that are not capable of generating dangerous heat release. Where batteries are installed in equipment, the equipment will be placed in a strong outer packaging constructed of appropriate materials and of adequate strength and design in relation to the capacity and intended use, unless the battery is protected. equivalently for the equipment on which it is installed;

	f)	Cada bulto llevará la marca para la batería de litio apropiada, como aparece en 5.2.1.9 de la Reglamentación Modelo y que aparecerá en la actualización de la NOM-003-SCT.
	f) 	Each package will have the mark for the appropriate lithium battery, as appears in 5.2.1.9 of the Model Regulations and which will appear in the update of NOM-003-SCT.

		NOTA: Se considerará que los bultos que contienen baterías de litio embalados de conformidad con las disposiciones de la parte 4, capítulo 11, instrucciones de embalaje/envasado 965 o 968, sección IB de las Instrucciones Técnicas para el Transporte sin Riesgos de Mercancías Peligrosas por Vía Aérea de la Organización de Aviación Civil Internacional que lleven la marca que se muestra en 5.2.1.9 (marca para las baterías de litio) y la etiqueta que se indica en 5.2.2.2.2, modelo N° 9A, satisfacen los requisitos de la presente disposición especial.
		NOTE: Packages containing lithium batteries packed in accordance with the provisions of Part 4, Chapter 11, Packing Instructions 965 or 968, Section IB of the Technical Instructions for the Safe Transport of Dangerous Goods by International Civil Aviation Organization Airway bearing the mark shown in 5.2.1.9 (mark for lithium batteries) and the label shown in 5.2.2.2.2, model No. 9A, satisfy the requirements of this special provision.

		Este requisito no se aplica a:
		This requirement does not apply to:

	i)	Los bultos que contengan sólo pilas de botón instaladas en equipos (incluidas las tarjetas de circuito); y
	i) 	Packages containing only button batteries installed in equipment (including circuit boards); and

	ii)	Los bultos que contengan no más de cuatro pilas o dos baterías instaladas en equipos, cuando no haya más de dos bultos en la remesa.
	ii) 	Packages containing no more than four batteries or two batteries installed in equipment, when there are no more than two packages in the consignment.

		Cuando los bultos se coloquen en un sobreembalaje, la marca para las baterías de litio deberá ser claramente visible o reproducirse claramente en el exterior del sobreembalaje que deberá estar marcado con la palabra “SOBREEMBALAJE”. Las letras de la marca “SOBREEMBALAJE” habrán de tener por lo menos 12 mm de altura.
		Where packages are placed in an overpack, the marking for lithium batteries must be clearly visible or clearly reproduced on the outside of the overpack which must be marked with the word “OVERPACKAGING.” The letters of the “OVERPACKAGE” mark must be at least 12 mm high.

	g)	Salvo cuando las baterías estén instaladas en equipos, cada bulto será capaz de resistir un ensayo de caída de 1.2 m en todas las posiciones posibles sin que se dañen las pilas o las baterías que contiene, sin que se produzca desplazamiento del contenido, de forma que pudieran producirse contactos entre baterías (o entre pilas), y sin pérdida de contenido; y
	g) 	Except where the batteries are installed in equipment, each package will be capable of withstanding a 1.2 m drop test in all possible positions without damage to the cells or batteries it contains, without displacement of the contents, of so that contacts could occur between batteries (or between batteries), and without loss of contents; and

	h)	Salvo que las baterías estén instaladas o embaladas en equipos, la masa bruta total de los bultos no excederá de 30 kg.
	h) 	Unless the batteries are installed or packed in equipment, the total gross mass of the packages will not exceed 30 kg.

		En el presente contexto, se entiende por “contenido de litio”, la masa de litio presente en el ánodo de una pila de litio o de aleación de litio. Según se utiliza en esta disposición especial, por “equipo se entienden los aparatos cuya energía de funcionamiento es suministrada por las pilas o baterias de litio.
		In the present context, “lithium content” means the mass of lithium present in the anode of a lithium or lithium alloy cell. As used in this special provision, “equipment” means devices whose operating energy is supplied by lithium cells or batteries.

		Existen designaciones oficiales de transporte separadas para las baterías de metal litio y para las baterías de ion litio con el fin de facilitar el transporte de esas baterías en modos de transporte específicos y facilitar la aplicación de diferentes medidas de respuesta en caso de emergencia.
		Separate official transport designations exist for lithium metal batteries and lithium-ion batteries to facilitate the transport of these batteries in specific modes of transport and to facilitate the application of different emergency response measures.

		Una batería de una sola pila tal como se define en la Parte III del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, se considera una "pila" y se transportará con arreglo a las prescripciones relativas a las "pilas" a los efectos de la presente disposición especial.
		A single-cell battery as defined in Part III of the UN Manual of Tests and Criteria is considered a "cell" and will be transported in accordance with the requirements for "cells" for the purposes of this special provision.

	190	Los aerosoles estarán provistos de un elemento protector que impida su descarga accidental. No están sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, los aerosoles con una capacidad que no exceda los 50 ml y que sólo contienen ingredientes no tóxicos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	190 	Aerosols will be provided with a protective element that prevents accidental discharge. Aerosols with a capacity not exceeding 50 ml and containing only non-toxic ingredients are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	191	Los recipientes pequeños que contienen gas no están provistos de un dispositivo de descarga. No están sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, los recipientes con una capacidad máxima de 50 ml conteniendo solamente constituyentes no tóxicos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	191 	Small containers containing gas are not provided with a discharge device. Containers with a maximum capacity of 50 ml containing only non-toxic constituents are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	193	Esta designación sólo se aplicará a los abonos compuestos a base de nitrato de amonio (amónico). Dichos abonos se clasificarán de conformidad con el procedimiento establecido en el Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, parte III, sección 39. Los abonos que cumplan los criterios de este número UN, sólo estarán sujetos a la Reglamentación cuando se transporten por vía aérea o marítima.
	193 	This designation will only apply to compound fertilizers based on ammonium nitrate (ammonium). Such fertilizers will be classified in accordance with the procedure established in the UN Manual of Tests and Criteria, part III, section 39. Fertilizers that meet the criteria of this UN number will only be subject to the Regulations when transported by air. or maritime.

	194	La temperatura de regulación y la de emergencia, según proceda, y el número de esta designación genérica para el transporte de cada una de las substancias que reaccionan espontáneamente figuran en el apéndice F Substancias de Reacción Espontánea de *esta Norma.
	194 	The regulation temperature and emergency temperature, as applicable, and the number of this generic designation for the transport of each of the spontaneously reactive substances appear in Appendix F Self-Reactive Substances of *this Standard.

	195	Para ciertos peróxidos orgánicos del tipo B o C, se deberán utilizar embalajes/envases más pequeños que los correspondientes según los métodos de embalaje/envasado OP5 u OP6, respectivamente, véase 5.1.8 NOM-002/1-SCT y NOM-027-SCT2.
	195 	For certain organic peroxides of type B or C, smaller packaging must be used than those corresponding to packaging methods OP5 or OP6, respectively, see 5.1.8 NOM-002/1-SCT and NOM-027 -SCT2.

	196	En esta designación se autoriza el transporte de los preparados que en los ensayos de laboratorio no detonen en estado cavitario ni deflagren, que no muestren ningún efecto después de calentados en confinamiento y que no muestren potencia explosiva. El preparado ha de ser además termoestable (es decir, la temperatura de descomposición auto acelerada TDAA es mayor o igual a 60 °C o más para un bulto de 50 kg). Los preparados que no cumplan con estos criterios se transportarán conforme a las disposiciones correspondientes a la división 5.2; véase 2.5.6.2.4 de las Reglamentación Modelo.
	196 	This designation authorizes the transport of preparations that do not detonate in the cavity state or deflagrate in laboratory tests, that do not show any effect after being heated in confinement and that do not show explosive power. The preparation must also be thermostable (that is, the self-accelerated decomposition temperature SADT is greater than or equal to 60 °C or more for a 50 kg package). Preparations that do not meet these criteria will be transported in accordance with the provisions corresponding to division 5.2; see 2.5.6.2.4 of the Model Regulations.

	198	Las soluciones de nitrocelulosa con un máximo del 20% de nitrocelulosa, pueden transportarse como pintura, como productos de perfumería o como tinta de imprenta, según sea el caso (véanse los Nos. ONU 1210, 1263, 1266, 3066, 3469 y 3470).
	198 	Nitrocellulose solutions with a maximum of 20% nitrocellulose may be transported as paint, perfumery products or printing ink, as appropriate (see UN Nos. 1210, 1263, 1266, 3066, 3469 and 3470).

	199	Se consideran insolubles los compuestos de plomo que mezclados en la proporción de 1:1000 con una solución 0.07 M de ácido clorhídrico y agitados durante 1 hora a una temperatura de 23 °C ± 2 °C, tienen una solubilidad del 5 % como máximo (Véase la norma ISO 3711:1990 pigmentos a base de cromato y de cromomolibdato de plomo Especificaciones y métodos de ensayo), y no estarán sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, a menos que cumplan los criterios para su inclusión en otra clase o división de peligro. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	199 	Lead compounds that, when mixed in a proportion of 1:1000 with a 0.07 M solution of hydrochloric acid and stirred for 1 hour at a temperature of 23 °C ± 2 °C, have a solubility of a maximum of 5% are considered insoluble. (See ISO 3711:1990 chromate-based and lead chromolybdate-based pigments Specifications and test methods), and will not be subject to the provisions for the transport of hazardous materials unless they meet the criteria for inclusion in another hazard class or division. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	201 	Los encendedores y las recargas para éstos se sujetarán a las disposiciones del país en que se hayan llenado. Deberán estar provistos de algún medio de protección que impida la descarga fortuita. La parte líquida del gas no rebasará el 85% de la capacidad del recipiente a 15 °C. Los recipientes, incluidos los cierres, deberán resistir una presión interna igual al doble de la presión del gas licuado de petróleo a 55 °C. Los mecanismos de la válvula y los dispositivos de encendido deberán estar herméticamente cerrados (sellados), o sujetos con cinta o con cualquier otro medio o bien, diseñados para prevenir que no funcionen o derramen su contenido durante la transportación. Los encendedores no contendrán más de 10 g de gas licuado de petróleo, y las recargas no deberán contener más de 65 g.
	201 	Lighters and refills for them will be subject to the provisions of the country in which they were filled. They must be provided with some means of protection that prevents accidental discharge. The liquid part of the gas will not exceed 85% of the capacity of the container at 15 °C. Containers, including closures, must withstand an internal pressure equal to twice the pressure of liquefied petroleum gas at 55 °C. Valve mechanisms and ignition devices must be hermetically closed (sealed), or secured with tape or any other means or property, designed to prevent them from functioning or from spilling their contents during transportation. Lighters will not contain more than 10 g of liquefied petroleum gas, and refills will not contain more than 65 g.

	203	No entran en esta designación de transporte los DIFENILOS POLICLORADOS, UN 2315.
	203 	POLYCHLORINATED DIPHENYLS, UN 2315, are not included in this shipping designation.

	204	Los objetos que contengan una o más substancias (fumígenas) generadoras de humo que sean corrosivas según los criterios de la Clase 8 llevarán una etiqueta de peligro secundario de "CORROSIVO" véase NOM-003-SCT.
	204 	Objects that contain one or more smoke-generating (smokeless) substances that are corrosive according to the criteria of Class 8 will carry a secondary danger label of "CORROSIVE" see NOM-003-SCT.

		Los objetos que contengan una o más substancias fumígenas que sean tóxicas por inhalación según los criterios de la División 6.1 deberán llevar una etiqueta de peligro secundario que diga "TÓXICO", véase NOM-003-SCT, salvo las que se hayan fabricado antes del 31 de diciembre de 2016, que podrán transportarse sin esa etiqueta hasta el 1 de enero de 2019.
		Objects that contain one or more smokeless substances that are toxic by inhalation according to the criteria of Division 6.1 must bear a secondary hazard label that says "TOXIC," see NOM-003-SCT, except those that were manufactured before 31 December 2016, which can be transported without that label until January 1, 2019.

	205	No entra en esta designación el PENTACLOROFENOL, UN 3155.
	205 	PENTACLOROPHENOL, UN 3155, does not fall under this designation.

	206	No se incluye en esta designación el permanganato amónico (permanganato de amonio), cuyo transporte está prohibido, salvo con permiso especial de la Secretaría.
	206 	This designation does not include ammonium permanganate (ammonium permanganate), the transportation of which is prohibited except with special permission from the Secretary.

	207	Los plásticos para moldeado podrán ser de poliestireno, poli (metacrilato de metilo) o de otro material polímero.
	207 	Plastics for molding may be polystyrene, poly (methyl methacrylate) or other polymer material.

	208	No están sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, el abono (fertilizante) de calidad comercial a base de nitrato de calcio si está constituido principalmente por una sal doble (nitrato de calcio y nitrato de amonio) que contiene un 10% de nitrato de amonio como máximo y al menos 12% de agua de cristalización.
	208 	Commercial grade calcium nitrate-based fertilizer is not subject to the provisions for the transportation of hazardous materials if it consists primarily of a double salt (calcium nitrate and ammonium nitrate) containing 10% of ammonium nitrate at most and at least 12% water of crystallization.

	209	En el momento en que se cierre el sistema de contención, el gas estará a una presión correspondiente a la presión atmosférica ambiente, sin que exceda los 105 kPa absolutos.
	209 	At the time the containment system is closed, the gas will be at a pressure corresponding to the ambient atmospheric pressure, without exceeding 105 kPa absolute.

	210	Las toxinas de origen vegetal, animal o bacteriano que contengan substancias infecciosas o las toxinas que estén contenidas en substancias infecciosas se clasificarán en la división 6.2.
	210 	Toxins of plant, animal or bacterial origin containing infectious substances or toxins contained in infectious substances will be classified in division 6.2.

	215	Esta designación sólo se aplica a la substancia técnicamente pura o a preparados derivados de ella cuya temperatura de descomposición autoacelerada (TDAA) no es superior a 75 °C, y, por lo tanto, no se aplica a los preparados que son substancias que reaccionan espontáneamente. (Las substancias que reaccionan espontáneamente figuran en el apéndice F Substancias de Reacción Espontánea o en 2.4.2.3.2.3 de la Reglamentación Modelo). Las mezclas homogéneas que no contengan más del 35% en masa de azodicarbonamida y al menos 65% de substancia inerte no están sujetas a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos a menos que se cumplan los criterios de otras clases o divisiones. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	215 	This designation only applies to the technically pure substance or to preparations derived from it whose self-accelerated decomposition temperature (SADT) does not exceed 75 °C, and therefore does not apply to preparations that are spontaneously reactive substances. (Spontaneously reactive substances are listed in Appendix F Self-Reactive Substances or in 2.4.2.3.2.3 of the Model Regulations.) Homogeneous mixtures containing no more than 35% by mass of azodicarbonamide and at least 65% of inert substance are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials unless the criteria of other classes or divisions are met. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	216	Las mezclas de sólidos que no estén sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos y líquidos inflamables podrán transportarse bajo esta designación sin previa aplicación de los criterios de clasificación de la División 4.1, a condición de que en el momento de realizar la carga de la substancia o del cierre del embalaje/envase o de la unidad de transporte no se observe ningún líquido libre. Cada unidad de transporte habrá de ser estanca (hermética), siempre que se use como embalaje/envase a granel. Los paquetes y los objetos sellados que contengan menos de 10 ml de líquido inflamable de un grupo de embalaje/envase II o III absorbido en un material sólido, no estarán sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, siempre que en el paquete u objeto no haya  líquido libre.
	216 	Mixtures of solids that are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials and flammable liquids may be transported under this designation without prior application of the classification criteria of Division 4.1, provided that at the time of the loading of the substance or the closure of the packaging/container or the transport unit, no free liquid is observed. Each transport unit must be watertight (airtight), whenever it is used as bulk packaging. Packages and sealed articles containing less than 10 ml of flammable liquid of packing group II or III absorbed into a solid material will not be subject to the provisions for the transport of hazardous materials, provided that in the package or object there is no free liquid.

	217	Las mezclas de sólidos que no estén sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos y líquidos tóxicos podrán transportarse con arreglo a esta designación sin previa aplicación de los criterios de clasificación de la división 6.1, a condición de que en el momento de la carga de la substancia o del cierre del embalaje/envase o de la unidad de transporte, no se observe ningún líquido libre. Cada unidad de transporte deberá, ser estanca (hermética), siempre que se utilice como embalaje/envase a granel. No entran en esta designación los sólidos que contengan un líquido al que corresponde el grupo de embalaje/envase I.
	217 	Mixtures of solids that are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials and toxic liquids may be transported under this designation without prior application of the classification criteria of Division 6.1, provided that at the time of loading of the substance or the closure of the packaging/container or transport unit, no free liquid is observed. Each transport unit must be watertight (airtight), whenever it is used as bulk packaging. Solids containing a liquid to which packing group I corresponds do not fall under this designation.

	218	Las mezclas de sólidos que no estén sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos y líquidos corrosivos podrán transportarse bajo esta designación, sin previa aplicación de los criterios de clasificación de la Clase 8, a condición de que en el momento de la carga de la substancia o del cierre del embalaje/envase no se observe ningún líquido libre. Cada unidad de transporte deberá ser estanca (hermética) siempre que se use como embalaje/envase a granel.
	218 	Mixtures of solids that are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials and corrosive liquids may be transported under this designation, without prior application of the classification criteria of Class 8, provided that at the time of loading of the substance or the closure of the packaging/container, no free liquid is observed. Each transport unit must be watertight (airtight) whenever it is used as a bulk packaging.

		Los organismos y microorganismos modificados genéticamente que hayan sido embalados/envasados y marcados de conformidad con la instrucción de embalaje/envasado P904 no estarán sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
		Genetically modified organisms and microorganisms that have been packaged and marked in accordance with packing instruction P904 will not be subject to the provisions for the transport of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

		Si Los organismos y microorganismos modificados genéticamente se ajustan a la definición  de substancia tóxica o substancia infecciosa y a los criterios para su inclusión en la  división 6.1 o 6.2, estarán sujetos a las prescripciones para el transporte de substancias tóxicas o infecciosas.
		If genetically modified organisms and microorganisms meet the definition of a toxic substance or infectious substance and the criteria for inclusion in division 6.1 or 6.2, they will be subject to the requirements for the transport of toxic or infectious substances.

		A continuación de la designación aparecerá únicamente, entre paréntesis, el nombre técnico del componente líquido inflamable de esta solución o mezcla.
		Following the designation, only the technical name of the flammable liquid component of this solution or mixture will appear in parentheses.

	219	Las substancias que se incluyan en esta designación no serán del grupo de embalaje/envase I.
	219 	Substances included in this designation will not be in packaging/container group I.

	223	No están sujetas a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, las substancias así descritas cuyas propiedades químicas, físicas o biológicas, son tales que en los ensayos no se satisfacen los criterios establecidos para definir la clase o división indicadas en la columna 3 del apéndice B de la presente NOM, ni los de cualquier otra clase o división.
	223 	Substances so described whose chemical, physical or biological properties are such that in the tests the criteria established to define the class or division indicated in column 3 of the appendix B of this NOM, nor those of any other class or division.

	224	Esta substancia deberá permanecer líquida en las condiciones normales de transporte, a menos que pueda demostrarse en los ensayos que no es más sensible en estado congelado que en estado líquido. No se congelará a temperaturas superiores a -15 °C.
	224 	This substance must remain liquid under normal conditions of transport, unless it can be demonstrated in tests that it is no more sensitive in the frozen state than in the liquid state and will not freeze at temperatures above -15°C.

	225	Los extintores de incendios de esta designación, pueden llevar instalados cartuchos de accionamiento (de la División 1.4C o 1.4S), sin cambio de la clasificación en la División 2.2, siempre que la cantidad total de explosivos deflagrantes (propulsantes) no exceda de 3,2 g por unidad extintora. Los extintores de incendios se fabricarán, ensayarán, aprobarán y etiquetarán de conformidad con las disposiciones aplicables en el país de fabricación.
	225 	Fire extinguishers of this designation may have active cartridges (Division 1.4C or 1.4S) installed, without change from the classification in Division 2.2, provided that the total quantity of deflagrant explosives (propellants) does not exceed 3.2 g per extinguishing unit. Fire extinguishers will be manufactured, tested, approved, and labeled in accordance with the regulations applicable in the country of manufacture.

		NOTA: Por "disposiciones aplicables en el país de fabricación" se entienden las disposiciones aplicables en el país en que se haya fabricado o en que se utilice el objeto.
		NOTE: "Provisions applicable in the country of manufacture" means the provisions applicable in the country in which the object was manufactured or used.

		Los extintores de incendios bajo esta designación comprenden:
		Fire extinguishers under this designation include:

	a)	los extintores de incendios portátiles, de manipulación y activación manual;
	a) 	portable fire extinguishers, manual handling, and activation;

		NOTA: Esta entrada se aplica a los extintores de incendios portátiles, incluso si algunos componentes que son necesarios para su correcto funcionamiento (por ejemplo, mangueras y boquillas) se desconectan temporalmente, siempre que la seguridad de los contenedores de agentes extintores presurizados no se vea comprometida y los extintores se continúan identificando como un extintor de incendios portátil.
		NOTE: This entry applies to portable fire extinguishers, even if some components that are necessary for their proper operation (e.g., hoses and nozzles) are temporarily disconnected, as long as the safety of pressurized extinguishing agent containers are not compromised and the extinguishers continue to be identified as portable fire extinguishers.

	b)	los extintores de incendio que se instalan en aeronaves;
	b) 	fire extinguishers installed on aircraft;

	c)	los extintores de incendios sobre ruedas y de manipulación manual;
	c) 	fire extinguishers on wheels and manual handling;

	d)	el equipo o la maquinaria de extinción de incendios montados sobre ruedas o en plataformas con ruedas o en unidades transportadas como (pequeños) remolques; y
	d) 	fire-fighting equipment or machinery mounted on wheels or on wheeled platforms or in units transported as (small) trailers; and

	e)	los extintores de incendios compuestos por un tambor a presión y un equipo no rodante y que se manejan, por ejemplo, con una horquilla elevadora o una grúa para su carga o descarga.
	e) 	fire extinguishers composed of a pressure drum and non-rolling equipment and that are handled, for example, with a fork lift or a crane for loading or unloading.

		NOTA: Los recipientes a presión que contengan gases para su uso en los mencionados extintores o en instalaciones fijas de lucha contra incendios cumplirán las prescripciones para los recipientes a presión que figuran en el capítulo 6.2 de la Reglamentación Modelo, y todas las prescripciones pertinentes cuando esos recipientes a presión se transporten por separado.
		NOTE: Pressure receptacles containing gases for use in the aforementioned fire extinguishers or in fixed fire-fighting installations will comply with the requirements for pressure receptacles set out in chapter 6.2 of the Model Regulations, and all relevant requirements where such Pressure vessels are transported separately.

	226	No están sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos los preparados de estas substancias que contienen, como mínimo, un 30% de flemador (estabilizador) no volátil y no inflamable.
	226 	Preparations of these substances that contain at least 30% of non-volatile and non-flammable phlegmatizer (stabilizer) are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials.

	227	Cuando esté flematizada (estabilizada) con agua y una substancia inorgánica inerte, la proporción de nitrato de urea no podrá exceder del 75% en masa y la mezcla no habrá de poder detonar con la prueba de tipo a) de la serie 1 de la parte I del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU.
	227 	When phlegmatized (stabilized) with water and an inert inorganic substance, the proportion of urea nitrate may not exceed 75% by mass and the mixture must not be capable of detonating with test type a) of series 1 of the part I of the UN Manual of Tests and Criteria.

	228	Las mezclas que no cumplan los criterios de los gases inflamables (División 2.1) se transportarán al amparo del No. ONU 3163.
	228 	Mixtures that do not meet the criteria for flammable gases (Division 2.1) will be transported under UN No. 3163.

	230 	Las pilas y baterías de litio podrán transportarse con arreglo a esta designación, si cumplen las disposiciones del numeral 2.9.4 Baterías de litio de la Reglamentación Modelo.
	230 	Lithium cells and batteries may be transported under this designation, if they comply with the provisions of section 2.9.4 Lithium batteries of the Model Regulations.

	232 	Esta denominación, sólo se utilizará cuando la substancia no cumpla los criterios de ninguna otra clase. El transporte en unidades de carga que no sean cisternas (tanques) multimodales se efectuará conforme a las disposiciones especificadas por la autoridad competente del país de origen.
	232 	This name will only be used when the substance does not meet the criteria of any other class. Transportation in cargo units other than multimodal tanks will be carried out in accordance with the provisions specified by the appropriate authority of the country of origin.

	235	Esta designación se aplica a los objetos que contengan substancias explosivas de la Clase 1 y que además puedan contener mercancías peligrosas de otras clases. Estos objetos se utilizan para aumentar la seguridad en vehículos, embarcaciones o aeronaves, pudiendo ser, por ejemplo, infladores de bolsas neumáticas, módulos de bolsas neumáticas, pretensores de cinturones de seguridad y dispositivos piromecánicos.
	235 	This designation applies to objects containing explosive substances of Class 1 and which may also contain dangerous goods of other classes. These objects are used to increase safety in vehicles, boats or aircraft, and may be, for example, pneumatic bag inflators, pneumatic bag modules, seat belt pretensioners and pyro-mechanical devices.

	236	Las bolsas (estuches) de resina poliestérica tienen dos componentes: un material básico (Clase 3 o de la División 4.1, grupo de embalaje/envase II o III) y un activador (peróxido orgánico). El peróxido orgánico será de los tipos D, E o F y no requerirá control de temperatura. El grupo de embalaje/envase será II o III, conforme a los criterios de la Clase 3 o de la División 4.1, según corresponda, aplicados al material básico. La cantidad límite indicada en la columna 7a del apéndice B de la presente NOM se aplica al material básico.
	236 	Polyester resin bags (cases) have two components: a base material (Class 3 or Division 4.1, packing group II or III) and an activator (organic peroxide). The organic peroxide will be types D, E or F and will not require temperature control. The packing group will be II or III, in accordance with the criteria of Class 3 or Division 4.1, as appropriate, applied to the basic material. The limit quantity indicated in column 7a of Appendix B of this NOM applies to the basic material.

	237	Los filtros de membrana, incluidos los separadores de papel, revestimientos o materiales de refuerzo (soporte), etc.; presentes en el transporte no habrán de generar ninguna propagación de detonación cuando se sometan a una de las pruebas señaladas en el Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, Parte I, Serie de pruebas 1 a).
	237 	Membrane filters, including paper separators, coatings or reinforcing (support) materials, etc.; present in the transport will not generate any detonation propagation when subjected to one of the tests outlined in the UN Manual of Tests and Criteria, Part I, Test Series 1 a).

		Además, la autoridad competente, basándose en los resultados de las pruebas de combustión que les apliquen y teniendo en cuenta las pruebas básicas del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, Parte III, subsección 33.2.1, puede determinar que los filtros de membranas de nitrocelulosa, en la forma en la que serán transportados no están sujetos a las disposiciones de la División 4.1 sólidos inflamables.
		In addition, the appropriate authority, based on the results of the combustion tests applied to them and taking into account the basic tests of the UN Manual of Tests and Criteria, Part III, subsection 33.2.1, may determine that membrane filters of nitrocellulose, in the form in which they will be transported are not subject to the provisions of Division 4.1 flammable solids.

	238	a) Las baterías pueden considerarse inderramables (no derramables) si son capaces de resistir los ensayos de vibración y presión que se indican a continuación, sin pérdida de líquido.
	238 	a) Batteries can be considered non-spillable (no-spillable) if they are capable of withstanding the vibration and pressure tests indicated below, without loss of liquid.

		Prueba de vibración: La batería se sujeta de forma rígida a la plataforma de una máquina de vibración a la que se le aplica un movimiento sinusoidal (armónico) de 0.8 mm de amplitud (1.6 mm de desplazamiento total). Se hace variar la frecuencia a razón de 1 Hz/min entre 10 y 55 Hz. Se recorre toda la gama de frecuencias en ambos sentidos en 95 ± 5 minutos para cada posición de la batería (es decir, para cada dirección de las vibraciones). La batería se ensaya en tres posiciones perpendiculares entre sí, (especialmente en una posición en que las aberturas de llenado y ventilación, si las hay, están en posición invertida), durante períodos de igual duración.
		Vibration test: The battery is rigidly attached to the platform of a vibration machine to which a sinusoidal (harmonic) motion of 0.8 mm amplitude (1.6 mm total displacement) is applied. The frequency is varied at a rate of 1 Hz/min between 10 and 55 Hz. The entire range of frequencies is covered in both directions in 95 ± 5 minutes for each position of the battery (that is, for each direction of vibrations). The battery is tested in three positions perpendicular to each other (especially in a position where the filling and ventilation openings, if any, are inverted), for periods of equal duration.

		Ensayo de presión diferencial: Después del ensayo vibración, la batería se somete a una presión diferencial de por lo menos 88 kPa durante seis horas a 24 °C ± 4 °C. El ensayo se realiza en tres posiciones perpendiculares entre sí (especialmente en una posición en que las aberturas de llenado de aberturas y venteos, si las hay, están en posición invertida), durante seis horas, como mínimo, en cada posición.
		Differential pressure test: After the vibration test, the battery is subjected to a differential pressure of at least 88 kPa for six hours at 24 °C ± 4 °C. The test is conducted in three positions perpendicular to each other (especially in a position where the filling openings of openings and vents, if any, are in an inverted position), for at least six hours in each position.

		NOTA: Las baterías del tipo inderramable (no derramables) que son necesarias para el funcionamiento de un aparato mecánico o electrónico y forman parte integral de él estarán sujetas sólidamente en su soporte en el aparato, y estarán protegidas de daños y cortocircuitos.
		NOTE: Batteries of the non-spillable type that are necessary for the operation of a mechanical or electronic device and form an integral part thereof will be securely fastened in their holder in the device and will be protected from damage and short circuits.

		b) Las baterías inderramables (no derramables) no están sujetas a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, si por una parte, a una temperatura de 55 °C, el electrolito no se derrama por rupturas o fisuras del recipiente y no hay líquido que pueda derramarse y si, por otra parte, los bornes (terminales) están protegidos de cortocircuitos cuando las baterías están embaladas para el transporte.
		b) Non-spillable batteries are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials, if, on the one hand, at a temperature of 55 °C, the electrolyte does not spill through breaks or fissures in the container and there is no liquid leakage and whether, on the other hand, the terminals are protected from short circuits when the batteries are packaged for transport.

	239	Las baterías o los elementos de batería no contendrán ninguna otra substancia peligrosa, con excepción del sodio, el azufre o los compuestos de sodio (por ejemplo, polisulfuros de sodio y tetracloroaluminiato de sodio). Salvo para el transporte aéreo y con el permiso de la autoridad competente, y en las condiciones que ésta prescriba, las baterías o elementos no se presentarán para el transporte a una temperatura tal que el sodio elemental que contienen pueda licuarse.
	239 	Batteries or battery cells will not contain any other hazardous substances, with the exception of sodium, sulfur or sodium compounds (for example, sodium polysulfides and sodium tetrachloroaluminat). Except for air transport and with the permission of the appropriate authority, and under the conditions prescribed for it, batteries or elements will not be presented for transport at a temperature such that the elemental sodium they contain can liquefy.

		Los elementos deberán estar compuestos de cubetas metálicas selladas herméticamente, que encierren totalmente las substancias peligrosas y estar construidos y cerrados de modo que se impida la salida de dichas substancias en condiciones normales de transporte.
		The elements must be composed of hermetically sealed metal containers, which completely enclose the dangerous substances and be constructed and closed in such a way as to prevent the escape of said substances under normal transport conditions.

		Las baterías estarán compuestas por elementos perfectamente cerrados y sujetos en una cubeta metálica construida y cerrada de modo que se impida el escape de las substancias peligrosas en condiciones normales de transporte.
		The batteries will be composed of perfectly closed elements held in a metal container constructed and closed so as to prevent the escape of dangerous substances under normal transport conditions.

	240	Suprimida.
	240 	Deleted.

	241	Este preparado (formulación) se hará de manera que siga siendo homogéneo y que no exista separación de fases durante el transporte. No están sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, los preparados que tienen un bajo contenido de nitrocelulosa, no muestren propiedades peligrosas cuando se someten a pruebas de detonación, deflagración o explosión, al ser calentados bajo confinamiento con arreglo a las pruebas del tipo a) de la serie 1 y de los tipos b) y c) de la serie 2 1 (a), 2 (b) y 2 (c), respectivamente de la parte I del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU y no constituyen un sólido inflamable cuando se someten a la prueba N. 1 del párrafo 33.2.1.4 de la parte III del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU (las Substancias en plaquetas deben ser molidas y tamizadas, en caso necesario, para reducirlas a partículas de granulometría inferior a 1.25 mm). Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	241 	This preparation (formulation) will be made in such a way that it remains homogeneous and that there is no phase separation during transport. Preparations that have a low nitrocellulose content, do not exhibit hazardous properties when subjected to detonation, deflagration or explosion tests, when heated under confinement in accordance with the tests of the type a) of series 1 and types b) and c) of series 2 1 (a), 2 (b) and 2 (c), respectively of part I of the UN Manual of Tests and Criteria and not constitute a flammable solid when subjected to test No. 1 of paragraph 33.2.1.4 of part III of the UN Manual of Tests and Criteria (Platelet Substances must be ground and sieved, if necessary, to reduce them to particles of granulometry less than 1.25 mm). In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	242	El azufre no está sujeto a las disposiciones para el transporte de materiales y peligrosos, cuando se presente en una forma particular [por ejemplo, pepitas, gránulos, píldoras, pastillas o copo (escamas)]. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT
	242 	Sulfur is not subject to the provisions for the transport of hazardous materials when it is in a particular form [for example, nuggets, granules, pills, lozenges, or flakes]. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations

	243	La gasolina que vaya a utilizarse como carburante (combustible) de motores de automóvil, motores fijos y otros motores de explosión con encendido por chispa se asignarán a esta designación independientemente de las variaciones de volatilidad.
	243 	Gasoline intended to be used as fuel for automobile engines, stationary engines and other spark-ignition combustion engines will be assigned this designation regardless of volatility variations.

	244	Esta designación incluye, por ejemplo, subproductos del tratamiento del aluminio, las escorias de aluminio, los cátodos usados, los revestimientos de cuba desgastados y la escoria de sales de aluminio.
	244 	This designation includes, for example, by-products of aluminum processing, aluminum slag, spent cathodes, worn tank linings and aluminum salt slag.

		Antes de la carga, estos subproductos se enfriarán hasta la temperatura ambiente, a menos que se hayan calcinado para eliminar la humedad. Las unidades de transporte que contengan cargas a granel deberán estar debidamente ventiladas y protegidas contra la entrada de agua durante el viaje.
		Prior to loading, these by-products will be cooled to room temperature unless they have been calcined to remove moisture. Transport units containing bulk cargoes must be adequately ventilated and protected against the entry of water during travel.

		No obstante, lo dispuesto en el numeral 5.3.2.2 de la NOM-002/1-SCT, se podrán utilizar contenedores para graneles cubiertos (BK1) en el transporte interior.
		However, as provided in section 5.3.2.2 of NOM-002/1-SCT, covered bulk containers (BK1) may be used in internal transport.

	246	Esta substancia se embalará/envasará con arreglo al método OP6 (véase la correspondiente instrucción de embalado/envasado). Durante el transporte se protegerá de la luz solar directa y se almacenará (o guardará) en un lugar fresco y bien ventilado, alejado de toda fuente de calor.
	246 	This substance will be packaged according to method OP6 (see the corresponding packaging/containment instruction). During transport it should be protected from direct sunlight and stored (or maintained) in a cool, well-ventilated place, away from any heat source.

	247	Las bebidas alcohólicas que contengan más del 24%, en volumen, de alcohol, pero no más del 70%, cuando se transporten como parte del proceso de fabricación, podrán transportarse en toneles de madera de capacidad comprendida entre 250 y 500 litros, que satisfagan las prescripciones de 5.1.1 y 5.1.2 de la NOM-002/1-SCT, en las condiciones siguientes:
	247 	Alcoholic beverages containing more than 24%, by volume, of alcohol, but not more than 70%, when transported as part of the manufacturing process, may be transported in wooden barrels of capacity between 250 and 500 liters, which satisfy the requirements of 5.1.1 and 5.1.2 of NOM-002/1-SCT, under the following conditions:

	a)	Los toneles serán comprobados (revisados) y sujetados antes del llenado;
	a) 	Casks will be checked (inspected) and secured before filling;

	b)	Se dejará un espacio vacío suficiente (no menos del 3 %) para permitir la expansión  del líquido;
	b) 	Sufficient void space (not less than 3%) will be left to allow expansion of the liquid;

	c)	Los toneles se transportarán con las bocas (tapones) apuntando hacia arriba;
	c) 	The barrels will be transported with the mouths (caps) pointing upwards;

	d)	Los toneles se transportarán en contenedores que cumplan los requisitos de la Convención internacional por la seguridad de los Contenedores (CSC), 1972, en su forma enmendada. Cada tonel se sujetará en un bastidor hecho a medida y se calzará por los medios apropiados a fin de impedir que se desplace de algún modo durante el transporte.
	d) 	Casks will be transported in containers that meet the requirements of the International Container Safety Convention (CSC), 1972, as amended. Each cask will be secured in a custom-made frame and secured by appropriate means to prevent it from shifting in any way during transport.

	249	El ferrocerio, estabilizado contra la corrosión, con un contenido de hierro mínimo del 10 %, no está sujeto a las disposiciones para el transporte de materiales y peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	249 	Ferrocerium, stabilized against corrosion, with a minimum iron content of 10%, is not subject to the provisions for the transport of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	250	Esta designación sólo podrá aplicarse a las muestras de productos químicos extraídas con el fin de analizarlas en relación con la aplicación de la Convención sobre la prohibición del desarrollo, la producción, el almacenamiento y el empleo de armas químicas y sobre su destrucción. El transporte de substancias de esta designación se realizará conforme a la cadena de procedimientos de custodia y seguridad especificada por la Organización para la Prohibición de Armas Químicas, y previa aprobación de la autoridad nacional competente en materia de no proliferación de armas químicas.
	250 	This designation may only be applied to samples of chemicals taken for the purpose of analysis in relation to the implementation of the Convention on the Prohibition of the Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on Their Destruction. The transport of substances of this designation will be carried out in accordance with the chain of custody and security procedures specified by the Organization for the Prohibition of Chemical Weapons, and prior approval of the national authority competent in matters of non-proliferation of chemical weapons.

		La muestra química sólo podrá ser transportada previo permiso de la autoridad competente o del Director General de la Organización para la Prohibición de Armas Químicas y si la muestra cumple los siguientes requisitos:
		The chemical sample may only be transported with prior permission from the appropriate authority or the Director General of the Organization for the Prohibition of Chemical Weapons and if the sample meets the following requirements:

	a)	Embalada/envasada con arreglo (de acuerdo) a la instrucción de envase y embalaje 623 de las Instrucciones Técnicas para el Transporte sin Riesgos de Mercancías Peligrosas, por Vía Aérea de la Organización de Aviación Civil Internacional; e
	a) 	Packaged in accordance with packaging instruction 623 of the Technical Instructions for the Safe Transport of Dangerous Goods by Air of the International Civil Aviation Organization; and

	b)	Ir acompañada durante el transporte de una copia del documento de aprobación para el transporte, en el que figurarán las limitaciones de cantidad y los requisitos de embalado/envasado.
	b) 	Be accompanied during transport by a copy of the transport approval document, which will include quantity limitations and packaging requirements.

	251	La designación EQUIPO QUÍMICO o BOTIQUÍN DE URGENCIA se aplica a las cajas, estuches, etc. que contienen pequeñas cantidades de distintas mercancías peligrosas utilizadas, por ejemplo, con fines médicos, analíticos o de ensayo o reparación.
	251 	The designation CHEMICAL EQUIPMENT or EMERGENCY KIT applies to boxes, cases, etc. containing small quantities of various dangerous goods used, for example, for medical, analytical, testing or repair purposes.

		Esos equipos solo podrán contener substancias o materiales peligrosos que estén  permitidas como:
		This equipment may only contain dangerous substances or materials that are permitted, such as:

	a)	Cantidades exceptuadas que no superen la indicada por el código de la columna (7b) del apéndice B listado de mercancías peligrosas de la presente NOM, siempre que la cantidad neta por embalaje/envase interior y la cantidad neta por bulto se ajuste a la Norma Oficial Mexicana de Cantidades Exceptuadas, o
	a) 	Excepted quantities that do not exceed that indicated by the code in column (7b) of Appendix B list of dangerous goods of this NOM, provided that the net quantity per packaging/inner container and the net quantity per package conforms to the Official Mexican Standard of Excepted Quantities, or

	b)	Cantidades limitadas conforme a lo dispuesto en la columna (7a) del apéndice B listado de mercancías peligrosas de la presente NOM, siempre que la cantidad neta por embalaje/envase interior no sea superior a 250 ml o 250 g.
	b) 	Limited quantities in accordance with the provisions of column (7a) of Appendix B list of dangerous goods of this NOM, provided that the net quantity per packaging/ inner container is not greater than 250 ml or 250 g.

		Los componentes no deberán reaccionar peligrosamente (véase 5.1.2.6 de la  NOM-002/1-SCT). La cantidad total de substancias peligrosas en un equipo no debe  superar 1 l o 1 kg.
		The components must not react dangerously (see 5.1.2.6 of NOM-002/1-SCT). The total amount of hazardous substances in a piece of equipment must not exceed 1 or 1 kg.

		Para efectos de descripción de las substancias, materiales y residuos peligrosos, en el documento de embarque, según lo dispuesto en 5.1 de la NOM-043-SCT, se indicará el grupo de embalaje/envase más estricto asignado a cualquiera de las substancias contenidas en el equipo. Cuando el equipo contenga sólo substancias o materiales a las que no se les haya asignado un grupo de embalaje/envase, no deberá indicarse ningún grupo de embalaje/envase en el documento de embarque de mercancías peligrosas.
		For the purposes of describing the hazardous substances, materials and wastes, the shipping document, in accordance with the provisions of 5.1 of NOM-043-SCT, will indicate the strictest packaging group assigned to any of the substances contained in the equipment. Where the equipment contains only substances or materials to which a packaging/container group has not been assigned, no packaging/container group will be indicated on the dangerous goods shipping document.

	252	Las soluciones acuosas de nitrato amónico (nitrato de amonio) que no contengan más del 0.2 % de material combustible y cuya concentración no exceda el 80%, no están sujetas a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, siempre y cuando el nitrato amónico (nitrato de amonio) permanezca en solución durante todo el proceso de transporte. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	252 	Aqueous solutions of ammonium nitrate (ammonium nitrate) containing no more than 0.2% combustible material and whose concentration does not exceed 80% are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials, provided that the ammonium nitrate (ammonium nitrate) remain in solution throughout the transportation process. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	266	Esta substancia no se transportará, cuando contenga una cantidad de alcohol, agua o flemador (estabilizador) inferior a la especificada, salvo con el permiso expreso de la Secretaría o alguna otra autoridad competente.
	266 	This substance will not be transported when it contains a lower quantity of alcohol, water, or phlegmatizer (stabilizer) than that specified, except with the express permission of the Secretary or some other appropriate authority.

	267	Los explosivos para cargas (voladuras) de tipo C que contengan cloratos se mantendrán separados de los explosivos que contengan nitrato amónico (nitrato de amonio) u otras sales de amonio.
	267 	Explosives for type C charges (blasting) containing chlorates will be kept separate from explosives containing ammonium nitrate (ammonium nitrate) or other ammonium salts.

	270	Se considera que las soluciones acuosas de las substancias formadas por nitratos sólidos inorgánicos de la División 5.1 no cumplen los criterios de la División 5.1 si la concentración de las substancias en solución a la temperatura mínima experimentada durante el transporte no es superior al 80% del límite de saturación.
	270 	Aqueous solutions of solid inorganic nitrate substances of Division 5.1 are considered not to meet the criteria of Division 5.1 if the concentration of the substances in solution at the minimum temperature experienced during transport is not more than 80% of saturation limit.

	271	La lactosa, la glucosa o substancias semejantes podrán utilizarse como flemadores (estabilizadores) a condición de que la materia no contenga menos del 90%, en masa, del flemador (estabilizador). La autoridad competente podrá permitir la clasificación de estas mezclas en la División 4.1 basándose en las pruebas de tipo c) de la serie 6, de la parte I del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, efectuadas en al menos tres de estos bultos preparados para el transporte. Las mezclas que contienen como mínimo un 98% de flemador (estabilizador) en masa, no están sujetas a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Los bultos que contienen mezclas con un mínimo del 90%, en masa, de flemador (estabilizador) no precisan (requieren) llevar la etiqueta de peligro secundario de “TÓXICO”.
	271 	Lactose, glucose or similar substances may be used as phlegmatizers (stabilizers) provided that the material does not contain less than 90%, by mass, of the phlegmatizers (stabilizer). The appropriate authority may allow the classification of these mixtures in Division 4.1 based on type c) tests of series 6, part I of the UN Manual of Tests and Criteria, carried out on at least three of these packages prepared for transport. Mixtures containing at least 98% phlegmatizers (stabilizer) by mass are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials. Packages containing mixtures with a minimum of 90%, by mass, of phlegmatizer (stabilizer) do not need (not required) to carry the “TOXIC” secondary hazard label.

	272	Esta substancia no se transportará al amparo de las disposiciones de la división 4.1, a no ser que lo permita expresamente la autoridad competente (véase el No. ONU 0143 o el N° UN 0150, según corresponda).
	272 	This substance will not be transported under the provisions of division 4.1 unless expressly permitted by the appropriate authority (see UN No. 0143 or UN No. 0150, as appropriate).

	273	No será necesario que el maneb estabilizado y los preparados de maneb estabilizados frente al calentamiento espontáneo se clasifiquen en la División 4.2 cuando pueda probarse mediante ensayos que un volumen de 1 m3 de substancia no experimentará inflamación (ignición) espontánea, y que la temperatura en el centro de la muestra no supera los 200 °C cuando ésta se mantiene a una temperatura no inferior a 75 °C ± 2 °C, durante un período de 24 horas.
	273 	Stabilized maneb and self-heating stabilized maneb preparations need not be classified in Division 4.2 when it can be proven by testing that a volume of 1 m3 of the substance will not spontaneously ignition and that the temperature in the center of the sample does not exceed 200 °C when it is maintained at a temperature of not less than 75 °C ± 2 °C, for a period of 24 hours.

	274	Para los fines de documentación y de marcado de bultos, la designación deberá ser complementada con el nombre técnico. (véase 5.3 de la presente NOM).
	274 	For the purposes of documentation and marking of packages, the designation must be complemented with the technical name. (see 5.3 of this NOM).

		“Únicamente para los Números ONU 3077 y ONU 3082, el nombre técnico podrá ser un nombre que figure en letras mayúsculas en la columna 2 de las listas de mercancías peligrosas de esta NOM, siempre que dicho nombre NO incluya N.E.P: y que no se aplique la disposición especial 274 (es decir, no puede ser nombre técnico una designación oficial de transporte, que necesita nombre técnico). Se utilizará el nombre que mejor describa la substancia o la mezcla, por ejemplo:
		“Only for UN Numbers 3077 and UN 3082, the technical name may be a name that appears in capital letters in column 2 of the lists of dangerous goods of this NOM, provided that said name DOES NOT include N.E.P.: and that it does not apply special provision 274 (that is, an official transport designation cannot be a technical name, which requires a technical name). The name that best describes the substance or mixture will be used, for example:

		ONU3082 SUBSTANCIA PELIGROSA PARA EL MEDIO AMBIENTE, LÍQUIDA, N.E.P. (PINTURA)
		UN3082 ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS SUBSTANCE, LIQUID, N.E.P. (PAINT)

		ONU3082 SUBSTANCIA PELIGROSA PARA EL MEDIO AMBIENTE, LÍQUIDA, N.E.P. (PRODUCTOS DE PERFUMERIA)
		UN3082 ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS SUBSTANCE, LIQUID, N.E.P. (PERFUMERY PRODUCTS)

	276	Esta designación incluye toda substancia no cubierta por ninguna de las demás clases, pero que tenga propiedades narcóticas, nocivas u otras propiedades tales que, en caso de derrame o escape en una aeronave, puedan causar molestias e incomodidad a los miembros de la tripulación hasta el punto de impedirles el desempeño correcto de sus tareas.
	276 	This designation includes any substance not covered by any of the other classes, but which has narcotic, noxious or other properties such that, in the event of a spill or leak on an aircraft, it may cause annoyance and discomfort to crew members up to the point of preventing them from correctly performing their tasks.

	277	En el caso de los aerosoles y los recipientes que contienen substancias tóxicas, el valor correspondiente al límite de cantidad es de 120 ml. Para los demás aerosoles o recipientes, ese valor es de 1,000 ml.
	277 	In the case of aerosols and containers containing toxic substances, the value corresponding to the quantity limit is 120 ml. For other aerosols or containers, that value is 1,000 ml.

	278	Estas substancias no se clasificarán ni transportarán a menos que lo permita la autoridad competente, sobre la base de los resultados de las pruebas de la serie 2 y de una prueba de tipo c) de la serie 6 con bultos preparados para su transporte (Véase 2.1.3.1 de la Reglamentación Modelo). La autoridad competente asignará el grupo de embalaje/envase según los criterios del capítulo 2.3 de la Reglamentación Modelo y el tipo de embalaje/envase utilizado para la prueba de tipo c) de la serie 6 del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU.
	278 	These substances will not be classified or transported unless permitted by the appropriate authority, on the basis of the results of series 2 tests and a type c) series 6 test with packages prepared for transport (See 2.1.3.1 of the Model Regulations). The appropriate authority will assign the packing group according to the criteria in chapter 2.3 of the Model Regulations and the type of packaging/container used for the type c) test of the UN Manual of Tests and Criteria, series 6.

	279	La substancia se asigna a esta clasificación o grupo de embalaje/envase sobre la base de experiencias humanas más que de una aplicación estricta de los criterios de clasificación establecidos en la Reglamentación Modelo.
	279 	The substance is assigned to this classification or packaging/container group on the basis of human experience rather than a strict application of the classification criteria established in the Model Regulations.

	280	Esta designación se aplica a los dispositivos de seguridad para vehículos, embarcaciones o aeronaves, por ejemplo, infladores de bolsas neumáticas, módulos de bolsas neumáticas o pretensores de cinturones de seguridad y dispositivos piromecánicos, que contienen mercancías peligrosas de la clase 1 o de otras clases, cuando se transporten como piezas componentes y, en la forma en que se presentan para el transporte, han sido sometidas a 6(c) las pruebas de tipo c) de la serie de pruebas 6), de la parte I del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, sin que se haya producido explosión del dispositivo ni fragmentación de su contenedor o recipiente a presión y sin que haya peligro de proyección o de un efecto térmico que pudiera reducir considerablemente la eficacia de los esfuerzos de lucha contra incendios u otras intervenciones de emergencia en las inmediaciones. Esta designación no se aplica a los dispositivos de salvamento descritos en la disposición especial 296 (Nos. ONU 2990 y 3072).
	280 	This designation applies to safety devices for vehicles, vessels, or aircraft, for example pneumatic bag inflators, pneumatic bag modules or seat belt pretensioners and pyro-mechanical devices, containing Class 1 or other dangerous classes, when transported as component parts and, in the form in which they are presented for transport, have been subjected to 6(c) type c) tests of test series 6), part I of the Manual of UN Tests and Criteria, without having produced an  explosion of the device or fragmentation of its container or pressure vessel and without danger of projection or a thermal effect that could considerably reduce the effectiveness of firefighting efforts or other emergency interventions in the vicinity. This designation does not apply to life-saving appliances described in special provision 296 (UN Nos. 2990 and 3072).

	281	Está prohibido el transporte por vía marítima de heno, paja o "bhusa" (tamo), humidificados (húmedos), impregnados o contaminados de aceite. También queda prohibido el transporte por otros modos, salvo con permiso especial de la autoridad competente.
	281 	The transport by sea of hay, straw or "bhusa" (chaff), humidified (wet), impregnated or contaminated with oil, is prohibited. Transportation by other modes is also prohibited, except with special permission from the appropriate authority.

		El heno, paja y "bhusa" (tamo) que no estén humidificados (húmedos), impregnados o contaminados de aceite están sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos únicamente cuando se transportan por vía marítima. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
		Hay, straw and bhusa (chaff) that are not humidified (moist), impregnated or contaminated with oil are subject to the provisions for the transport of hazardous materials only when transported by sea. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	283	Ningún objeto que contenga gas y esté destinado a servir de amortiguador, incluidos los dispositivos absorbentes de energía de impactos o resortes neumáticos, estarán sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, siempre que:
	283 	No gas-containing object intended to serve as a shock absorber, including impact energy-absorbing devices or pneumatic springs, will be subject to the provisions for the transport of hazardous materials, provided that:

	a)	Tenga un compartimento de gas con una capacidad no superior a 1.6 litros y una presión de carga no superior a 280 bar, cuando el producto de la capacidad (en litros) y la presión de carga (bar) no sea superior a 80 (es decir, 0.5 litros de capacidad y 160 bar de presión de carga, 1 litro de capacidad y 80 bar de presión de carga, 1.6 litros de capacidad y 50 bar de presión de carga, 0.28 litros de capacidad y 280 bar de presión de carga);
	a) 	It may have a gas compartment with a capacity not exceeding 1.6 liters and a charging pressure not exceeding 280 bar, when the product of the capacity (in liters) and the charging pressure (bar) does not exceed 80 (i.e. 0.5 liter capacity and 160 bar charging pressure, 1 liter capacity and 80 bar charging pressure, 1.6 liter capacity and 50 bar charging pressure, 0.28 liter capacity and 280 bar charging pressure);

	b)	Tenga una presión mínima de estallido 4 veces superior a la presión de carga a 20 °C cuando la capacidad del compartimento de gas no sobrepase 0.5 litros y 5 veces superior a la presión de carga si se trata de productos con más de 0.5 litros de capacidad;
	b) 	Have a minimum burst pressure 4 times higher than the loading pressure at 20 °C when the capacity of the gas compartment does not exceed 0.5 liters and 5 times higher than the loading pressure if it is related to products with more than 0.5 liters capacity;

	c)	Esté fabricado con materiales que no se fragmenten en caso de rotura;
	c) 	It is manufactured of materials that do not fragment if broken;

	d)	Esté fabricado de conformidad con una norma de garantía de calidad aceptable para la autoridad competente; y
	d) 	It is manufactured in accordance with a quality assurance standard acceptable to the appropriate authority; and

	e)	El modelo tipo haya sido sometido a un ensayo de incendio (fuego) que demuestre que el artículo pierde la presión mediante un precinto degradable al fuego o cualquier otro dispositivo para reducir la presión interna, de manera que el objeto no se fragmente ni pueda partir como un cohete (proyectil).
	e) 	The type model has been subjected to a fire test that demonstrates that the article loses pressure through a fire-degradable seal or any other device to reduce internal pressure, so that the object does not fragment or can take off like a rocket (projectile).

	284	Los generadores químicos de oxígeno que contengan substancias oxidantes habrán de satisfacer las condiciones siguientes:
	284 	Chemical oxygen generators containing oxidizing substances must satisfy the following conditions:

	a)	Cuando estén provistos de un mecanismo accionador explosivo, sólo se transportarán bajo esta designación si están excluidos de la Clase 1 a tenor de 6.6.1 b) de la NOM-009-SCT2 o 2.1.1.1 b) de la Reglamentación Modelo;
	a) 	When they are provided with an explosive actuating mechanism, they will only be transported under this designation if they are excluded from Class 1 in accordance with 6.6.1 b) of NOM-009-SCT2 or 2.1.1.1 b) of the Model Regulations;

	b)	Habrán de soportar una prueba de caída de 1.8 m sobre una superficie rígida, no elástica, plana y horizontal, en la posición en que sea mayor la probabilidad de daño, sin pérdida de su contenido y sin accionamiento; y
	b) 	They must withstand a 1.8 m drop test on a rigid, non-elastic, flat and horizontal surface, in the position where the probability of damage is greatest, without loss of its contents and without being activated; and

	c)	Cuando estén equipados de un dispositivo de accionamiento, estarán provistos, por lo menos, de dos medios positivos de prevenir un accionamiento no intencionado.
	c) 	When equipped with an actuation device, they will be provided with at least two positive means of preventing unintentional actuation.

	286 	Los filtros de membrana nitrocelulósica (nitrocelulosa) correspondientes a esta designación, cada uno con una masa que no supere los 0.5 g, no estarán sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, si se encuentran individualmente contenidos en un objeto o en un paquete sellado. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	286 	Nitrocellulose (nitrocellulose) membrane filters corresponding to this designation, each with a mass not exceeding 0.5 g, will not be subject to the provisions for the transport of hazardous materials, if they are individually contained in an object or in a sealed package. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	288	Estas substancias no se clasificarán ni transportarán a no ser que cuenten con la autorización de la autoridad competente basándose en resultados de ensayos de la Serie 2 y de una prueba de la Serie 6 c) sobre embalajes/envases en la misma situación en que están preparadas para el transporte (véase 2.1.3.1 de la Reglamentación Modelo.
	288 	These substances will not be classified or transported unless authorized by the appropriate authority based on results of Series 2 tests and a Series 6 test c) on packaging/container in the same condition as they are. prepared for transport (see 2.1.3.1 of the Model Regulations.

	289	Los dispositivos de seguridad de iniciación eléctrica y los dispositivos de seguridad pirotécnicos instalados en vehículos, embarcaciones o aeronaves o en componentes completos, como las columnas de dirección, los paneles de las puertas, los asientos, etc., no están sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	289 	Electrical initiation safety devices and pyrotechnic safety devices installed on vehicles, vessels, or aircraft or on complete components, such as steering columns, door panels, seats, etc., are not subject to the provisions for the transportation of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	290	Cuando este material radiactivo satisfaga las definiciones y criterios de otras clases o divisiones tal como se define en la parte 2 de la Reglamentación Modelo, se clasificará de acuerdo con lo siguiente:
	290 	Where this radioactive material meets the definitions and criteria of other classes or divisions as defined in part 2 of the Model Regulations, it will be classified according to the following:

	a)	Si la substancia satisface los criterios que se aplican a las mercancías peligrosas en cantidades exceptuadas, los embalajes/envases deberán ajustarse a lo establecido para cantidades exceptuadas y cumplir las disposiciones de prueba para cantidades exceptuadas, establecidas en la Norma Oficial Mexicana correspondiente. Todas las demás prescripciones aplicables a los bultos exceptuados de materiales radiactivos establecidas por la CNSNS de la Secretaría de Energía se aplicarán sin referencia a la otra clase o división;
	a) 	If the substance satisfies the criteria that apply to dangerous goods in excepted quantities, the packaging/containers must comply with the provisions for excepted quantities and comply with the testing provisions for excepted quantities, established in the corresponding Official Mexican Standard. All other requirements applicable to excepted packages of radioactive materials established by the CNSNS of the Secretary of Energy will be applied without reference to the other class or division;

	b)	Si la cantidad supera los límites señalados para las cantidades exceptuadas, la substancia se clasificará de acuerdo con el peligro secundario preponderante. En el documento de embarque de mercancías peligrosas figurará la descripción de la substancia con el número UN y la designación aplicable a la otra clase junto con el nombre aplicable al bulto radiactivo exceptuado, de conformidad con la columna 2 del apéndice B listado de mercancías peligrosas transportadas, y la substancia se transportará con arreglo a las disposiciones aplicables a ese número UN. El siguiente es un ejemplo de la información que figura en el documento de embarque para el transporte de materiales peligrosos:
	b) 	If the quantity exceeds the limits indicated for the excepted quantities, the substance will be classified according to the predominant secondary hazard. The shipping document for dangerous goods will include the description of the substance with the UN number and the designation applicable to the other class together with the name applicable to the excepted radioactive package, in accordance with column 2 of Appendix B list of dangerous goods transported, and the substance will be transported in accordance with the provisions applicable to that UN number. The following is an example of the information contained in the shipping document for the transportation of hazardous materials:

		No. ONU 1993 líquido inflamable, N.E.P. (mezcla de etanol y tolueno), material radiactivo, bulto exceptuado, cantidades limitadas de materiales, clase 3, GE II.
		UN No. 1993 flammable liquid, N.E.P. (mixture of ethanol and toluene), radioactive material, excepted package, limited quantities of materials, class 3, GE II.

		Además, se aplicarán las prescripciones que al efecto expida la CNSNS de la Secretaría de Energía.
		In addition, the time limits issued for this purpose by the CNSNS of the Secretary of Energy will be applied.

	c)	Las disposiciones para el transporte de mercancías peligrosas embaladas/envasadas  en cantidades limitadas no se aplicarán a las substancias clasificadas de acuerdo con el apartado b);
	c) 	The provisions for the transport of dangerous goods packed in limited quantities will not apply to substances classified in accordance with paragraph b);

	d)	Cuando la substancia satisfaga una disposición especial que la exima de todas las disposiciones relativas a las mercancías peligrosas de las otras clases, se clasificará de conformidad con el No. ONU de la Clase 7 y se aplicarán todas las disposiciones para materiales radiactivos que establezca la CNSNS de la Secretaría de Energía.
	d) 	When the substance satisfies a special provision exempting it from all provisions relating to dangerous goods of other classes, it will be classified in accordance with UN No. Class 7 and all provisions for radioactive materials will apply established by the CNSNS of the Secretary of Energy.

	291	Los gases licuados inflamables deberán ir en el interior de piezas (componentes) de máquinas refrigeradoras (de refrigeración). Estas piezas (componentes) estarán diseñadas y probadas para que puedan resistir una presión de servicio equivalente por lo menos a tres veces la propia de la máquina. Las máquinas refrigeradoras estarán diseñadas y construidas para contener gas licuado y las piezas (componentes) presurizadas no ofrecerán ningún riesgo de fisura o reventones (agrietamientos) en las condiciones normales de transporte. Las máquinas refrigeradoras (de refrigeración) y las piezas (componentes) de máquinas refrigeradoras que contengan menos de 12 kg de gas, no están sujetas a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos.
	291 	Flammable liquefied gases must go inside parts (components) of refrigeration (refrigeration) machines. These parts (components) will be designed and tested so that they can withstand a service pressure equivalent to at least three times that of the machine. Refrigeration machines will be designed and constructed to contain liquefied gas and pressurized parts (components) will not present any risk of cracking or bursting (cracking) under normal transport conditions. Refrigeration machines and parts (components) of refrigeration machines containing less than 12 kg of gas are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials.

	292	Suprimida.
	292 	Deleted.

	293	Las definiciones siguientes se aplican a fósforos (cerillos):
	293 	The following definitions apply to matches:

	a)	Los fósforos resistentes al viento son fósforos cuyo extremo está impregnado de una composición de encendido sensible al rozamiento y de una composición pirotécnica que arde con poca o ninguna llama y que desprende un intenso calor;
	a) 	Windproof matches are matches whose end is impregnated with a friction-sensitive ignition composition and a pyrotechnic composition that burns with little or no flame and gives off intense heat;

	b)	Los fósforos de seguridad son fósforos que se presentan integrados con rascador en cajas, librillos o tarjetas y sólo pueden ser encendidos por fricción sobre una superficie preparada;
	b) 	Safety matches are matches that come integrated with a scratcher in boxes, booklets or cards and can only be lit by friction on a prepared surface;

	c)	Los fósforos distintos de los de seguridad son fósforos que puede ser encendidos por fricción sobre una superficie sólida;
	c) 	Matches other than safety matches are matches that can be lit by friction on a solid surface;

	d)	Los fósforos de cera Vesta son fósforos que pueden ser encendidos por fricción tanto sobre una superficie preparada como sobre una superficie sólida.
	d) 	Vesta wax matches are matches that can be lit by friction on either a prepared surface or a solid surface.

	294	Los fósforos (cerillos) de seguridad y los fósforos de cera "Vesta", en embalajes/envases exteriores con una masa neta inferior a 25 kg no estarán sometidos a ninguna otra disposición (excepto el marcado) para el transporte de materiales peligrosos con tal que se hayan embalado/envasado de acuerdo con la instrucción de embalaje/envase P407.
	294 	Safety matches and "Vesta" wax matches, in outer packaging with a net mass of less than 25 kg, will not be subject to any other provisions (except marking) for the transport of hazardous materials as such that have been packaged/contained in accordance with packaging/container instruction P407.

	295	No será necesario marcar y etiquetar individualmente las baterías con tal de que la bandeja lleve la marca y etiquetas adecuadas.
	295 	It will not be necessary to individually mark and label batteries as long as the tray is appropriately marked and labeled.

	296	Estas designaciones oficiales de transporte se aplican a material de salvamento tal como balsas salvavidas, dispositivos de flotación individuales y toboganes que se inflan automáticamente. El No. ONU 2990 se aplica a los aparatos de salvamento autoinflables y el No. ONU 3072 a los aparatos de salvamento no autoinflables. El material de salvamento puede contener:
	296 	These official shipping designations apply to life-saving equipment such as life rafts, individual flotation devices, and self-inflating slides. UN No. 2990 applies to self-inflating life-saving appliances and UN No. 3072 applies to non-self-inflating life-saving appliances. Salvage material may contain:

	a)	Dispositivos de señales (Clase 1), ya sean de humo o de iluminación, en embalajes/envases que impidan que sean activados por inadvertencia (accidentalmente);
	a) 	Signal devices (Class 1), whether smoke or lighting, in packaging that prevents them from being activated inadvertently (accidentally);

	b)	Al No. ONU 2990 únicamente podrán incorporarse cartuchos y piromecanismos de la División 1.4 grupo de compatibilidad S, como parte de los aparatos de salvamento autoinflables y siempre que la cantidad de explosivos por dispositivos no supere 3.2 g;
	b) 	Only cartridges and pyro-mechanisms of Division 1.4 compatibility group S may be incorporated into UN No. 2990, as part of the self-inflating rescue devices and provided that the quantity of explosives per device does not exceed 3.2 g;

	c)	Gases comprimidos o licuados de la División 2.2;
	c) 	Compressed or liquefied gases of Division 2.2;

	d)	Baterías de acumuladores eléctricos (electro acumuladores) (Clase 8) y baterías de litio (Clase 9);
	d) 	Electric accumulator batteries (electro-accumulators) (Class 8) and lithium batteries (Class 9);

	e)	Estuches (botiquines) de primeros auxilios o de reparación que contengan pequeñas cantidades de mercancías peligrosas (por ejemplo, substancias de Case 3, División 4.1, División 5.2, Clase 8 o Clase 9); o
	e) 	First aid or repair kits containing small quantities of dangerous goods (for example, Case 3, Division 4.1, Division 5.2, Class 8 or Class 9 substances); or

	f)	Fósforos (Cerillos) distintos de los de seguridad en embalajes/envases que se enciendan de manera fortuita (accidental).
	f) 	Matches other than safety matches in packaging/containers that are ignited accidentally.

		Los aparatos de salvamento colocados en embalajes/envases externos rígidos y resistentes con una masa bruta total máxima de 40 kg, que no contengan mercancías peligrosas distintas de los gases comprimidos o licuados de la División 2.2, sin peligros secundarios y en recipientes de una capacidad que no exceda de 120 ml, instalados únicamente con el fin de activar el aparato, no estarán sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
		Life-saving appliances placed in strong, rigid outer packaging with a maximum total gross mass of 40 kg, containing no dangerous goods other than compressed or liquefied gases of Division 2.2, without secondary hazards and in containers of a capacity does not exceed 120 ml, installed solely for the purpose of activating the device, will not be subject to the provisions for the transport of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	297	Suprimida.
	297 	Deleted.

	299	Las remesas (embarques) de ALGODÓN, SECO con una densidad igual o superior a 360 kg/m3 de acuerdo con la norma ISO 8115:1986 no estarán sujetas a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, si se transportan en unidades de transporte cerradas. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	299 	Consignments (shipments) of DRY COTTON, with a density equal to or greater than 360 kg/m3 in accordance with ISO 8115:1986 will not be subject to the provisions for the transport of hazardous materials, if transported in units of closed transport. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	300	No deberá transportarse harina de pescado, desechos de pescado y harina de krill si la temperatura en el momento de la carga supera los 35 °C o es superior en 5 °C a la temperatura ambiente, considerando la cifra más alta de las dos.
	300 	Fish meal, fish waste and krill meal should not be transported if the temperature at the time of loading exceeds 35 °C or is 5 °C above the ambient temperature, whichever is higher.

	301	Esta designación sólo se aplica a artículos como máquinas, aparatos o dispositivos que contengan mercancías peligrosas de forma residual o que formen parte integrante de los mismos. No deberá utilizarse esta designación en el caso de artículos para los que ya exista una designación en la lista de mercancías peligrosas. Los artículos que se transporten bajo esta designación deben contener únicamente mercancías peligrosas cuyo transporte esté autorizado de conformidad con las disposiciones establecidas para cantidades limitadas. La cantidad de substancias peligrosas contenidas en los artículos no excederá la cantidad especificada para cada una de tales mercancías en la columna 7a del apéndice B de la presente NOM. Si el artículo contiene más de una mercancía peligrosa, se aislará cada una de las mercancías de las que se trate para evitar que puedan reaccionar entre sí de forma peligrosa durante el transporte (Véase NOM-010-SCT2). Cuando sea necesario asegurar que los embalajes/envases que contienen mercancías peligrosas en estado líquido permanezcan según la orientación deseada, deberán fijarse sobre el bulto etiquetas de orientación, conforme a la norma ISO 780:1997, al menos en dos lados verticales opuestos, con las flechas apuntando en la dirección correcta.
	301 	This designation only applies to articles such as machines, apparatus or devices that contain residual dangerous goods or that form an integral part thereof. This designation should not be used in the case of articles for which a designation already exists in the list of dangerous goods. Articles transported under this designation must contain only dangerous goods whose transport is authorized in accordance with the provisions established for limited quantities. The quantity of dangerous substances contained in the articles will not exceed the quantity specified for each of such goods in column 7a of appendix B of this NOM. If the article contains more than one dangerous good, each of the goods in question will be isolated to prevent them from reacting with each other in a dangerous way during transport (See NOM-010-SCT2). When it is necessary to ensure that packaging/containers containing dangerous goods in a liquid state remain in the desired orientation, orientation labels must be affixed to the package, in accordance with ISO 780:1997, at least on two opposite vertical sides, with the arrows pointing in the right direction.

		La autoridad competente puede eximir del cumplimento de la regulación a los artículos que de otra forma se transportarán de conformidad con esta designación.
		The appropriate authority may exempt from compliance with the regulation articles that would otherwise be transported in accordance with this designation.

	302	Las unidades de transporte sometidas a fumigación, que no contengan ninguna otra mercancía peligrosa, sólo estarán sujetas a las disposiciones de identificación para unidades sometidas a fumigación.
	302 	Transport units subjected to fumigation, which do not contain any other dangerous goods, will only be subject to the identification provisions for units subjected to fumigation.

	303	La clasificación de estos recipientes deberá hacerse con arreglo a la división y al peligro secundario, cuando proceda, del gas o mezclas de gas que contengan. De conformidad con el Artículo 9 del Reglamento para el Transporte Terrestre de Materiales y Residuos Peligrosos o capítulo 2.2 de La Reglamentación Modelo.
	303 	The classification of these containers must be made according to the division and the secondary danger, where applicable, of the gas or gas mixtures they contain. In accordance with Article 9 of the Regulations for the Land Transport of Hazardous Materials and Wastes or chapter 2.2 of the Model Regulations.

	304	Esta designación sólo podrá utilizarse para el transporte de baterías no activadas que contengan hidróxido de potasio seco y que deban ser activadas antes del uso mediante la adición de una cantidad adecuada de agua a cada una de las pilas.
	304 	This designation may only be used for the transport of unactivated batteries containing dry potassium hydroxide and which must be activated before use by adding an appropriate amount of water to each of the batteries.

	305	Estas substancias no están sujetas a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos siempre que sus concentraciones no superen los 50 mg/kg. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	305 	These substances are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials as long as their concentrations do not exceed 50 mg/kg. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	306	Esta designación sólo se aplicará a substancias que sean demasiado inestables para su aceptación en la Clase 1 cuando se sometan a las pruebas de la serie 2 del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU parte I.
	306 	This designation will only apply to substances that are too unstable for acceptance in Class 1 when subjected to tests in series 2 of the UN Manual of Tests and Criteria part I.

	307	Esta designación sólo se aplicará a abonos a base de nitrato de amonio. Dichos abonos se clasificarán de conformidad con el procedimiento establecido en el Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, parte III, sección 39.
	307 	This designation will only apply to fertilizers based on ammonium nitrate. Such fertilizers will be classified in accordance with the procedure established in the UN Manual of Tests and Criteria, part III, section 39.

	308	Se deberá lograr la estabilización de los desechos de pescado o de la harina de pescado para evitar la combustión espontánea, mediante la aplicación efectiva de etoxiquinina, HTB (hidroxitolueno butilado) o tocoferoles (utilizados también en combinación con extracto de romero) en el momento de la producción. Dicha aplicación habrá de realizarse en el plazo de los 12 meses previos al embarque. Los desechos de pescado o la harina de pescado habrán de contener un mínimo de 50 ppm (mg/kg) de etoxiquina, 100 ppm (mg/kg) de HTB o 250 ppm (mg/kg) de antioxidante a base de tocoferol en el momento de la expedición.
	308 	Stabilization of fish waste or fishmeal to prevent spontaneous combustion should be achieved through the effective application of ethoxyquin, HTB (butylated hydroxytoluene) or tocopherols (also used in combination with rosemary extract) at the time of the production. This application must be made within 12 months prior to boarding. Fish waste or fishmeal must contain a minimum of 50 ppm (mg/kg) ethoxyquin, 100 ppm (mg/kg) HTB or 250 ppm (mg/kg) tocopherol-based antioxidant in the time of expedition.

	309	Esta designación se aplica a las emulsiones, suspensiones y geles no sensibilizados constituidos principalmente por una mezcla de nitrato amonio y combustible, destinados a la producción de un explosivo para voladuras de tipo E, únicamente tras haber sido sometidos a un nuevo procesado antes de su uso.
	309 	This designation applies to non-sensitized emulsions, suspensions and gels consisting mainly of a mixture of ammonium nitrate and fuel, intended for the production of a type E blasting explosive, only after having been subjected to further processing before their release. use.

		En las emulsiones, la mezcla tiene normalmente la siguiente composición: 60 a 85% de nitrato de amonio; 5 a 30% de agua; 2 a 8% de combustible; 0.5 a 4% de agente emulsificante; 0 a 10% de supresores de llamas solubles y trazas de aditivos. El nitrato de amonio puede ser reemplazado, en parte, por otras sales inorgánicas de nitrato.
		In emulsions, the mixture normally has the following composition: 60 to 85% ammonium nitrate; 5 to 30% water; 2 to 8% fuel; 0.5 to 4% emulsifying agent; 0 to 10% soluble flame suppressants and traces of additives. Ammonium nitrate can be replaced, in part, by other inorganic nitrate salts.

		En las suspensiones o geles, la mezcla tiene normalmente la composición siguiente: 60 a 85% de nitrato de amonio, 0 a 5% de perclorato de sodio o potasio, 0 a 17% de nitrato de hexamina o nitrato de monometilamina, 5 a 30% de agua, 2 a 15% de combustible, 0.5 a 4% de agente espesante, 0 a 10% de supresores de llama solubles, así como trazas de aditivos. El nitrato de amonio puede ser reemplazado, en parte, por otras sales inorgánicas de nitrato de amonio.
		In suspensions or gels, the mixture usually has the following composition: 60 to 85% ammonium nitrate, 0 to 5% sodium or potassium perchlorate, 0 to 17% hexamine nitrate or monomethylamine nitrate, 5 to 30 % water, 2 to 15% fuel, 0.5 to 4% thickening agent, 0 to 10% soluble flame suppressants, as well as traces of additives. Ammonium nitrate can be replaced, in part, by other inorganic salts of ammonium nitrate.

		Estas substancias deberán satisfacer los criterios para la clasificación de una emulsión, suspensión o gel de nitrato de amonio (ENA), intermedio para detonar explosivos de acuerdo con, 8 del Manual de Pruebas y Criterios, Parte I, Sección 18, y deberá ser aprobado por la autoridad competente.
		These substances must satisfy the criteria for the classification of an emulsion, suspension, or gel of ammonium nitrate (ENA), intermediate for detonating explosives in accordance with, 8 of the Manual of Tests and Criteria, Part I, Section 18, and must be approved by the appropriate authority.

	310	Las prescripciones de ensayo que figuran en la sub-sección 38.3 de la Parte III del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, no se aplican a las series de producción de un máximo de 100 pilas o baterías, ni a los prototipos de preproducción de pilas o baterías cuando estos prototipos se transporten para ser sometidos a ensayos y se hayan embalado/envasado conforme a la instrucción de embalaje/envase P910 o LP905 de la NOM-002/1-SCT, según proceda
	310 	The test requirements contained in subsection 38.3 of Part III of the UN Manual of Tests and Criteria do not apply to production runs of a maximum of 100 cells or batteries, nor to pre-production prototypes of cells or batteries when these prototypes are transported to be subjected to tests and have been packaged/ contained in accordance with packaging instruction P910 or LP905 of NOM-002/1-SCT, as appropriate

		El documento de embarque de materiales peligrosos incluirá la siguiente declaración: "Transporte de acuerdo con la disposición especial 310";
		The hazardous materials shipping document will include the following statement: "Transportation in accordance with special provision 310;"

		Las pilas y las baterías, sueltas o contenidas en equipos, que presenten daños o defectos se transportarán conforme a la disposición especial 376. 
		Batteries, loose or contained in equipment, that are damaged or defective will be transported in accordance with special provision 376.

		Las pilas, las baterías o las pilas y baterías contenidas en equipos que se transporten para su eliminación o reciclado podrán embalarse/envasarse conforme a la disposición especial 377 y a la instrucción de embalaje/envasado P909 de la NOM-002/1-SCT.
		Cells, batteries or cells and batteries contained in equipment that are transported for disposal or recycling may be packaged in accordance with special provision 377 and packaging instruction P909 of NOM-002/1-SCT.

	311	Las substancias no se transportarán bajo esta designación a menos que lo haya autorizado la autoridad competente, a tenor de los resultados de los ensayos (pruebas) efectuadas, con arreglo a la Parte I del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU. El embalaje/envase deberá garantizar que el porcentaje de diluyente no caiga por debajo de lo establecido por la autoridad competente en ningún momento durante el transporte.
	311 	Substances will not be transported under this designation unless authorized by the appropriate authority, based on the results of the tests (tests) conducted, in accordance with Part I of the UN Manual of Tests and Criteria. The packaging/container must ensure that the percentage of diluent does not fall below that established by the appropriate authority at any time during transport.

	312	Suprimida.
	312 	Deleted.

	313	Suprimida.
	313 	Deleted.

	314	a) Estas substancias son susceptibles de descomposición exotérmica a temperaturas elevadas. La descomposición puede iniciarse por calor o impurezas (por ejemplo, metales en polvo (hierro, manganeso, cobalto, magnesio) y sus compuestos);
	314 	a) These substances are susceptible to exothermic decomposition at elevated temperatures. Decomposition can be initiated by heat or impurities (e.g., powdered metals (iron, manganese, cobalt, magnesium) and their compounds);

		b) Durante el transporte, esa substancia debe protegerse de la luz solar y de todas las fuentes de calor y colocarse en zonas debidamente ventiladas.
		b) During transport, this substance must be protected from sunlight and all heat sources and placed in properly ventilated areas.

	315	Esta designación no se usará para las substancias de la división 6.1 que cumplen los criterios de toxicidad por inhalación del grupo de embalaje/envase I, descritos en 2.6.2.2.4.3 de la Reglamentación Modelo).
	315 	This designation will not be used for substances in division 6.1 that meet the inhalation toxicity criteria of packing group I, described in 2.6.2.2.4.3 of the Model Regulations).

	316	Esta designación se aplica sólo al hipoclorito de calcio seco cuando se transporta en forma de comprimidos no desmenuzables.
	316 	This designation applies only to dry calcium hypochlorite when transported in the form of non-crumbly tablets.

	317	"Fisionables exceptuados" se aplica sólo a aquellas substancias fisionables y bultos que contengan substancias fisionables, exceptuados en virtud de las disposiciones de la CNSNS de la Secretaría de Energía.
	317 	"Excepted fissionable" applies only to those fissile substances and packages containing fissile substances, excepted under the provisions of the CNSNS of the Secretary of Energy.

	318	Para los efectos de la documentación, la designación se completará con el nombre técnico (véase 5.3 de la presente NOM). Los nombres técnicos no tendrán que figurar en el embalaje/envase. Cuando no se conozcan las substancias infecciosas que van a ser transportadas, pero se sospeche que cumplen los criterios para su inclusión en la categoría A y la asignación a los Nos. ONU 2814 o UN 2900, la indicación "substancia infecciosa de la que se sospecha que pertenece a la categoría A", deberá figurar en el documento de embarque de materiales peligrosos, entre paréntesis, a continuación, la designación, pero no en el embalaje/envase exterior.
	318 	For documentation purposes, the designation will be completed with the technical name (see 5.3 of this NOM). Technical names do not have to appear on the packaging/container. When the infectious substances to be transported are not known, but are suspected to meet the criteria for inclusion in Category A and assignment to UN Nos. 2814 or UN 2900, the indication "suspected infectious substance" belonging to category A", must appear on the hazardous materials shipping document, in parentheses, then the designation, but not on the external packaging/container. 

	319	Las substancias que hayan sido embaladas/envasadas y marcadas de conformidad con la instrucción de embalaje/envasado P650 no están sujetas a ninguna otra especificación para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa  de la SEMARNAT.
	319 	Substances that have been packaging/contained and marked in accordance with packaging/container instruction P650 are not subject to any other specifications for the transport of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	320	Suprimida.
	320 	Deleted.

	321	Se considerará, en todos los casos, que estos sistemas de almacenamiento contienen hidrógeno.
	321 	In all cases, these storage systems will be considered to contain hydrogen.

	322	Cuando se transporten en forma de comprimidos no desmenuzables, esas mercancías se asignarán al grupo de embalado/envasado III.
	322 	When transported in the form of non-crumbly tablets, these goods will be assigned to packaging group III.

	323	Suprimida. 
	323 	Deleted.

	324	Esta substancia deberá estar estabilizada cuando su concentración no supere el 99%.
	324 	This substance must be stabilized when its concentration does not exceed 99%.

	325	En el caso del hexafluoruro de uranio, no fisionable o fisionable exceptuado, la substancia se asignará al No. ONU 2978.
	325 	In the case of uranium hexafluoride, non-fissile or excepted fissile, the substance will be assigned UN No. 2978.

	326	En el caso del hexafluoruro de uranio fisionable, la substancia se asignará al No. ONU 2977.
	326 	In the case of fissile uranium hexafluoride, the substance will be assigned UN No. 2977.

	327	Los aerosoles y cartuchos de gas de desecho (residuos) transportados de conformidad con 5.3.1 c) de la NOM-043-SCT, podrán transportarse con arreglo a los Números ONU1950 y ONU2037 según proceda con fines de reciclado o eliminación. No tendrán que estar protegidos contra descargas accidentales, a condición de que se adopten medidas que impidan un aumento peligroso de la presión y la creación de atmósferas peligrosas.
	327 	Aerosols and waste gas cartridges transported in accordance with 5.3.1 c) of NOM-043-SCT may be transported in accordance with Nos. UN1950 and UN2037 as appropriate for recycling or disposal purposes. They will not have to be protected against accidental discharge, provided that measures are taken to prevent a dangerous increase in pressure and the creation of dangerous atmospheres.

		Los aerosoles de desecho, con exclusión de los que presenten fugas o graves deformaciones, deberán estar embalados/envasados de conformidad con la instrucción de embalado/envasado P207 y con la disposición especial PP87, o con la instrucción de embalado/envasado LP200 y la disposición especial L2.
		Waste aerosols, excluding those showing leaks or serious deformations, must be packaged/contained in accordance with packaging/container instruction P207 and special provision PP87, or with packaging/container instruction LP200 and provision special L2. 

		Los cartuchos de gas de desecho, con exclusión de los que presenten fugas o graves deformaciones, deberán estar embalados/envasados de conformidad con la instrucción de embalaje/envasado P003 y con las disposiciones especiales PP17 y PP96, o con la instrucción de embalaje/envase LP200 y la disposición especial L2.
		Waste gas cartridges, excluding those that are leaking or severely deformed, must be packaging/contained in accordance with packaging/container instruction P003 and special provisions PP17 and PP96, or packaging/container instruction LP200 and the special provision L2.

		Los aerosoles y cartuchos de gas que presenten fugas o deformaciones graves deberán por su parte transportarse en receptáculos a presión de socorro o embalajes de socorro, a condición de que se adopten medidas apropiadas para impedir cualquier aumento peligroso de la presión. Los aerosoles de desecho y los cartuchos de gas de desecho no deberán transportarse en contenedores cerrados.
		Aerosols and gas cartridges that are leaking or severely deformed must be transported in rescue pressure receptacles or rescue packaging, provided that appropriate measures are taken to prevent any dangerous increase in pressure. Waste aerosols and waste gas cartridges should not be transported in closed containers.

		Los cartuchos de gas de desecho que se hubieran llenado con gases de la División 2.2 y que hayan sido perforados, no están sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
		Waste gas cartridges that have been filled with Division 2.2 gases and have been punctured are not subject to the provisions for the transportation of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	328	Esta designación se aplica a los cartuchos para pilas de combustible, incluso cuando estén contenidos en equipos o embalados con equipos. Los cartuchos para pilas de combustible que estén instalados o formen parte integrante de un sistema de pilas de combustible se considerarán contenidos en equipos. Por cartucho para pilas de combustible se entiende un artículo que contiene combustible para el suministro de la pila a través de una o varias válvulas que controlan dicho suministro. Los cartuchos para pilas de combustible, incluso cuando estén contenidos en equipos, deberán estar diseñados y fabricados de manera que se impida la fuga de combustible en condiciones normales de transporte.
	328 	This designation applies to fuel cell cartridges, even when contained in equipment or packaged/contained with equipment. Fuel cell cartridges that are installed in or form an integral part of a fuel cell system are considered to be contained in equipment. A fuel cell cartridge means an article that contains fuel for the supply of the cell through one or more valves that control said supply. Fuel cell cartridges, even when contained in equipment, must be designed and manufactured in such a way as to prevent fuel leakage under normal transport conditions.

		Los modelos de cartuchos para pilas que utilicen combustible líquido deberán superar un ensayo de presión interna a 100 kPa (presión manométrica) sin que se produzcan fugas.
		Battery cartridge models that use liquid fuel must pass an internal pressure test at 100 kPa (gauge pressure) without leaks.

		Con excepción de los cartuchos para pilas de combustible que contengan hidrógeno en forma de hidruro metálico, que deberán cumplir lo dispuesto en la disposición especial 339, los modelos de cartuchos de pilas de combustible deberán superar un ensayo de caída de 1.2 m sobre una superficie rígida en la orientación en que sea mayor la probabilidad de fallo del sistema de contención sin que se produzca pérdida de su contenido.
		With the exception of fuel cell cartridges containing hydrogen in the form of metal hydride, which must comply with the provisions of special provision 339, fuel cell cartridge models must pass a 1.2 m drop test on a rigid surface in the orientation in which the probability of failure of the containment system is greatest without loss of its contents.

		Cuando las baterías de metal litio o de ión litio estén contenidas en el sistema de pilas de combustible, las remesas (embarques) se consignarán en esta designación y en las designaciones correspondientes a los Nos. ONU 3091 BATERÍAS DE METAL LITIO INSTALADAS EN UN EQUIPO o ONU 3481 BATERÍAS DE IÓN LITIO INSTALADAS EN  UN EQUIPO.
		Where lithium metal or lithium-ion batteries are contained in the fuel cell system, consignments (shipments) will be reported in this designation and in the designations corresponding to UN Nos. 3091 LITHIUM METAL BATTERIES INSTALLED IN EQUIPMENT or UN 3481 LITHIUM-ION BATTERIES INSTALLED IN EQUIPMENT.
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	330	Suprimida.
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	331	Las substancias peligrosas para el ambiente que cumplan los criterios de 2.9.3 de la Reglamentación Modelo, llevarán una marca adicional para las substancias ambientalmente peligrosas, modelo No. 14, NOM-004-SCT.
	331 	Environmentally hazardous substances that meet the criteria of 2.9.3 of the Model Regulations will carry an additional mark for environmentally hazardous substances, model No. 14, NOM-004-SCT.

	332	El hexahidrato de nitrato de magnesio no está sujeto a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	332 	Magnesium nitrate hexahydrate is not subject to the provisions for the transport of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	333	Las mezclas de etanol y gasolina o combustible para motores que vayan a utilizarse como carburante (combustible) de motores de automóvil, motores fijos y otros motores de explosión con encendido por chispa se asignarán a esta designación con independencia de las variaciones de volatilidad.
	333 	Blends of ethanol and gasoline or motor fuel intended for use as fuel for automobile engines, stationary engines and other spark-ignition combustion engines will be assigned this designation regardless of volatility variations.

	334	Un cartucho para pilas de combustible podrá contener un activador siempre que cuente con dos métodos independientes para evitar su mezcla accidental con el combustible durante el transporte.
	334 	A fuel cell cartridge may contain an activator as long as it has two independent methods to prevent accidental mixing with the fuel during transport.

	335	Las mezclas de sólidos que no estén sujetas a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos y los líquidos o sólidos peligrosos para el ambiente se clasificarán con el No. ONU 3077 y podrán transportarse al amparo de esta designación a condición de que en el momento de la carga de la substancia o del cierre del embalaje/envase o de la unidad de transporte, no se observe líquido libre (fuga). Cada unidad de transporte deberá ser estanca (sellada) siempre que se utilice como contenedor para graneles. Si se observa líquido libre (fuga) en el momento de la carga de la mezcla o del cierre del embalaje/envase o de la unidad de transporte de carga, la mezcla se clasificará con el No. ONU 3082. Los paquetes y los objetos sellados que contengan menos de 10 ml de un líquido peligroso para el ambiente, absorbido en un material sólido, pero sin líquido libre (fuga), o que contengan menos de 10 g de un sólido peligroso para el ambiente, no estarán sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	335 	Mixtures of solids that are not subject to the provisions for the transport of hazardous materials and liquids or solids hazardous to the environment will be classified under UN No. 3077 and may be transported under this designation provided that at the time of the loading of the substance or the closure of the packaging/container or transport unit, no free liquid is observed (leak). Each transport unit must be watertight (sealed) whenever it is used as a bulk container. If free liquid (leakage) is observed at the time of loading the mixture or closing the packaging/container or cargo transport unit, the mixture will be classified as UN No. 3082. Sealed packages and articles that contain less than 10 ml of a liquid hazardous to the environment, absorbed in a solid material, but without free liquid (leak), or that contain less than 10 g of a solid dangerous to the environment, will not be subject to the provisions for the transportation of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	336	Un sólo bulto de materiales BAE-II o BAE-III sólidos no combustibles, si se transporta por vía aérea no deberá contener una actividad superior a 3,000 A2.
	336 	A single package of non-combustible solid BAE-II or BAE-III materials, if transported by air, must not contain an activity greater than 3,000 A2.

	337	Los bultos del tipo B(U) y del tipo B(M) si se transporta por vía aérea, no deberán contener una actividad superior a la siguiente:
	337 	Type B(U) and type B(M) packages, if transported by air, must not contain an activity greater than the following:

	a)	Para materiales radiactivos de baja dispersión: según lo autorizado para el diseño del bulto de acuerdo con las especificaciones del certificado de aprobación;
	a) 	For low dispersible radioactive materials: as authorized for the package design in accordance with the specifications of the approval certificate;

	b)	Para materiales radiactivos en forma especial: 3,000 A1 o 100,000 A2, según la que sea menor; o
	b) 	For radioactive materials in special form: 3,000 A1 or 100,000 A2, whichever is less; or

	c)	Para todos los demás materiales radiactivos: 3,000 A2.
	c) 	For all other radioactive materials: 3,000 A2.

	338	Cada cartucho para pilas de combustible transportado al amparo de esta designación y diseñado para contener un gas licuado inflamable:
	338 	Each fuel cell cartridge transported under this designation and designed to contain a liquefied flammable gas:

	a)	Será capaz de soportar, sin estallar ni presentar fugas, una presión al menos dos veces superior a la presión de equilibrio del contenido, a 55 °C;
	a) 	It will be capable of withstanding, without bursting or leaking, a pressure at least twice the equilibrium pressure of the contents, at 55 °C;

	b)	No contendrá más de 200 ml de gas licuado inflamable, cuya presión de vapor no excederá 1,000 kPa a 55 °C; y
	b) 	It will not contain more than 200 ml of flammable liquefied gas, the vapor pressure of which will not exceed 1,000 kPa at 55 °C; and

	c)	Superará el ensayo de baño en agua caliente establecido en 6.2.1.4 de la Reglamentación Modelo.
	c) 	It will pass the hot water bath test established in 6.2.1.4 of the Model Regulations.

	339	Los cartuchos para pilas de combustible que contengan hidrógeno en forma de hidruro metálico y que se transporten al amparo de la designación, tendrán una capacidad en agua igual o inferior a 120 ml.
	339 	Fuel cell cartridges containing hydrogen in the form of metal hydride and transported under the designation will have a water capacity equal to or less than 120 ml.

		La presión en un cartucho para pilas de combustible no excederá de 5 MPa a 55°C. El modelo deberá soportar, sin estallar ni presentar fugas, una presión de dos veces la presión de diseño del cartucho a 55°C o 200 kPa más que la presión de diseño del cartucho a 55°C, según la que sea mayor. La presión a la que se realizará el ensayo se menciona en ensayo de caída y en el ensayo de ciclos de hidrógeno como "presión mínima de rotura".
		The pressure in a fuel cell cartridge will not exceed 5 MPa at 55°C. The model must withstand, without bursting or leaking, a pressure of twice the design pressure of the cartridge at 55°C or 200 kPa more than the design pressure of the cartridge at 55°C, whichever is greater. The pressure at which the test will be carried out is mentioned in the drop test and in the hydrogen cycle test as "minimum burst pressure."

		Los cartuchos para pilas de combustible se llenarán de conformidad con los procedimientos establecidos por el fabricante. El fabricante proporcionará la siguiente información con cada cartucho para pilas de combustible:
		Fuel cell cartridges will be filled in accordance with the procedures established by the manufacturer. The manufacturer will provide the following information with each fuel cell cartridge:

	a)	Los procedimientos de inspección que hayan de seguirse antes del llenado inicial y antes del rellenado del cartucho;
	a) 	The inspection procedures to be followed before initial filling and before refilling the cartridge;

	b)	Las precauciones de seguridad y los posibles peligros que sea necesario conocer;
	b) 	Safety precautions and possible dangers that need to be known;

	c)	Los métodos para determinar cuándo se ha alcanzado la capacidad nominal;
	c) 	The methods for determining when the rated capacity has been reached;

	d)	El intervalo de presión mínima y máxima;
	d) 	The minimum and maximum pressure range;

	e)	El intervalo de temperatura mínima y máxima; y
	e) 	The minimum and maximum temperature range; and

	f)	Cualquier otro requisito que se tenga que satisfacer para el llenado inicial y el rellenado, incluido el tipo de equipo que haya de utilizarse en esas operaciones.
	f) 	Any other requirements that must be met for initial filling and refilling, including the type of equipment to be used in those operations.

		Los cartuchos para pilas de combustible deberán estar diseñados y fabricados de manera que se impida toda fuga de combustible en condiciones normales de transporte. Cada modelo de cartucho, incluidos los que formen parte integrante de una pila de combustible, habrá de superar los siguientes ensayos:
		Cartridges for fuel cells must be designed and manufactured in such a way as to prevent any fuel leakage under normal transport conditions. Each cartridge model, including those that form an integral part of a fuel cell, must pass the following tests:

		Ensayo de caída.
		Drop test.

		Un ensayo de caída de 1.8 m sobre una superficie rígida en cuatro orientaciones diferentes: 
		A 1.8 m drop test onto a rigid surface in four different orientations:

	a)	Verticalmente, sobre el extremo que contenga la válvula de cierre;
	a) 	Vertically, on the end that contains the shut-off valve;

	b)	Verticalmente, sobre el extremo opuesto al de la válvula de cierre;
	b) 	Vertically, on the end opposite that of the shut-off valve;

	c)	Horizontalmente, sobre un resalto de acero de 38 mm de diámetro, con el resalto de acero orientado hacia arriba; y
	c) 	Horizontally, on a 38 mm diameter steel shoulder, with the steel shoulder facing upwards; and

	d)	En un ángulo de 45° sobre el extremo que contenga la válvula de cierre.
	d) 	At an angle of 45° on the end containing the shut-off valve.

		No se producirán fugas, lo que se determinará mediante la utilización de una solución jabonosa u otro medio equivalente en todas las posibles ubicaciones de las fugas, cuando el cartucho se cargue a su presión de carga nominal. A continuación, el cartucho para pilas de combustible se someterá a presión hidrostática hasta su destrucción. La presión de rotura registrada deberá exceder el 85% de la presión mínima de rotura.
		No leaks will produced, as determined by using a soapy solution or other equivalent at all possible leak locations, when the cartridge is charged to its rated charging pressure. The fuel cell cartridge will then be subjected to hydrostatic pressure until it is destroyed. The recorded burst pressure must exceed 85% of the minimum burst pressure.

		Ensayo de incendio.
		Fire test.

		Un cartucho para pilas de combustible lleno de hidrógeno hasta su capacidad nominal se someterá a un ensayo de incendio. Se considerará que el modelo de cartucho, que podrá incluir como característica integrante un sistema de liberación de presión, ha superado el ensayo de incendio si:
		A fuel cell cartridge filled with hydrogen up to its nominal capacity will be subjected to a fire test. The cartridge model, which may include a pressure release system as an integral feature, will be considered to have passed the fire test if:

	a)	La presión interna se reduce hasta una presión manométrica nula sin que se produzca la rotura del cartucho; o
	a) 	The internal pressure is reduced to zero gauge pressure without causing the cartridge to rupture; or

	b)	El cartucho soporta el fuego durante un mínimo de 20 minutos sin que se produzca  la rotura.
	b) 	The cartridge withstands fire for a minimum of 20 minutes without breaking.

		Ensayo de ciclos de hidrógeno.
		Hydrogen cycle test.

		Este ensayo tiene por objeto garantizar que los límites de tensión de un cartucho para pilas de combustible no se superen durante el uso.
		This test is intended to ensure that the voltage limits of a fuel cell cartridge are not exceeded during use.

		El cartucho para pilas de combustible se someterá a un ciclo de llenado de hidrógeno desde no más del 5% de su capacidad nominal hasta no menos del 95% de su capacidad nominal y vaciado de nuevo hasta no más del 5% de su capacidad nominal. Para la carga se utilizará la presión de carga nominal y las temperaturas se mantendrán dentro del intervalo de temperaturas de funcionamiento. El proceso se mantendrá durante un mínimo de 100 ciclos.
		The fuel cell cartridge will be cycled with hydrogen filling from no more than 5% of its nominal capacity to no less than 95% of its nominal capacity and emptying again to no more than 5% of its nominal capacity. The nominal charging pressure will be used for charging and temperatures will be maintained within the operating temperature range. The process will be maintained for a minimum of 100 cycles.

		Después del ensayo de ciclos, se cargará el cartucho y se medirá el volumen de agua desplazado por éste. Se considerará que el modelo de cartucho ha superado el ensayo de ciclos de hidrógeno si el volumen de agua desplazado por el cartucho sometido a los ciclos no supera el volumen de agua desplazado por un cartucho que no haya sometido al ensayo cargado al 95% de su capacidad nominal y sometido a una presión del 75% de su presión mínima de rotura.
		After the cycle test, the cartridge will be loaded and the volume of water displaced by it will be measured. The cartridge model will be considered to have passed the hydrogen cycling test if the volume of water displaced by the cycled cartridge does not exceed the volume of water displaced by a cartridge that has not been subjected to the test loaded to 95% of its nominal capacity and subjected to a pressure of 75% of its minimum burst pressure.

		Ensayo de fugas durante la fabricación.
		Leak testing during manufacturing.

		Cada cartucho para pilas de combustible será sometido a un ensayo de comprobación de fugas a 15°C ± 5°C mientras se mantiene presurizado a su presión de carga nominal. No deberán apreciarse fugas, lo que se determinará utilizando una solución jabonosa u otro método equivalente en todas las posibles ubicaciones de las fugas.
	             Each fuel cell cartridge shall be leak tested at 15°C ± 5°C while pressurized at its rated charge pressure. No leaks should be noted, which will be determined using a soapy solution or other equivalent method at all possible leak locations.

		La siguiente información deberá figurar de manera clara e indeleble en cada cartucho para pilas de combustible:
		The following information must be clearly and indelibly displayed on each fuel cell cartridge:

	a)	La presión de carga nominal en megapascales (MPa);
	a) 	The nominal load pressure in megapascals (MPa);

	b)	El número de serie del fabricante de los cartuchos o un número de Identificación único; y
	b) 	The cartridge manufacturer's serial number or a unique Identification number; and

	c)	La fecha de caducidad basada en la duración máxima de servicio (el año con cuatro dígitos; el mes con dos dígitos).
	c) 	The expiration date based on the maximum duration of service (the year with four digits; the month with two digits).

	340	Podrán transportarse de conformidad con las disposiciones de cantidades exceptuadas, los equipos químicos, botiquines de urgencia y bolsas de resina poliestérica que contengan substancias peligrosas en embalajes/envases interiores sin exceder los límites de cantidad para las cantidades exceptuadas aplicables a cada una de las substancias, tal como se especifica en la columna 7b del apéndice B de la presente NOM. Las substancias de la División 5.2, aunque no están autorizadas individualmente como cantidades exceptuadas en la lista de mercancías peligrosas de esta NOM, quedan autorizadas en esos equipos y se les asignará el código E2.
	340 	Chemical equipment, emergency first aid kits and polyester resin bags containing hazardous substances in inner packaging may be transported in accordance with the provisions of excepted quantities without exceeding the quantity limits for the excepted quantities applicable to each of the substances, as specified in column 7b of appendix B of this NOM. The substances in Division 5.2, although not individually authorized as excepted quantities in the list of dangerous goods of this NOM, are authorized in this equipment and will be assigned the E2 code.

	341	El transporte a granel de substancias infecciosas en contenedores a granel BK1 y BK2 sólo está permitido en el caso de substancias infecciosas contenidas en material animal, tal como se define en 1.2.1 véase 4.3.2.4.1 de la Reglamentación Modelo.
	341 	Bulk transport of infectious substances in bulk containers BK1 and BK2 is only permitted in the case of infectious substances contained in animal material, as defined in 1.2.1 see 4.3.2.4.1 of the Model Regulations.

	342	Los recipientes interiores de vidrio (como las ampollas o las cápsulas) destinados exclusivamente a ser usados en aparatos de esterilización, que contengan menos de 30 ml de óxido de etileno por embalaje/envase interno y no más de 300 ml por embalaje/envase exterior, podrán transportarse de conformidad con las disposiciones para cantidades exceptuadas, independientemente de la indicación “E0” en la columna 7b del apéndice B de la presente NOM, siempre que:
	342 	Inner glass containers (such as ampoules or capsules) intended solely for use in sterilization devices, containing less than 30 ml of ethylene oxide per inner packaging and not more than 300 ml per outer packaging, may be transported in accordance with the provisions for excepted quantities, regardless of the indication “E0” in column 7b of appendix B of this NOM, provided that:

	a)	Después del llenado se haya comprobado la hermeticidad de cada recipiente interior de vidrio colocándolo en un baño de agua caliente a una temperatura y durante un período de tiempo suficiente para lograr una presión interna igual a la presión del vapor de óxido de etileno a 55°C. Los recipientes interiores de vidrio en que el ensayo haya evidenciado fugas, distorsiones u otros defectos, no podrán transportarse con arreglo a esta disposición especial;
	a) 	After filling, the tightness of each inner glass container has been checked by placing it in a hot water bath at a temperature and for a period of time sufficient to achieve an internal pressure equal to the vapor pressure of ethylene oxide at 55 °C. Inner glass containers in which the test has revealed leaks, distortions or other defects may not be transported in accordance with this special provision;

	b)	Además del embalaje/envase señalado en las disposiciones para cantidades exceptuadas, cada recipiente interior de vidrio se coloque en una bolsa sellada de plástico compatible con el óxido de etileno y sea capaz de retener el contenido en caso de rotura o fuga del recipiente interior de vidrio; y
	b) 	In addition to the packaging/container  indicated in the provisions for excepted quantities, each glass inner container is placed in a sealed plastic bag compatible with ethylene oxide and is capable of retaining the contents in the event of breakage or leakage of the inner container of glass; and

	c)	Cada recipiente interior de vidrio cuente con una protección para evitar la perforación de la bolsa de plástico (por ejemplo, un estuche o un relleno), en caso de que el embalaje/envase sufra daños (por ejemplo si es aplastado).
	c) 	Each inner glass container has a protection to prevent the plastic bag from being punctured (for example, a case or a filler), in case the packaging is damaged (for example if it is crushed).

	343	Esta disposición se aplica al petróleo bruto (crudo) que contenga sulfuro de hidrógeno en concentración suficiente para que los gases que se desprenden del petróleo bruto (crudo) presenten un peligro por inhalación. El grupo de embalaje/envase asignado se determinará en función del peligro de inflamación y del peligro por inhalación, según el grado de peligro que presenten.
	343 	This provision applies to crude oil containing hydrogen sulfide in sufficient concentration so that the gases evolved from the crude oil present an inhalation hazard. The assigned packing group will be determined based on the flammability hazard and the inhalation hazard, depending on the degree of hazard they present.

	344	Deberán cumplirse las disposiciones de 6.2.4 de la Reglamentación Modelo.
	344 	The provisions of 6.2.4 of the Model Regulations must be complied with.

	345	El gas contenido en recipientes criogénicos abiertos, de 1 litro de capacidad máxima, dotados de doble pared de vidrio con vacío intermedio (aislados al vacío), no estará sujeto a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos siempre que cada recipiente se transporte en un embalaje/envase exterior con suficiente relleno o material absorbente para protegerlo de los golpes. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	345 	Gas contained in open cryogenic containers, with a maximum capacity of 1 liter, provided with double glass walls with intermediate vacuum (vacuum insulated), will not be subject to the provisions for the transport of hazardous materials provided that each container is transported in an outer packaging/container with sufficient padding or absorbent material to protect it from impacts. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	346	Los recipientes criogénicos abiertos que se ajusten a lo dispuesto en la instrucción de embalado/envasado P203 y que no contengan mercancías peligrosas, salvo el No. ONU 1977, nitrógeno líquido refrigerado, íntegramente absorbido en un material poroso, no estarán sujetos a ninguna otra disposición para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	346 	Open cryogenic receptacles conforming to packaging/container instruction P203 and containing no dangerous goods other than UN No. 1977, refrigerated liquid nitrogen, wholly absorbed in a porous material, will not be subject to any other provision for the transportation of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	347	Esta designación se utilizará sólo si los resultados de los ensayos de la serie 6 (d) de la parte I del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, han demostrado que todo efecto potencialmente peligroso resultante del funcionamiento queda circunscrito al interior del bulto.
	347 	This designation will be used only if the results of the tests of series 6 (d) of part I of the UN Manual of Tests and Criteria have demonstrated that any potentially hazardous effects resulting from operation are confined to the interior of the package.

	348	Las baterías fabricadas después del 31 de diciembre de 2011 llevarán impresa la capacidad nominal en el revestimiento exterior.
	348 	Batteries manufactured after December 31, 2011 will have the rated capacity printed on the outer casing.

	349	Las mezclas de un hipoclorito con una sal de amonio no se admitirán para el transporte. El No. ONU 1791 (hipocloritos en solución), es una substancia de la Clase 8.
	349 	Mixtures of an hypochlorite with an ammonium salt will not be accepted for transport. UN No. 1791 (hypo-chlorites in solution) is a Class 8 substance.

	350	El bromato de amonio y sus soluciones acuosas y las mezclas de un bromato con una sal de amonio no se admitirán para el transporte.
	350 	Ammonium bromate and its aqueous solutions and mixtures of a bromate with an ammonium salt will not be admitted for transport.

	351	El clorato de amonio y sus soluciones acuosas y las mezclas de un clorato con una sal de amonio no se admitirán para el transporte.
	351 	Ammonium chlorate and its aqueous solutions and mixtures of a chlorate with an ammonium salt will not be admitted for transport.

	352	El clorito de amonio y sus soluciones acuosas y las mezclas de un clorito con una sal de amonio no se admitirán para el transporte.
	352 	Ammonium chlorite and its aqueous solutions and mixtures of a chlorite with an ammonium salt will not be admitted for transport.

	353	El permanganato de amonio y sus soluciones acuosas y las mezclas de un permanganato con una sal de amonio no se admitirán para el transporte.
	353 	Ammonium permanganate and its aqueous solutions and mixtures of a permanganate with an ammonium salt will not be admitted for transport.

	354	Esta substancia es tóxica por inhalación.
	354 	This substance is toxic by inhalation.

	355	Las botellas de oxígeno para uso de emergencia transportadas conforme a lo dispuesto en esta disposición especial podrán llevar instalados cartuchos que garanticen su funcionamiento (cartuchos, cartuchos de accionamiento de la División 1.4, grupo de compatibilidad C o S), sin que se modifique la clasificación en la División 2.2, siempre que la cantidad total de explosivos deflagrantes (propulsantes) no exceda de 3.2 g por botella de oxígeno. Las botellas preparadas para el transporte que lleven instalados cartuchos que garanticen su funcionamiento deberán contar con un medio eficaz que impida la activación por inadvertencia.
	355 	Oxygen cylinders for emergency use transported in accordance with the provisions of this special provision may have cartridges installed to ensure their operation (cartridges, drive cartridges of Division 1.4, compatibility group C or S), without modifying the classification in Division 2.2, provided that the total quantity of deflagrant explosives (propellants) does not exceed 3.2 g per oxygen cylinder. Bottles prepared for transport that have cartridges installed to ensure their operation must have an effective means to prevent inadvertent activation.

	356	Los dispositivos de almacenamiento con hidruro metálico instalados en vehículos, embarcaciones, maquinaria, motores, aeronaves o en componentes completos, o destinados a ser instalados en vehículos, embarcaciones, maquinaria, motores, aeronaves deberán ser aprobados por la autoridad competente antes de su admisión para el transporte. Se indicará en el documento de embarque de materiales peligrosos que el bulto ha sido aprobado por la autoridad competente o se adjuntará una copia de la aprobación de la autoridad competente a cada envío.
	356 	Metal hydride storage devices installed in vehicles, vessels, machinery, engines, aircraft or in complete components, or intended to be installed in vehicles, vessels, machinery, engines, aircraft must be approved by the appropriate authority before their admission for transport. The hazardous materials shipping document will indicate that the package has been approved by the appropriate authority or a copy of the appropriate authority's approval will be attached to each shipment.

	357	El petróleo crudo que contenga sulfuro de hidrógeno en concentración suficiente para que los gases que se desprenden del petróleo crudo puedan presentar un peligro por inhalación se asignará al No. ONU 3494 PETRÓLEO CRUDO ÁCIDO, INFLAMABLE, TÓXICO.
	357 	Crude oil containing hydrogen sulfide in sufficient concentration that the gases evolved from the crude oil may present an inhalation hazard will be assigned UN No. 3494 ACID CRUDE OIL, FLAMMABLE, TOXIC.

	358	Una solución de nitroglicerina en alcohol con más de un 1% pero no más de un 5% de nitroglicerina podrá clasificarse en la Clase 3 y asignarse al número No. ONU 3064 si se cumplen todas las prescripciones de la instrucción de embalaje/envase P300 de la NOM-002/1-SCT.
	358 	A solution of nitroglycerin in alcohol containing more than 1% but not more than 5% nitroglycerin may be classified in Class 3 and assigned UN No. 3064 if all the requirements of packaging/container instruction P300 are met of NOM-002/1-SCT.

	359	Una solución de nitroglicerina en alcohol con más de un 1% pero no más de un 5% de nitroglicerina se clasificará en la Clase 1 y se asignará al No. ONU 0144 si no se cumplen todas las prescripciones de la instrucción de embalaje/envase P300 de la NOM-002/1-SCT.
	359 	A solution of nitroglycerin in alcohol with more than 1% but not more than 5% nitroglycerin will be classified in Class 1 and assigned UN No. 0144 if all the requirements of the packaging/container  instruction P300are not met of NOM-002/1-SCT.

	360	Los vehículos accionados únicamente con baterías de metal litio o baterías de ión litio se asignarán al No. ONU 3171 VEHÍCULO ACCIONADO POR BATERÍA. Las baterías de litio instaladas en las unidades de transporte de carga, diseñadas únicamente para suministrar energía externa a la unidad de transporte, se asignarán a la entrada núm. ONU 3536 BATERÍAS DE LITIO INSTALADAS EN LA UNIDAD DE TRANSPORTE DE CARGA.
	360 	Vehicles powered solely by lithium metal batteries or lithium-ion batteries will be assigned UN No. 3171 BATTERY POWERED VEHICLE. Lithium batteries installed in cargo transport units, designed solely to supply external power to the transport unit, will be assigned to entry UN 3536 LITHIUM BATTERIES INSTALLED IN THE CARGO TRANSPORT UNIT.

	361	Esta designación se aplica a los condensadores eléctricos de doble capa con una capacidad de almacenamiento de energía superior a 0.3 Wh. Los condensadores con una capacidad de almacenamiento de energía de 0.3 Wh o menos no están sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Por capacidad de almacenamiento de energía se entiende la energía almacenada en un condensador, calculada utilizando el voltaje y la capacitancia nominales. Todos los condensadores a los que se aplica esta designación, incluidos los que contengan un electrolito que no cumpla los criterios de clasificación de ninguna clase o división deberán satisfacer las siguientes condiciones:
	361 	This designation applies to electrical double-layer capacitors with an energy storage capacity greater than 0.3 Wh. The condensers with an energy storage capacity of 0.3 Wh or less are not subject to the provisions for the transportation of hazardous materials. Energy storage capacity means the energy stored in a capacitor, calculated using the nominal voltage and capacitance. All capacitors to which this designation applies, including those containing an electrolyte that does not meet the classification criteria of any class or division, must satisfy the following conditions:

	a)	Los condensadores no instalados en un equipo deberán transportarse descargados. Los condensadores instalados en un equipo se transportarán ya sea descargados o protegidos contra cortocircuitos;
	a) 	Condensers not installed in equipment must be transported uncharged. The condensers installed in equipment will be transported either discharged or protected against short circuits;

	b)	Cada condensador se protegerá contra el posible peligro de cortocircuito durante el transporte de la siguiente manera:
	b) 	Each condenser will be protected against the possible danger of short circuit during transport in the following way:

	i)	Cuando la capacidad de almacenamiento de energía del condensador sea inferior o igual a 10 Wh o cuando la capacidad de almacenamiento de energía de cada condensador de un módulo sea inferior o igual a 10 Wh, el condensador o módulo se protegerá contra cortocircuitos o se proveerá (asegurará) de un fleje metálico que conecte los bornes; y
	i) 	When the energy storage capacity of the condenser is less than or equal to 10 Wh or when the energy storage capacity of each condenser of a module is less than or equal to 10 Wh, the condenser or module will be protected against short circuits or will provide (secure) a metal strap that connects the terminals; and 

	ii)	Cuando la capacidad de almacenamiento de energía del condensador o de un condensador de un módulo sea superior a 10 Wh, el condensador o el módulo se proveerá (asegurará) de un fleje metálico que conecte los bornes;
	ii) 	When the energy storage capacity of the condenser or a condenser of a module is greater than 10 Wh, the condenser or module will be provided (secured) with a metal strap that connects the terminals; 

	c)	Los condensadores que contengan substancias o materiales peligrosos estarán diseñados para resistir a una presión diferencial de 95 kPa;
	c) 	Condensers that contain hazardous substances or materials will be designed to resist a differential pressure of 95 kPa;

	d)	Los condensadores estarán diseñados y construidos de modo que tengan la capacidad de liberar sin peligro la presión que pueda acumularse, ya sea a través de un orificio de ventilación o de un punto débil en su envoltura. Todo líquido que se libere como resultado de la ventilación quedará contenido en el embalaje/envase o en el equipo en que esté instalado el condensador; y
	d) 	Condensers will be designed and constructed to have the ability to safely release any pressure that may build up, either through a vent or a weak point in their casing. Any liquid released as a result of venting will be contained in the packaging or equipment in which the condenser is installed; and

	e)	Los condensadores fabricados después del 31 de diciembre de 2013 llevarán marcada la capacidad de almacenamiento de energía en Wh.
	e) 	Condensers manufactured after December 31, 2013 will have the energy storage capacity marked in Wh.

		Los condensadores que contengan un electrolito que no cumpla los criterios de clasificación de ninguna clase o división de mercancías peligrosas, incluso cuando estén instalados en un equipo, no estarán sujetos a otras disposiciones para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
		Condensers containing an electrolyte that does not meet the classification criteria of any class or division of dangerous goods, even when installed in equipment, will not be subject to other provisions for the transport of hazardous materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

		Los condensadores que contengan un electrolito que cumpla los criterios de clasificación de alguna clase o división de mercancías peligrosas y tengan una capacidad de almacenamiento de energía de 10 Wh o menos no estarán sujetos a otras disposiciones para el transporte de materiales peligrosos si son capaces de soportar, sin su embalaje/envase, un ensayo de caída desde 1.2 m de altura sobre una superficie rígida sin que se produzca pérdida de su contenido. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
		Condensers containing an electrolyte that meets the classification criteria of any class or division of dangerous goods and have an energy storage capacity of 10 Wh or less will not be subject to other provisions for the transport of hazardous materials if they are capable of withstanding, without its packaging/container, a drop test from a height of 1.2 m onto a rigid surface without loss of its contents. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

		Los condensadores que contengan un electrolito que cumpla los criterios de clasificación de alguna clase o división de mercancías peligrosas, no estén instalados en un equipo y tengan una capacidad de almacenamiento de energía superior a 10 Wh estarán sujetos a la Regulación para el transporte de materiales peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
		Condensers that contain an electrolyte that meets the classification criteria of any class or division of dangerous goods, are not installed in equipment and have an energy storage capacity greater than 10 Wh will be subject to the Regulation for the Transport of Hazardous Materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

		Los condensadores instalados en un equipo y que contengan un electrolito que cumpla los criterios de clasificación de alguna clase o división de mercancías peligrosas no estarán sujetos a otras disposiciones de la Regulación para el transporte de materiales peligrosos a condición de que el equipo esté colocado en un embalaje/envase exterior resistente, construido con materiales apropiados y con la resistencia y el diseño adecuados en relación con el uso a que esté destinado de modo tal que se impida la activación accidental del condensador durante el transporte. Los equipos grandes y robustos que contengan condensadores podrán presentarse para el transporte sin embalaje/envase o en bandejas si los condensadores quedan protegidos de forma equivalente por el equipo en el que están instalados. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
		Condensers installed in equipment and containing an electrolyte that meets the classification criteria of any class or division of dangerous goods will not be subject to other provisions of the Transport of Hazardous Materials Regulations provided that the equipment is placed in a strong outer packaging, constructed of appropriate materials and of adequate strength and design in relation to its intended use so as to prevent accidental activation of the capacitor during transport. Large and robust equipment containing condensers may be presented for transport without packaging or in trays if the condensers are equivalently protected by the equipment in which they are installed. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

		NOTA: Los condensadores que por diseño mantienen un voltaje terminal (por ejemplo, los condensadores asimétricos) no corresponden a esta disposición.
		NOTE: The condensers that by design maintain a terminal voltage (for example, asymmetrical capacitors) do not correspond to this arrangement.

	362 	Esta designación se aplica a los líquidos, pastas o polvos, presurizados con un propulsante que responde a la definición de gas del artículo 9 del Reglamento para el Transporte de Materiales y Residuos Peligrosos y el inciso e) de 2.2.1.2 de la Reglamentación Modelo.
	362 	This designation applies to liquids, pastes or powders, pressurized with a propellant that meets the definition of gas in article 9 of the Regulation for the Transport of Hazardous Materials and Wastes and subsection e) of 2.2.1.2 of the Model Regulations.

		NOTA: Un producto químico a presión en un generador de aerosoles deberá transportarse con arreglo a lo dispuesto para el No. ONU 1950.
		NOTE: A chemical under pressure in an aerosol generator should be transported in accordance with the provisions of UN No. 1950.

		Se aplicarán las siguientes disposiciones:
		The following provisions will apply:

		a) El producto químico a presión se clasificará en función de las características de peligro de los componentes en los diferentes estados:
		a) The pressurized chemical product will be classified based on the hazard characteristics of the components in the different states:

	-	El propulsante;
	- 	The propellant;

	-	El líquido; o
	- 	The liquid; or

	-	El sólido.
	- 	The solid.

		Si uno de esos componentes, que puede ser una substancia pura o una mezcla, debe clasificarse como inflamable, el producto químico a presión se clasificará como inflamable en la División 2.1. Los componentes inflamables son líquidos y mezclas de líquidos inflamables, sólidos y mezclas de sólidos inflamables o gases y mezclas de gases inflamables que cumplen los siguientes criterios:
		If one of those components, which may be a pure substance or a mixture, is to be classified as flammable, the pressurized chemical will be classified as flammable in Division 2.1. Flammable components are flammable liquids and mixtures of liquids, solids and mixtures of flammable solids, or gases and mixtures of flammable gases that meet the following criteria:

	i)	Un líquido inflamable es un líquido que tiene un punto de inflamación no superior a 93°C;
	i) 	A flammable liquid is a liquid that has a flash point not exceeding 93°C;

	ii)	Un sólido inflamable es un sólido que satisface los criterios expuestos en el artículo 11 del Reglamento para el Transporte de Materiales y Residuos Peligrosos y 2.4.2.2 de la Reglamentación Modelo;
	ii) 	A flammable solid is a solid that meets the criteria set out in article 11 of the Regulation for the Transport of Hazardous Materials and Wastes and 2.4.2.2 of the Model Regulations;

	iii)	Un gas inflamable es un gas que satisface los criterios expuestos en el artículo 9º del Reglamento para el Transporte de Materiales y Residuos Peligrosos y en la parte 2.2.2.1 de la Reglamentación Modelo.
	iii) 	A flammable gas is a gas that meets the criteria set out in article 9 of the Regulation for the Transport of Hazardous Materials and Wastes and in part 2.2.2.1 of the Model Regulations.

	b)	Los gases de la División 2.3 y los gases con un peligro secundario de la División 5.1 no se utilizarán como propulsantes en productos químicos a presión;
	b) 	Gases of Division 2.3 and gases with a secondary hazard of Division 5.1 will not be used as propellants in pressurized chemicals; 

	c)	Cuando los componentes líquidos o sólidos se clasifiquen como substancias o materiales peligrosos de la División 6.1, grupos de embalaje/envase II o III, o la Clase 8, grupos de embalaje/envase II o III, se asignarán al producto químico a presión un peligro secundario de la División 6.1 o la Clase 8 y el No. ONU apropiado. Los componentes clasificados en la División 6.1, grupo de embalaje/envase I, o la Clase 8, grupo de embalaje/envase I, no se utilizarán para el transporte bajo esta designación;
	c) 	When liquid or solid components are classified as hazardous substances or materials of Division 6.1, packaging/container groups II or III, or Class 8, packaging/container groups II or III, a secondary hazard of Division 6.1 or Class 8 and the appropriate UN No. will be assigned to the pressurized chemical The components classified in Division 6.1, packing group I, or Class 8, packing group I, will not be used for transport under this designation;

	d)	Además, los productos químicos a presión con componentes que satisfagan las propiedades de la Clase 1, explosivos; la Clase 3, explosivos líquidos insensibilizados; la División 4.1, substancias de reacción espontánea y explosivos sólidos insensibilizados; la División 4.2, substancias que pueden experimentar combustión espontánea; la División 4.3, substancias que, en contacto con el agua, desprenden gases inflamables; la División 5.1, substancias comburentes; la División 5.2, peróxidos orgánicos; la División 6.2, substancias infecciosas; o la Clase 7, material radiactivo, no se utilizarán para el transporte bajo esta designación;
	d) 	In addition, the pressurized chemical products with components that satisfy the properties of Class 1, explosives; Class 3, desensitized liquid explosives; Division 4.1, self-reactive substances and desensitized solid explosives; Division 4.2, substances capable of spontaneous combustion; Division 4.3, substances that, in contact with water, give off flammable gases; Division 5.1, oxidizing substances; Division 5.2, organic peroxides; Division 6.2, infectious substances; or Class 7, radioactive material, will not be used for transport under this designation;

	e)	Las substancias que lleven los códigos PP86 o TP7 en la columna 9 y en la columna 11 del apéndice B listado de mercancías peligrosas y para las que, por lo tanto, sea necesario eliminar el aire del espacio de vapor, no se utilizarán para el transporte con arreglo a este número UN, sino que se transportarán de conformidad con sus respectivos números UN, según se indica en el apéndice B de la presente NOM.
	e) 	The substances carrying codes PP86 or TP7 in column 9 and column 11 of Appendix B Dangerous Goods List and for which it is therefore necessary to remove air from the vapor space, will not be used for transport in accordance with this UN number, but will be transported in accordance with their respective UN numbers, as indicated in Appendix B of this NOM.

	363	Esta designación se utilizará sólo cuando se satisfagan las condiciones de la presente disposición especial. No se aplica ninguna otra prescripción de la Regulación para el Transporte de Materiales Peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	363 	This designation will be used only when the conditions of this special provision are satisfied. No other requirements of the Regulation for the Transport of Hazardous Materials apply. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	a)	Esta designación se aplica a los motores o la maquinaria propulsados por combustibles clasificados como mercancías peligrosas a través de sistemas de combustión interna o pilas de combustible (por ejemplo, motores de combustión, generadores, compresores, turbinas, unidades de calentamiento, etc.), salvo los que se asignan a los Nos. ONU 3166 o UN 3363.
	a) 	This designation applies to engines or machinery powered by fuels classified as dangerous goods through internal combustion systems or fuel cells (e.g. combustion engines, generators, compressors, turbines, heating units, etc.), except those assigned to UN Nos. 3166 or UN 3363.

	b)	Los motores o la maquinaria que no contengan combustibles líquidos o gaseosos ni otras substancias o materiales peligrosos no estarán sujetos a la Regulación para el Transporte de Materiales Peligrosos.
	b) 	The motors or machinery that do not contain liquid or gaseous fuels or other dangerous substances or materials will not be subject to the Regulation for the Transport of Hazardous Materials.

		NOTA 1: Se considerará que un motor o maquinaria no contiene combustible líquido cuando el depósito de combustible líquido se haya vaciado y el motor o maquinaria no pueda funcionar por falta de combustible. Los componentes del motor o maquinaria tales como los conductos y filtros del combustible y los inyectores no necesitarán estar limpios, drenados o purgados para que se considere que el motor o maquinaria no contiene combustible líquido. Tampoco es necesario que se haya limpiado o purgado el depósito de combustible líquido.
		NOTE 1: A motor or machinery will be considered not to contain liquid fuel when the liquid fuel tank has been emptied and the motor or machinery cannot operate due to lack of fuel. Motor or machinery components such as fuel lines, fuel filters and injectors will not need to be cleaned, drained or purged for the motor or machinery to be considered free of liquid fuel. It is also not necessary that the liquid fuel tank has been cleaned or vented.

		NOTA 2: Se considerará que un motor o maquinaria no contiene combustibles gaseosos cuando los depósitos de combustibles gaseosos no contengan líquido (para los gases licuados), la presión positiva en los depósitos no exceda de 2 bar y la válvula de cierre o aislamiento del combustible esté cerrada y asegurada.
		NOTE 2: An motor or machinery will be considered not to contain gaseous fuels when the gaseous fuel tanks do not contain liquid (for liquefied gases), the positive pressure in the tanks does not exceed 2 bar and the fuel shut-off or isolation valve is closed and secured.

	c)	Los motores y la maquinaria que contengan combustibles que cumplan con los criterios de clasificación de la Clase 3 se consignarán bajo las designaciones oficiales de transporte: No. ONU 3528 MOTOR DE COMBUSTIÓN INTERNA PROPULSADO POR LÍQUIDO INFLAMABLE o No. ONU 3528 MOTOR CON PILA DE COMBUSTIBLE PROPULSADO POR LÍQUIDO INFLAMABLE o No. ONU 3528 MAQUINARIA DE COMBUSTIÓN INTERNA PROPULSADA POR LÍQUIDO INFLAMABLE o No. ONU 3528 MAQUINARIA CON PILA DE COMBUSTIBLE PROPULSADA POR LÍQUIDO INFLAMABLE, según corresponda.
	c) 	The motors and machinery containing fuels that comply with the classification criteria of Class 3 will be consigned under the official shipping designations: UN No. 3528 FLAMMABLE LIQUID PROPELLED INTERNAL COMBUSTION ENGINE or UN No. 3528 BATTERY ENGINE FLAMMABLE LIQUID PROPELLED FUEL CELL MACHINERY or UN No. 3528 FLAMMABLE LIQUID PROPELLED FUEL CELL MACHINERY, as applicable.

	d)	Los motores y la maquinaria que contengan combustibles que cumplan con los criterios de clasificación de la División 2.1 se consignarán bajo las designaciones: No. ONU 3529 MOTOR DE COMBUSTIÓN INTERNA PROPULSADO POR GAS INFLAMABLE o No. ONU 3529 MOTOR CON PILA DE COMBUSTIBLE PROPULSADO POR GAS INFLAMABLE o No. ONU 3529 MAQUINARIA DE COMBUSTIÓN INTERNA PROPULSADA POR GAS INFLAMABLE o No. ONU 3529 MAQUINARIA CON PILA DE COMBUSTIBLE PROPULSADA POR GAS INFLAMABLE, según corresponda.
	d) 	The motors and machinery containing fuels that meet the classification criteria of Division 2.1 will be listed under the designations: UN No. 3529 INTERNAL COMBUSTION ENGINE POWERED BY FLAMMABLE GAS or UN No. 3529 FUEL CELL PROPELLED ENGINE BY FLAMMABLE GAS or UN No. 3529 INTERNAL COMBUSTION MACHINERY PROPELLED BY FLAMMABLE GAS or UN No. 3529 FUEL CELL MACHINERY PROPELLED BY FLAMMABLE GAS, as appropriate.

		Los motores y la maquinaria propulsados tanto por un gas inflamable como por un líquido inflamable se consignarán bajo la designación apropiada del No. ONU 3529.
		Motors and machinery powered by either a flammable gas or a flammable liquid will be listed under the appropriate designation of UN No. 3529.

	e)	Los motores y la maquinaria que contengan combustibles líquidos que cumplan los criterios de clasificación respecto de las substancias peligrosas para el ambiente y no cumplan los criterios de clasificación de ninguna otra clase o división se consignarán bajo las designaciones: No. ONU 3530 MOTOR DE COMBUSTIÓN INTERNA o No. ONU 3530 MAQUINARIA DE COMBUSTIÓN INTERNA, según corresponda.
	e) 	Motors and machinery containing liquid fuels that meet the classification criteria for substances hazardous to the environment and do not meet the classification criteria of any other class or division will be listed under the designations: UN No. 3530 ENGINE INTERNAL COMBUSTION or UN No. 3530 INTERNAL COMBUSTION MACHINERY, as appropriate.

	f)	Los motores o la maquinaria podrán contener otras substancias o mercancías peligrosas distintas de los combustibles (por ejemplo, baterías, extintores, acumuladores de gas comprimido o dispositivos de seguridad) que se requieran para su funcionamiento o su manejo seguro sin quedar sujetos a ninguna prescripción adicional para esas otras substancias o materiales peligrosos, a menos que se disponga lo contrario en la Regulación para el Transporte de Materiales Peligrosos. Sin embargo, las baterías de litio deberán cumplir las prescripciones establecidas en 2.9.4 de la Reglamentación Modelo, con la salvedad de que las prescripciones en 2.9.4 a) no se aplican cuando los prototipos de pilas o baterías o las pilas o baterías de series de producción pequeñas, constituidas por no más de 100 baterías, se instalen en motores o maquinaria.
	f) 	Motors or machinery may contain other dangerous substances or goods other than fuel (for example, batteries, fire extinguishers, compressed gas accumulators or safety devices) that are required for their operation or safe handling without being subject to any additional prescription for those other hazardous substances or materials, unless otherwise provided in the Regulation for the Transport of Hazardous Materials. However, lithium batteries will comply with the requirements set out in 2.9.4 of the Model Regulations, except that the requirements in 2.9.4 a) do not apply when prototype cells or batteries or lithium cells or batteries small production runs, consisting of no more than 100 batteries, are installed in motors or machinery.

		Si una batería de litio instalada en un motor o maquinaria resulta dañada o es defectuosa, dicho motor o maquinaria se transportará según determine la autoridad competente.
		If a lithium battery installed in a motor or machinery is damaged or defective, such motor or machinery will be transported as determined by the appropriate authority.

	g)	El motor o la maquinaria, incluido el medio de contención que contenga las mercancías peligrosas, deberán ser conforme con los requisitos de construcción establecidos por la autoridad competente;
	g) 	The motor or machinery, including the means of containment containing dangerous goods, must comply with the construction requirements established by the appropriate authority;

	h)	Toda válvula o abertura (por ejemplo, los dispositivos de ventilación) deberá estar cerrada durante el transporte;
	h) 	Any valves or openings (e.g. ventilation devices) must be closed during transport;

	i)	Los motores o la maquinaria estarán orientados de modo que se prevenga la fuga accidental de las mercancías peligrosas y asegurados por medios que sujeten el motor o la maquinaria e impidan todo movimiento durante el transporte que pueda modificar su orientación o causarles daño;
	i) 	The motors or machinery will be oriented so as to prevent the accidental escape of dangerous goods and secured by means that secure the motor or machinery and prevent any movement during transport that could change their orientation or cause damage to them;

	j)	Para el No. ONU 3528 y el No. ONU 3530:
	j) 	For UN No. 3528 and UN No. 3530:

		Cuando el motor o la maquinaria contengan más de 60 l de combustible líquido y tenga una capacidad no superior a 450 l, se aplicarán las prescripciones de etiquetado NOM-003-SCT.
		When the motor or machinery contains more than 60 l of liquid fuel and has a capacity of no more than 450 l, the NOM-003-SCT labeling requirements will apply.

		Cuando el motor o la maquinaria contengan más de 60 l de combustible líquido y tenga una capacidad superior a 450 l pero que no exceda de 3,000 l, llevará etiquetas en dos lados opuestos, conforme a lo dispuesto en NOM-003-SCT y NOM-004-SCT.
		When the motor or machinery contains more than 60 liters of liquid fuel and has a capacity greater than 450 l but does not exceed 3,000 liters, it will bear labels on two opposite sides, in accordance with the provisions of NOM-003-SCT and NOM- 004-SCT.

		Cuando el motor o la maquinaria contengan más de 60 l de combustible líquido y tenga una capacidad superior a 3,000 l, los carteles corresponderán a la clase indicada en la columna 3 del listado 2 Orden numérico de la presente NOM y se ajustarán a la NOM-003-SCT;
		When the motor or machinery contains more than 60 liters of liquid fuel and has a capacity greater than 3,000 liters, the signs will correspond to the class indicated in column 3 of list 2 Numerical order of this NOM and will conform to the NOM-003-SCT;

	k)	Para el No. ONU 3529:
	k) 	For UN No. 3529:

		Cuando el depósito de combustible del motor o la maquinaria tenga una capacidad en agua no superior a 450 l, se aplicarán las prescripciones de etiquetado de la NOM-003-SCT.
		When the fuel tank of the motor or machinery has a water capacity of no more than 450 liters, the labeling requirements of NOM-003-SCT will apply.

		Cuando el depósito de combustible del motor o la maquinaria tenga una capacidad en agua superior a 450 l pero que no exceda de 1,000 l, llevará etiquetas en dos lados opuestos, conforme a lo dispuesto en la NOM-003-SCT.
		When the fuel tank of the motor or machinery has a water capacity greater than 450 liters but does not exceed 1,000 liters, it will have labels on two opposite sides, in accordance with the provisions of NOM-003-SCT.

		Cuando el depósito de combustible del motor o la maquinaria tenga una capacidad en agua superior a 1,000 l, llevará carteles de identificación en dos lados opuestos, los carteles corresponderán a la clase indicada en la columna 3 del apéndice B listado de mercancías peligrosas, por Orden Numérico de la presente NOM y se ajustarán a la NOM-003-SCT;
		When the fuel tank of the motor or machinery has a water capacity greater than 1,000 liters, it will carry identification signs on two opposite sides, the signs will correspond to the class indicated in column 3 of Appendix B list of dangerous goods, by Order Numerical of this NOM and will comply with NOM-003-SCT;

	l)	Se requerirá un documento de embarque de materiales peligrosos conforme a lo que establece la NOM-043-SCT, salvo para el No. ONU 3528 y el No. ONU 3530, el documento de embarque de materiales peligrosos solo será necesario si el motor o la maquinaria contiene más de 60 l de combustible líquido. Este documento de embarque de materiales peligrosos llevará la siguiente declaración adicional: "Transporte de acuerdo con la disposición especial 363";
	l) 	A hazardous materials shipping document will be required in accordance with the provisions of NOM-043-SCT, except for UN No. 3528 and UN No. 3530, the hazardous materials shipping document will only be necessary if the motor or the machinery contains more than 60 liters of liquid fuel. This hazardous materials shipping document will bear the following additional statement: "Transportation in accordance with special provision 363;"

	m)	Deberán cumplirse los requisitos especificados en la instrucción de embalado/envasado P005 de la NOM-002/1-SCT.
	m) 	The requirements specified in packaging/container instruction P005 of NOM-002/1-SCT must be met. 

	364	Este objeto sólo podrá transportarse con arreglo a lo dispuesto en la NOM-011-SCT2 si, tal como se presenta para el transporte, el bulto supera la prueba 6 d) de la parte I del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, según lo determine la autoridad competente.
	364 	This object may only be transported in accordance with the provisions of NOM-011-SCT2 if, as presented for transport, the package passes test 6 d) of part I of the UN Manual of Tests and Criteria, as determined by the appropriate authority.

	365	En lo que respecta a los instrumentos y objetos manufacturados que contienen mercurio, véase el No. ONU 3506.
	365 	Regarding instruments and manufactured objects containing mercury, see UN No. 3506.

	366	En el transporte terrestre y marítimo, los instrumentos y objetos manufacturados que no contengan más de 1 kg de mercurio no estarán sujetos a la Regulación para el Transporte de Materiales Peligrosos. En el transporte aéreo, los artículos que no contengan más de 15 g de mercurio no estarán sujetos a la Regulación correspondiente. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	366 	In land and sea transport, instruments and manufactured objects that do not contain more than 1 kg of mercury will not be subject to the Regulation for the Transport of Hazardous Materials. In air transport, articles that do not contain more than 15 g of mercury will not be subject to the corresponding Regulation. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	367	A los efectos de la documentación y el marcado del bulto:
	367 	For the purposes of documentation and marking of the package:

		La designación "Productos para pintura" puede utilizarse para las remesas (embarques) de bultos que contengan "Pintura" y "Productos para pintura" en el mismo bulto;
		The designation "Painting Products" may be used for consignments (shipments) of packages containing "Paint" and "Painting Products" in the same package;

		La designación "Productos para pintura corrosivos, inflamables" puede utilizarse para las remesas (embarques) de bultos que contengan "Pinturas corrosivas, inflamables" y "Productos para pintura corrosivos, inflamables" en el mismo bulto;
		The designation "Corrosive paint products, flammable" may be used for consignments (shipments) of packages containing "Corrosive paints, flammable" and "Corrosive paint products, flammable" in the same package;

		La designación "Productos para pintura inflamables, corrosivos" puede utilizarse para las remesas (embarques) de bultos que contengan "Pinturas inflamables, corrosivas" y "Productos para pintura inflamables, corrosivos" en el mismo bulto; y
		The designation "Flammable, corrosive paint products" may be used for consignments (shipments) of packages containing "Flammable, corrosive paints" and "Flammable, corrosive paint products" in the same package; and

		La designación "Materiales relacionados con la tinta de imprenta" puede utilizarse para las remesas (embarques) de bultos que contengan "Tinta de imprenta" y "Materiales relacionados con la tinta de imprenta" en el mismo bulto.
		The designation "Printing Ink Related Materials" may be used for consignments (shipments) of packages containing "Printing Ink" and "Printing Ink Related Materials" in the same package.

	368	En el caso del hexafluoruro de uranio no fisionable o fisionable exceptuado, los materiales se clasificarán bajo el No. ONU 3507 o el No. ONU 2978.
	368 	In the case of non-fissile or excepted fissile uranium hexafluoride, the materials will be classified under UN No. 3507 or UN No. 2978.

	369	De conformidad con lo dispuesto en 2.0.3.2 de la Reglamentación Modelo, los materiales radiactivos en bultos exceptuados que presenten propiedades tóxicas y corrosivas se clasificarán en la división 6.1 con peligros secundarios por radiactividad y corrosividad.
	369 	In accordance with the provisions of 2.0.3.2 of the Model Regulations, radioactive materials in excepted packages that have toxic and corrosive properties will be classified in division 6.1 with secondary hazards due to radioactivity and corrosivity.

		El hexafluoruro de uranio podrá clasificarse bajo esta designación sólo si se cumplen las condiciones especificadas en 2.7.2.4.1.2, 2.7.2.4.1.5, 2.7.2.4.5.2 y, para los materiales fisionables exceptuados, en 2.7.2.3.5 de la Reglamentación Modelo.
		Uranium hexafluoride may be classified under this designation only if the conditions specified in 2.7.2.4.1.2, 2.7.2.4.1.5, 2.7.2.4.5.2 and, for excepted fissile materials, 2.7.2.3.5 of the Model Regulations.

		Además de las disposiciones aplicables al transporte de las substancias de la División 6.1 con un peligro secundario por corrosividad, se aplicarán las disposiciones establecidas por la CNSNS de la Secretaría de Energía.
		In addition to the provisions applicable to the transportation of Division 6.1 substances with a secondary danger due to corrosiveness, the provisions established by the CNSNS of the Secretary of Energy will apply.

		No es necesario utilizar ninguna etiqueta de la Clase 7.
		It is not necessary to use any Class 7 labels.

	370	Esta designación sólo al nitrato de amonio que cumpla uno de los siguientes criterios:
	370 	This designation only applies to ammonium nitrate that meets one of the following criteria:

	-	al nitrato de amonio con más del 0.2% de substancias combustibles, incluida toda substancia orgánica expresada en equivalente de carbono, con exclusión de cualquier otra substancia añadida; o
	- 	ammonium nitrate with more than 0.2% of combustible substances, including any organic substance expressed in carbon equivalent, excluding any other added substance; or

	-	al nitrato de amonio con un máximo del 0.2% de substancias combustibles, incluida toda substancia orgánica expresada en equivalente de carbono, con exclusión de cualquier otra substancia añadida, que dé un resultado positivo cuando se someta a las pruebas de la serie de pruebas 2 del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, parte I. Véase también el No. ONU 1942.
	- 	to ammonium nitrate with a maximum of 0.2% combustible substances, including any organic substance expressed in carbon equivalent, excluding any other added substance, which gives a positive result when subjected to the tests of test series 2 of the UN Manual of Tests and Criteria, part I. See also UN No. 1942.

		Esta designación no se aplicará al nitrato de amonio para el que ya existe una denominación de transporte adecuada en el apéndice B de la presente NOM, incluido el nitrato de amonio mezclado con fuelóleo (ANFO) o cualquiera de las calidades comerciales de nitrato de amonio.
		This designation will not apply to ammonium nitrate for which an appropriate shipping name already exists in Appendix B of this NOM, including ammonium nitrate mixed with fuel oil (ANFO) or any of the commercial grades of ammonium nitrate.

	371	(1) Esta designación se aplica también a los artículos que contienen un pequeño recipiente a presión con un dispositivo de descarga. Esos artículos deberán cumplir con las siguientes prescripciones:
	371 	(1) This designation also applies to articles containing a small pressure container with a discharge device. These articles must comply with the following requirements:

	a)	La capacidad en agua del recipiente a presión no excederá de 0.5 l y la presión de servicio no excederá de 25 bar a 15 °C;
	a) 	The water capacity of the pressure vessel will not exceed 0.5 l and the service pressure will not exceed 25 bar at 15 °C;

	b)	La presión mínima de estallido del recipiente a presión será por lo menos cuatro veces superior a la presión del gas a 15 °C;
	b) 	The minimum burst pressure of the pressure vessel will be at least four times higher than the pressure of the gas at 15 °C;

	c)	Cada artículo se fabricará de modo tal que se evite una activación o liberación involuntaria en las condiciones normales de manipulación, embalado/envasado, transporte y uso. Esto podrá lograrse mediante un dispositivo adicional de bloqueo conectado al activador;
	c) 	Each article will be manufactured in such a way as to prevent inadvertent activation or release under normal conditions of handling, packaging, transport and use. This may be achieved by an additional locking device connected to the activator;

	d)	Cada artículo se fabricará de modo que se eviten las proyecciones peligrosas del recipiente a presión o de partes de éste;
	d) 	Each article will be manufactured in such a way as to avoid dangerous projections from the pressure vessel or parts thereof;

	e)	Cada recipiente a presión se fabricará con materiales que no se fragmenten en caso de ruptura;
	e) 	Each pressure vessel will be manufactured from materials that will not fragment in the event of rupture;

	f)	El modelo tipo de diseño del artículo se someterá a una prueba de exposición al fuego. Para esta prueba se aplicarán las disposiciones en 16.6.1.2, salvo la letra g, 16.6.1.3.1 a 16.6.1.3.6, 16.6.1.3.7 b) y 16.6.1.3.8 del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU. Se demostrará que el artículo reduce su presión mediante un precinto degradable al fuego o cualquier otro dispositivo para reducir la presión interna, de modo tal que el recipiente a presión no se fragmente y que no haya proyección del artículo o de fragmentos de éste a más de 10 m;
	f) 	The design type model of the article will be subjected to a fire exposure test. For this test, the provisions in 16.6.1.2 will apply, except letter g, 16.6.1.3.1 to 16.6.1.3.6, 16.6.1.3.7 b) and 16.6.1.3.8 of the Manual of Tests and Criteria of the UN. It will be demonstrated that the article reduces its pressure by means of a fire-degradable seal or any other device to reduce internal pressure, such that the pressure vessel does not fragment and that there is no projection of the article or fragments of it more than 10m;

	g)	El modelo tipo de diseño del artículo se someterá a la prueba siguiente. Se utilizará un mecanismo estimulador para provocar la iniciación de un artículo en el centro del embalaje/envase. No deben observarse efectos peligrosos fuera del bulto, como la ruptura del bulto o fragmentos metálicos o recipientes que atraviesen el embalaje/envase.
	g) 	The design type model of the article will be subject to the following test. A stimulating mechanism will be used to cause the initiation of an article in the center of the packaging/container. No dangerous effects should be observed outside the package, such as rupture of the package or metal fragments or containers passing through the packaging.

	(2)	El fabricante preparará la documentación técnica del modelo tipo de diseño, la fabricación y los ensayos realizadas y sus resultados. El fabricante aplicará procedimientos para garantizar que los artículos producidos en serie sean de buena calidad, sean conformes al modelo tipo de diseño y puedan cumplir los requisitos establecidos en (1). El fabricante presentará esta información a la autoridad competente cuando ésta la solicite.
	(2) 	The manufacturer will prepare the technical documentation of the type design model, the manufacturing and the tests carried out and their results. The manufacturer will implement procedures to ensure that mass-produced articles are of good quality, conform to the design standard and can meet the requirements set out in (1). The manufacturer will present this information to the appropriate authority when requested.

	372	Esta disposición se aplica a los condensadores asimétricos con una capacidad de almacenamiento de energía superior a 0.3 Wh. Los condensadores con una capacidad de almacenamiento de energía de 0.3 Wh o menos no están sujetos a la Regulación para el Transporte de Materiales Peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	372 	This provision applies to asymmetric capacitors with an energy storage capacity greater than 0.3 Wh. The condensers with an energy storage capacity of 0.3 Wh or less are not subject to the Regulation of the Transport of Hazardous Materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

		Por capacidad de almacenamiento de energía se entiende la energía almacenada en un condensador, calculada mediante la siguiente ecuación,
		Energy storage capacity means the energy stored in a capacitor, calculated using the following equation,

	Wh = 1/2CN (UR2-UL2) × (1/3600)
	Wh = 1/2CN (UR2 -UL2 ) × (1/3600)

		que utiliza la capacitancia nominal (CN), el voltaje del régimen (UR) y el límite inferior del voltaje del régimen (UL).
		which uses the nominal capacitance (CN), the rated voltage (UR ), and the lower limit of the rated voltage (UL).

		Todos los condensadores asimétricos a los que se aplica esta designación deberán satisfacer las siguientes condiciones:
		All asymmetrical condensers to which this designation applies must satisfy the following conditions:

	a)	Los condensadores o módulos estarán protegidos contra cortocircuitos;
	a) 	The condensers or modules will be protected against short circuits;

	b)	Los condensadores estarán diseñados y construidos de modo que tengan la capacidad de liberar sin peligro la presión que pueda acumularse, ya sea a través de un orificio de ventilación o de un punto débil en su envoltura. Todo líquido que se libere como resultado de la ventilación quedará contenido en el embalaje/envase o en el equipo en que esté instalado el condensador;
	b) 	Condensers will be designed and constructed to have the ability to safely release any pressure that may build up, either through a vent or a weak point in their casing. Any liquid released as a result of venting will be contained in the packaging/container or equipment in which the condenser is installed;

	c)	Los condensadores fabricados después del 31 de diciembre de 2015 llevarán marcada la capacidad de almacenamiento de energía en Wh; y
	c) 	The condensers manufactured after December 31, 2015 will have the energy storage capacity marked in Wh; and

	d)	Los condensadores que contengan un electrolito que cumpla los criterios de clasificación de alguna clase o división de mercancías peligrosas estarán diseñados de modo que resistan a una presión diferencial de 95 kPa.
	d) 	The condensers containing an electrolyte that meets the classification criteria of any class or division of dangerous goods will be designed to withstand a differential pressure of 95 kPa.

		Los condensadores que contengan un electrolito que no cumpla los criterios de clasificación de ninguna clase o división de mercancías peligrosas, incluso cuando estén configurados en un módulo o instalados en un equipo, no estarán sujetos a otras disposiciones de la Regulación para el Transporte de Materiales Peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
		The condensers containing an electrolyte that do not meet the classification criteria of any class or division of dangerous goods, even when configured in a module or installed in equipment, will not be subject to other provisions of the Regulation of the Transport of Hazardous Materials Regulations. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations. 

		Los condensadores que contengan un electrolito que cumpla los criterios de clasificación de alguna clase o división de mercancías peligrosas y tengan una capacidad de almacenamiento de energía de 20 Wh o menos, incluso cuando estén configurados en un módulo, no estarán sujetos a otras disposiciones de la Regulación para el Transporte de Materiales Peligrosos si son capaces de soportar, sin su embalaje/envase, un ensayo de caída desde 1.2 m de altura sobre una superficie rígida sin que se produzca pérdida de su contenido. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
		The condensers containing an electrolyte that meets the classification criteria of any class or division of dangerous goods and have an energy storage capacity of 20 Wh or less, even when configured in a module, will not be subject to other provisions of the Regulation for the Transport of Hazardous Materials if they are capable of withstanding, without their packaging/container, a drop test from a height of 1.2 m onto a rigid surface without loss of their contents. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations. 

		Los condensadores que contengan un electrolito que cumpla los criterios de clasificación de alguna clase o división de mercancías peligrosas, no estén instalados en un equipo y tengan una capacidad de almacenamiento de energía superior a 20 Wh estarán sujetos a la Regulación para el Transporte de Materiales Peligrosos. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
		The condensers that contain an electrolyte that meets the classification criteria of any class or division of dangerous goods, are not installed in equipment and have an energy storage capacity greater than 20 Wh will be subject to the Regulation for the Transport of Hazardous Materials. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations. 

		Los condensadores instalados en un equipo y que contengan un electrolito que cumpla los criterios de clasificación de alguna clase o división de mercancías peligrosas, no estarán sujetos a otras disposiciones de la Regulación para el Transporte de Materiales Peligrosos a condición de que el equipo esté colocado en un embalaje/envase exterior robusto, construido con materiales apropiados y con la resistencia y el diseño adecuados en relación con el uso a que esté destinado de modo tal que se impida la activación accidental del condensador durante el transporte. Los equipos grandes y robustos que contengan condensadores podrán presentarse para el transporte sin embalaje/envase o en bandejas, si los condensadores quedan protegidos de forma equivalente por el equipo en el que están instalados.
		The condensers installed in equipment and containing an electrolyte that meets the classification criteria of any class or division of dangerous goods will not be subject to other provisions of the Regulation of the Transport of Hazardous Materials provided that the equipment is placed in a robust outer packaging/container, constructed of appropriate materials and of adequate strength and design in relation to its intended use so as to prevent accidental activation of the condenser during transport. Large and robust equipment containing condensers may be presented for transport without packaging/container or in trays, if the condensers are equivalently protected by the equipment in which they are installed.

		NOTA: No obstante, lo establecido en la presente disposición especial, los condensadores asimétricos de níquel-carbono que contengan electrolitos alcalinos de la Clase 8 deberán transportarse con arreglo a lo dispuesto para el No. ONU 2795, ACUMULADORES ELÉCTRICOS DE ELECTROLITO LÍQUIDO ALCALINO.
		NOTE: Notwithstanding the provisions of this special provision, asymmetric nickel-carbon capacitors containing Class 8 alkaline electrolytes must be transported in accordance with the provisions of UN No. 2795, ALKALINE LIQUID ELECTROLYTE ELECTRICAL ACCUMULATORS.

	373	Los detectores de radiación neutrónica que contengan trifluoruro de boro gaseoso a presión normal podrán transportarse bajo esta designación si se cumplen las siguientes condiciones:
	373 	Neutron radiation detectors containing boron trifluoride gas at normal pressure may be transported under this designation if the following conditions are met:

	a)	Cada detector de radiación deberá cumplir las siguientes prescripciones:
	a) 	Each radiation detector must meet the following requirements:

	i)	En cada detector, la presión no deberá exceder de 105 kPa absolutos a 20 °C;
	i) 	In each detector, the pressure must not exceed 105 kPa absolute at 20 °C;

	ii)	La cantidad de gas no excederá de 13 g por detector;
	ii) 	The amount of gas will not exceed 13 g per detector;

	iii)	Cada detector estará fabricado de conformidad con un programa de garantía de la calidad registrado;
	iii) 	Each detector will be manufactured in accordance with a registered quality assurance program;

	 	NOTA: La aplicación de la norma ISO 9001:2008 puede considerarse aceptable para este fin.
	 	NOTE: The application of ISO 9001:2008 may be considered acceptable for this purpose.

	iv)	Cada detector de radiación neutrónica deberá estar construido de metal soldado, con uniones de alimentación en bronce soldadura metal-cerámica. Estos detectores tendrán una presión mínima de estallido de 1,800 kPa, demostrada mediante ensayos de cualificación del modelo tipo de diseño; y
	iv) 	Each neutron radiation detector must be constructed of welded metal, with metal-ceramic brazed bronze power joints. These detectors will have a minimum burst pressure of 1,800 kPa, demonstrated through qualification tests of the design type model; and

	v)	Antes del llenado, cada detector se someterá a un ensayo que garantice un nivel de estanqueidad de 1 × 10-10 cm3/s.
	v) 	Before filling, each detector will undergo a test that guarantees a tightness level of 1 × 10-10 cm3 /s.

	b)	Los detectores de radiación que se transporten como componentes individuales deberán cumplir los siguientes requisitos:
	b) 	Radiation detectors transported as individual components must meet the following requirements:

	i)	Los detectores deberán estar embalados en un forro intermedio de plástico sellado,  con material absorbente o adsorbente suficiente para absorber o adsorber todo el contenido de gas;
	i) 	Detectors must be packaged in a sealed plastic intermediate liner, with sufficient absorbent or adsorbent material to absorb or adsorb the entire gas content;

	ii)	Los detectores deberán estar colocados en un embalaje/envase exterior resistente.  El bulto completo deberá poder resistir a un ensayo de caída desde 1.8 m de altura sin que se produzcan fugas del contenido de gas de los detectores;
	ii) 	The detectors must be placed in a strong outer packaging/container. The entire package must be able to withstand a drop test from a height of 1.8 m without leakage of the gas content from the detectors; 

	iii)	La cantidad total de gas de todos los detectores de cada embalaje/envase exterior no deberá exceder de 52 g.
	iii) 	The total quantity of gas from all detectors in each outer packaging must not exceed 52 g.

	c)	Los sistemas completos de detección de radiación neutrónica que contengan detectores que cumplan con lo prescrito en el párrafo a) deberán transportarse como sigue:
	c) 	Complete neutron radiation detection systems containing detectors that comply with paragraph a) should be transported as follows:

	i)	Los detectores deberán encontrarse dentro de una envoltura externa sellada y resistente;
	i) 	Detectors must be contained within a sealed and resistant outer casing;

	ii)	Esa envoltura deberá contener material absorbente o adsorbente suficiente para absorber o adsorber todo el contenido de gas;
	ii) 	That envelope must contain sufficient absorbent or adsorbent material to absorb or adsorb the entire gas content;

	iii)	Los sistemas completos deberán colocarse en un embalaje/envase exterior resistente capaz de resistir una prueba de caída desde 1.8 m de altura sin que se produzcan fugas, a menos que la envoltura externa del sistema ofrezca una protección equivalente.
	iii) 	Complete systems should be placed in a strong outer packaging capable of withstanding a drop test from a height of 1.8 m without leakage, unless the outer envelope of the system offers equivalent protection.

		La instrucción de embalado/envasado P200 de la NOM-002/1-SCT no se aplica.
		Packaging/container instruction P200 of NOM-002/1-SCT does not apply.

		En el documento de embarque de materiales peligrosos deberá figurar la siguiente declaración: "Transporte en conformidad con la disposición especial 373".
		The following declaration must appear on the shipping document for hazardous materials: "Transportation in accordance with special provision 373."

		Los detectores de radiación neutrónica que no contengan más de 1 g de trifluoruro de boro, incluidos los que tengan uniones de vidrio de soldadura, no estarán sujetos a las disposiciones para el transporte de materiales peligrosos, si cumplen las prescripciones del apartado a) y están embalados/envasados de conformidad con lo dispuesto en el apartado b). Los sistemas de detección de radiación que contengan tales detectores no estarán sujetos a la Regulación para el Transporte de Materiales Peligrosos si están embalados/envasados de conformidad con lo dispuesto en el apartado c). Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
		Neutron radiation detectors containing no more than 1 g of boron trifluoride, including those with solder glass joints, will not be subject to the provisions for the transport of hazardous materials, if they comply with the requirements of paragraph (a) and are packaged/contained in accordance with the provisions of section b). Radiation detection systems containing such detectors will not be subject to the Regulation of the Transport of Hazardous Materials if they are packaged in accordance with the provisions of section c). In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	374	Esta designación solo podrá utilizarse, cuando así lo autorice la autoridad competente, para embalajes/envases, grandes embalajes/envases o recipientes intermedios para graneles (RIG), o partes de éstos, que hayan contenido substancias o mercancías peligrosas distintas de los materiales radiactivos, que se transporten para su eliminación, reciclado o recuperación y no con fines de reacondicionamiento, reparación, mantenimiento rutinario, reconstrucción o reutilización, y que se hayan vaciado hasta el punto de que sólo contengan remanentes de mercancías peligrosas adheridos a los elementos del embalaje/envase cuando se presenten para el transporte.
	374 	This designation may only be used, when authorized by the appropriate authority, for packaging/containers, large packaging/containers or intermediate bulk containers (IBCs), or parts thereof, that have contained dangerous substances or goods other than radioactive materials., which are transported for disposal, recycling or recovery and not for the purposes of reconditioning, repair, routine maintenance, reconstruction or reuse, and which have been emptied to the extent that they contain only remnants of dangerous goods attached to the packaging elements/ packaging when presented for transport.

	375	Estas substancias, cuando se transporten en embalajes/envases simples o combinados que contengan, una cantidad neta de 5 l o menos por embalaje/envase simple o interior, si se trata de líquidos, o una masa neta de 5 kg o menos por embalaje/envase simple o interior, si se trata de sólidos, no estarán sujetas a ninguna otra disposición de la Regulación para el Transporte Terrestre de Materiales Peligrosos, a condición de que los embalajes/envases cumplan las disposiciones generales establecidas en 5.1.2.1, 5.1.2.1.1, 5.1.2.2 y de 5.1.2.5 a 5.1.2.8 de la NOM-002-1-SCT. 
	375 	These substances, when transported in single or combined packaging/containers, a net quantity of at least 5 kg per single or inner packaging/container, if they are liquids, or a net mass of 5 kg or less per packaging/container. simple or inner packaging, if it is solid, will not be subject to any other provision of the Regulation for the Land Transport of Hazardous Materials, provided that the packaging/containers comply with the general provisions established in 5.1.2.1, 5.1.2.1.1, 5.1.2.2 and 5.1.2.5 to 5.1.2.8 of NOM-002-1-SCT. 

	376	Las pilas o baterías de ión litio y las pilas o baterías de metal litio que presenten daños o defectos tales que no sean conformes al tipo sometido a ensayo con arreglo a las disposiciones aplicables del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, deberán cumplir las prescripciones de la presente disposición.
	376 	Lithium-ion cells or batteries and lithium metal cells or batteries that show damage or defects such that they do not conform to the type tested in accordance with the applicable provisions of the UN Manual of Tests and Criteria, must comply with the prescriptions of this provision.

		A los efectos de esta disposición especial, ello podrá incluir, entre otras:
		For the purposes of this special provision, this may include, among others:

	-	Las pilas o baterías que se consideren defectuosas por motivos de seguridad;
	- 	Cells or batteries that are considered defective for safety reasons;

	-	Las pilas o baterías que presenten fugas u orificios;
	- 	Cells or batteries that have leaks or holes;

	-	Las pilas o baterías que no puedan someterse a un diagnóstico antes del transporte; o
	- 	Cells or batteries that cannot be diagnosed before transport; or

	-	Las pilas o baterías que hayan sufrido un daño mecánico o físico.
	- 	Cells or batteries that have suffered mechanical or physical damage.

		NOTA: Al evaluar una pila o batería como dañada o defectuosa, una evaluación o una valoración deberá ser desarrollado basado en los criterios de seguridad de la pila, batería o el productor o por un técnico experto con conocimiento de las características de seguridad de la pila o batería. La valoración o evaluación podrá incluir, sin limitarse a ellos, los siguientes criterios:
		NOTE: When evaluating a cell or battery as damaged or defective, an evaluation or assessment must be developed based on the safety criteria of the cell, battery or the producer or by an expert technician with knowledge of the safety characteristics of the battery. or battery. The assessment or evaluation may include, but is not limited to, the following criteria:

	a)	El peligro agudo, como gas, fuego, o fuga de electrolito;
	a) 	Acute danger, such as gas, fire, or electrolyte leak;

	b)	El uso o mal uso de la pila o batería;
	b) 	The use or misuse of the cell or battery;

	c)	Indicios de daños físicos, como la deformación de la carcasa de la pila o la batería, o la coloración de la carcasa;
	c) 	Signs of physical damage, such as deformation of the cell or battery casing, or discoloration of the casing;

	d)	Protección externa e interna contra cortocircuitos, como medidas de voltaje o aislamiento;
	d) 	External and internal protection against short circuits, such as voltage or insulation measurements;

	e)	La condición de las características de seguridad de la pila o batería; o
	e) 	The condition of the safety characteristics of the cell or battery; or

	f)	El daño de cualquier componente interno, como el sistema de control de las baterías.
	f) 	Damage to any internal component, such as the battery control system.

		Las pilas y baterías se transportarán de conformidad con las disposiciones aplicables a los Nos. ONU 3090, 3091, 3480 y 3481, a excepción de la disposición especial 230 y de cualquier indicación en contrario que figure en la presente disposición especial.
		Cells and batteries will be transported in accordance with the provisions applicable to UN Nos. 3090, 3091, 3480 and 3481, with the exception of special provision 230 and any indication to the contrary in this special provision.

		Las pilas y baterías se embalarán/envasarán de conformidad con lo dispuesto en las instrucciones de embalaje/envasado P908 de 4.1.4.1 o LP904 de 4.1.4.3, de la Reglamentación Modelo, (en tanto la NOM-002/1-SCT, es actualizada con esta información).
		The cells and batteries will be packaged/contained in accordance with the provisions of the packaging/container instructions P908 of 4.1.4.1 or LP904 of 4.1.4.3, of the Model Regulations, (while NOM-002/1-SCT, is updated with this information). 

		Las pilas y baterías dañadas o defectuosas que puedan desarmarse rápidamente, reaccionar de forma peligrosa, o producir una llama o un desprendimiento peligroso de calor o una emisión peligrosa de gases o vapores tóxicos, corrosivos o inflamables en las condiciones normales de transporte, se embalarán/envasarán de conformidad con lo dispuesto en las instrucciones de embalado/envasado P911 de 4.1.4.1 o LP906 de 4.1.4.3 de la Reglamentación Modelo, (en tanto la NOM-002/1-SCT es actualizada con esta información). La autoridad competente podrá autorizar unas condiciones alternativas de embalaje/envasado o de transporte.
		Damaged or defective cells and batteries that may rapidly disassemble, react in a dangerous manner, or produce a flame or dangerous release of heat or a dangerous emission of toxic, corrosive or flammable gases or vapors under normal conditions of transport, will be packaged/contained in accordance with the provisions of packaging/container instructions P911 of 4.1.4.1 or LP906 of 4.1.4.3 of the Model Regulations, (while NOM-002/1-SCT is updated with this information). The appropriate authority may authorize alternative packaging/container or transport conditions.

		Los bultos deberán llevar la marca “DAÑADAS/DEFECTUOSAS” además de la designación, como se indica en la NOM-003-SCT.
		The packages must bear the mark “DAMAGED/DEFECTIVE” in addition to the designation, as indicated in NOM-003-SCT.

		El documento de embarque de materiales peligrosos incluirá la siguiente declaración: “Transporte en conformidad con la disposición especial 376”.
		The hazardous materials shipping document will include the following statement: “Transportation in accordance with special provision 376.”

		Si procede, una copia de la aprobación de la autoridad competente acompañará al transporte.
		If applicable, a copy of the approval from the appropriate authority will accompany the transport.

	377	Las pilas y baterías de ión litio y metal litio, así como el equipo que contenga tales pilas y baterías, que hayan de transportarse para su eliminación o reciclado embalados/envasados ya sea junto con baterías que no contengan litio o sin ellas, podrán embalarse/envasarse de conformidad con la instrucción de embalaje/envasado P909 de 4.1.4.1 Reglamentación Modelo, (en tanto la NOM-002/1-SCT, es actualizada con esta información).
	377 	Lithium-ion and lithium metal cells and batteries, as well as equipment containing such cells and batteries, which are to be transported for disposal or recycling packaged/contained either together with or without batteries not containing lithium, may be packaged /contained in accordance with packaging/container instruction P909 of 4.1.4.1 Model Regulations, (while NOM-002/1-SCT is updated with this information).

		Estas pilas y baterías no estarán sujetas a las prescripciones establecidas en la sección 2.9.4 Baterías de litio Reglamentación Modelo. Podrán preverse otras exenciones en las condiciones definidas por los reglamentos de transporte modal.
		These cells and batteries will not be subject to the requirements established in section 2.9.4 Lithium Batteries Model Regulations. Other exemptions may be provided under the conditions defined by the modal transport regulations.

		Los bultos llevarán la marca "BATERÍAS DE LITIO PARA ELIMINACIÓN" o "BATERÍAS DE LITIO PARA RECICLADO".
		The packages will be marked "LITHIUM BATTERIES FOR DISPOSAL" or "LITHIUM BATTERIES FOR RECYCLING."

		Las baterías en que se hayan detectado daños o defectos se transportarán con arreglo a las prescripciones de la disposición especial 376. 
		Batteries in which damage or defects have been detected will be transported in accordance with the requirements of special provision 376.

	378	Los detectores de radiación que contengan este gas en recipientes a presión no recargables que no cumplan las prescripciones del capítulo 6.2 Reglamentación Modelo y de la instrucción de embalaje/envasado P200 de la NOM-002/1-SCT, podrán transportarse bajo esta designación si se cumplen las siguientes condiciones:
	378 	Radiation detectors that contain this gas in non-refillable pressure containers that do not comply with the requirements of chapter 6.2 Model Regulations and packaging/container instruction P200 of NOM-002/1-SCT, may be transported under this designation if the following conditions are met:

	a)	La presión de servicio de cada recipiente no deberá exceder de 50 bar;
	a) 	The service pressure of each container must not exceed 50 bar;

	b)	La capacidad del recipiente no deberá exceder de 12 l;
	b) 	The capacity of the container must not exceed 12 liters;

	c)	Cada recipiente deberá tener una presión mínima de estallido por lo menos tres veces superior a la presión de servicio cuando esté provisto de un dispositivo de descompresión, y por lo menos cuatro veces superior a la presión de servicio cuando no cuente con tal dispositivo;
	c) 	Each container must have a minimum burst pressure at least three times higher than the service pressure when provided with a decompression device, and at least four times higher than the service pressure when not provided with such a device;

	d)	Cada recipiente deberá estar fabricado con material que no se fragmente en caso de ruptura;
	d) 	Each container must be made of material that will not fragment if broken;

	e)	Cada detector deberá estar fabricado con arreglo a un programa de garantía de calidad registrado;
	e) 	Each detector must be manufactured under a registered quality assurance program;

		NOTA: Para este propósito podrá utilizarse la norma ISO 9001:2008.
		NOTE: For this purpose, the ISO 9001:2008 standard may be used.

	f)	Los detectores deberán transportarse en embalajes/envases exteriores resistentes. El bulto completo deberá poder resistir un ensayo de caída desde 1.2 m sin que se rompa el detector ni el embalaje/envase exterior. El equipo que contenga un detector se embalará/envasará en un embalaje/envase exterior resistente a menos que el detector quede protegido de forma equivalente por el equipo en que esté instalado; y
	f) 	The detectors must be transported in strong outer packaging/containers. The entire package must be able to withstand a 1.2 m drop test without breaking the detector or the outer packaging/container. Equipment containing a detector will be packed in a strong outer packaging/container unless the detector is equivalently protected by the equipment in which it is installed; and 

	g)	El documento de embarque de materiales peligrosos deberá incluir la siguiente declaración "Transporte de acuerdo con la disposición especial 378".
	g) 	The shipping document for hazardous materials must include the following statement "Transportation in accordance with special provision 378."

		Los detectores de radiación, incluidos los detectores contenidos en sistemas de detección de radiación, no estarán sujetos a ninguna otra prescripción de la Regulación para el Transporte de Materiales Peligrosos, si cumplen los requisitos establecidos en los apartados a) a f) supra y la capacidad de los recipientes que los contienen no es superior a 50 ml. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
		Radiation detectors, including detectors contained in radiation detection systems, will not be subject to any other requirements of the Regulation of the Transport of Hazardous Materials, if they meet the requirements set out in paragraphs a) to f) above and the capacity of the containers that contain them is not greater than 50 ml. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	379	El amoníaco anhidro adsorbido o absorbido en un sólido en los sistemas dispensadores de amoníaco o los recipientes destinados a formar parte de tales sistemas no está sujeto a las otras prescripciones de la Regulación para el Transporte de Materiales Peligrosos si se cumplen las siguientes condiciones:
	379 	Anhydrous ammonia adsorbed into a solid in ammonia dispensing systems or containers intended to form part of such systems is not subject to the other requirements of the Regulation of the Transport of Hazardous Materials if the following conditions are met:

	a)	La adsorción o absorción deberá presentar las siguientes propiedades:
	a) 	The absorption must have the following properties:

	i)	La presión del recipiente a una temperatura de 20 °C será inferior a 0.6 bar;
	i) 	The pressure of the container at a temperature of 20 °C will be less than 0.6 bar;

	ii)	La presión del recipiente a una temperatura de 35 °C será inferior a 1 bar;
	ii) 	The pressure of the container at a temperature of 35 °C will be less than 1 bar;

	iii)	La presión del recipiente a una temperatura de 85 °C será inferior a 12 bar.
	iii) 	The pressure of the container at a temperature of 85 °C will be less than 12 bar.

	b)	El material adsorbente o absorbente no deberá tener las propiedades peligrosas (ser clasificado) enumeradas en las clases 1 a 8;
	b) 	The adsorbent or absorbent material must not have the hazardous properties (be classified) listed in classes 1 to 8;

	c)	El contenido máximo de amoníaco del recipiente no deberá exceder de 10 kg; y
	c) 	The maximum ammonia content of the container must not exceed 10 kg; and

	d)	Los recipientes que contengan amoníaco adsorbido o absorbido deberán satisfacer las siguientes condiciones:
	d) 	Containers containing absorbed ammonia must meet the following conditions:

	i)	Los recipientes estarán fabricados con un material compatible con el amoníaco según se especifica en la norma ISO 11114-1:2012 +AI:2017;
	i) 	The containers will be made of a material compatible with ammonia as specified in the ISO 11114-1:2012 +AI:2017 standard;

	ii)	Los recipientes y sus mecanismos de cierre estarán herméticamente sellados y podrán contener el amoníaco generado;
	ii) 	The containers and their closing mechanisms will be hermetically sealed and will be able to contain the ammonia generated;

	iii)	Cada recipiente será capaz de resistir la presión generada a 85 °C con una expansión volumétrica no superior al 0.1%;
	iii) 	Each container will be capable of withstanding the pressure generated at 85 °C with a volumetric expansion of no more than 0.1%;

	iv)	Cada recipiente estará dotado de un dispositivo que permita la evacuación del gas cuando la presión exceda de 15 bar sin ruptura violenta, explosión o proyección; y
	iv) 	Each container will be equipped with a device that allows the evacuation of the gas when the pressure exceeds 15 bar without violent rupture, explosion or projection; and

	v)	Cada recipiente será capaz de resistir una presión de 20 bar sin fugas cuando el dispositivo de descompresión esté desactivado.
	v) 	Each container will be capable of withstanding a pressure of 20 bar without leaking when the pressure relief device is deactivated.

		Cuando estén contenidos en un dispensador de amoníaco, los recipientes deberán estar conectados al dispensador de modo tal que el conjunto tenga una resistencia garantizada igual a la de cada recipiente por sí solo.
		When contained in an ammonia dispenser, the containers must be connected to the dispenser in such a way that the assembly has a guaranteed strength equal to that of each container alone.

		Las propiedades de resistencia mecánica mencionadas en la presente disposición especial se pondrán a prueba utilizando un prototipo del recipiente y/o dispensador lleno hasta la capacidad nominal y aumentando la temperatura hasta alcanzar las presiones especificadas.
		The mechanical strength properties mentioned in this special provision will be tested using a prototype of the container and/or dispenser filled to the nominal capacity and increasing the temperature until the specified pressures are reached.

		Los resultados de las pruebas se documentarán, serán fáciles de localizar y se comunicarán a las autoridades competentes cuando así lo soliciten.
		Test results will be documented, easy to locate and communicated to the appropriate authorities upon request.

	380	Suprimida.
	380 	Deleted.

	381	Los grandes embalajes/envases que se ajusten al nivel de prestaciones del grupo de embalaje/envase III y que se utilicen conforme a la instrucción de embalaje/envasado LP02 de la NOM-002/1-SCT, como se prescribe en la 18ª edición revisada de la Reglamentación Modelo, podrán utilizarse hasta el 31 de diciembre de 2022.
	381 	Large packaging/container that conform to the performance level of packing group III and that are used in accordance with packaging/container instruction LP02 of NOM-002/1-SCT, as prescribed in the 18th edition revised Model Regulations, may be used until December 31, 2022.

	382	Los polímeros en bolitas podrán ser de poliestireno, poli (metacrilato de metilo) u otro material polimérico. Cuando pueda demostrarse que no se desprenden vapores inflamables que den lugar a una atmósfera inflamable en la prueba U1 (Método de prueba para substancias que pueden generar vapores inflamables) de la subsección 38.4.4 de la Parte III del Manual de Pruebas y Criterios de la ONU, no será necesario clasificar los polímeros en bolitas dilatables bajo este número UN. Esta prueba solo debería realizarse cuando esté prevista la desclasificación de una substancia.
	382 	Polymer pellets may be polystyrene, poly(methyl methacrylate) or other polymeric material. When it can be demonstrated that no flammable vapors are evolved giving rise to a flammable atmosphere in test U1 (Test method for substances capable of generating flammable vapors) of subsection 38.4.4 of Part III of the Manual of Tests and Criteria of the UN, it will not be necessary to classify polymers in expandable pellets under this UN number. This test should only be performed when declassification of a substance is planned.

	383	Las pelotas de tenis de mesa fabricadas con celuloide no estarán sujetas a la Regulación para el Transporte de Materiales Peligrosos cuando la masa neta de cada pelota no exceda de 3.0 g y la masa neta total de las pelotas de tenis de mesa no exceda de 500 g por bulto. Para el caso de residuos consultar la Normativa de la SEMARNAT.
	383 	Table tennis balls made of celluloid will not be subject to the Regulation for the Transport of Hazardous Materials when the net mass of each ball does not exceed 3.0 g and the total net mass of the table tennis balls does not exceed 500 g per package. In the case of wastes, consult the SEMARNAT Regulations.

	384	Se utilizará la etiqueta del modelo No. 9A, véase 5.2.2.2.2 de la Reglamentación Modelo, o en la NOM-003-SCT. Sin embargo, para la identificación de las unidades de transporte se utilizará el cartel relativo a la Clase 9.
	384 	The model label No. 9A will be used, see 5.2.2.2.2 of the Model Regulations, or in NOM-003-SCT. However, the sign relating to Class 9 will be used to identify the transport units.

		NOTA: La etiqueta de la Clase 9 (modelo No. 9) se podrá seguir utilizando hasta el 31 de diciembre de 2018.
		NOTE: The Class 9 label (model No. 9) can continue to be used until December 31, 2018.

	385	Suprimida.
	385 	Deleted.

	386	Cuando las substancias se estabilicen mediante regulación de la temperatura, se aplicarán las disposiciones establecidas en 7.1.5 de la Reglamentación Modelo. Cuando se emplee la estabilización química, la persona que presente el embalaje/envase, el RIG o la cisterna para el transporte se asegurará de que el nivel de estabilización sea suficiente para impedir que la substancia contenida en el embalaje/envase, el RIG o la cisterna experimente una polimerización peligrosa a una temperatura media global de 50 °C o, en el caso de una cisterna portátil, de 45 °C. Cuando la estabilización química se vuelva ineficaz a las temperaturas más bajas que se alcanzarán con la duración prevista del transporte, se requerirá regulación de la temperatura. Los factores que deberán tomarse en consideración al adoptar esta determinación comprenderán, entre otros, la capacidad y la geometría del embalaje/envase, el RIG o la cisterna y el efecto del aislamiento que tengan, la temperatura de la substancia cuando se presente para el transporte, la duración del viaje y las condiciones de temperatura ambiente típicas durante el viaje (teniendo en cuenta también la estación del año), la eficacia y otras propiedades del estabilizador empleado, los controles operacionales aplicables en virtud de la reglamentación (por ejemplo, la obligación de proteger las mercancías contra las fuentes de calor, incluidas las otras cargas que se transporten a una temperatura superior a la temperatura ambiente) y todos los demás factores pertinentes.
	386 	When substances are stabilized by temperature regulation, the provisions established in 7.1.5 of the Model Regulations will apply. Where chemical stabilization is used, the person presenting the packaging/container, IBC or tank for transport will ensure that the level of stabilization is sufficient to prevent the substance contained in the packaging/container, IBC or tank undergoes dangerous polymerization at a global average temperature of 50°C or, in the case of a portable tank, 45°C. Where chemical stabilization becomes ineffective at the lower temperatures that will be achieved with the expected duration of transport, temperature regulation will be required. Factors to be taken into consideration in making this determination will include, but are not limited to, the capacity and geometry of the packaging/container, IBC or tank and the effect of their insulation, the temperature of the substance when presented for transport, the duration of the journey and the typical ambient temperature conditions during the journey (also taking into account the season of the year), the effectiveness and other properties of the stabilizer used, the operational controls applicable under the regulations (for example, the obligation to protect goods from heat sources, including other cargo transported at a temperature above ambient temperature) and all other relevant factors.

	387	Las baterías de litio que se ajusten a los dispuesto en 2.9.4 f) Reglamentación Modelo, que contengan pilas primarias de litio metálico y pilas de ión litio recargables se asignarán a los Nos. ONU 3090 o UN 3091, según proceda. Cuando esas baterías se transporten conforme a lo dispuesto en la disposición especial 188, el contenido total de litio de todas las pilas de litio metálico contenidas en la batería no excederá de 1.5 g y la capacidad total de todas las pilas de ión litio contenidas en la batería no será superior a 10 Wh.
	387 	Lithium batteries conforming to the provisions of 2.9.4 f) Model Regulations, containing primary lithium metal cells and rechargeable lithium-ion cells, will be assigned to UN Nos. 3090 or UN 3091, as appropriate. When such batteries are transported in accordance with the provisions of special provision 188, the total lithium content of all lithium metal cells contained in the battery will not exceed 1.5 g and the total capacity of all lithium-ion cells contained in the battery will not exceed 10 Wh.

	388	Las designaciones oficiales de transporte correspondientes al No. ONU 3166 se aplican a los vehículos con motores de combustión interna o pilas de combustible propulsados por líquido o gas inflamable.
	388 	The official shipping names corresponding to UN No. 3166 apply to vehicles with internal combustion engines or fuel cells powered by flammable liquid or gas.

		Los vehículos propulsados por un motor de pila de combustible se asignarán a los Nos. ONU 3166 VEHÍCULO CON PILA DE COMBUSTIBLE PROPULSADO POR GAS INFLAMABLE, o UN 3166 VEHÍCULO CON PILA DE COMBUSTIBLE PROPULSADO POR LÍQUIDO INFLAMABLE, según corresponda. En esas designaciones oficiales de transporte están incluidos los vehículos eléctricos híbridos propulsados tanto por una pila de combustible como por un motor de combustión interna con baterías de electrolito líquido, baterías de sodio, baterías de metal litio o baterías de ión litio, transportados con la(s) batería(s) instalada(s).
		Vehicles powered by a fuel cell engine will be assigned UN Nos. 3166 FUEL CELL VEHICLE POWERED BY FLAMMABLE GAS, or UN 3166 FUEL CELL VEHICLE POWERED BY FLAMMABLE LIQUID, as appropriate. These official transport designations include hybrid electric vehicles powered by either a fuel cell or an internal combustion engine with liquid electrolyte batteries, sodium batteries, lithium metal batteries or lithium-ion batteries, transported with the battery or batteries installed.

		Los demás vehículos que contengan un motor de combustión interna deberán asignarse a los No. ONU 3166 VEHÍCULO PROPULSADO POR GAS INFLAMABLE o No. ONU 3166 VEHÍCULO PROPULSADO POR LÍQUIDO INFLAMABLE, según corresponda. Estas designaciones oficiales de transporte incluyen los vehículos eléctricos híbridos accionados tanto por un motor de combustión interna como por baterías de electrolito líquido, baterías de sodio, baterías de metal litio o baterías de ión litio, transportados con las baterías instaladas.
		Other vehicles containing an internal combustion engine will be assigned to UN No. 3166 FLAMMABLE GAS-POWERED VEHICLE or UN 3166 FLAMMABLE LIQUID-POWERED VEHICLE, as appropriate. These official transportation designations include hybrid electric vehicles powered by either an internal combustion engine or liquid electrolyte batteries, sodium batteries, lithium metal batteries, or lithium-ion batteries, transported with the batteries installed.

		Los vehículos con un motor de combustión interna propulsado por un líquido inflamable y un gas inflamable se asignarán al No. ONU 3166 VEHÍCULO PROPULSADO POR GAS INFLAMABLE.
		Vehicles with an internal combustion engine powered by a flammable liquid and a flammable gas will be assigned UN No. 3166 VEHICLE POWERED BY FLAMMABLE GAS.

		La designación correspondiente al No. ONU 3171 solo se aplica a los vehículos accionados por baterías de electrolito líquido, baterías de sodio, baterías de metal litio o baterías de ión litio y a los equipos accionados por baterías de electrolito líquido o baterías de sodio que se transportan con esas baterías instaladas.
		The designation corresponding to UN No. 3171 only applies to vehicles powered by liquid electrolyte batteries, sodium batteries, lithium metal batteries or lithium-ion batteries and to equipment powered by liquid electrolyte batteries or sodium batteries that are transported with those batteries installed.

		A los efectos de esta disposición especial, los vehículos son aparatos autopropulsados destinados a transportar una o más personas o mercancías. Son ejemplos de vehículos los automóviles, las motocicletas, las motonetas, los vehículos y motocicletas de tres o cuatro ruedas, los camiones, las locomotoras, las bicicletas (a pedal con motor eléctrico) y otros vehículos de este tipo (por ejemplo, los vehículos autoequilibrados o los vehículos no equipados con por lo menos un puesto para sentarse), las sillas de ruedas, los tractores corta césped (vehículos tripulados para cortar pasto), el equipo agrícola y de construcción autopropulsado, las embarcaciones y las aeronaves. Esto incluye los vehículos que se transporten en un embalaje. En este caso, algunas partes del vehículo podrán separarse de la estructura para que quepan en el embalaje.
		For the purposes of this special provision, vehicles are self-propelled devices intended to transport one or more people or goods. Examples of vehicles are automobiles, motorcycles, scooters, three- or four-wheeled vehicles and motorcycles, trucks, locomotives, bicycles (pedal with an electric motor) and other vehicles of this type (for example, vehicles self-balancing vehicles or vehicles not equipped with at least one seating position), wheelchairs, lawnmowers (manned vehicles for cutting grass), self-propelled agricultural and construction equipment, boats and aircraft. This includes vehicles transported in packaging. In this case, some parts of the vehicle may be separated from the structure to fit into the packaging.

		Como ejemplos de equipo cabe mencionar las cortadoras de césped (no tripuladas), las máquinas de limpieza y los modelos de embarcaciones y aeronaves a escala. Los equipos accionados por baterías de metal litio o baterías de ión litio se consignarán en las designaciones correspondientes a los No. ONU 3091, BATERÍAS DE METAL LITIO INSTALADAS EN UN EQUIPO, No. ONU 3091 BATERÍAS DE METAL LITIO EMBALADAS CON UN EQUIPO, No. ONU 3481 BATERÍAS DE IÓN LITIO INSTALADAS EN UN EQUIPO o No. ONU 3481 BATERÍAS DE IÓN LITIO EMBALADAS CON UN EQUIPO, según corresponda. Las baterías de ion litio o de metal litio instaladas en las unidades de transporte de carga y diseñadas únicamente para suministrar energía externa a la unidad de transporte, se asignarán a la entrada del número ONU 3536 BATERÍAS DE LITIO INSTALADAS EN LA UNIDAD DE TRANSPORTE DE CARGA baterías de ion de litio o baterías de metal litio.
		Examples of equipment include (unmanned) lawn mowers, cleaning machines, and scale models of boats and aircraft. Equipment powered by lithium metal batteries or lithium-ion batteries will be recorded in the designations corresponding to UN No. 3091, LITHIUM METAL BATTERIES INSTALLED IN EQUIPMENT, UN No. 3091 LITHIUM METAL BATTERIES PACKAGED WITH EQUIPMENT, No. UN 3481 LITHIUM-ION BATTERIES INSTALLED IN EQUIPMENT or UN 3481 LITHIUM-ION BATTERIES PACKAGED WITH EQUIPMENT, as applicable. Lithium-ion or lithium metal batteries installed in cargo transport units and designed solely to supply external power to the transport unit will be assigned to the UN number entry 3536 LITHIUM BATTERIES INSTALLED IN CARGO TRANSPORT UNIT lithium-ion batteries or lithium metal batteries.

		Las mercancías peligrosas tales como las baterías, bolsas de aire (airbags), extintores, acumuladores de gas comprimido, dispositivos de seguridad y otros componentes esenciales del vehículo que sean necesarios para el funcionamiento de éste o para la seguridad de su conductor o de los pasajeros deberán estar instalados en el vehículo de forma segura y no estarán sujetos a otras prescripciones de la Regulación para el Transporte de Materiales Peligrosos. Sin embargo, las baterías de litio deberán cumplir las prescripciones establecidas en 2.9.4 Reglamentación Modelo, con la excepción de que 2.9.4 a) no se aplicará cuando en los vehículos o equipos se instalen prototipos de baterías y o baterías de series de producción pequeñas, constituidas por no más de 100 baterías.
		Dangerous goods such as batteries, airbags, fire extinguishers, compressed gas accumulators, safety devices and other essential components of the vehicle that are necessary for its operation or for the safety of its driver or passengers must be securely installed in the vehicle and will not be subject to other requirements of the  Regulation of the Transport of Hazardous Materials. However, lithium batteries must comply with the requirements established in 2.9.4 Model Regulations, with the exception that 2.9.4 a) will not apply when prototype batteries or batteries from small production series are installed in vehicles or equipment., made up of no more than 100 batteries. 

		Si una batería de litio instalada en un vehículo o equipo resulta dañada o es defectuosa, dicho vehículo o equipo se transportará según determine la autoridad competente.
		If a lithium battery installed in a vehicle or equipment is damaged or defective, such vehicle or equipment will be transported as determined by the appropriate authority.

	389 	Esta designación sólo se aplica a las baterías de ión litio o de litio metálico instaladas en una unidad de transporte y destinadas únicamente a suministrar energía externa a dicha unidad. Las baterías de litio deberán cumplir los requisitos establecidos en 2.9.4 a) a e) de la Reglamentación Modelo, y contar con los sistemas necesarios para evitar la sobrecarga y la descarga excesiva entre las baterías.
	389 	This designation applies only to lithium-ion or lithium metal batteries installed in a transport unit and intended solely to supply external power to the transport unit. Lithium batteries must meet the requirements established in 2.9.4 a) to e) of the Model Regulations, and have the necessary systems to avoid overcharging and excessive discharge between the batteries.

		Las baterías deberán estar firmemente sujetas a la estructura de la unidad de transporte (por ejemplo, colocadas en estantes, armarios, etc.) a fin de evitar los cortocircuitos, el funcionamiento accidental y cualquier movimiento significativo, provocados por sacudidas y vibraciones que puedan producirse durante la manipulación o el transporte de la unidad de transporte. Las mercancías peligrosas necesarias para la seguridad y buen funcionamiento de la unidad de transporte (por ejemplo, los sistemas de extinción de incendios y de aire acondicionado), deberán estar debidamente sujetas o instaladas en la unidad de transporte y no estarán sujetas a otras disposiciones de la Regulación para el Transporte de Materiales Peligrosos. No deberán transportarse dentro de la unidad de transporte mercancías peligrosas que no sean necesarias para el funcionamiento adecuado y seguro de dicha unidad.
		Batteries should be securely fastened to the structure of the transport unit (e.g. placed in shelves, cabinets, etc.) to prevent short circuits, accidental operation and any significant movement caused by shocks and vibrations that may occur. during handling or transportation of the transport unit. Dangerous goods necessary for the safety and proper functioning of the transport unit (for example, fire extinguishing and air conditioning systems) must be properly secured or installed in the transport unit and will not be subject to other provisions of the Regulation for the Transport of Hazardous Materials. Dangerous goods that are not necessary for the proper and safe operation of said unit must not be transported within the transport unit.

		Las baterías que se encuentren dentro de la unidad de transporte no estarán sujetas a los requisitos de etiquetado o marcado. La unidad de transporte deberá llevar el número UN que corresponda colocado en dos lados opuestos de conformidad con la NOM-004-SCT.
		Batteries inside the transport unit will not be subject to labeling or marking requirements. The transport unit must carry the corresponding UN number placed on two opposite sides in accordance with NOM-004-SCT.

	390	Cuando un bulto contenga una combinación de baterías de litio contenidas en el equipo y baterías de litio embaladas con el equipo, se aplicarán los siguientes requisitos a los efectos del marcado y la documentación del bulto:
	390 	Where a package contains a combination of lithium batteries contained in the equipment and lithium batteries packed with the equipment, the following requirements will apply for the purposes of marking and documenting the package:

	a)	El bulto se marcará con el número “ONU 3091 baterías de metal litio embaladas con el equipo” o el número “ONU 3481 baterías de ion litio embaladas con el equipo”, según proceda. Si un bulto contiene ambas baterías de ion litio y baterías de metal litio embaladas con el equipo y contenidas en él, el bulto deberá marcarse con arreglo a los requisitos para ambos tipos de baterías. No obstante, no será necesario tener en cuenta las baterías de botón instaladas en el equipo (incluidas las placas de circuito);
	a) 	The package will be marked with the number “UN 3091 lithium metal batteries packed with equipment” or the number “UN 3481 lithium-ion batteries packed with equipment,” as appropriate. If a package contains both lithium-ion batteries and lithium metal batteries packed with and contained in the equipment, the package must be marked in accordance with the requirements for both types of batteries. However, button batteries installed in the equipment (including circuit boards) do not need to be taken into account;

	b)	El documento de transporte indicara el número “ONU 3091 baterías de metal litio embaladas con el equipo” o el número “ONU 3481 baterías de ion litio embaladas con el equipo”, según proceda. Si un bulto contiene baterías de ion litio y baterías de metal litio embaladas con el equipo y contenidas en él, el documento de transporte llevará indicadas ambas descripciones el número “ONU 3091 baterías de metal litio embaladas con el equipo” y el número “ONU 3481 baterías de ion litio embaladas con el equipo”.
	b) 	The transport document will indicate the number “UN 3091 lithium metal batteries packed with the equipment” or the number “UN 3481 lithium-ion batteries packed with the equipment”, as appropriate. If a package contains lithium-ion batteries and lithium metal batteries packed with and contained in the equipment, the transport document will bear both the description number “UN 3091 lithium metal batteries packed with the equipment” and the number “UN 3481 lithium-ion batteries packed with the equipment.”

	391 	Los artículos que contienen mercancías peligrosas de las Divisiones 2.3, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2 o de la División 6.1, para substancias tóxicas por inhalación del grupo de embalaje/envase I, y los artículos que presentan más de uno de los siguientes peligros a) Gases de la Clase 2; b) Explosivos líquidos insensibilizados de la Clase 3 y c) Substancias que presentan peligro de reacción espontánea y sólidos explosivos insensibilizados de la División 4.1, se transportarán en las condiciones aprobadas por la autoridad competente.
	391 	Articles containing dangerous goods of Divisions 2.3, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2 or Division 6.1, for substances toxic by inhalation of packing group I, and articles presenting more than one of the following hazards a) Class 2 Gases; b) Desensitized liquid explosives of Class 3 and c) Substances that present a danger of spontaneous reaction and desensitized solid explosives of Division 4.1, will be transported under conditions approved by the appropriate authority.

	392	No se aplicarán las disposiciones de 5.1.5.1. de la NOM-002/1-SCT ni el capítulo 6.2 de la Reglamentación Modelo, al transporte de sistemas de contención de gas combustible diseñados y aprobados para su instalación en vehículos automotores que contengan ese gas cuando se transporten para su eliminación, reciclaje, reparación, inspección o mantenimiento o cuando se transporten desde el lugar de fabricación a una planta de ensamblaje de vehículos, siempre que se cumplan las siguientes condiciones:
	392 	The provisions of 5.1.5.1 will not apply. of NOM-002/1-SCT nor chapter 6.2 of the Model Regulations, to the transportation of fuel gas containment systems designed and approved for installation in motor vehicles that contain that gas when they are transported for disposal, recycling, repair, inspection or maintenance or when transported from the place of manufacture to a vehicle assembly plant, provided that the following conditions are met:

	a)	Los sistemas de contención de gas combustible deberán cumplir los requisitos establecidos en las normas o reglamentos relativos a los depósitos de combustible para vehículos, según proceda. Pueden citarse como ejemplos de normas y reglamentos aplicables los siguientes:
	a) 	Fuel gas containment systems must meet the requirements established in the standards or regulations relating to fuel tanks for vehicles, as applicable. The following may be cited as examples of applicable rules and regulations:

	Depósitos de GLP 
	LPG tanks

	Reglamento CEPE N° 67 Revisión 2 
	UNECE Regulation No. 67 Revision 2
	Uniform provisions relating to: I. The approval of specific equipment for vehicles of categories M and N that use liquefied petroleum gases in their propulsion system; II. The approval of category M and N vehicles equipped with specific equipment for the use of liquefied petroleum gases in their propulsion system with respect to the installation of said equipment.

	Reglamento CEPE N°115 
	UNECE Regulation No. 115
	Uniform provisions relating to the approval of: I. Specific adaptation systems for LPG (liquefied petroleum gases) intended for installation in motor vehicles so that they can use LPG in their propulsion system; II. Specific adaptation systems for CNG (compressed natural gas) intended for installation in motor vehicles so that they can use CNG in their propulsion system.

	Depósitos de GNC 
	CNG tanks

	Reglamento CEPE N°110 
	UNECE Regulation No. 110
	Uniform provisions relating to: I. Specific components of motor vehicles that use CNG in their propulsion system; II. Vehicles with respect to the installation of specific components of a type approved for the use of CNG in their propulsion system.

	Reglamento CEPE N° 115 
	UNECE Regulation No. 115
	Uniform provisions relating to the approval of: I. Specific adaptation systems for LPG (liquefied petroleum gases) intended for installation in motor vehicles so that they can use LPG in their propulsion system; II. Specific adaptation systems for CNG (compressed natural gas) intended for installation in motor vehicles so that they can use CNG in their propulsion system.

	ISO 11439:2013 
	ISO 11439:2013
	Gas cylinders – High pressure cylinders for the onboard storage of natural gas as motor vehicle fuel.

	ISO 15500-Series 
	ISO 15500-Series
	ISO 15500: Road vehicles – CNG fuel system components – various parts as applicable.

	ANSI NGV 2 
	ANSI NGV 2
	CNG containers as vehicle fuel.

	CSA B51 Parte 2: 2014 
	CSA B51 Part 2: 2014
	Code for Boilers, Pressure Vessels and Pressure Pipelines, Part 2: Requirements for high-pressure cylinders for the on-board storage of natural gas as a motor vehicle fuel.

	Depósitos de hidrógeno presurizados 
	Pressurized hydrogen tanks

	Reglamento Técnico Mundial (RTM)
N° 13 
	World Technical Regulations (RTM)
No. 13
	Global technical regulation on hydrogen-powered vehicles and hydrogen fuel cells (ECE/TRANS/180/Add.13).

	ISO/TS 15869:2009 
	ISO/TS 15869:2009
	Gaseous hydrogen and hydrogen mixtures – fuel tanks for land vehicles.

	Reglamento (UE) N° 79/2009 
	Regulation (EU) No. 79/2009
	Regulation (EC) No. 79/2009 of the European Parliament and of the Council, of January 14, 2009, relating to the approval of hydrogen-powered motor vehicles and the modification of Directive 2007/46/EC.

	Reglamento (UE) núm. 406/2010 
	Regulation (EU) no. 406/2010
	Regulation (EU) no. Commission Regulation 406/2010 of 26 April 2010, which applies Regulation (EC) No. 79/2009 of the European Parliament and of the Council, relating to the approval of motor vehicles powered by hydrogen.

	Reglamento CEPE núm. 134 
	UNECE Regulation no. 134
	Vehicles powered by hydrogen and fuel cells (HFCV).

	CSA B51 Parte 2: 2014 
	CSA B51 Part 2: 2014
	Code for Boilers, Pressure Vessels and Pressure Pipelines, Part 2: Requirements for high-pressure cylinders for the on-board storage of natural gas as a motor vehicle fuel.



	
	Podrán seguir siendo transportados los depósitos de gas diseñados y construidos de conformidad con versiones anteriores de las normas o reglamentos relativos a los depósitos de gas para vehículos de motor aplicables en el momento de la certificación de los vehículos para los que dichos depósitos de gas fueron diseñados y construidos;
	Gas tanks designed and constructed in accordance with previous versions of the rules or regulations relating to gas tanks for motor vehicles applicable at the time of certification of the vehicles for which such gas tanks were designed may continue to be transported. and constructed;

	b)	Los sistemas de contención de gas combustible deberán ser estancos (sellados) y no presentar indicios de daños externos que puedan afectar a su seguridad;
	b) 	Fuel gas containment systems must be airtight (sealed) and show no signs of external damage that could affect their safety;

		NOTA 1: Pueden encontrarse los criterios en la norma ISO 11623:2015 Botellas de gas transportables – Inspección y ensayos periódicos de botellas de gas de materiales compuestos (o en la norma ISO 19078:2013 Botellas de gas – Inspección de la instalación y verificación de las botellas a alta presión para el almacenamiento de gas natural utilizado como combustible en los vehículos de carretera).
		NOTE 1: Criteria can be found in ISO 11623:2015 Transportable gas cylinders – Periodic inspection and testing of composite gas cylinders (or ISO 19078:2013 Gas cylinders – Installation inspection and verification of high-pressure cylinders for storing natural gas used as fuel in road vehicles).

		NOTA 2: Si los sistemas de contención de gas combustible no son estancos (sellados), se han llenado en exceso o presentan daños que puedan afectar a su seguridad (por ejemplo, en caso de que se haya realizado una campaña de verificación relacionada con la seguridad), solo podrán transportarse en recipientes de socorro presurizados  de conformidad con la Reglamentación Mexicana vigente de Materiales peligrosos  o su equivalente.
		NOTE 2: If the fuel gas containment systems are not watertight (sealed), have been overfilled or have damage that could affect their safety (for example, if a verification campaign related to the safety), they may only be transported in pressurized relief containers in accordance with the current Mexican Regulations on Hazardous Materials or its equivalent.

	c)	Si un sistema de contención de gas combustible está equipado con dos o más válvulas integradas en línea, las dos válvulas se cerrarán de manera que no se produzcan fugas de gas en las condiciones normales de transporte. Si sólo existe una válvula o si una única válvula acciona todas las aperturas, a excepción de la apertura del dispositivo de descompresión, esa válvula se cerrará de manera que no se produzcan fugas de gas en las condiciones normales de transporte;
	c) 	If a fuel gas containment system is equipped with two or more integrated in-line valves, the two valves will be closed so that gas leaks do not occur under normal transport conditions. If there is only one valve or if a single valve operates all openings except the opening of the decompression device, that valve will be closed so that no gas leaks occur under normal conditions of transport;

	d)	Los sistemas de contención de gas combustible se transportarán de manera que se evite la obstrucción del dispositivo de descompresión o cualquier daño a las válvulas o a cualquier otra parte del sistema que se encuentre bajo presión y se prevenga la liberación no intencional del gas en las condiciones normales de transporte. El sistema de contención de gas combustible irá sujeto para evitar que se deslice, ruede o se mueva verticalmente;
	d) 	Combustible gas containment systems will be transported in a manner that prevents clogging of the pressure relief device or any damage to the valves or any other part of the system under pressure and prevents unintentional release of the gas into the containment systems. normal transport conditions. The fuel gas containment system will be secured to prevent it from sliding, rolling or moving vertically;

	e)	Las válvulas deberán estar protegidas mediante uno de los métodos descritos en 5.1.7.1.8 a) a e) de la NOM-002/1-SCT;
	e) 	The valves must be protected by one of the methods described in 5.1.7.1.8 a) to e) of NOM-002/1-SCT;

	f)	Excepto en el caso de los sistemas de contención de gas combustible retirados para su eliminación, reciclado, reparación, inspección o mantenimiento, dichos sistemas se llenarán con no más del 20% de volumen nominal de llenado o presión nominal de servicio, según proceda;
	f) 	Except for fuel gas containment systems removed for disposal, recycling, repair, inspection or maintenance, such systems will be filled with no more than 20% of nominal fill volume or nominal service pressure, as applicable;

	g)	No obstante lo dispuesto en la NOM-003-SCT, cuando los sistemas de contención de gas combustible estén incluidos en un dispositivo de manipulación, las marcas y etiquetas se podrán fijar en dicho dispositivo; y
	g) 	Notwithstanding the provisions of NOM-003-SCT, when fuel gas containment systems are included in a handling device, the marks and labels may be affixed to said device; and

	h)	No obstante lo dispuesto en 5.4.1 de la NOM-043-SCT, la información sobre la cantidad total de mercancías peligrosas podrá sustituirse por la siguiente información:
	h) 	Notwithstanding the provisions of 5.4.1 of NOM-043-SCT, the information on the total quantity of dangerous goods may be replaced by the following information:

	i)	El número de sistemas de contención de gas combustible; y
	i) 	The number of fuel gas containment systems; and

	ii)	En el caso de los gases licuados, la masa neta total (kg) de gas en cada sistema de contención de gas combustible y, en el caso de los gases comprimidos, la capacidad total (l) de cada sistema de contención de gas combustible seguida por la presión nominal de servicio.
	ii) 	In the case of liquefied gases, the total net mass (kg) of gas in each fuel gas containment system and, in the case of compressed gases, the total capacity (l) of each gas containment system fuel followed by the nominal service pressure.

		Ejemplos de información que deberá figurar en el documento de embarque:
		Examples of information that must appear on the shipping document:

		Ejemplo 1: “No. ONU 1971, gas natural, comprimido, 2.1, 1 sistema de contención de gas combustible de 50 l en total, 200 bar”.
		Example 1: “No. UN 1971, natural gas, compressed, 2.1, 1 x 50 l fuel gas containment system in total, 200 bar.”

		Ejemplo 2: “No. ONU 1965, mezcla de hidrocarburos gaseosos licuados, n.e.p., 2.1, 3 sistemas de contención de gas combustible de 15 kg de masa neta de gas cada uno”.
		Example 2: “No. UN 1965, liquefied gaseous hydrocarbon mixture, N.E.P, 2.1, 3 fuel gas containment systems of 15 kg net gas mass each.

	393	La nitrocelulosa cumplirá los criterios de la prueba de Bergmann-Junk o de la prueba del papel de violeta de metilo del apéndice 10 del Manual de Pruebas y Criterios de la Organización de las Naciones Unidas. No es necesario aplicar las pruebas del tipo 3 c) del referido Manual.
	393 	Nitrocellulose will meet the criteria of the Bergmann-Junk test or the methyl violet paper test in Appendix 10 of the United Nations Manual of Tests and Criteria. It is not necessary to apply the type 3 c) tests of the aforementioned Manual.

	394	La nitrocelulosa cumplirá los criterios de la prueba de Bergmann-Junk o de la prueba del papel de violeta de metilo del apéndice 10 del Manual de Pruebas y Criterios de la Organización de las Naciones Unidas.
	394 	Nitrocellulose will meet the criteria of the Bergmann-Junk test or the methyl violet paper test in Appendix 10 of the United Nations Manual of Tests and Criteria.

	395	Esta entrada se utilizará únicamente para los residuos médicos sólidos de la categoría A transportados para su disposición (eliminación). 
	395 	This entry will be used only for Category A solid medical waste transported for disposal (disposal).

	396	Los artículos grandes y robustos pueden ser transportados con cilindros de gas conectados con las válvulas abiertas, independientemente de lo previsto en 5.1.6.1.5 de la NOM-002-1-SCT, como sigue:
	396 	Large and robust articles can be transported with gas cylinders connected with the valves open, regardless of the provisions of 5.1.6.1.5 of NOM-002-1-SCT, as follows:

	(a)	Los cilindros de gas que contienen nitrógeno comprimido UN 1066 o gas comprimido UN 1956 o aire comprimido UN 1002;
	(a) 	Gas cylinders containing UN 1066 compressed nitrogen or UN 1956 compressed gas or UN 1002 compressed air;

	(b)	Los cilindros de gas que están conectados con el artículo, a través de reguladores de presión y tuberías fijas, de tal manera que la presión del gas (presión manométrica) en el artículo, no supere los 35 kPa (0.35 bar);
	(b) 	Gas cylinders that are connected to the article, through pressure regulators and fixed pipes, in such a way that the gas pressure (gauge pressure) in the article does not exceed 35 kPa (0.35 bar);

	(c)	Los cilindros de gas que estén debidamente asegurados para que no puedan moverse en relación con el artículo y estén equipados con mangueras y tuberías fuertes y resistentes a la presión;
	(c) 	Gas cylinders that are properly secured so that they cannot move in relation to the article and are equipped with strong, pressure-resistant hoses and pipes;

	(d)	Los cilindros de gas, reguladores de presión, tuberías y otros componentes que estén protegidos de daños e impactos durante el transporte mediante cajas de madera u otros medios adecuados;
	(d) 	Gas cylinders, pressure regulators, pipes and other components that are protected from damage and impact during transport by wooden boxes or other suitable means;

	(e)	El documento de embarque incluirá la siguiente declaración: "Se transporta de conformidad con la disposición especial 396"; 
	(e) 	The shipping document will include the following statement: "It is transported in accordance with special provision 396;"

	(f)	Las unidades de transporte de carga que contengan artículos transportados con cilindros que cuenten con válvulas abiertas que contengan un gas que presente riesgo de asfixia, que estén bien ventiladas y deberán estar marcadas de acuerdo con 5.5.3.6 de la NOM-003-SCT.
	(f) 	Cargo transport units that contain articles transported with cylinders that have open valves that contain a gas that presents a risk of asphyxiation, that are well ventilated and must be marked in accordance with 5.5.3.6 of NOM-003- SCT.

	397 	En esta entrada podrán transportarse mezclas de nitrógeno y oxígeno que contengan un mínimo del 19.5% y un máximo del 23.5% de oxígeno en volumen cuando no haya otros gases oxidantes presentes. No se requiere una etiqueta de peligro secundario de la División 5.1 para ninguna concentración dentro de este límite.
	397 	Mixtures of nitrogen and oxygen containing a minimum of 19.5% and a maximum of 23.5% oxygen by volume may be transported in this entry when no other oxidizing gases are present. A Division 5.1 secondary hazard label is not required for any concentration within this limit.

	398 	Esta entrada aplica a las mezclas de butilenos, 1-butileno, cis-2-butileno y trans-2-butileno. Para isobutileno, ver ONU 1055
	398 	This entry applies to mixtures of butylenes, 1-butylene, cis-2-butylene, and trans-2-butylene. For isobutylene, see UN 1055


.

	Apéndice D (Normativo)
	Appendix D (obligatory)

	Designaciones oficiales de transporte genéricas y de designaciones correspondientes a grupos de substancias u objetos N.E.P.
	Generic official shipping names and names corresponding to groups of substances or objects N.E.P. (Not elsewhere specified)

	Las substancias u objetos que no aparezcan expresamente con su nombre en el listado de mercancías peligrosas de la presente NOM, se clasificarán de conformidad con lo dispuesto en 5.1.2 de la misma. Se utilizará como Designación Oficial de Transporte la denominación que, entre las enumeradas en el apéndice B listado de mercancías peligrosas, mejor describa la substancia u objeto de que se trate. En este apéndice aparecen las principales designaciones oficiales de transporte genéricas y substancias u objetos n.e.p. que aparecen en el listado de mercancías peligrosas. La designación oficial de transporte se completará con la denominación técnica cuando se asigna la disposición especial 274 en la columna 6 del apéndice B Listado de mercancías peligrosas.
	Substances or objects that do not expressly appear with their name in the list of dangerous goods of this NOM will be classified in accordance with the provisions of 5.1.2 of the same. The Official Transport Designation will be the name that, among those listed in Appendix B list of dangerous goods, best describes the substance or object in question. This appendix shows the main official generic transport designations. and substances or objects not elsewhere specified that appear on the list of dangerous goods. The official transport name will be completed with the technical name when special provision 274 is assigned in column 6 of Appendix B List of Dangerous Goods.

	En este apéndice, las denominaciones genéricas y las designaciones oficiales de transporte que llevan la mención n.e.p. están agrupadas por clase o división de peligro y, dentro de cada clase o división, se han dividido en los siguientes tres grupos:
	In this appendix, the generic names and official transport designations bearing the mention, not elsewhere specified, are grouped by hazard class or division and, within each class or division, they have been divided into the following three groups:

	-	Designaciones oficiales de transporte específicos, correspondientes a grupos de substancias u objetos de determinadas características químicas o técnicas;
	- 	Specific official transport designations, corresponding to groups of substances or objects with certain chemical or technical characteristics;

	-	Designaciones oficiales de transporte de plaguicidas, por lo que respecta a la clase 3 y la división 6.1;
	- 	Official shipping names for pesticides, with respect to class 3 and division 6.1;

	-	Designaciones oficiales de transporte generales, correspondientes a grupos de substancias o de objetos con una o más propiedades peligrosas generales.
	- 	Official general transport designations, corresponding to groups of substances or objects with one or more general dangerous properties.

	
	

	DEBE UTILIZARSE SIEMPRE LA DESIGNACIÓN OFICIAL DE TRANSPORTE MÁS ESPECÍFICA
	THE MOST SPECIFIC OFFICIAL TRANSPORT DESIGNATED SHOULD BE USED


.
	Clase o División/ Class or Division
	Peligro
Secundario/ Secondary hazard
	No. ONU/ UN number
	Designación oficial de transporte
	Official shipping designation
N.E.P. = Not elsewhere specified

	
	
	
	
	

	
	
	
	CLASE 1
	CLASS 1

	1
	
	0190
	MUESTRAS DE EXPLOSIVOS, excepto los explosivos iniciadores
	SAMPLES OF EXPLOSIVES, except initiating explosives

	
	
	
	DIVISION 1.1
	DIVISION 1.1

	1.1 A
	
	0473
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.

	1.1 B
	
	0461
	COMPONENTES DE CADENAS DE EXPLOSIVOS, N.E.P.
	COMPONENTS OF EXPLOSIVE CHAINS, N.E.P. (not elsewhere specified)

	1.1 C
	
	0462
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.1 C
	
	0474
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.

	1.1 C
	
	0497
	PROPULSANTE LÍQUIDO
	LIQUID PROPELLANT

	1.1 C
	
	0498
	PROPULSANTE SÓLIDO
	SOLID PROPELLANT

	1.1 D
	
	0463
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.1 D
	
	0475
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.

	1.1 E
	
	0464
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.1 F
	
	0465
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.1 G
	
	0476
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.

	1.1 L
	
	0354
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.1 L
	
	0357
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.

	
	
	
	DIVISION 1.2
	DIVISION 1.2

	1.2 B
	
	0382
	COMPONENTES DE CADENAS DE EXPLOSIVOS, N.E.P.
	COMPONENTS OF EXPLOSIVE CHAINS, N.E.P.

	1.2 C
	
	0466
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.2 D
	
	0467
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.2 E
	
	0468
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.2 F
	
	0469
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.2 K
	6.1
	0020
	con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora
	with dispersing charge, ejector charge or propelling charge

	1.2 L
	
	0248
	DISPOSITIVOS ACTIVADOS POR EL AGUA, con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora
	WATER ACTIVATED DEVICES, with dispersing charge, expelling charge or propelling charge

	1.2 L
	
	0355
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.2 L
	
	0358
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.

	
	
	
	DIVISION 1.3
	DIVISION 1.3

	1.3 C
	
	0132
	SALES METÁLICAS DEFLAGRANTES DE DERIVADOS NITRADOS AROMÁTICOS, N.E.P.
	DEFLAGRANTING METALLIC SALTS OF AROMATIC NITRATED DERIVATIVES, N.E.P.

	1.3 C
	
	0470
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.3 C
	
	0477
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.

	1.3 C
	
	0495
	PROPULSANTE LÍQUIDO
	LIQUID PROPELLANT

	1.3 C
	
	0499
	PROPULSANTE SÓLIDO
	SOLID PROPELLANT

	1.3 G
	
	0478
	SUBSTANCIA EXPLOSIVA, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCE, N.E.P.

	1.3 K
	6.1
	0021
	MUNICIONES TÓXICAS con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora
	TOXIC AMMUNITION with dispersing charge, expelling charge or propelling charge

	1.3 L
	
	0249
	DISPOSITIVOS ACTIVADOS POR EL AGUA, con carga dispersora, carga expulsora o carga propulsora
	WATER ACTIVATED DEVICES, with dispersing charge, expelling charge or propelling charge

	1.3 L
	
	0356
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.3 L
	
	0359
	SUBSTANCIA EXPLOSIVA, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCE, N.E.P.

	
	
	
	DIVISION 1.4
	DIVISION 1.4

	1.4 B
	
	0350
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.4 B
	
	0383
	COMPONENTES DE CADENAS DE EXPLOSIVOS, N.E.P.
	COMPONENTS OF EXPLOSIVE CHAINS, N.E.P.

	1.4 C
	
	0351
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.4 C
	
	0479
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.

	1.4 C
	
	0501
	PROPULSANTE SÓLIDO
	SOLID PROPELLANT

	1.4 D
	
	0352
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.4 D
	
	0480
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.

	1.4 E
	
	0471
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.4 F
	
	0472
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.4 G
	
	0353
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.4 G
	
	0485
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.

	1.4 S
	
	0349
	OBJETOS EXPLOSIVOS, N.E.P.
	EXPLOSIVE OBJECTS, N.E.P.

	1.4 S
	
	0384
	COMPONENTES DE CADENAS DE EXPLOSIVOS, N.E.P.
	COMPONENTS OF EXPLOSIVE CHAINS, N.E.P.

	1.4 S
	
	0481
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS, N.E.P.
	EXPLOSIVE SUBSTANCES, N.E.P.

	
	
	
	DIVISION 1.5
	DIVISION 1.5

	1.5 D
	
	0482
	SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS MUY INSENSIBLES (SUBSTANCIAS EMI), N.E.P.
	HIGHLY INTENSIVE EXPLOSIVE SUBSTANCES (EMI SUBSTANCES), N.E.P.

	
	
	
	DIVISION 1.6
	DIVISION 1.6

	1.6 N
	
	0486
	OBJETOS EXPLOSIVOS EXTREMADAMENTE INSENSIBLES (OBJETOS EEI)
	EXTREMELY INTENSIVE EXPLOSIVE OBJECTS (EEI OBJECTS)

	
	
	
	CLASE 2
	CLASS 2

	
	
	
	DIVISION 2.1
	DIVISION 2.1

	
	
	
	Epígrafes específicos
	Specific headings

	2.1
	
	1964
	MEZCLA DE HIDROCARBUROS GASEOSOS COMPRIMIDOS, N.E.P.
	COMPRESSED GASEOUS HYDROCARBONS MIXTURE, N.E.P.

	2.1
	
	1965
	MEZCLA DE HIDROCARBUROS GASEOSOS LICUADOS, N.E.P.
	MIXTURE OF LIQUEFIED GASEOUS HYDROCARBONS, N.E.P.

	2.1
	
	3354
	GAS INSECTICIDA, INFLAMABLE, N.E.P.
	INSECTICIDAL GAS, FLAMMABLE, N.E.P.

	
	
	
	Epígrafes generales
	General headings

	2.1
	
	1954
	GAS COMPRIMIDO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE COMPRESSED GAS, N.E.P.

	2.1
	
	3161
	GAS LICUADO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUEFIED GAS, N.E.P.

	2.1
	
	3167
	MUESTRA DE GAS INFLAMABLE, NO COMPRIMIDO, N.E.P., que no sea líquido refrigerado
	SAMPLE OF FLAMMABLE GAS, NON-COMPRESSED, N.E.P., other than refrigerated liquid

	2.1
	
	3312
	GAS, LÍQUIDO REFRIGERADO, INFLAMABLE, N.E.P.
	GAS, REFRIGERATED LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P.

	2.1
	
	3501
	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, INFLAMABLE, N.E.P.
	PRESSURE CHEMICAL, FLAMMABLE, N.E.P.

	2.1
	
	3510
	GAS ADSORBIDO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE ADSORBED GAS, N.E.P.

	2.1
	6.1
	3504
	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, INFLAMABLE, TÓXICO, N.E.P.
	CHEMICAL PRODUCT UNDER PRESSURE, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P.

	2.1
	8
	3505
	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P.
	PRESSURE CHEMICAL, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P.

	2.1
	Véase1
	3537
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN GASES INFLAMABLES, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING FLAMMABLE GASES, N.E.P.

	
	
	
	DIVISION 2.2
	DIVISION 2.2

	
	
	
	Epígrafes específicos
	Specific headings

	2.2
	
	1078
	GAS REFRIGERANTE, N.E.P.
	REFRIGERANT GAS, N.E.P.

	2.2
	
	1968
	INSECTICIDA GASEOSO, N.E.P.
	GASEOUS INSECTICIDE, N.E.P.

	
	
	
	Epígrafes generales
	General headings

	2.2
	
	1956
	GAS COMPRIMIDO, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, N.E.P.

	2.2
	
	3163
	GAS LICUADO, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, N.E.P.

	2.2
	
	3158
	GAS LICUADO REFRIGERADO, N.E.P.
	REFRIGERATED LIQUEFIED GAS, N.E.P.

	2.2
	
	3500
	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, N.E.P.
	PRESSURE CHEMICAL PRODUCT, N.E.P.

	2.2
	
	3511
	GAS ADSORBIDO, N.E.P.
	ADSORBED GAS, N.E.P.

	2.2
	5.1
	3156
	GAS COMPRIMIDO, COMBURENTE, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, COMBURENT, N.E.P.

	2.2
	5.1
	3157
	GAS LICUADO, COMBURENTE, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, COMBURENT, N.E.P.

	2.2
	5.1
	3311
	GAS, LÍQUIDO REFRIGERADO, COMBURENTE, N.E.P.
	GAS, REFRIGERATED LIQUID, COMBURENT, N.E.P.

	2.2
	5.1
	3513
	GAS ADSORBIDO COMBURENTE, N.E.P.
	COMBURENT ADSORBED GAS, N.E.P.

	2.2
	6.1
	3502
	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, TÓXICO, N.E.P.
	PRESSURE CHEMICAL, TOXIC, N.E.P.

	2.2
	8
	3503
	PRODUCTO QUÍMICO A PRESIÓN, CORROSIVO, N.E.P.
	PRESSURE CHEMICAL, CORROSIVE, N.E.P.

	2.2
	Véase1
	3538
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN GASES NO INFLAMABLES, NO TÓXICO, N.E.P.
	ITEMS CONTAINING NON-FLAMMABLE, NON-TOXIC GASES, N.E.P.

	
	
	
	DIVISION 2.3
	DIVISION 2.3

	
	
	
	Epígrafes específicos
	Specific headings

	2.3
	
	1967
	INSECTICIDA GASEOSO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC GASEOUS INSECTICIDE, N.E.P.

	2.3
	2.1
	3355
	GAS INSECTICIDA, TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	INSECTICIDAL GAS, TOXIC, FLAMMABLE, N.E.P.

	
	
	
	Epígrafes generales
	General headings

	2.3
	
	1955
	GAS COMPRIMIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC COMPRESSED GAS, N.E.P.

	2.3
	
	3162
	GAS LICUADO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUEFIED GAS, N.E.P.

	2.3
	
	3169
	MUESTRA DE GAS TÓXICO, NO COMPRIMIDO, N.E.P., que no sea líquido refrigerado
	SAMPLE OF TOXIC GAS, NON-COMPRESSED, N.E.P., other than refrigerated liquid

	2.3
	
	3512
	GAS ADSORBIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC ADSORBED GAS, N.E.P.

	2.3
	2.1
	1953
	GAS COMPRIMIDO TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	TOXIC, FLAMMABLE COMPRESSED GAS, N.E.P.

	2.3
	2.1
	3160
	GAS LICUADO TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	TOXIC LIQUEFIED GAS, FLAMMABLE, N.E.P.

	2.3
	2.1
	3168
	MUESTRA DE GAS TÓXICO, INFLAMABLE, NO COMPRIMIDO, N.E.P., que no
sea líquido refrigerado
	SAMPLE OF TOXIC, FLAMMABLE, NON-COMPRESSED GAS, N.E.P., that are not refrigerated liquid

	2.3
	2.1
	3514
	GAS ADSORBIDO TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	TOXIC ADSORBED GAS, FLAMMABLE, N.E.P.

	2.3
	5.1
	3515
	GAS ADSORBIDO TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	TOXIC ADSORBED GAS, COMBURENT, N.E.P.

	2.3
	2.1 + 8
	3305
	GAS COMPRIMIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, TOXIC, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P.

	2.3
	2.1 + 8
	3309
	GAS LICUADO, TÓXICO, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, TOXIC, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P.

	2.3
	2.1 + 8
	3517
	GAS ADSORBIDO TÓXICO, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P.
	TOXIC, FLAMMABLE, CORROSIVE ADSORBED GAS, N.E.P.

	2.3
	5.1
	3303
	GAS COMPRIMIDO, TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, TOXIC, OXIDENT, N.E.P.

	2.3
	5.1
	3307
	GAS LICUADO, TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, TOXIC, COMBURENT, N.E.P.

	2.3
	5.1 + 8
	3306
	GAS COMPRIMIDO, TÓXICO, COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, TOXIC, COMBURENT, CORROSIVE, N.E.P.

	2.3
	5.1 + 8
	3310
	GAS LICUADO, TÓXICO, COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, TOXIC, COMBURENT, CORROSIVE, N.E.P.

	2.3
	5.1 + 8
	3518
	GAS ADSORBIDO TÓXICO, COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	TOXIC ADSORBED GAS, COMBURENT, CORROSIVE, N.E.P.

	2.3
	8
	3304
	GAS COMPRIMIDO, TÓXICO, CORROSIVO, N.E.P.
	COMPRESSED GAS, TOXIC, CORROSIVE, N.E.P.

	2.3
	8
	3308
	GAS LICUADO, TÓXICO, CORROSIVO, N.E.P.
	LIQUEFIED GAS, TOXIC, CORROSIVE, N.E.P.

	2.3
	8
	3516
	GAS ADSORBIDO, TÓXICO, CORROSIVO, N.E.P.
	ADSORBED GAS, TOXIC, CORROSIVE, N.E.P.

	2.3
	Véase1
	3539
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN GASES TÓXICO, N.E.P.
	ITEMS CONTAINING TOXIC GASES, N.E.P.

	
	
	
	CLASE 3
	CLASS 3

	
	
	
	Epígrafes generales
	General headings

	3
	
	1224
	CETONAS, LÍQUIDAS, N.E.P.
	KETONES, LIQUID, N.E.P.

	3
	
	1268
	DESTILADOS DE PETRÓLEO N.E.P. o PRODUCTOS DE PETRÓLEO N.E.P.
	PETROLEUM DISTILLATES N.E.P. or PETROLEUM PRODUCTS N.E.P.

	3
	
	1987
	ALCOHOLES, N.E.P.
	ALCOHOLS, N.E.P.

	3
	
	1989
	ALDEHIDOS, N.E.P.
	ALDEHYDES, N.E.P.

	3
	
	2319
	HIDROCARBUROS TERPÉNICOS, N.E.P.
	TERPENIC HYDROCARBONS, N.E.P.

	3
	
	3271
	ÉTERES, N.E.P.
	ETHERS, N.E.P.

	3
	
	3272
	ÉSTERES, N.E.P.
	ESTERS, N.E.P.

	3
	
	3295
	HIDROCARBUROS LÍQUIDOS, N.E.P.
	LIQUID HYDROCARBONS, N.E.P.

	3
	
	3336
	MERCAPTANOS, LÍQUIDOS, INFLAMABLES, N.E.P., o MEZCLA DE MERCAPTANOS, LÍQUIDOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	MERCAPTANS, LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P., or MIXTURE OF MERCAPTANS, LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P.

	3
	
	3343
	MEZCLA DE NITROGLICERINA, DESENSIBILIZADA, LÍQUIDA, INFLAMABLE, N.E.P., con no más de 30%, en masa, de nitroglicerina
	NITROGLYCERIN MIXTURE, DESENSITIZED, LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P., with not more than 30%, by mass, of nitroglycerin

	3
	
	3357
	MEZCLA DE NITROGLICERINA, DESENSIBILIZADA, LÍQUIDA, N.E.P. con un máximo del 30%, en masa, de nitroglicerina
	NITROGLYCERIN MIXTURE, DESENSITIZED, LIQUID, N.E.P. with a maximum of 30%, by mass, of nitroglycerin

	3
	
	3379
	EXPLOSIVO DESENSIBILIZADO, LÍQUIDO, N.E.P.
	DESENSITIZED EXPLOSIVE, LIQUID, N.E.P.

	3
	6.1
	1228
	MERCAPTANOS LÍQUIDOS INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P. o MEZCLA DE MERCAPTANOS LÍQUIDOS INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, TOXIC LIQUID MERCAPTANS, N.E.P. or MIXTURE OF FLAMMABLE, TOXIC LIQUID MERCAPTANS, N.E.P.

	3
	6.1
	1986
	ALCOHOLES TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	TOXIC ALCOHOLS, FLAMMABLE, N.E.P.

	3
	6.1
	1988
	ALDEHIDOS INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	FLAMMABLE ALDEHYDES, TOXIC, N.E.P.

	3
	6.1
	2478
	ISOCIANATOS INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P., o ISOCIANATOS EN SOLUCIÓN, INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, TOXIC ISOCYANATES, N.E.P., or ISOCYANATES IN SOLUTION, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P.

	3
	6.1
	3248
	MEDICAMENTO LÍQUIDO INFLAMABLE, TÓXICO, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID MEDICINE, TOXIC, N.E.P.

	3
	6.1
	3273
	NITRILOS INFLAMABLES, TÓXICOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, TOXIC NITRILES, N.E.P.

	3
	8
	2733
	AMINAS INFLAMABLES, CORROSIVAS, N.E.P. o POLIAMINAS INFLAMABLES, CORROSIVAS, N.E.P.
	FLAMMABLE, CORROSIVE AMINES, N.E.P. or FLAMMABLE, CORROSIVE POLYAMINES, N.E.P.

	3
	8
	2985
	CLOROSILANOS INFLAMABLES, CORROSIVOS, N.E.P.
	FLAMMABLE, CORROSIVE CHLOROSILANES, N.E.P.

	3
	8
	3274
	ALCOHOLATOS EN SOLUCIÓN, N.E.P., en alcohol
	ALCOHOLATES IN SOLUTION, N.E.P., in alcohol

	
	
	
	Plaguicidas
	Pesticides

	3
	6.1
	2758
	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C

	3
	6.1
	2760
	PLAGUICIDA ARSENICAL LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	LIQUID ARSENICAL PESTICIDE, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C

	3
	6.1
	2762
	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	LIQUID ORGANOCHLORINE PESTICIDE, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C

	3
	6.1
	2764
	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	TRIAZINE-BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C

	3
	6.1
	2772
	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	THIOCARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C

	3
	6.1
	2776
	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	COPPER-BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C

	3
	6.1
	2778
	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	MERCURY-BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C

	3
	6.1
	2780
	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C

	3
	6.1
	2782
	PLAGUICIDA A BASE DE DIPIRIDILO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON DIPYRIDIL, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C

	3
	6.1
	2784
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOPHOSPHORUS, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C

	3
	6.1
	2787
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	ORGANOTIN-BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C

	3
	6.1
	3021
	PLAGUICIDA LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, N.E.P., de punto de inflamación inferior a 23°C
	LIQUID PESTICIDE, FLAMMABLE, TOXIC, N.E.P., flash point less than 23°C

	3
	6.1
	3024
	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON COUMARIN DERIVATIVES, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point below 23°C

	3
	6.1
	3346
	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACETÍCO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C

	3
	6.1
	3350
	PLAGUICIDA PIRETROIDEO, LÍQUIDO, INFLAMABLE, TÓXICO, de punto de inflamación inferior a 23°C
	PYRETHROID PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, flash point less than 23°C

	
	
	
	Epígrafes generales
	General headings

	3
	
	1993
	LÍQUIDO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, N.E.P.

	3
	
	3256
	LÍQUIDO A TEMPERATURA ELEVADA, INFLAMABLE, N.E.P., de punto de inflamación superior a 60°C, a una temperatura igual o superior al punto de inflamación
	HIGH TEMPERATURE LIQUID, FLAMMABLE, N.E.P., with a flash point greater than 60°C, at a temperature equal to or greater than the flash point

	3
	6.1
	1992
	LÍQUIDO INFLAMABLE, TÓXICO, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, TOXIC, N.E.P.

	3
	6.1 + 8
	3286
	LÍQUIDO INFLAMABLE, TÓXICO, CORROSIVO, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, TOXIC, CORROSIVE, N.E.P.

	3
	8
	2924
	LÍQUIDO INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P.
	FLAMMABLE LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.

	3
	Véase1
	3540
	ARTICULOS QUE CONTIENEN LÍQUIDOS INFLAMABLES, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING FLAMMABLE LIQUIDS, N.E.P.

	
	
	
	CLASE 4
	CLASS 4

	
	
	
	DIVISION 4.1
	DIVISION 4.1

	
	
	
	Epígrafes específicos
	Specific headings

	4.1
	
	1353
	FIBRAS o TEJIDOS IMPREGNADOS DE NITROCELULOSA POCO NITRADA, N.E.P.
	FIBERS or FABRICS IMPREGNATED WITH LOW NITRATED NITROCELLULOSE, N.E.P.

	4.1
	
	3089
	POLVO METÁLICO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE METAL DUST, N.E.P.

	4.1
	
	3182
	HIDRUROS METÁLICOS INFLAMABLES, N.E.P.
	FLAMMABLE METAL HYDRIDES, N.E.P.

	4.1
	
	3221
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO B
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID TYPE B

	4.1
	
	3222
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO B
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE B

	4.1
	
	3223
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO C
	TYPE C SPONTANEOUS REACTION LIQUID

	4.1
	
	3224
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO C
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE C

	4.1
	
	3225
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO D
	TYPE D SPONTANEOUS REACTION LIQUID

	4.1
	
	3226
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO D
	TYPE D SPONTANEOUS REACTION SOLID

	4.1
	
	3227
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO E
	TYPE E SPONTANEOUS REACTION LIQUID

	4.1
	
	3228
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO E
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE E

	4.1
	
	3229
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO F
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID TYPE F

	4.1
	
	3230
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO F
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE F

	4.1
	
	3231
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO B, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID TYPE B, WITH REGULATED TEMPERATURE

	4.1
	
	3232
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO B, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE B, WITH REGULATED TEMPERATURE

	4.1
	
	3233
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO C, CON TEMPERATURA REGULADA
	TYPE C SPONTANEOUS REACTION LIQUID, WITH REGULATED TEMPERATURE

	4.1
	
	3234
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO C, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE C, WITH REGULATED TEMPERATURE

	4.1
	
	3235
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO D, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID TYPE D, WITH REGULATED TEMPERATURE

	4.1
	
	3236
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO D, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE D, WITH REGULATED TEMPERATURE

	4.1
	
	3237
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO E, CON TEMPERATURA REGULADA
	TYPE E SPONTANEOUS REACTION LIQUID, WITH REGULATED TEMPERATURE

	4.1
	
	3238
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO E, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE E, WITH REGULATED TEMPERATURE

	4.1
	
	3239
	LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO F, CON TEMPERATURA REGULADA
	TYPE F SPONTANEOUS REACTION LIQUID, WITH REGULATED TEMPERATURE

	4.1
	
	3240
	SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA TIPO F, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID TYPE F, WITH REGULATED TEMPERATURE

	4.1
	
	3319
	MEZCLA DE NITROGLICERINA, DESENSIBILIZADA, SÓLIDA, N.E.P. con más del 2% pero no más del 10%, en masa, de nitroglicerina
	NITROGLYCERIN MIXTURE, DESENSITIZED, SOLID, N.E.P. with more than 2% but not more than 10%, by mass, of nitroglycerin

	4.1
	
	3344
	MEZCLA DE TETRANITRATO DE PENTAERITRITA, (TETRANITRATO DE PENTAERITRITOL; PENTRITA; TNPE). DESENSIBILIZADA, SÓLIDA, N.E.P., con más del 10% pero no más de 20%, en masa, de TNPE 
	MIXTURE OF PENTAERYTHRITLE TETRANITRATE, (PENTAERYTHRITOL TETRANITRATE; PENTHRITE; TNPE). DESENSITIZED, SOLID, N.E.P., with more than 10% but not more than 20%, by mass, of TNPE

	4.1
	
	3380
	EXPLOSIVO DESENSIBILIZADO, SÓLIDO, N.E.P.
	DESENSITIZED EXPLOSIVE, SOLID, N.E.P.

	
	
	
	Epígrafes generales
	General headings

	4.1
	
	1325
	SÓLIDO INFLAMABLE ORGÁNICO, N.E.P.
	ORGANIC FLAMMABLE SOLID, N.E.P.

	4.1
	
	3175
	SÓLIDO QUE CONTIENE LÍQUIDO INFLAMABLE, N.E.P.
	SOLID CONTAINING FLAMMABLE LIQUID, N.E.P.

	4.1
	
	3176
	SÓLIDO INFLAMABLE ORGÁNICO, FUNDIDO, N.E.P.
	ORGANIC FLAMMABLE SOLID, MOLTEN, N.E.P.

	4.1
	
	3178
	SÓLIDO INFLAMABLE INORGÁNICO, N.E.P.
	INORGANIC FLAMMABLE SOLID, N.E.P.

	4.1
	
	3181
	SALES METÁLICAS DE COMPUESTOS ORGÁNICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	METALLIC SALTS OF ORGANIC COMPOUNDS, FLAMMABLE, N.E.P.

	4.1
	
	3531
	SUBSTANCIA POLIMERIZANTE, SÓLIDA, ESTABILIZADA, N.E.P.
	POLYMERIZING SUBSTANCE, SOLID, STABILIZED, N.E.P.

	4.1
	
	3532
	SUBSTANCIA POLIMERIZANTE, LÍQUIDA, ESTABILIZADA, N.E.P.
	POLYMERIZING SUBSTANCE, LIQUID, STABILIZED, N.E.P.

	4.1
	
	3533
	SUBSTANCIA POLIMERIZANTE, SÓLIDA, CON TEMPERATURA REGULADA, N.E.P.
	POLYMERIZING SUBSTANCE, SOLID, WITH TEMPERATURE REGULATED, N.E.P.

	4.1
	
	3534
	SUBSTANCIA POLARIZANTE, LÍQUIDA, CON TEMPERATURA REGULADA, N.E.P.
	POLARIZING SUBSTANCE, LIQUID, TEMPERATURE REGULATED, N.E.P.

	4.1
	5.1
	3097
	SÓLIDO INFLAMABLE, COMBURENTE, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, COMBURENT, N.E.P.

	4.1
	6.1
	2926
	SÓLIDO INFLAMABLE, TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, TOXIC, ORGANIC, N.E.P.

	4.1
	6.1
	3179
	SÓLIDO INFLAMABLE, TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, TOXIC, INORGANIC, N.E.P.

	4.1
	8
	2925
	SÓLIDO INFLAMABLE, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.

	4.1
	8
	3180
	SÓLIDO INFLAMABLE, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE SOLID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.

	4.1
	Véase1
	3541
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SÓLIDOS INFLAMABLES, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING FLAMMABLE SOLIDS, N.E.P.

	
	
	
	DIVISION 4.2
	DIVISION 4.2

	
	
	
	Epígrafes específicos
	Specific headings

	4.2
	
	1373
	FIBRAS o TEJIDOS DE ORIGEN ANIMAL, VEGETAL o SINTÉTICOS, N.E.P., impregnados de aceite
	FIBERS or FABRICS OF ANIMAL, VEGETABLE or SYNTHETIC ORIGIN, N.E.P., oil-impregnated

	4.2
	
	1378
	CATALIZADOR DE METAL HUMEDECIDO con un exceso visible de líquido
	WET METAL CATALYST with visible excess liquid

	4.2
	
	1383
	METAL PIROFÓRICO, N.E.P. o ALEACIÓN PIROFÓRICA, N.E.P.
	PYROPHORIC METAL, N.E.P. or PYROPHORIC ALLOY, N.E.P.

	4.2
	
	2006
	PLÁSTICOS A BASE DE NITROCELULOSA QUE EXPERIMENTAN CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING NITROCELLULOSE-BASED PLASTICS, N.E.P.

	4.2
	
	2881
	CATALIZADOR DE METAL SECO
	DRY METAL CATALYST

	4.2
	
	3189
	POLVO METÁLICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING METAL POWDER, N.E.P.

	4.2
	
	3205
	ALCOHOLATOS DE METALES ALCALINOTÉRREOS, N.E.P.
	ALCOHOLATES OF ALKALINE EARTH METALS, N.E.P.

	4.2
	
	3313
	PIGMENTOS ORGÁNICOS QUE EXPERIMENTAN UN CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO
	ORGANIC PIGMENTS THAT EXPERIENCE SPONTANEOUS WARMING

	4.2
	
	3342
	XANTATOS
	XANTHATES

	4.2
	
	3391
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, PIROFÓRICA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, PYROPHORIC

	4.2
	
	3392
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, PIROFÓRICA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, PYROPHORIC

	4.2
	
	3400
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO
	SOLID, ORGANOMETALLIC SUBSTANCE THAT UNDERGOES SPONTANEOUS HEATING

	4.2
	4.3
	3393
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, PIROFÓRICA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, PYROPHORIC, HYDROREACTIVE

	4.2
	4.3
	3394
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, PIROFÓRICA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, PYROPHORIC, HYDROREACTIVE

	4.2
	8
	3206
	ALCOHOLATOS DE METALES ALCALINOS QUE EXPERIMENTAN CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVOS, N.E.P.
	SELF-HEATING ALKALI METAL ALCOHOLATES, CORROSIVE, N.E.P.

	
	
	
	Epígrafes generales
	General headings

	4.2
	
	2845
	LÍQUIDO PIROFÓRICO ORGÁNICO, N.E.P.
	ORGANIC PYROPHORIC LIQUID, N.E.P.

	4.2
	
	2846
	SÓLIDO PIROFÓRICO ORGÁNICO, N.E.P.
	ORGANIC PYROPHORIC SOLID, N.E.P.

	4.2
	
	3088
	SÓLIDO ORGÁNICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING ORGANIC SOLID, N.E.P.

	4.2
	
	3183
	LÍQUIDO ORGÁNICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING ORGANIC LIQUID, N.E.P.

	4.2
	
	3186
	LÍQUIDO INORGÁNICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING INORGANIC LIQUID, N.E.P.

	4.2
	
	3190
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, INORGANIC, N.E.P.

	4.2
	
	3194
	LÍQUIDO PIROFÓRICO INORGÁNICO, N.E.P.
	INORGANIC PYROPHORIC LIQUID, N.E.P.

	4.2
	
	3200
	SÓLIDO PIROFÓRICO INORGÁNICO, N.E.P.
	INORGANIC PYROPHORIC SOLID, N.E.P.

	4.2
	5.1
	3127
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, COMBURENTE, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, COMBURENT, N.E.P.

	4.2
	6.1
	3128
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, TOXIC, ORGANIC, N.E.P.

	4.2
	6.1
	3184
	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, TOXIC, ORGANIC, N.E.P.

	4.2
	6.1
	3187
	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, TOXIC, INORGANIC, N.E.P.

	4.2
	6.1
	3191
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, TOXIC, INORGANIC, N.E.P.

	4.2
	8
	3126
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.

	4.2
	8
	3185
	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.

	4.2
	8
	3188
	LÍQUIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING LIQUID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.

	4.2
	8
	3192
	SÓLIDO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	SELF-HEATING SOLID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.

	4.2
	Véase1
	3542
	ARTÍCULOS QUE PRESENTAN RIESGO DE COMBUSTIÓN ESPONTÁNEA, N.E.P.
	ITEMS PRESENTING A RISK OF SPONTANEOUS COMBUSTION, N.E.P.

	
	
	
	DIVISION 4.3
	DIVISION 4.3

	
	
	
	Epígrafes específicos
	Specific headings

	4.3
	
	1389
	METALES ALCALINOS, AMALGAMA DE
	ALKALI METALS, AMALGAM

	4.3
	
	1390
	AMIDAS DE METALES ALCALINOS
	ALKALI METAL AMIDES

	4.3
	
	1391
	METALES ALCALINOS, DISPERSIÓN DE, o METALES ALCALINOTÉRREOS, DISPERSIÓN DE
	ALKALI METALS, DISPERSION OF, or ALKALINE EARTH METALS, DISPERSION OF

	4.3
	
	1392
	METALES ALCALINOTÉRREOS, AMALGAMA DE
	ALKALINE EARTH METALS, AMALGAM

	4.3
	
	1393
	METALES ALCALINOTÉRREOS, ALEACIÓN DE, N.E.P.
	ALKALINE EARTH METALS, ALLOYS, N.E.P.

	4.3
	
	1409
	HIDRUROS METÁLICOS QUE REACCIONAN CON EL AGUA, N.E.P.
	METAL HYDRIDES THAT REACT WITH WATER, N.E.P.

	4.3
	
	1421
	METALES ALCALINOS, ALEACIÓN LÍQUIDA DE, N.E.P.
	ALKALI METALS, LIQUID ALLOY OF, N.E.P.

	4.3
	
	3208
	SUBSTANCIA METÁLICA QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	METALLIC SUBSTANCE THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.

	4.3
	
	3395
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, HYDROREACTIVE

	4.3
	
	3398
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, HIDRORREACTIVA
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, HYDROREACTIVE

	4.3
	
	3401
	METALES ALCALINOS, AMALGAMA SÓLIDA DE
	ALKALI METALS, SOLID AMALGAM OF

	4.3
	
	3402
	METALES ALCALINOTÉRREOS, AMALGAMA SÓLIDA DE
	ALKALINE EARTH METALS, SOLID AMALGAM OF

	4.3
	3
	3399
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, LÍQUIDA, HIDRORREACTIVA, INFLAMABLE
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE

	4.3
	3
	3482
	DISPERSIÓN DE METALES ALCALINOS, INFLAMABLE O DISPERSIÓN DE METALES ALCALINOTÉRREOS, INFLAMBLE
	DISPERSION OF ALKALINE EARTH METALS, FLAMMABLE OR DISPERSION OF ALKALINE EARTH METALS, FLAMMABLE

	4.3
	3 + 8
	2988
	CLOROSILANOS QUE REACCIONAN CON EL AGUA, INFLAMABLES, CORROSIVOS, N.E.P.
	CHLOROSILANES THAT REACT WITH WATER, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P.

	4.3
	4.1
	3396
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, HIDRORREACTIVA, INFLAMABLE
	ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE

	4.3
	4.2
	3209
	SUBSTANCIA METÁLICA QUE REACCIONA CON EL AGUA Y QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	METALLIC SUBSTANCE THAT REACTS WITH WATER AND EXPERIENCES SPONTANEOUS HEATING, N.E.P.

	4.3
	4.2
	3397
	SUBSTANCIA ORGANOMETÁLICA, SÓLIDA, HIDRORREACTIVA QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO
	SOLID, HYDROREACTIVE, ORGANOMETALLIC SUBSTANCE THAT UNDERGOES SPONTANEOUS HEATING

	
	
	
	Epígrafes generales
	General headings

	4.3
	
	3148
	LÍQUIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	LIQUID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.

	4.3
	
	2813
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.

	4.3
	4.1
	3132
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, INFLAMABLE, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, FLAMMABLE, N.E.P.

	4.3
	4.2
	3135
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA Y QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER AND EXPERIENCES SPONTANEOUS HEATING, N.E.P.

	4.3
	5.1
	3133
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, COMBURENTE, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, COMBURENT, N.E.P.

	4.3
	6.1
	3130
	LÍQUIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID THAT REACTS WITH WATER, TOXIC, N.E.P.

	4.3
	6.1
	3134
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, TÓXICO, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, TOXIC, N.E.P.

	4.3
	8
	3129
	LÍQUIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, CORROSIVO, N.E.P.
	WATER-REACTING LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.

	4.3
	8
	3131
	SÓLIDO QUE REACCIONA CON EL AGUA, CORROSIVO, N.E.P.
	SOLID THAT REACTS WITH WATER, CORROSIVE, N.E.P.

	4.3
	Véase1
	3543
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SUBSTANCIAS QUE DESPRENDEN GASES INFLAMABLES EN CONTACTO CON EL AGUA, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING SUBSTANCES WHICH EVOLUTION FLAMMABLE GASES IN CONTACT WITH WATER, N.E.P.

	
	
	
	CLASE 5
	CLASS 5

	
	
	
	DIVISION 5.1
	DIVISION 5.1

	
	
	
	Epígrafes específicos
	Specific headings

	5.1
	
	1450
	BROMATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC BROMATES, N.E.P.

	5.1
	
	1461
	CLORATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC CHLORATES, N.E.P.

	5.1
	
	1462
	CLORITOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC CHLORITES, N.E.P.

	5.1
	
	1477
	NITRATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC NITRATES, N.E.P.

	5.1
	
	1481
	PERCLORATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC PERCHLORATES, N.E.P.

	5.1
	
	1482
	PERMANGANATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC PERMANGANATES, N.E.P.

	5.1
	
	1483
	PERÓXIDOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC PEROXIDES, N.E.P.

	5.1
	
	2627
	NITRITOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC NITRITES, N.E.P.

	5.1
	
	3210
	CLORATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC CHLORATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.

	5.1
	
	3211
	PERCLORATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC PERCHLORATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.

	5.1
	
	3212
	HIPOCLORITOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC HYPOCHLORITES, N.E.P.

	5.1
	
	3213
	BROMATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC BROMATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.

	5.1
	
	3214
	PERMANGANATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC PERMANGANATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.

	5.1
	
	3215
	PERSULFATOS INORGÁNICOS, N.E.P.
	INORGANIC PERSULPHATES, N.E.P.

	5.1
	
	3216
	PERSULFATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC PERSULPHATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.

	5.1
	
	3218
	NITRATOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC NITRATES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.

	5.1
	
	3219
	NITRITOS INORGÁNICOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	INORGANIC NITRITES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.

	
	
	
	Epígrafes generales
	General headings

	5.1
	
	1479
	SÓLIDO COMBURENTE, N.E.P.
	COMBURENT SOLID, N.E.P.

	5.1
	
	3139
	LÍQUIDO COMBURENTE, N.E.P.
	COMBURENT LIQUID, N.E.P.

	5.1
	4.1
	3137
	SÓLIDO COMBURENTE, INFLAMABLE, N.E.P.
	OXIDENT SOLID, FLAMMABLE, N.E.P.

	5.1
	4.2
	3100
	SÓLIDO COMBURENTE QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SPONTANEOUSLY HEATING OXIDENT SOLID, N.E.P.

	5.1
	4.3
	3121
	SÓLIDO COMBURENTE QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	COMBURENT SOLID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.

	5.1
	6.1
	3087
	SÓLIDO COMBURENTE, TÓXICO, N.E.P.
	OXIDENT SOLID, TOXIC, N.E.P.

	5.1
	6.1
	3099
	LÍQUIDO COMBURENTE, TÓXICO, N.E.P.
	COMBURENT LIQUID, TOXIC, N.E.P.

	5.1
	8
	3085
	SÓLIDO COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	OXIDENT SOLID, CORROSIVE, N.E.P.

	5.1
	8
	3098
	LÍQUIDO COMBURENTE, CORROSIVO, N.E.P.
	COMBURENT LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.

	5.1
	Véase1
	3544
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SUBSTANCIAS COMBURENTES, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING OXIDENT SUBSTANCES, N.E.P.

	
	
	
	DIVISION 5.2
	DIVISION 5.2

	
	
	
	Epígrafes específicos
	Specific headings

	5.2
	
	3101
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO B
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE B

	5.2
	
	3102
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO B
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE B

	5.2
	
	3103
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO C
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE C

	5.2
	
	3104
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO C
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE C

	5.2
	
	3105
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO D
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE D

	5.2
	
	3106
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO D
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE D

	5.2
	
	3107
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO E
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE E

	5.2
	
	3108
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO E
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE E

	5.2
	
	3109
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO F
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE F

	5.2
	
	3110
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO F
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE F

	5.2
	
	3111
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO B, CON TEMPERATURA REGULADA
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE B, WITH REGULATED TEMPERATURE

	5.2
	
	3112
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO B, CON TEMPERATURA REGULADA
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE B, WITH REGULATED TEMPERATURE

	5.2
	
	3113
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO C, CON TEMPERATURA REGULADA
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE C, WITH REGULATED TEMPERATURE

	5.2
	
	3114
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO C, CON TEMPERATURA REGULADA
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE C, WITH REGULATED TEMPERATURE

	5.2
	
	3115
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO D, CON TEMPERATURA REGULADA·.
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE D, WITH REGULATED TEMPERATURE.

	5.2
	
	3116
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO D, CON TEMPERATURA REGULADA
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE D, WITH REGULATED TEMPERATURE

	5.2
	
	3117
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO E, CON TEMPERATURA REGULADA
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE E, WITH REGULATED TEMPERATURE

	5.2
	
	3118
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO E, CON TEMPERATURA REGULADA
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE E, WITH REGULATED TEMPERATURE

	5.2
	
	3119
	PERÓXIDO ORGÁNICO LÍQUIDO TIPO F, CON TEMPERATURA REGULADA
	LIQUID ORGANIC PEROXIDE TYPE F, WITH REGULATED TEMPERATURE

	5.2
	
	3120
	PERÓXIDO ORGÁNICO SÓLIDO TIPO F, CON TEMPERATURA REGULADA
	SOLID ORGANIC PEROXIDE TYPE F, WITH REGULATED TEMPERATURE

	
	
	
	Epígrafes generales
	General headings

	5.2
	Véase1
	3545
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN PERÓXIDO ORGÁNICOS, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING ORGANIC PEROXIDE, N.E.P.

	
	
	
	CLASE 6
	CLASS 6

	
	
	
	DIVISION 6.1
	DIVISION 6.1

	
	
	
	Epígrafes específicos
	Specific headings

	6.1
	
	1544
	ALCALOIDES SÓLIDOS, N.E.P. o SALES DE ALCALOIDES SÓLIDAS, N.E.P.
	SOLID ALKALOIDS, N.E.P. or SALTS OF SOLID ALKALOIDS, N.E.P.

	6.1
	
	1549
	ANTIMONIO, COMPUESTO INORGÁNICO SÓLIDO DE, N.E.P.
	ANTIMONY, SOLID INORGANIC COMPOUND OF, N.E.P.

	6.1
	
	1556
	ARSÉNICO, COMPUESTO LÍQUIDO DE, N.E.P.
	ARSENIC, LIQUID COMPOUND, N.E.P.

	6.1
	
	1557
	ARSÉNICO, COMPUESTO SÓLIDO DE, N.E.P.
	ARSENIC, SOLID COMPOUND OF, N.E.P.

	6.1
	
	1564
	BARIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	BARIUM, COMPOSED OF, N.E.P.

	6.1
	
	1566
	BERILIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	BERYLLIUM, COMPOUND, N.E.P.

	6.1
	
	1583
	MEZCLA DE CLOROPICRINA, N.E.P.
	CHLOROPICRIN MIXTURE, N.E.P.

	6.1
	
	1588
	CIANUROS INORGÁNICOS, SÓLIDOS, N.E.P.
	INORGANIC CYANIDES, SOLID, N.E.P.

	6.1
	
	1601
	DESINFECTANTE SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P.
	SOLID DISINFECTANT, TOXIC, N.E.P.

	6.1
	
	1602
	COLORANTE LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P., o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, LÍQUIDA, TÓXICA, N.E.P.
	LIQUID DYE, TOXIC, N.E.P., or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, LIQUID, TOXIC, N.E.P.

	6.1
	
	1655
	NICOTINA, COMPUESTO SÓLIDO DE, N.E.P., o PREPARADO SÓLIDO A BASE DE NICOTINA, N.E.P.
	NICOTINE, SOLID COMPOUND OF, N.E.P., or SOLID PREPARATION BASED ON NICOTINE, N.E.P.

	6.1
	
	1693
	GASES LACRIMÓGENOS, SUBSTANCIA LÍQUIDA o SÓLIDA PARA LA FABRICACIÓN DE, N.E.P.
	TEAR GASES, LIQUID or SOLID SUBSTANCE FOR THE MANUFACTURE OF, N.E.P.

	6.1
	
	1707
	TALIO, COMPUESTO DE, N.E.P.
	THALLIUM, COMPOUND, N.E.P.

	6.1
	
	1851
	MEDICAMENTO LÍQUIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID MEDICINE, N.E.P.

	6.1
	
	1935
	CIANURO EN SOLUCIÓN, N.E.P.
	CYANIDE IN SOLUTION, N.E.P.

	6.1
	
	2024
	MERCURIO, COMPUESTO LÍQUIDO DE, N.E.P.
	MERCURY, LIQUID COMPOUND, N.E.P.

	6.1
	
	2025
	MERCURIO, COMPUESTO SÓLIDO DE, N.E.P.
	MERCURY, SOLID COMPOUND OF, N.E.P.

	6.1
	
	2026
	FENILMERCURIO, COMPUESTO, N.E.P.
	PHENYLMERCURY, COMPOUND, N.E.P.

	6.1
	
	2206
	ISOCIANATOS TÓXICOS, N.E.P., o ISOCIANATOS EN SOLUCIÓN, TÓXICOS, N.E.P.
	TOXIC ISOCYANATES, N.E.P., or ISOCYANATES IN SOLUTION, TOXIC, N.E.P.

	6.1
	
	2291
	COMPUESTO DE PLOMO SOLUBLE, N.E.P.
	SOLUBLE LEAD COMPOUND, N.E.P.

	6.1
	
	2570
	CADMIO, COMPUESTO DE
	CADMIUM, COMPOSED OF

	6.1
	
	2788
	COMPUESTO DE ORGANOESTAÑO, LÍQUIDO, N.E.P.
	ORGANOTIN COMPOUND, LIQUID, N.E.P.

	6.1
	
	2856
	FLUOSILICATOS, N.E.P.
	FLUOSILICATES, N.E.P.

	6.1
	
	3140
	ALCALOIDES LÍQUIDOS, N.E.P. o SALES DE ALCALOIDES LÍQUIDAS, N.E.P.
	LIQUID ALKALOIDS, N.E.P. or SALTS OF LIQUID ALKALOIDS, N.E.P.

	6.1
	
	3141
	ANTIMONIO, COMPUESTO INORGÁNICO LÍQUIDO DE, N.E.P.
	ANTIMONY, LIQUID INORGANIC COMPOUND, N.E.P.

	6.1
	
	3142
	DESINFECTANTE LÍQUIDO, TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID DISINFECTANT, TOXIC, N.E.P.

	6.1
	
	3143
	COLORANTE SÓLIDO, TÓXICO, N.E.P., o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, SÓLIDA, TÓXICA, N.E.P.
	SOLID DYE, TOXIC, N.E.P., or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, SOLID, TOXIC, N.E.P.

	6.1
	
	3144
	NICOTINA, COMPUESTO LÍQUIDO DE, N.E.P., o PREPARADO LÍQUIDO A BASE DE NICOTINA, N.E.P.
	NICOTINE, LIQUID COMPOUND, N.E.P., or LIQUID PREPARATION BASED ON NICOTINE, N.E.P.

	6.1
	
	3146
	COMPUESTO DE ORGANOESTAÑO, SÓLIDO, N.E.P.
	ORGANOTIN COMPOUND, SOLID, N.E.P.

	6.1
	
	3249
	MEDICAMENTO SÓLIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID MEDICINE, N.E.P.

	6.1
	
	3276
	NITRILOS LÍQUIDOS TÓXICOS, N.E.P.
	TOXIC LIQUID NITRILES, N.E.P.

	6.1
	
	3278
	COMPUESTO ORGANOFOSFOROSO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC ORGANOPHOSPHORUS COMPOUND, N.E.P.

	6.1
	
	3280
	COMPUESTO ORGANOARSENICAL TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC ORGANOARSENICAL COMPOUND, N.E.P.

	6.1
	
	3281
	CARBONILOS METÁLICOS, N.E.P.
	METALLIC CARBONYLS, N.E.P.

	6.1
	
	3282
	COMPUESTO ORGANOMETÁLICO LÍQUIDO TÓXICO, N.E.P.
	LIQUID ORGANOMETAL COMPOUND TOXIC, N.E.P.

	6.1
	
	3283
	COMPUESTO DE SELENIO, N.E.P.
	SELENIUM COMPOUND, N.E.P.

	6.1
	
	3284
	COMPUESTO DE TELURO, N.E.P.
	TELURUM COMPOUND, N.E.P.

	6.1
	
	3285
	COMPUESTO DE VANADIO, N.E.P.
	VANADIUM COMPOUND, N.E.P.

	6.1
	
	3439
	NITRILOS SÓLIDOS TÓXICOS, N.E.P.
	SOLID NITRILES TOXIC, N.E.P.

	6.1
	
	3440
	COMPUESTO DE SELENIO LÍQUIDO, N.E.P.
	LIQUID SELENIUM COMPOUND, N.E.P.

	6.1
	
	3448
	GASES LACRIMÓGENOS, SUBSTANCIA SÓLIDA PARA LA FABRICACIÓN DE, N.E.P.
	TEAR GAS, SOLID SUBSTANCE FOR THE MANUFACTURE OF, N.E.P.

	6.1
	
	3464
	COMPUESTO ORGANOFOSFORADO SÓLIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID ORGANOPHOSPHORATE COMPOUND, N.E.P.

	6.1
	
	3465
	COMPUESTO ORGANOARSENICAL, SÓLIDO, N.E.P.
	ORGANOARSENICAL COMPOUND, SOLID, N.E.P.

	6.1
	
	3466
	CARBONILOS METÁLICOS, SÓLIDOS, N.E.P.
	METALLIC CARBONYLS, SOLID, N.E.P.

	6.1
	
	3467
	COMPUESTO ORGANOMETÁLICO SÓLIDO TÓXICO, N.E.P.
	SOLID ORGANOMETAL COMPOUND TOXIC, N.E.P.

	6.1
	3
	3071
	MERCAPTANOS LÍQUIDOS, TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P., o MEZCLA DE MERCAPTANOS LÍQUIDOS, TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	LIQUID MERCAPTANS, TOXIC, FLAMMABLE, N.E.P., or MIXTURE OF LIQUID MERCAPTANS, TOXIC, FLAMMABLE, N.E.P.

	6.1
	3
	3080
	ISOCIANATOS TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P., o ISOCIANATOS EN SOLUCIÓN, TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	TOXIC, FLAMMABLE ISOCYANATES, N.E.P., or ISOCYANATES IN SOLUTION, TOXIC, FLAMMABLE, N.E.P.

	6.1
	3
	3275
	NITRILOS TÓXICOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	TOXIC, FLAMMABLE NITRILES, N.E.P.

	6.1
	3
	3279
	COMPUESTO ORGANOFOSFOROSO TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P.
	TOXIC ORGANOPHOSPHORUS COMPOUND, FLAMMABLE, N.E.P.

	6.1
	3 + 8
	2742
	CLOROFORMIATOS TÓXICOS, CORROSIVOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	TOXIC, CORROSIVE, FLAMMABLE CHLOROFORMIATES, N.E.P.

	6.1
	3 + 8
	3362
	CLOROSILANOS TÓXICOS CORROSIVOS INFLAMABLES, N.E.P.
	CHLOROSILANES TOXIC CORROSIVE FLAMMABLE, N.E.P.

	6.1
	8
	3277
	CLOROFORMIATOS TÓXICOS, CORROSIVOS, N.E.P.
	TOXIC, CORROSIVE CHLOROFORMIATES, N.E.P.

	6.1
	8
	3361
	CLOROSILANOS TÓXICOS, CORROSIVOS, N.E.P.
	TOXIC, CORROSIVE CHLOROSILANES, N.E.P.

	
	
	
	Plaguicidas
	Pesticides

	
	
	
	a) Sólidos
	a) Solids

	6.1
	
	2588
	PLAGUICIDA SÓLIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID PESTICIDE, N.E.P.

	6.1
	
	2757
	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, SÓLIDO, TÓXICO
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC

	6.1
	
	2759
	PLAGUICIDA ARSENICAL SÓLIDO, TÓXICO
	SOLID ARSENICAL PESTICIDE, TOXIC

	6.1
	
	2761
	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO SÓLIDO, TÓXICO
	SOLID ORGANOCHLORINE PESTICIDE, TOXIC

	6.1
	
	2763
	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, SÓLIDO, TÓXICO
	TRIAZINE BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC

	6.1
	
	2771
	PLAGUICIDA A BASE DE DITIOCARBAMATO, SÓLIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON DITHIOCARBAMATE, SOLID, TOXIC

	6.1
	
	2775
	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, SÓLIDO, TÓXICO
	COPPER-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC

	6.1
	
	2777
	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, SÓLIDO, TÓXICO
	MERCURY-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC

	6.1
	
	2779
	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, SÓLIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, SOLID, TOXIC

	6.1
	
	2781
	PLAGUICIDA A BASE DE DIPIRIDILO, SÓLIDO, TÓXICO
	DIPYRIDIL BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC

	6.1
	
	2783
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, SÓLIDO, TÓXICO
	ORGANOPHOSPHORUS-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC

	6.1
	
	2786
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, SÓLIDO, TÓXICO
	ORGANOTIN-BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC

	6.1
	
	3027
	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, SÓLIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON COUMARIN DERIVATIVES, SOLID, TOXIC

	6.1
	
	3345
	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, SÓLIDO, TÓXICO
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, SOLID, TOXIC

	6.1
	
	3349
	PLAGUICIDA PIRETROIDEO, SÓLIDO, TÓXICO 
	PYRETHROID PESTICIDE, SOLID, TOXIC

	
	
	
	b) Líquidos
	b) Liquids

	6.1
	
	2902
	PLAGUICIDA LÍQUIDO TÓXICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID PESTICIDE, N.E.P.

	6.1
	
	2992
	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

	6.1
	
	2994
	PLAGUICIDA ARSENICAL LÍQUIDO, TÓXICO
	LIQUID ARSENICAL PESTICIDE, TOXIC

	6.1
	
	2996
	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO LÍQUIDO, TÓXICO
	LIQUID ORGANOCHLORINE PESTICIDE, TOXIC

	6.1
	
	2998
	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, LÍQUIDO, TÓXICO
	TRIAZINE-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

	6.1
	
	3006
	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO
	THIOCARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

	6.1
	
	3010
	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, LÍQUIDO, TÓXICO
	COPPER-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

	6.1
	
	3012
	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, LÍQUIDO, TÓXICO
	MERCURY-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

	6.1
	
	3014
	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, LÍQUIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, LIQUID, TOXIC

	6.1
	
	3016
	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, LÍQUIDO, TÓXICO
	BIPYRIDIL BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

	6.1
	
	3018
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, LÍQUIDO, TÓXICO
	ORGANOPHOSPHORUS BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

	6.1
	
	3020
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, LÍQUIDO, TÓXICO
	ORGANOTIN-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

	6.1
	
	3026
	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, LÍQUIDO, TÓXICO
	PESTICIDE BASED ON COUMARIN DERIVATIVES, LIQUID, TOXIC

	6.1
	
	3348
	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, LÍQUIDO, TÓXICO
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, LIQUID, TOXIC

	6.1
	
	3352
	PLAGUICIDA PERITROIDEO, LÍQUIDO, TÓXICO
	PERITHROID PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

	6.1
	3
	2903
	PLAGUICIDA LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, N.E.P., de punto de inflamación no inferior a 23°C
	LIQUID PESTICIDE, TOXIC, FLAMMABLE, N.E.P., flash point not less than 23°C

	6.1
	3
	2991
	PLAGUICIDA A BASE DE CARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	CARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C

	6.1
	3
	2993
	PLAGUICIDA ARSENICAL LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	LIQUID ARSENICAL PESTICIDE, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C

	6.1
	3
	2995
	PLAGUICIDA ORGANOCLORADO LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	LIQUID ORGANOCHLORINE PESTICIDE, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C

	6.1
	3
	2997
	PLAGUICIDA A BASE DE TRIAZINA, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	TRIAZINE-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C

	6.1
	3
	3005
	PLAGUICIDA A BASE DE TIOCARBAMATO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	THIOCARBAMATE BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C

	6.1
	3
	3009
	PLAGUICIDA A BASE DE COBRE, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	COPPER-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C

	6.1
	3
	3011
	PLAGUICIDA A BASE DE MERCURIO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	MERCURY-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C

	6.1
	3
	3013
	PLAGUICIDA A BASE DE NITROFENOLES SUSTITUIDOS, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON SUBSTITUTED NITROPHENOLS, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C

	6.1
	3
	3015
	PLAGUICIDA A BASE DE BIPIRIDILO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23 °C
	BIPYRIDIL-BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23 °C

	6.1
	3
	3017
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOFÓSFORO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOPHOSPHORUS, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C

	6.1
	3
	3019
	PLAGUICIDA A BASE DE ORGANOESTAÑO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON ORGANOTIN, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C

	6.1
	3
	3025
	PLAGUICIDA A BASE DE DERIVADOS DE LA CUMARINA, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	PESTICIDE BASED ON COUMARINE DERIVATIVES, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C

	6.1
	3
	3347
	PLAGUICIDA DERIVADO DEL ÁCIDO FENOXIACÉTICO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación igual o superior a 23°C
	PESTICIDE DERIVED FROM PHENOXYACETIC ACID, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, with a flash point equal to or greater than 23°C

	6.1
	3
	3351
	PLAGUICIDA PERITROIDEO, LÍQUIDO, TÓXICO, INFLAMABLE, de punto de inflamación no inferior a 23°C
	PERITHROID PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, flash point not lower than 23°C

	
	
	
	Epígrafes generales
	General headings

	6.1
	
	2810
	LÍQUIDO TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, ORGANIC, N.E.P.

	6.1
	
	2811
	SÓLIDO TÓXICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, ORGANIC, N.E.P.

	6.1
	
	3172
	TOXINAS EXTRAÍDAS DE UN MEDIO VIVO, N.E.P.
	TOXINS EXTRACTED FROM A LIVE ENVIRONMENT, N.E.P.

	6.1
	
	3243
	SÓLIDOS QUE CONTIENEN LÍQUIDO TÓXICO, N.E.P.
	SOLIDS CONTAINING TOXIC LIQUID, N.E.P.

	6.1
	
	3287
	LÍQUIDO TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, INORGANIC, N.E.P.

	6.1
	
	3288
	SÓLIDO TÓXICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, INORGANIC, N.E.P.

	6.1
	
	3315
	MUESTRA QUÍMICA, TÓXICA
	CHEMICAL SAMPLE, TOXIC

	6.1
	
	3381
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a  200 ml/m3 y con concentración saturada de vapor superior o igual a 500 CL50
	TOXIC LIQUID BY INHALATION, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50

	6.1
	
	3382
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración saturada de vapor superior o igual a 10 CL50
	TOXIC LIQUID BY INHALATION, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50

	6.1
	
	3462
	TOXINAS EXTRAÍDAS DE UN MEDIO VIVO, SÓLIDAS, N.E.P.
	TOXINS EXTRACTED FROM A LIVE ENVIRONMENT, SOLID, N.E.P.

	6.1
	3
	2929
	LÍQUIDO TÓXICO, INFLAMABLE, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, FLAMMABLE, ORGANIC, N.E.P.

	6.1
	3
	3383
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, INFLAMABLE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, FLAMMABLE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50

	6.1
	3
	3384
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, INFLAMABLE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, FLAMMABLE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50

	6.1
	3 + 8
	3488
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50

	6.1
	3 + 8
	3489
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, INFLAMABLE, CORROSIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50

	6.1
	4.1
	2930
	SÓLIDO TÓXICO, INFLAMABLE, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, FLAMMABLE, ORGANIC, N.E.P.

	6.1
	4.1
	3535
	SÓLIDO TÓXICO INFLAMABLE, INORGÁNICO, N.E.P.
	FLAMMABLE TOXIC SOLID, INORGANIC, N.E.P.

	6.1
	4.2
	3124
	SÓLIDO TÓXICO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING TOXIC SOLID, N.E.P.

	6.1
	4.3
	3123
	LÍQUIDO TÓXICO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	TOXIC LIQUID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.

	6.1
	4.3
	3125
	SÓLIDO TÓXICO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	TOXIC SOLID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.

	6.1
	4.3
	3385
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, HIDRORREACTIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, HYDROREACTIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50

	6.1
	4.3
	3386
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, HIDRORREACTIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, HYDROREACTIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50

	6.1
	4.3 + 3
	3490
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, HIDRORREACTIVO, INFLAMABLE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50

	6.1
	4.3 + 3
	3491
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, HIDRORREACTIVO, INFLAMABLE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, HYDROREACTIVE, FLAMMABLE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50

	6.1
	4.3
	3387
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, COMBURENTE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a  500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, COMBURENT, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50

	6.1
	4.3
	3388
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, COMBURENTE, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a  10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, COMBURENT, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50

	6.1
	5.1
	3122
	LÍQUIDO TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, COMBURENT, N.E.P.

	6.1
	5.1
	3086
	SÓLIDO TÓXICO, COMBURENTE, N.E.P.
	TOXIC SOLID, COMBURENT, N.E.P.

	6.1
	8
	2927
	LÍQUIDO TÓXICO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.

	6.1
	8
	2928
	SÓLIDO TÓXICO, CORROSIVO, ORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, CORROSIVE, ORGANIC, N.E.P.

	6.1
	8
	3289
	LÍQUIDO TÓXICO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC LIQUID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.

	6.1
	8
	3290
	SÓLIDO TÓXICO, CORROSIVO, INORGÁNICO, N.E.P.
	TOXIC SOLID, CORROSIVE, INORGANIC, N.E.P.

	6.1
	8
	3389
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, CORROSIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 200 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 500 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, CORROSIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 200 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 500 CL 50

	6.1
	8
	3390
	LÍQUIDO TÓXICO POR INHALACIÓN, CORROSIVO, N.E.P., con una CL50 inferior o igual a 1000 ml/m3 y con concentración de vapor saturado superior o igual a 10 CL50
	LIQUID TOXIC BY INHALATION, CORROSIVE, N.E.P., with a CL 50 less than or equal to 1000 ml/m 3 and with a saturated vapor concentration greater than or equal to 10 CL 50

	6.1
	Véase1
	3546
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SUBSTANCIAS TÓXICAS, N.E.P.
	ITEMS CONTAINING TOXIC SUBSTANCES, N.E.P.

	
	
	
	DIVISION 6.2
	DIVISION 6.2

	
	
	
	Epígrafes específicos
	Specific headings

	6.2
	
	3291
	DESECHOS CLÍNICOS, N.E.P., o DESECHOS (BIO) MÉDICOS, N.E.P., o DESECHOS MÉDICOS REGULADOS, N.E.P.
	CLINICAL WASTE, N.E.P., or (BIO) MEDICAL WASTE, N.E.P., or REGULATED MEDICAL WASTE, N.E.P.

	6.2
	
	3373
	SUBSTANCIA BIOLÓGICA, CATEGORÍA B
	BIOLOGICAL SUBSTANCE, CATEGORY B

	6.2
	
	3549
	DESECHOS MÉDICOS, CATEGORÍA A, QUE AFECTAN AL SER HUMANO, sólidos
	MEDICAL WASTE, CATEGORY A, AFFECTING HUMAN BEINGS, solid

	6.2
	
	3549
	DESECHOS MÉDICOS, CATEGORÍA A, QUE AFECTAN A LOS ANIMALES únicamente, sólidos
	MEDICAL WASTE, CATEGORY A, AFFECTING ANIMALS only, solid

	
	
	
	Epígrafes generales
	General headings

	6.2
	
	2814
	SUBSTANCIA INFECCIOSA PARA EL SER HUMANO
	INFECTIOUS SUBSTANCE FOR HUMAN BEINGS

	6.2
	
	2900
	SUBSTANCIA INFECCIOSA PARA LOS ANIMALES únicamente
	INFECTIOUS SUBSTANCE FOR ANIMALS only

	
	
	
	CLASE 7
	CLASS 7

	
	
	
	Epígrafes generales
	General headings

	7
	
	2908
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS EXCEPTUADOS - EMBALAJES/ENVASES VACÍOS
	RADIOACTIVE MATERIALS, EXCEPTED PACKAGES - EMPTY PACKAGING/CONTAINERS

	7
	
	2909
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS EXCEPTUADOS – ARTÍCULOS MANUFACTURADOS A BASE DE URANIO NATURAL o URANIO EMPOBRECIDO o TORIO NATURAL
	RADIOACTIVE MATERIALS, EXCEPTED PACKAGES – ITEMS MANUFACTURED BASED ON NATURAL URANIUM or DEPLETED URANIUM or NATURAL THORIUM

	7
	
	2910
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS EXCEPTUADOS – CANTIDADES LIMITADAS DE MATERIALES
	RADIOACTIVE MATERIALS, EXCEPTED PACKAGES – LIMITED QUANTITIES OF MATERIALS

	7
	
	2911
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS EXCEPTUADOS - INSTRUMENTOS o ARTÍCULOS
	RADIOACTIVE MATERIALS, EXCEPTED PACKAGES - INSTRUMENTS or ARTICLES

	7
	
	2912
	MATERIALES RADIACTIVOS, BAJA ACTIVIDAD ESPECÍFICA (BAE-I), no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, LOW SPECIFIC ACTIVITY (BAE-I), non-fissile or excepted fissionable

	7
	
	2913
	MATERIALES RADIACTIVOS, OBJETOS CONTAMINADOS EN LA SUPERFICIE (OCS-I u OCS-II), no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, SURFACE CONTAMINATED OBJECTS (OCS-I or OCS-II), non-fissile or excepted fissionable

	7
	
	2915
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO A, no en forma especial fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE A PACKAGES, not in special form fissile or excepted fissionable

	7
	
	2916
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO B(U), no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE B(U) PACKAGES, non-fissile or fissile excepted

	7
	
	2917
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO B(M), no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE B(M) PACKAGES, non-fissile or excepted fissionable

	7
	
	2919
	MATERIALES RADIACTIVOS, TRANSPORTADOS EN VIRTUD DE ARREGLOS ESPECIALES, no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, TRANSPORTED UNDER SPECIAL ARRANGEMENTS, non-fissile or excepted fissionable

	7
	
	3321
	MATERIALES RADIACTIVOS, BAJA ACTIVIDAD ESPECÍFICA (BAE-II), no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, LOW SPECIFIC ACTIVITY (BAE-II), non-fissile or excepted fissionable

	7
	
	3322
	MATERIALES RADIACTIVOS, BAJA ACTIVIDAD ESPECÍFICA (BAE-III), no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, LOW SPECIFIC ACTIVITY (BAE-III), non-fissile or excepted fissionable

	7
	
	3323
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO C, no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE C PACKAGES, non-fissile or excepted fissionable

	7
	
	3324
	MATERIALES RADIACTIVOS DE BAJA ACTIVIDAD ESPECÍFICA (BAE-II), FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS OF LOW SPECIFIC ACTIVITY (BAE-II), FISSIONABLE

	7
	
	3325
	MATERIALES RADIACTIVOS DE BAJA ACTIVIDAD ESPECÍFICA (BAE-III), FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS OF LOW SPECIFIC ACTIVITY (BAE-III), FISSIONABLE

	7
	
	3326
	MATERIALES RADIACTIVOS, OBJETOS CONTAMINADOS EN LA SUPERFICIE (OCS-I u OCS-II), FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, SURFACE CONTAMINATED OBJECTS (OCS-I or OCS-II), FISSIONABLE

	7
	
	3327
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO A, FISIONABLES, no en forma especial
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE A PACKAGES, FISSIONABLE, not in special form

	7
	
	3328
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO B(U), FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE B(U) PACKAGES, FISSILEABLE

	7
	
	3329
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO B(M), FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE B(M) PACKAGES, FISSILEABLE

	7
	
	3330
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO C, FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE C PACKAGES, FISSIONABLE

	7
	
	3331
	MATERIALES RADIACTIVOS TRANSPORTADOS EN VIRTUD DE ARREGLOS ESPECIALES, FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS TRANSPORTED UNDER SPECIAL ARRANGEMENTS, FISSIONABLE

	7
	
	3332
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO A, EN FORMA ESPECIAL, no fisionables o fisionables exceptuados
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE A PACKAGES, IN SPECIAL FORM, non-fissile or excepted fissionable

	7
	
	3333
	MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS DEL TIPO A, EN FORMA ESPECIAL, FISIONABLES
	RADIOACTIVE MATERIALS, TYPE A PACKAGES, IN SPECIAL FORM, FISSIONABLE

	
	
	
	CLASE 8
	CLASS 8

	
	
	
	Epígrafes específicos
	Specific headings

	8
	
	1719
	LÍQUIDO ALCALINO CÁUSTICO, N.E.P.
	CAUSTIC ALKALINE LIQUID, N.E.P.

	8
	
	1740
	HIDROGENODIFLUORUROS SÓLIDOS, N.E.P.
	SOLID HYDROGENODIFLUORIDES, N.E.P.

	8
	
	1903
	DESINFECTANTES LÍQUIDOS, CORROSIVOS, N.E.P.
	LIQUID DISINFECTANTS, CORROSIVES, N.E.P.

	8
	
	2430
	ALQUILFENOLES SÓLIDOS, N.E.P. (incluidos los homólogos C2 a C12)
	2 to C 12 homologues )

	8
	
	2693
	BISULFITOS EN SOLUCIÓN ACUOSA, N.E.P.
	BISULPHITES IN AQUEOUS SOLUTION, N.E.P.

	8
	
	2735
	AMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, N.E.P. o POLIAMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, N.E.P.
	LIQUID AMINES, CORROSIVE, N.E.P. or LIQUID POLYAMINES, CORROSIVE, N.E.P.

	8
	
	2801
	COLORANTE LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P., o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, LÍQUIDA, CORROSIVA, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID DYE, N.E.P., or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, LIQUID, CORROSIVE, N.E.P.

	8
	
	2837
	HIDRÓGENO SULFATOS EN SOLUCIÓN ACUOSA
	HYDROGEN SULPHATES IN AQUEOUS SOLUTION

	8
	
	2987
	CLOROSILANOS CORROSIVOS, N.E.P.
	CORROSIVE CHLOROSILANES, N.E.P.

	8
	
	3145
	ALQUILFENOLES LÍQUIDOS, N.E.P. (incluidos los homólogos C2 a C12)
	LIQUID ALKIPHENOLS, N.E.P (includes 2 to C 12 homologues )

	8
	
	3147
	COLORANTE SÓLIDO, CORROSIVO, N.E.P. o MATERIA INTERMEDIA PARA COLORANTES, SÓLIDA, CORROSIVA, N.E.P.
	DYE, SOLID, CORROSIVE, N.E.P. or INTERMEDIATE MATERIAL FOR DYES, SOLID, CORROSIVE, N.E.P.

	8
	
	3259
	AMINAS SÓLIDAS CORROSIVAS, N.E.P. o POLIAMINAS SÓLIDAS CORROSIVAS, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID AMINES, N.E.P. or CORROSIVE SOLID POLYAMINES, N.E.P.

	8
	3
	2734
	AMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, INFLAMABLES, N.E.P., o POLIAMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, INFLAMABLES, N.E.P.
	LIQUID AMINES, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.E.P., or LIQUID POLYAMINES, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.E.P.

	8
	3
	2986
	CLOROSILANOS CORROSIVOS, INFLAMABLES, N.E.P.
	CORROSIVE CHLOROSILANES, FLAMMABLE, N.E.P.

	8
	6.1
	3471
	HIDROGENODIFLUORUROS EN SOLUCIÓN, N.E.P.
	HYDROGENODIFLUORIDES IN SOLUTION, N.E.P.

	
	
	
	Epígrafes generales
	General headings

	8
	
	1759
	SÓLIDO CORROSIVO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, N.E.P.

	8
	
	1760
	LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, N.E.P.

	8
	
	3244
	SÓLIDOS QUE CONTIENEN LÍQUIDO CORROSIVO, N.E.P.
	SOLIDS CONTAINING CORROSIVE LIQUID, N.E.P.

	8
	
	3260
	SÓLIDO CORROSIVO ÁCIDO, INORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID ACID, INORGANIC, N.E.P.

	8
	
	3261
	SÓLIDO CORROSIVO ÁCIDO, ORGÁNICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID ACID, ORGANIC, N.E.P.

	8
	
	3262
	SÓLIDO CORROSIVO BÁSICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	BASIC CORROSIVE SOLID, INORGANIC, N.E.P.

	8
	
	3263
	SÓLIDO CORROSIVO BÁSICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	BASIC CORROSIVE SOLID, ORGANIC, N.E.P.

	8
	
	3264
	LÍQUIDO CORROSIVO ÁCIDO, INORGÁNICO, N.E.P.
	ACID CORROSIVE LIQUID, INORGANIC, N.E.P.

	8
	
	3265
	LÍQUIDO CORROSIVO ÁCIDO, ORGÁNICO, N.E.P.
	ACID CORROSIVE LIQUID, ORGANIC, N.E.P.

	8
	
	3266
	LÍQUIDO CORROSIVO BÁSICO, INORGÁNICO, N.E.P.
	BASIC CORROSIVE LIQUID, INORGANIC, N.E.P.

	8
	
	3267
	LÍQUIDO CORROSIVO BÁSICO, ORGÁNICO, N.E.P.
	BASIC CORROSIVE LIQUID, ORGANIC, N.E.P.

	8
	3
	2920
	LÍQUIDO CORROSIVO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE CORROSIVE LIQUID, N.E.P.

	8
	4.1
	2921
	SÓLIDO CORROSIVO INFLAMABLE, N.E.P.
	FLAMMABLE CORROSIVE SOLID, N.E.P.

	8
	4.2
	3095
	SÓLIDO CORROSIVO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING CORROSIVE SOLID, N.E.P.

	8
	4.2
	3301
	LÍQUIDO CORROSIVO QUE EXPERIMENTA CALENTAMIENTO ESPONTÁNEO, N.E.P.
	SELF-HEATING CORROSIVE LIQUID, N.E.P.

	8
	4.3
	3094
	LÍQUIDO CORROSIVO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.

	8
	4.3
	3096
	SÓLIDO CORROSIVO QUE REACCIONA CON EL AGUA, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID THAT REACTS WITH WATER, N.E.P.

	8
	5.1
	3084
	SÓLIDO CORROSIVO COMBURENTE, N.E.P.
	CORROSIVE OXIDENT SOLID, N.E.P.

	8
	5.1
	3093
	LÍQUIDO CORROSIVO COMBURENTE, N.E.P.
	CORROSIVE OXIDENT LIQUID, N.E.P.

	8
	6.1
	2922
	LÍQUIDO CORROSIVO, TÓXICO, N.E.P.
	CORROSIVE LIQUID, TOXIC, N.E.P.

	8
	6.1
	2923
	SÓLIDO CORROSIVO, TÓXICO, N.E.P.
	CORROSIVE SOLID, TOXIC, N.E.P.

	8
	Véase1
	3547
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN SUBSTANCIAS CORROSIVOS, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING CORROSIVE SUBSTANCES, N.E.P.

	
	
	
	CLASE 9
	CLASS 9

	
	
	
	Epígrafes generales
	General headings

	9
	
	3077
	SUBSTANCIA SÓLIDA PELIGROSA PARA EL MEDIO AMBIENTE, N.E.P.
	SOLID SUBSTANCE HAZARDOUS FOR THE ENVIRONMENT, N.E.P.

	9
	
	3082
	SUBSTANCIA LÍQUIDA PELIGROSA PARA EL MEDIO AMBIENTE, N.E.P.
	ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS LIQUID SUBSTANCE, N.E.P.

	9
	
	3245
	MICROORGANISMOS MODIFICADOS GENETICAMENTE u ORGANISMOS MODIFICADOS GENETICAMENTE
	GENETICALLY MODIFIED MICROORGANISMS or GENETICALLY MODIFIED ORGANISMS

	9
	
	3257
	LÍQUIDO A TEMPERATURA ELEVADA, N.E.P., a una temperatura igual o superior a 100°C e inferior a su punto de inflamación (incluidos los metales fundidos, las sales fundidas, etc.)
	ELEVATED TEMPERATURE LIQUID, N.E.P., at a temperature equal to or greater than 100°C and below its flash point (including molten metals, molten salts, etc.)

	9
	
	3258
	SÓLIDO A TEMPERATURA ELEVADA, N.E.P., a una temperatura igual o superior a 240°C
	SOLID AT ELEVATED TEMPERATURE, N.E.P., at a temperature equal to or greater than 240°C

	9
	
	3334
	LÍQUIDO REGULADO PARA AVIACIÓN, N.E.P.
	REGULATED AVIATION LIQUID, N.E.P.

	9
	
	3335
	SÓLIDO REGULADO PARA AVIACIÓN, N.E.P.
	REGULATED SOLID FOR AVIATION, N.E.P.

	9
	Véase1
	3548
	ARTÍCULOS QUE CONTIENEN MERCANCÍAS PELIGROSAS, N.E.P.
	ARTICLES CONTAINING DANGEROUS GOODS, N.E.P.


______________________________

	1 Los peligros secundarios deberán ser representativos de los principales peligros planteados por otras mercancías peligrosas contenidas en el artículo o, cuando el artículo sólo contenga una mercancía peligrosa, se le asignarán los peligros secundarios indicados en la columna 4 del apéndice B listado de mercancías peligrosas. Si el artículo contiene dos o más mercancías peligrosas y éstas pueden reaccionar peligrosamente entre sí durante el transporte, cada una de las mercancías peligrosas irá en un contenedor separado (véase 5.1.2.6 de la NOM-002/1-SCT).
	1 Secondary hazards will be representative of the principal hazards posed by other dangerous goods contained in the article or, where the article contains only one dangerous good, will be assigned the secondary hazards indicated in column 4 of Appendix B list of dangerous goods. If the article contains two or more dangerous goods and these can react dangerously with each other during transport, each of the dangerous goods will go in a separate container (see 5.1.2.6 of NOM-002/1-SCT).




	Apéndice E (Normativo)
	Appendix E (obligatory)

	Orden de preponderancia de las características de peligro
	Order of preponderance of hazard characteristics

	Este apéndice se utilizará para determinar la clase en que deba incluirse una substancia, una mezcla o una solución que presente más de un peligro, cuando tal substancia, mezcla o solución no esté mencionada en el apéndice B de la presente NOM o para asignar la designación oficial de transporte apropiada para las mercancías Peligrosas (N.E.P.) En el caso de las substancias o materiales que presenten más de un peligro y que no aparezcan mencionadas expresamente por su nombre en los apéndices A o B, se aplicará el grupo de embalaje/envase más riguroso indicado para un determinado peligro, en lugar de las correspondientes a los demás grupos de embalaje/envase, independientemente del orden de preponderancia del peligro en este apéndice. No se indica el orden de preponderancia de las características de peligro de las substancias y materiales que se indican a continuación, ya que prevalecen siempre sus características primarias:
	This appendix will be used to determine the class in which a substance, mixture or solution that presents more than one hazard should be included, when such substance, mixture or solution is not mentioned in Appendix B of this NOM or to assign the designation appropriate transport official for Dangerous Goods (N.E.P. not specified elsewhere) In the case of substances or materials that present more than one hazard and that are not expressly mentioned by name in Appendices A or B, the most appropriate packing group will apply. strictness indicated for a given hazard, instead of those corresponding to the other packing groups, regardless of the order of preponderance of the hazard in this appendix. The order of preponderance of the hazard characteristics of the substances and materials indicated below is not indicated, since their primary characteristics always prevail:

	a)	Substancias y objetos de la Clase 1;
	a) 	Substances and objects of Class 1;

	b)	Gases de la Clase 2; para la precedencia entre peligros de la Clase 2 aplican las siguientes consideraciones:
	b) 	Class 2 Gases; For precedence between Class 2 hazards the following considerations apply:

	bi) La División 2.3 tiene precedencia sobre cualquier otra división de la Clase 2
	bi) Division 2.3 takes precedence over any other division of Class 2

	bii) La División 2.1 tiene precedencia sobre la División 2.2
	bii) Division 2.1 takes precedence over Division 2.2

	c)	Explosivos líquidos insensibilizados de la Clase 3;
	c) 	Class 3 desensitized liquid explosives;

	d)	Substancias que presentan peligro de reacción espontánea y sólidos explosivos insensibilizados de la División 4.1;
	d) 	Substances that present a danger of spontaneous reaction and desensitized explosive solids of Division 4.1;

	e)	Substancias pirofóricas de la División 4.2;
	e) 	Pyrophoric substances of Division 4.2;

	f)	Substancias de la División 5.2;
	f) 	Substances of Division 5.2;

	g)	Substancias de la División 6.1 con una toxicidad por inhalación correspondiente al grupo de embalaje/envase I[footnoteRef:2]; [2:  Salvo para substancias o preparados que respondan a los criterios relativos a la Clase 8, con toxicidad por inhalación de polvos o nieblas (CL50) correspondientes al grupo de embalaje/envase I, pero con toxicidad por ingestión o por absorción cutánea correspondiente al grupo de embalaje/envase III o inferiores, que se asignarán a la Clase 8. ] 

	g) 	Substances of Division 6.1 with inhalation toxicity corresponding to packing group I [footnoteRef:3]; [3: Except for substances or preparations that meet the criteria for Class 8, with toxicity by inhalation of dusts or mists (LC 50 ) corresponding to packing group I, but with toxicity by ingestion or skin absorption corresponding to group packaging III or lower, which will be assigned to Class 8.] 


	h)	Substancias de la División 6.2;
	h) 	Substances of Division 6.2;

	i)	Materiales de la Clase 7*
	i) 	Class 7 Materials*

	*Salvo en el caso de materiales radiactivos en bultos exceptuados (en los que tendrán prioridad todas las demás propiedades peligrosas) los materiales radiactivos que presenten otras propiedades peligrosas se clasificarán siempre en la Clase 7 y se identificarán, además, sus peligros secundarios. En el caso de los materiales radiactivos en bultos exceptuados, salvo en el del No. ONU 3507, HEXAFLUORURO DE URANIO, MATERIALES RADIACTIVOS, BULTOS EXCEPTUADOS, se aplicará la disposición especial 290 del apéndice C de la presente NOM.
	*Except in the case of radioactive materials in excepted packages (where all other dangerous properties take priority), radioactive materials that have other dangerous properties will always be classified in Class 7 and their secondary hazards will also be identified. In the case of radioactive materials in excepted packages, except for UN No. 3507, URANIUM HEXAFLUORIDE, RADIOACTIVE MATERIALS, EXCEPTED PACKAGES, special provision 290 of Appendix C of this NOM will apply.



Orden de preponderancia de las características de peligro
	Clase o división y grupo de embalaje/envase
	4.2
	4.3
	5.1 I
	5.1 II
	5.1 III
	6.1, I Piel
	6.1, I Ingestión
	6.1 II
	6.1 III
	8, I Líquido
	8, I Sólido
	8, II Líquido
	8, II Sólido
	8, III Líquido
	8, III Sólido

	3 Ia
	
	4.3
	
	
	
	3
	3
	3
	3
	3
	-
	3
	-
	3
	-

	3 IIa
	
	4.3
	
	
	
	3
	3
	3
	3
	8
	-
	3
	-
	3
	-

	3 IIIa
	
	4.3
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	6.1
	6.1
	3b
	8
	-
	8
	-
	3
	-

	4.1 IIa
	4.2
	4.3
	5.1
	4.1
	4.1
	6.1
	6.1
	4.1
	4.1
	-
	8
	-
	4.1
	-
	4.1

	4.1 IIIa
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	5.1
	4.1
	4.1
	6.1
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	-
	8
	-
	8
	-
	4.1

	4.2 II
	
	4.3
	5.1
	4.2
	4.2
	6.1
	6.1
	4.2
	4.2
	8
	8
	4.2
	4.2
	4.2
	4.2

	4.2 III
	
	4.3
	5.1
	5.1
	4.2
	6.1
	6.1
	6.1
	4.2
	8
	8
	8
	8
	4.2
	4.2

	4.3 I
	
	
	5.1
	4.3
	4.3
	6.1
	4.3
	4.3
	4.3
	4.3
	4.3
	4.3
	4.3
	4.3
	4.3

	4.3 II
	
	
	5.1
	4.3
	4.3
	6.1
	4.3
	4.3
	4.3
	8
	8
	4.3
	4.3
	4.3
	4.3

	4.3 III
	
	
	5.1
	5.1
	4.3
	6.1
	6.1
	6.1
	4.3
	8
	8
	8
	8
	4.3
	4.3

	5.1 I
	
	
	
	
	
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1

	5.1 II
	
	
	
	
	
	6.1
	5.1
	5.1
	5.1
	8
	8
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1

	5.1 III
	
	
	
	
	
	6.1
	6.1
	6.1
	5.1
	8
	8
	8
	8
	5.1
	5.1

	6.1 I (Contacto con la piel)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	6.1
	6.1
	6.1
	6.1
	6.1

	6.1 I (Ingestión)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	6.1
	6.1
	6.1
	6.1
	6.1

	6.1 II (Inhalación)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	6.1
	6.1
	6.1
	6.1
	6.1

	6.1 II (Contacto con la piel)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	6.1
	8
	6.1
	6.1
	6.1

	6.1 II (Ingestión)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	8
	8
	6.1
	6.1
	6.1

	6.1 III
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	8
	8
	8
	8
	8


.
.
Order of preponderance of hazard characteristics
	Class or division and packing group
	4.2
	4.3
	5.1 I
	5.1II
	5.1III
	6.1, I Skin
	6.1, I Ingestion
	6.1II
	6.1III
	8, I Liquid
	8, I Solid
	8, II Liquid
	8, II Solid
	8, III Liquid
	8, III Solid

	3 I a
	
	4.3
	
	
	
	3
	3
	3
	3
	3
	-
	3
	-
	3
	-

	3 II a
	
	4.3
	
	
	
	3
	3
	3
	3
	8
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	3
	-
	3
	-

	3 III a
	
	4.3
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	3b _
	8
	-
	8
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	4.1
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	-
	8
	-
	4.1
	-
	4.1

	4.1 III a
	4.2
	4.3
	5.1
	4.1
	4.1
	6.1
	6.1
	6.1
	4.1
	-
	8
	-
	8
	-
	4.1

	4.2II
	
	4.3
	5.1
	4.2
	4.2
	6.1
	6.1
	4.2
	4.2
	8
	8
	4.2
	4.2
	4.2
	4.2

	4.2III
	
	4.3
	5.1
	5.1
	4.2
	6.1
	6.1
	6.1
	4.2
	8
	8
	8
	8
	4.2
	4.2

	4.3 I
	
	
	5.1
	4.3
	4.3
	6.1
	4.3
	4.3
	4.3
	4.3
	4.3
	4.3
	4.3
	4.3
	4.3

	4.3 II
	
	
	5.1
	4.3
	4.3
	6.1
	4.3
	4.3
	4.3
	8
	8
	4.3
	4.3
	4.3
	4.3

	4.3III
	
	
	5.1
	5.1
	4.3
	6.1
	6.1
	6.1
	4.3
	8
	8
	8
	8
	4.3
	4.3

	5.1 I
	
	
	
	
	
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1

	5.1 II
	
	
	
	
	
	6.1
	5.1
	5.1
	5.1
	8
	8
	5.1
	5.1
	5.1
	5.1

	5.1III
	
	
	
	
	
	6.1
	6.1
	6.1
	5.1
	8
	8
	8
	8
	5.1
	5.1

	6.1 I (Skin contact)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	6.1
	6.1
	6.1
	6.1
	6.1

	6.1 I (Ingestion)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	6.1
	6.1
	6.1
	6.1
	6.1

	6.1 II (Inhalation)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	6.1
	6.1
	6.1
	6.1
	6.1

	6.1 II (Skin contact)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	6.1
	8
	6.1
	6.1
	6.1

	6.1 II (Ingestion)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	8
	8
	6.1
	6.1
	6.1

	6.1III
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	8
	8
	8
	8
	8



Except for substances or preparations that meet the criteria for Class 8, with toxicity by inhalation of dusts or mists (LC 50 ) corresponding to packing group I, but with toxicity by ingestion or skin absorption corresponding to group packaging III or lower, which will be assigned to Class 8.
	a	Substancias de la División 4.1, excepto las de reacción espontánea y los explosivos sólidos insensibilizados y las substancias de la Clase 3, excepto los explosivos líquidos insensibilizados
	a 	Substances of Division 4.1, except self-reactive and desensitized solid explosives and substances of Class 3, except desensitized liquid explosives

	b	División 6.1 para los plaguicidas.
	b 	Division 6.1 for pesticides.

	-	Indica una combinación imposible.
	- 	Indicates an impossible combination.

	Por lo que se refiere a los peligros no indicados en esta tabla, véase el primer párrafo de este apéndice
	For hazards not listed in this table, see the first paragraph of this appendix.

	
	




	Apéndice F (normativo)
	Appendix F (obligatory)

	Substancias que reaccionan espontáneamente (substancias autorreactivas)
	Substances that react spontaneously (self-reactive substances)

	Las substancias de reacción espontánea (substancias autorreactivas) son substancias termalmente inestables que pueden experimentar una descomposición exotérmica intensa incluso en ausencia de oxígeno (aire). No se consideran substancias autorreactivas de la División 4.1:
	Self-reactive substances (self-reactive substances) are thermally unstable substances that can undergo intense exothermic decomposition even in the absence of oxygen (air). The following are not considered self-reactive substances of Division 4.1:

	a)	Las que sean explosivas conforme a los criterios de la Clase 1;
	a) 	Those that are explosive in accordance with the criteria of Class 1;

	b)	Las que sean comburentes conforme al procedimiento de clasificación de la División 5.1 (véase 2.5.2.1.1 de la Reglamentación Modelo), salvo que se trate de mezclas de substancias comburentes que contengan 5% o más de substancias orgánicas combustibles en cuyo caso estarán sujetas al procedimiento de clasificación definido en la nota 3;
	b) 	Those that are oxidizing in accordance with the classification procedure of Division 5.1 (see 2.5.2.1.1 of the Model Regulations), unless they are mixtures of oxidizing substances that contain 5% or more of combustible organic substances, in which case, they will be subject to the classification procedure defined in note 3;

	c)	Las que sean peróxidos orgánicos conforme a los criterios de la División 5.2;
	c) 	Those that are organic peroxides in accordance with the criteria of Division 5.2;

	d)	Aquellas cuyo calor de descomposición sea inferior a 300J/g; o
	d) 	Those whose decomposition heat is less than 300J/g; or

	e)	Aquellas cuya temperatura de descomposición autoacelerada (TDAA) véase (2.4.2.3.4. de la Reglamentación Modelo) sea superior a 75°C para un bulto de 50 Kg.
	e) 	Those whose self-accelerated decomposition temperature (SADT) see (2.4.2.3.4. of the Model Regulations) is greater than 75°C for a 50 kg package.

	Nota 1: 	Para determinar el calor de descomposición puede emplearse cualquier método reconocido internacionalmente, por ejemplo: el análisis calorimétrico diferencial y la calorimetría adiabática.
	Note 1: 	Any internationally recognized method can be used to determine the heat of decomposition, for example: differential calorimetric analysis and adiabatic calorimetry.

	Nota 2: 	Toda substancia que tenga las características propias de las substancias que reaccionan espontáneamente se clasificará como tal, aun cuando de resultados positivos en los ensayos previstos en 2.4.3.2 para la clasificación en la División 4.2 de la Reglamentación Modelo.
	Note 2: 	Any substance that has the characteristics of self-reactive substances will be classified as such, even if it gives positive results in the tests provided for in 2.4.3.2 for classification in Division 4.2 of the Model Regulations.

	Nota 3: 	Las mezclas de substancias comburentes que cumplan los criterios de la División 5.1 y contengan 5% o más de substancias orgánicas combustibles y que no cumplan los criterios mencionados en los apartados a), c), d) o e) anteriores estarán sujetos al procedimiento de clasificación de las substancias que reaccionan espontáneamente.
	Note 3: 	Mixtures of oxidizing substances that meet the criteria of Division 5.1 and contain 5% or more of combustible organic substances and that do not meet the criteria mentioned in sections a), c), d) or e) above will be subject to Classification procedure for spontaneously reacting substances.

	Toda mezcla que muestre las propiedades de una substancia que reacciona espontáneamente, tipos B a F, se clasificarán como substancias que reaccionan espontáneamente de la División 4.1.
	Any mixture exhibiting the properties of a self-reactive substance, types B to F, will be classified as a self-reactive substance of Division 4.1.

	Toda mezcla que muestre las propiedades de una substancia que reacciona espontáneamente, tipo G, conforme al principio enunciado en 2.4.2.3.3.2 g) de la Reglamentación Modelo, se considerará a efectos de clasificación como una substancia de la División 5.1 (véase 2.5.2.1.1 de la Reglamentación Modelo.
	Any mixture showing the properties of a self-reactive substance, type G, in accordance with the principle set out in 2.4.2.3.3.2 g) of the Model Regulations, will be considered for classification purposes as a substance of Division 5.1 (see 2.5. 2.1.1 of the Model Regulations.

	Propiedades:
	Properties:

	La descomposición de las substancias que reaccionan espontáneamente puede iniciarse por efecto del calor, el contacto con impurezas catalíticas (por ejemplo: ácidos, compuestos de metales pesados, bases, etc.) por fricción o por impacto. La descomposición de ésta, sobre todo si no se produce ignición, puede dar lugar a un desprendimiento de gases o vapores tóxicos. En el caso de ciertas substancias que reaccionan espontáneamente, se regulará la temperatura. Algunas de ellas pueden descomponerse produciendo una explosión, sobre todo si van encerradas en un espacio limitado. Es posible modificar tal característica agregándoles diluyentes o empleando embalajes/envases apropiados. Ciertas substancias que reaccionan espontáneamente, por ejemplo, algunos compuestos de los tipos que se indican a continuación:
	The decomposition of spontaneously reacting substances can be initiated by the effect of heat, contact with catalytic impurities (for example: acids, heavy metal compounds, bases, etc.) by friction or by impact. Its decomposition, especially if ignition does not occur, can lead to the release of toxic gases or vapors. In the case of certain substances that react spontaneously, the temperature will be regulated. Some of them can decompose causing an explosion, especially if they are enclosed in a limited space. It is possible to modify this characteristic by adding diluents or using appropriate packaging. Certain spontaneously reacting substances, for example, some compounds of the following types:

	a)	Compuestos azoicos alifáticos (-C-N=N-C-);
	a) 	Aliphatic azo compounds (-CN=NC-);

	b)	Azidas orgánicas (-C-N3);
	b) 	Organic azides (-C-N3);

	c)	Sales diazoicas (-CN2+Z);
	c) 	Diazo salts (-CN2+Z);

	d)	Compuestos N-nitrosados (-N-N=O); y
	d) 	N-nitrosated compounds (-NN=O); and

	e)	Sulfohidrazidas aromáticas (-SO2-NH-NH2)
	e) 	Aromatic sulfohydrazides (-SO2-NH-NH2)

	Esta lista no es exhaustiva, y puede haber substancias con otros grupos reactivos y ciertas mezclas de substancias que tengan propiedades similares.
	This list is not exhaustive, and there may be substances with other reactive groups and certain mixtures of substances that have similar properties.

	Clasificación de las substancias que reaccionan espontáneamente.
	Classification of substances that react spontaneously.

	Las substancias que reaccionan espontáneamente se clasifican en siete tipos según su grado de peligrosidad. Los tipos de substancias que reaccionan espontáneamente van desde las tipo A, que no han de aceptarse para el transporte en el embalaje/envase en el que se haya sometido a ensayo, hasta las del tipo G que están exentas de las disposiciones relativas a las substancias que reaccionan espontáneamente de la división 4.1. La clasificación de los tipos B a F depende directamente de la cantidad máxima autorizada por embalaje/envase.
	Substances that react spontaneously are classified into seven types according to their degree of danger. The types of self-reactive substances range from type A, which must not be accepted for transport in the packaging in which it was tested, to type G, which is exempt from the provisions relating to substances spontaneously reacting from division 4.1. The classification of types B to F depends directly on the maximum quantity authorized per packaging.

	Las substancias que reaccionan espontáneamente cuyo transporte está autorizado en embalajes/envases se enumeran en la tabla de este apéndice, aquellas cuyo transporte en RIG esté autorizado se enumeran en la instrucción de embalaje/envase IBC520 de la NOM-002-SCT/1 y aquellas cuyo transporte en cisternas portátiles está autorizado se enumeran en la instrucción de transporte en cisternas portátiles T23. A cada una de estas substancias autorizadas se les ha sido asignado una designación oficial de transporte genérica (N.E.P.) en la lista de mercancías peligrosas (Números de la ONU 3221 al 3240), en el que se indican los peligros secundarios apropiados y otras observaciones que proporcionan información útil para el transporte. En dichas designaciones oficiales de transporte se especifica:
	The spontaneously reactive substances whose transport is authorized in packaging are listed in the table in this appendix, those whose transport in RIG is authorized are listed in the packaging instruction IBC520 of NOM-002-SCT/1 and those authorized for transport in portable tanks are listed in portable tank transport instruction T23. Each of these authorized substances has been assigned a generic official shipping name (GNS) in the list of dangerous goods (UN Nos. 3221 to 3240), indicating the appropriate secondary hazards and other observations that They provide useful information for transportation. These official transport designations specify:

	a)	El tipo de substancia que reacciona espontáneamente (B al F);
	a) 	The type of substance that reacts spontaneously (B to F);

	b)	El estado físico (líquido o sólido); y
	b) 	The physical state (liquid or solid); and

	c)	La temperatura de regulación, cuando se exija (véase 2.4.2.3.4 de la Reglamentación Modelo).
	c) 	The regulation temperature, when required (see 2.4.2.3.4 of the Model Regulations).

	Lista de substancias que reaccionan espontáneamente en embalajes/envases, clasificadas hasta  el momento.
	List of substances that react spontaneously in packaging, classified so far.

	En la columna “método de embalaje/envasado”, las claves “OP1” a “OP8” hacen referencia a los métodos que figuran en la instrucción de embalaje/envasado P520. Las substancias de reacción espontánea que se transporten deberán ajustarse a la clasificación y a las temperaturas de regulación y emergencia (derivadas de la TDAA) tal como se indica. Para las substancias cuyo transporte en RIG está autorizado, véase la instrucción de embalaje/envasado P520 y para aquellas cuyo transporte en cisternas portátiles esté autorizado, véase la instrucción de transporte en cisternas portátiles T23. Las formulaciones enumeradas en la instrucción de embalaje/envasado IBC520 y la instrucción sobre cisternas portátiles T23, también podrán transportarse embaladas de conformidad con el método de embalado/envasado OP8 de la instrucción de embalaje/envasado P520, todas estas instrucciones aparecen en la NOM-002-SCT/1, con las mismas temperaturas de regulación y de emergencia, si procede.
	In the “packaging method” column, the keys “OP1” to “OP8” refer to the methods listed in packaging/container  instruction P520. Self-reactive substances transported must comply with the classification and regulation and emergency temperatures (derived from the TDAA) as indicated. For substances whose transport in RIG is authorized, see packaging/container  instruction P520 and for those whose transport in portable tanks is authorized, see transport instruction in portable tanks T23. The formulations listed in packaging/container  instruction IBC520 and portable tank instruction T23 may also be transported packaged/contained in accordance with packaging/container  method OP8 of packaging/container instruction P520, all of which appear in NOM- 002- SCT/1, with the same regulation and emergency temperatures, if applicable.

	En esta tabla se determina la clasificación tomando como referencia la substancia técnicamente pura, salvo en los casos en que se indica una concentración inferior al 100%. Cuando la concentración sea otra, las substancias podrán clasificarse de modo diferente, siguiendo los procedimientos indicados en 2.4.2.3.3 y 2.4.2.3.4 de la Reglamentación Modelo.
	In this table, the classification is determined taking the technically pure substance as a reference, except in cases where a concentration of less than 100% is indicated. When the concentration is different, the substances may be classified differently, following the procedures indicated in 2.4.2.3.3 and 2.4.2.3.4 of the Model Regulations.



	SUBSTANCIAS QUE REACCIONAN ESPONTÁNEAMENTE
	SUBSTANCES THAT REACT SPONTANEOUSLY
	Concentración / Concentration(%)
	Método de embalado/ envasado
Packaging/container method
	Temp. de regulación/ regulation temperature (°C)
	Temp. de emergencia / emergency temperature (°C)
	Epígrafe genérico ONU/ UN generitc heading
	Observaciones/ Observations

	
	
	
	
	
	
	
	

	Ácido fosforotioico, o- [(cianofenil metileno) azanilo] o, o-dietil éster
	Phosphorothioic acid, o-[(cyanophenyl methylene)azanyl]o, o-diethyl ester
	82-91
(isómero Z)
	OP8
	
	
	3227
	(10)

	AZODICARBONAMIDA, PREPARADO DE TIPO B, CON TEMPERATURA REGULADA
	AZODICARBONAMIDE, TYPE B PREPARATION, WITH REGULATED TEMPERATURE
	< 100
	OP5
	
	
	3232
	1) 2)

	AZODICARBONAMIDA, PREPARADO DE TIPO C
	AZODICARBONAMIDE, TYPE C PREPARATION
	< 100
	OP6
	
	
	3224
	3)

	AZODICARBONAMIDA, PREPARADO DE TIPO C, CON TEMPERATURA REGULADA
	AZODICARBONAMIDE, TYPE C PREPARATION, WITH REGULATED TEMPERATURE
	< 100
	OP6
	
	
	3234
	4)

	AZODICARBONAMIDA, PREPARADO DE TIPO D
	AZODICARBONAMIDE, TYPE D PREPARATION
	< 100
	OP7
	
	
	3226
	5)

	AZODICARBONAMIDA, PREPARADO DE TIPO D, CON TEMPERATURA REGULADA
	AZODICARBONAMIDE, TYPE D PREPARATION, WITH REGULATED TEMPERATURE
	< 100
	OP7
	
	
	3236
	6)

	AZO-2,2' BIS(DIMETIL-2,4 METOXI-4 VALERONITRILO)
	AZO-2,2' BIS(DIMETHYL-2,4 METHOXY-4 VALERONITRILE)
	100
	OP7
	- 5
	+ 5
	3236
	

	AZO-2,2' BIS (DIMETIL-2,4 VALERO-NITRILO)
	AZO-2,2' BIS (DIMETHYL-2,4 VALERO-NITRILE)
	100
	OP7
	+ 10
	+ 15
	3236
	

	AZO-2-2' BIS (METIL-2 PROPIONATO DE ETILO)
	AZO-2-2' BIS (METHYL-2 ETHYL PROPIONATE)
	100
	OP7
	+ 20
	+ 25
	3235
	

	AZO-1,1' BIS(HEXAHIDRO-BENZONITRILO)
	AZO-1,1' BIS(HEXAHYDRO-BENZONITRIL)
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	AZO-2-2' BIS(ISOBUTIRONITRILO)
	AZO-2-2' BIS(ISOBUTYRONITRILE)
	100
	OP6
	+ 40
	+ 45
	3234
	

	2-2'-AZO-2-2' BIS(ISOBUTIRONITRILO) en forma de pasta de base acuosa
	2-2'-AZO-2-2' BIS(ISOBUTYRONITRILE) in the form of aqueous-based paste
	50
	OP6
	
	
	3224
	

	AZO-2,2' BIS(METIL-2 BUTIRONITRILO)
	AZO-2,2' BIS(METHYL-2 BUTYRONITRIL)
	100
	OP7
	+ 35
	+ 40
	3236
	

	BIS(ALILCARBONATO) DE DIETILENGLICOL + PEROXIDICARBONATO DE DIISOPROPILO
	DIETHYLENE GLYCOL BIS(ALLYL CARBONATE) + DIISOPROPYL PEROXIDICARBONATE
	88 + 12
	OP8
	- 10
	0
	3237
	

	CLORURO DE DIAZO-2 NAFTOL-1 SULFONILO-4
	DIAZO-2 NAPHTHOL-1 SULPHONYL-4 CHLORIDE
	100
	OP5
	
	
	3222
	2)

	CLORURO DE DIAZO-2 NAFTOL-1 SULFONILO-5
	DIAZO-2 NAPHTHOL-1 SULPHONYL-5 CHLORIDE
	100
	OP5
	
	
	3222
	2)

	CLORURO DOBLE DE CINC Y DE 4- BENCILETILAMINO 3-ETOXI BENCENODIAZONIO
	DOUBLE CHLORIDE OF ZINC AND 4- BENZYLETHYLAMINO 3-ETHOXY BENZENEDIAZONIUM
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	CLORURO DOBLE DE CINC Y DE 4-BENCILMETILAMINO 3-ETOXI BENCENODIAZONIO
	DOUBLE CHLORIDE OF ZINC AND 4-BENZYLMETHYLAMINO 3-ETHOXY BENZENEDIAZONIUM
	100
	OP7
	+ 40
	+ 45
	3236
	

	CLORURO DOBLE DE CINC Y DE 3-CLORO-4-DIETILAMINO BENCENODIAZONIO
	DOUBLE ZINC AND 3-CHLORO-4-DIETHYLAMINO BENZENEDIAZONIUM CHLORIDE
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	CLORURO DOBLE DE CINC Y DE 2,5-DIETOXI 4-(FENILSULFONIL) BENZENODIAZONIO
	DOUBLE ZINC AND 2,5-DIETOXY 4-(PHENYLSULPHONYL)BENZENEDIAZONIUM CHLORIDE
	67
	OP7
	+ 40
	+ 45
	3236
	

	CLORURO DOBLE DE CINC Y DE 2,5-DIETOXI 4-MORFOLINA BENZENODIAZONIO
	DOUBLE CHLORIDE OF ZINC AND 2,5-DIETOXY 4-MORPHOLINE BENZENEDIAZONIUM
	67 - 100
	OP7
	+ 35
	+ 40
	3236
	

	CLORURO DOBLE DE CINC Y DE 2,5-DIETOXI 4-MORFOLINA BENZENODIAZONIO
	DOUBLE CHLORIDE OF ZINC AND 2,5-DIETOXY 4-MORPHOLINE BENZENEDIAZONIUM
	66
	OP7
	+ 40
	+ 45
	3236
	

	CLORURO DOBLE DE CINC Y DE 4-DIMETILAMINO (DIMETILAMINO-2 ETOXI)-6 TOLUENO-2 DIAZONIO
	DOUBLE ZINC AND 4-DIMETHYLAMINO CHLORIDE (DIMETHYLAMINO-2 ETHOXY)-6 TOLUENE-2 DIAZONIUM
	100
	OP7
	+ 40
	+ 45
	3236
	

	CLORURO DOBLE DE CINC Y DE
2,5-DIMETOXI 4-(METIL-4 FENILSULFONIL) BENCENODIAZONIO
	DOUBLE CHLORIDE OF ZINC AND
2,5-DIMETHOXY 4-(METHYL-4 PHENYLSULPHONYL) BENZENEDIAZONIUM
	79
	OP7
	+ 40
	+ 45
	3236
	

	CLORURO DOBLE DE CINC Y DE
4-DIPROPILAMINO BENCENODIAZONIO
	DOUBLE CHLORIDE OF ZINC AND
4-DIPROPYLAMINO BENZENEDIAZONIUM
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	CLORURO DOBLE DE CINC Y DE
2-(N,N-ETOXI-CARBONILFENIL AMINO) 3- METOXI 4-(N-METIL N-CICLOHEXILAMINO) BENCENODIAZONIO
	DOUBLE CHLORIDE OF ZINC AND
2-(N,N-ETHOXY-CARBONYLPHENYL AMINO) 3- METHOXY 4-(N-METHYL N-CYCLOHEXYLAMINO) BENZENEDIAZONIUM
	63 - 92
	OP7
	+ 40
	+ 45
	3236
	

	CLORURO DOBLE DE CINC Y DE 2-(N,N-ETOXI-CARBONILFENIL AMINO)
3-METOXI 4-(N-METIL N-CICLOHEXILAMINO) BENCENODIAZONIO
	DOUBLE ZINC AND 2-(N,N-ETHOXY-CARBONYLPHENYL AMINO) CHLORIDE
3-METHOXY 4-(N-METHYL N-CYCLOHEXYLAMINO)BENZENEDIAZONIUM
	62
	OP7
	+ 35
	+ 40
	3236
	

	CLORURO DOBLE DE CINC Y DE
(2 HIDROXI-2 ETOXI)-2-(PIRROLIDINA-1)-1 BENCENO-DIAZONIO
	DOUBLE CHLORIDE OF ZINC AND
(2 HYDROXY-2 ETHOXY)-2-(PYRROLIDINE-1)-1 BENZENE-DIAZONIUM
	100
	OP7
	+ 45
	+ 50
	3236
	

	CLORURO DOBLE DE CINC Y DE 3-(2 HIDROXI-2 ETOXI)-
3-(PIRROLIDINA-1)-4 BENCENODIAZONIO
	DOUBLE ZINC CHLORIDE AND 3-(2 HYDROXY-2 ETHOXY)-
3-(PYRROLIDINE-1)-4 BENZENEDIAZONIUM
	100
	OP7
	+ 40
	+ 45
	3236
	

	2-DIAZO 1-NAFTOL 4-SULFONATO DEL COPOLÍMERO ACETONA-PIROGALOL
	2-DIAZO 1-NAPHTHOL 4-SULPHONATE FROM THE ACETONE-PYROGALLOL COPOLYMER
	100
	OP8
	
	
	3228
	

	2-DIAZO 1-NAFTOL 4-SULFONATO DE SODIO
	2-DIAZO 1-NAPHTHOL 4-SODIUM SULPHONATE
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	2-DIAZO 1-NAFTOL 5-SULFONATO DE SODIO
	2-DIAZO 1-NAPHTHOL 5-SODIUM SULPHONATE
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	N,N'-DINITROSO N,N'-DIMETIL-
TEREFTALAMIDA, en forma de pasta
	N,N'-DINITROSO N,N'-DIMETHYL-
TEREFTHALAMIDE, in paste form
	72
	OP6
	
	
	3224
	

	N, N'-DINITROSO PENTAMETILENTETRAMIDA
	N, N'-DINITROSO PENTAMETHYLENTETRAMIDE
	82
	OP6
	
	
	3224
	7)

	ÉSTER DIAZO-2-NAFTOL-1 DEL ÁCIDO SULFÓNICO, MEZCLA TIPO D
	DIAZO-2-NAPHTHOL-1 ESTER OF SULPHONIC ACID, TYPE D MIXTURE
	< 100
	OP7
	
	
	3226
	9)

	N-FORMIL-2-(NITROMETILENO) 1,3-PERHIDROTIAZINA
	N-FORMYL-2-(NITROMETHYLENE) 1,3-PERHYDROTHIAZINE
	100
	OP7
	+ 45
	+ 50
	3236
	

	HIDRAZIDA DE BENCENO, en forma de pasta
	BENZENE HYDRAZIDE, in paste form
	52
	OP7
	
	
	3226
	

	HIDRAZIDA DE DIFENILÓXIDO 4,4'-DISULFONIL
	4,4'-DISULFONYL DIPHENYLOXIDE HYDRAZIDE
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	HIDRAZIDA DE SULFONILBENCENO
	SULFONYLBENZENE HYDRAZIDE
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	HIDROGENOSULFATO DE
(N,N-METILAMINOETILCARBONIL)-2 (DIMETIL-3, 4 FENILSULFONIL) BENCENODIAZONIO
	HYDROGENOSULPHATE
(N,N-METHYLAMINETHYLCARBONYL)-2 (DIMETHYL-3, 4 PHENYLSULFONYL) BENZENEDIAZONIUM
	96
	OP7
	+ 45
	+ 50
	3236
	

	4-METIL BENCENOSULFONILHIDRACIDA
	4-METHYL BENZENESULFONYLHYDRACIDE
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	(7-METOXI-5-METIL-BENZO TIOFEN-2-IL) ÁCIDO BORÓNICO
	(7-METHOXY-5-METHYL-BENZO THIOPHEN-2-IL) BORONIC ACID
	88-100
	OP7
	
	
	3230
	11)

	MUESTRA DE LÍQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA
	SPONTANEOUS REACTION LIQUID SAMPLE
	
	OP2
	
	
	3223
	8)

	MUESTRA DE LIQUIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, CON TEMPERATURA REGULADA
	SAMPLE OF SPONTANEOUS REACTION LIQUID, WITH REGULATED TEMPERATURE
	
	OP2
	
	
	3223
	8)

	MUESTRA DE SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID SAMPLE
	
	OP2
	
	
	3224
	8)

	MUESTRA DE SÓLIDO DE REACCIÓN ESPONTÁNEA, CON TEMPERATURA REGULADA
	SPONTANEOUS REACTION SOLID SAMPLE, WITH REGULATED TEMPERATURE
	
	OP2
	
	
	3234
	8)

	NITRATO DE TETRAMINA PALADIO (II)
	PALLADIUM(II) TETRAMINE NITRATE
	100
	OP6
	+ 30
	+ 35
	3234
	

	4-NITROSOFENOL
	4-NITROSOPHENOL
	100
	OP7
	+ 35
	+ 40
	3236
	

	SULFATO DE 2,5-DIETOXI-4-
(4-MORFOLINIL) BENCENODIAZONIO
	2,5-DIETHOXY-4- SULFATE
(4-MORPHOLINYL)BENZENEDIAZONIUM
	100
	OP7
	
	
	3226
	

	TETRACLOROCINCATO (2:1) DE
2,5-DIBUTOXI -4-(4-MORFOLINIL) BENCENODIAZONIO
	TETRACHLOROCINCATO (2:1) OF
2,5-DIBUTOXY-4-(4-MORPHOLINYL)BENZENEDIAZONIUM
	100
	OP8
	
	
	3228
	

	TETRAFLUORUROBORATO DE DIETOXI-2,5 MORFOLINA-4 BENCENODIAZONIO
	DIETHOXY-2,5 MORPHOLINE-4 BENZENEDIAZONIUM TETRAFLUORUROBORATE
	100
	OP7
	+ 30
	+ 35
	3236
	

	TETRAFLUOROBORATO DE METIL-3
(1-PIRROLIDINIL-1)-4-BENCENODIAZONIO
	METHYL-3 TETRAFLUOROBORATE
(1-PYRROLIDINYL-1)-4-BENZENEDIAZONIUM
	95
	OP6
	+ 45
	+ 50
	3234
	

	TRICLOROCINCATO (-1) DE 4-(DIMETILAMINO) BENCENODIAZONIO
	4-(DIMETHYLAMINO)BENZENEDIAZONIUM TRICHLOROCINCATO (-1)
	100
	OP8
	
	
	3228
	



	
	Observaciones
	Observations

	1)	Preparados de azodicarbonamida que satisfagan los criterios del 2.4.2.3.3.2 b) de la Reglamentación Modelo. La temperatura de regulación y la de emergencia se determinarán por el procedimiento previsto en 7.1.5.3 a 7.1.5.3.1.3 de la Reglamentación I Modelo.
	1) 	Azodicarbonamide preparations that satisfy the criteria of 2.4.2.3.3.2 b) of the Model Regulations. The regulation and emergency temperatures will be determined by the procedure provided for in 7.1.5.3 to 7.1.5.3.1.3 of Model I Regulation.

	2)	Se exige etiqueta de peligro secundario de "EXPLOSIVO" (Modelo N° 1, véase NOM-003-SCT o 5.2.2.2.2 de la Reglamentación Modelo.
	2) 	A secondary danger label of "EXPLOSIVE" is required (Model No. 1, see NOM-003-SCT or 5.2.2.2.2 of the Model Regulations.

	3)	Preparados de azodicarbonamida que satisfagan los criterios del 2.4.2.3.3.2 c) de la Reglamentación Modelo.
	3) 	Azodicarbonamide preparations that satisfy the criteria of 2.4.2.3.3.2 c) of the Model Regulations.

	4)	Preparados de azodicarbonamida que satisfagan los criterios del 2.4.2.3.3.2 c) de la Reglamentación Modelo. La temperatura de regulación y la de emergencia se determinarán por el procedimiento previsto en 7.1.5.3 a 7.1.5.3.1.3 de la Reglamentación Modelo.
	4) 	Azodicarbonamide preparations that satisfy the criteria of 2.4.2.3.3.2 c) of the Model Regulations. The regulation and emergency temperatures will be determined by the procedure provided for in 7.1.5.3 to 7.1.5.3.1.3 of the Model Regulations.

	5)	Preparados de azodicarbonamida que satisfagan los criterios del 2.4.2.3.3.2 d) de la Reglamentación Modelo.
	5) 	Azodicarbonamide preparations that satisfy the criteria of 2.4.2.3.3.2 d) of the Model Regulations.

	6)	Preparados de azodicarbonamida que satisfagan los criterios del 2.4.2.3.3.2 d) de la Reglamentación Modelo. La temperatura de regulación y la de emergencia se determinarán por el procedimiento previsto en 7.1.5.3 a 7.1.5.3.1.3 de la Reglamentación Modelo.
	6) 	Azodicarbonamide preparations that satisfy the criteria of 2.4.2.3.3.2 d) of the Model Regulations. The regulation and emergency temperatures will be determined by the procedure provided for in 7.1.5.3 to 7.1.5.3.1.3 of the Model Regulations.

	7)	Con un diluyente compatible que tenga un punto de ebullición de no menos de 150 °C.
	7) 	With a compatible diluent having a boiling point of not less than 150 °C.

	8)	Véase 2.4.2.3.2.4 b) de la Reglamentación Modelo.
	8) 	See 2.4.2.3.2.4 b) of the Model Regulations.

	9)	Esta designación Oficial de Transporte se aplica a las mezclas de ésteres del ácido 2-diazo-1-naftol-4-sulfónico y del ácido 2- diazo-1-naftol-5-sulfónico que satisfacen los criterios del 2.4.2.3.3.2 d) de la Reglamentación Modelo.
	9) 	This Official Transport Designation applies to mixtures of esters of 2-diazo-1-naphthol-4-sulfonic acid and 2-diazo-1-naphthol-5-sulfonic acid that satisfy the criteria of 2.4.2.3. 3.2 d) of the Model Regulations.

	10)	Esta designación Oficial de Transporte se aplica a la mezcla técnica en n-butanol dentro de los límites de concentración especificados del isómero Z.
	10) 	This Official Transport Designation applies to the technical mixture in n-butanol within the specified concentration limits of the Z isomer.

	11) 	El compuesto técnico con los límites de concentración especificados puede contener hasta un 12% de agua y hasta un 1% de impurezas orgánicas.
	11) 	The technical compound with the specified concentration limits may contain up to 12% water and up to 1% organic impurities.




